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NOTE ON THE RECORDS OF THE GENERAL CONFERENCE
The Records of the 34th session of the General Conference are printed in two volumes:

The volume Resolutions, containing the resolutions adopted by the General Conference, the
reports of Commissions | to V, the Administrative Commission and the Legal Committee, and the
list of officers of the General Conference and of the Commissions and Committees (Volume 1).

The present volume Proceedings (Volume 2), containing the revised and corrected version of
the verbatim records of plenary meetings, the list of participants and the list of documents.

Under Rule 53 of the Rules of Procedure of the General Conference, the verbatim records
are published in a single edition, in which each intervention is reproduced in the working language
in which it was given and interventions given in a working language other than English or French
are followed by a translation into either English or French alternately meeting by meeting.



NOTE CONCERNANT LES ACTES DE LA CONFERENCE GENERALE
Les Actes de la 34e session de la Conférence générale sont imprimés en deux volumes :

Le volume Résolutions, contenant les résolutions adoptées par la Conférence générale, les
rapports des Commissions | a V, de la Commission administrative et du Comité juridique et la liste
des membres du Bureau de la Conférence générale et des bureaux des commissions et comités
(Vol. 1) ;

Le présent volume, Comptes rendus des débats (Vol. 2), contenant la version revue et
corrigée des comptes rendus in extenso des séances plénieres, la liste des participants et la liste
des documents.

Aux termes de l'article 53 du Réglement intérieur de la Conférence générale, les comptes
rendus in extenso sont publiés dans une édition unique ou les interventions sont reproduites dans
les langues de travail employées par les orateurs et suivies, si elles ont été faites dans une autre
langue de travail que l'anglais ou le francais, de traductions effectuées, alternativement d'une
séance a l'autre, dans l'une ou l'autre de ces langues.



NOTA RELATIVA A LAS ACTAS DE LA CONFERENCIA GENERAL
Las Actas de la 342 reunion de la Conferencia General se publican en dos voliumenes:

El volumen Resoluciones, que contiene las resoluciones aprobadas por la Conferencia
General, los informes de las Comisiones | a V, de la Comisién Administrativa y del Comité Juridico
y la lista de miembros de las mesas de la Conferencia General y de sus comisiones y comités
(Volumen 1);

El presente volumen “Actas literales” (Volumen 2), que contiene la version revisada y
corregida de las Actas literales de las sesiones plenarias, la lista de los participantes y la lista de
documentos.

Con arreglo a lo dispuesto en el Articulo 53 del Reglamento de la Conferencia General, las
Actas literales se publican en una edicion Unica en que las intervenciones se reproducen en las
lenguas de trabajo empleadas por los oradores, seguidas, si se han hecho en lenguas de trabajo
gue no sean el francés o el inglés, de traducciones efectuadas, alternativamente, de una sesién a
otra, en una u otra de esas lenguas.



NMPUMEYAHUE K AKTAM rEHEPAJTIbHOWU KOH®EPEHLIUK
AkTbl 34- ceccumn "eHeparnbHOM KOHEepeHLMM NeYaTalTca B ABYX TOMaX:

ToM Pesomoyuu, cogepXawunm pes3ontounn, npuHaTble [eHepanbHOW KOHepeHumen,
poknagbl kommucemn | — V, Komnccmm no agMuMHMCTpaTMBHLIM Bonpocam u HOpuanyeckoro
KomMuTeTa, a TaKke Cnucok 4neHoB [lpesnanyma [eHepanbHOM KOHGEPEHLUMU, KOMUCCUA W
KomuteToB (Tom 1);

HacTosilwmn Tom, CmeHoepaghuyeckue omyemsi (TOM 2), cOAepXallnin OTPeaaKTUPOBaHHbIE
N ucnpaBfeHHble CTeHorpauyeckme OT4eTbl MNMeHapHbIX 3acedaHun, CAUCOK YYaCTHUKOB U
CMUCOK OOKYMEHTOB.

B cootBetctBMM co cTatben 53 [lpasun npoueaypbl [eHepanbHoOW KoHdepeHunn
cTeHorpaduyeckme OT4eTbl neyaTawTCd B O4HOM M3OaHUW, B KOTOPOM Kaxdoe BbICTynneHue
BOCNpPoOU3BOANTCA Ha paboyeM A3blke, Ha KOTOPOM OHO ObINO cAenaHo, a BbICTYNIEHMS Ha ApYyroM
paboyeMm £3blke, MOMUMO aHIMWMACKOrO M (PaHLY3CKOro, COMPOBOXAATCA NepeBoAOM Ha
aHIMUNCKNA UK bpaHLy3CKUIA SA3blK NOOYEPEAHO OT 3acedaHns K 3aceqaHuio.
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First plenary meeting
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Presidente: Sr. Musa Hassan (Oman)

[NepBoe nneHapHoe 3acenaHune

BTOPHWK 16 okTa6psa 2007 r. B 10.15
Mpeacenatens: r-H Myca XaccaHn (OmaH)

3931 Lolal Ll

Lbao Vo500 deludl oY ey ausT/dg¥l opss 11 Bl
(Olee) G w0 Sl s

Vara ) 2 I\

F—IREE

2007 4510 F 16 H 2 #— 10 & 15 4
TR BERELELE (M8)



Opening of the 34th session of the General Conference
Ouverture de la 34° session de la Conférence générale
Apertura de la 342 reunion de la Conferencia General
OTkpbITHE 34-11 ceccum NeHepanbHOW KOHdepeHLMn

REF=ZTHRELWFH
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(1) The President of the 33rd session of the General Conference (Mr Musa Hassan, Oman)

(translation from the Arabic):

Bismillah ir-rahman ir-rahim (In the name of God, the Merciful, the Compassionate), Your Excellencies, heads of
delegations, Your Excellency, Chairperson of the Executive Board, Your Excellency, Director-General, Your Excellencies
Ambassadors, friends, colleagues, representatives of governmental and non-governmental organizations, journalists, ladies
and gentlemen, it is my pleasure at the outset to welcome you warmly and to take the occasion of ‘/d-ul-Fifr (feast breaking the
Ramadan fast) to extend my felicitations to all Muslims. | hope that all our lives may be filled with love, goodwill and blessing
and that the days of all peoples be as feast days. In welcoming you, | should like first of all to declare the official opening of
the proceedings of the 34th session of the General Conference. | also take this opportunity to welcome the accession of
Montenegro to this international family of UNESCO and wish them every success. | also welcome the return of Singapore to
the Organization after a long absence. The international family is thereby made more complete. Now, | hope that our time
together shall be a pleasant one, to which purpose we shall listen to the UNESCO Orchestra, conducted by Jorge Lozano-
Corres, playing part of Joseph Haydn'’s oratorio, The Creation.

(Musical interlude)
(Applause)
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(2.1) The President (translation from the Arabic):

Thank you. On your behalf, | should like to thank the UNESCO Orchestra for that fine music. As you know, UNESCO
is not only about documents but about art, music and joy, too. As a wise man said, music is the message written by the soul in
the ink of emotion which language cannot write.

(2.2) Ladies and gentlemen, permit me to pass from music to lament. With great sadness, it is my duty to announce the
death of a number of senior figures, both men and women, who played an important part in the life and history of UNESCO
and have sadly departed from us. | should like to commemorate two of my predecessors in the post of President of the
General Conference who have passed away. Everyone will remember Ms Moserova, President of the 30th session of the
General Conference in 1999, who was known for the great work she carried out with intelligence and commitment. She was an
outstanding example to us all and especially to me in my position as President of the General Conference. Everyone will
remember Ms Moserova and the high-minded values she personified to us all. | should also like to commemorate Mr Torben
Krogh, President of the 28th session of the General Conference in 1995, who passed away recently. He, too, was an example
to me in the task | have carried out for the last two years. He set high standards for the work and his term of office was marked
by such achievements as the working group he set up to examine the structure and function of the General Conference. His
work was the foundation for the current progress in relations between the three organs and he will be remembered in every
nook and cranny of UNESCO. We shall remember both Ms Moserova and Mr Torben Krogh for their humanity and unique



achievements. | call upon you all to stand for a minute’s silence for the souls of all the individuals who have passed away since
the last session of the General Conference.

The Conference observes one minute’s silence.
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(3.1) The President (translation from the Arabic):
Thank you very much. Life is a matter of arrivals and departures and | wish a long life to you all. Now permit me to
deliver my address. Thank you.

(3.2) Bismillah ir-rahman ir-rahim (In the name of God, the Merciful, the Compassionate). Your Excellencies, heads of
delegations, Your Excellency, Chairperson of the Executive Board, Your Excellency, Director-General, distinguished
participants, distinguished guests, ladies and gentlemen, it is said that souls from the other world descend to our world to
materialize into bodies which please them and to act as they like. One day the spirit of Odysseus, the hero of The Odyssey,
came but did not find what he desired and protested: “All the beautiful bodies and great deeds have been taken by others and
no share of them remains for me.” An unknown voice answered him, “No, rather have you been left the best share of all bodies
and deeds. It has been given to you to pass into the body of an ordinary citizen to perform ordinary work for an ordinary
reward”. Here | am today, the ordinary person appearing before you two years after you placed your confidence in me, to
return to you the charge of the Secretariat to pass on to another as the hands of time move inexorably on. At first, | felt your
trust to be heavy and burdensome yet enjoyable at the same time. However, | drew strength from your confidence and said, as
an optimist would, that | shall follow the path of this world only once. Any good | can do and any service | can render to
humanity | shall do now. | will not be derelict or remiss, as | shall follow this path only once.

(3.3) Excellencies, ladies and gentlemen, this is an opportunity to draw attention to the understanding and coordination
prevailing between the three organs of UNESCO in work and in execution. The desire of my good friend the Chairperson of
the Executive Board, Zhang Xinsheng, for consultation before and during the convening of the Board, which has been a
feature of our work for these two years, springs from a shared conviction of the importance of such understanding in the
service of the Organization. | must also congratulate him for his outstanding performance and first-class management of the
proceedings of the Executive Board, as confirmed by the excellent achievements. These contacts were complemented by the
regular meetings with my good friend Koichiro Matsuura, the Director-General, to talk about most of the issues requiring
discussion and thought, on the basis of complete belief in the importance of the work to achieve and foster the common goals
of all Member States. | bear witness to his efforts and self-sacrifice in working to strengthen the Organization’s presence,
bringing the number of Member States to 193 with the accession of Montenegro and the return of Singapore. On the basis of
29 C/Resolution 87, which called for the participation of the permanent delegates in the preparation of the Draft Programme
and Budget, | invited the permanent delegates of UNESCO Member States to take part in formulating the Draft Medium-Term
Strategy, and Draft Programme and Budget to complement the consultations conducted as a matter of course by the Director-
General with the National Commissions. | am satisfied that what has been achieved will lead to satisfactory results but nothing
would have been achieved without the response of the Director-General and staff, all of whom have contributed to the success
of this unique experiment. Within the framework of reform and following in the footsteps of my predecessor, Ambassador



Professor Michael Omolewa, | have monitored implementation of the recommendations concerning the relations between the
three organs of UNESCO, and in particular recommendation 21 on rotation of the membership of the Executive Board. You will
find all the details of this in the document submitted to the General Conference.

(3.4) Ladies and gentlemen, reform is an ongoing process. The achievements in this area during Koichiro Matsuura’s term
as Director-General deserve full praise and gratitude and must be continued without interruption for, as the head of the
Australian delegation described the process at the 23rd session of the General Conference, it is like riding a bicycle — if you
stop moving forward, you fall off. In this context, | should like to affirm the need for international programmes with substantial
returns and backing, along the lines of the Silk Road: Roads of Dialogue programme and the Culture of Peace programme and
campaigns to save international cultural and natural sites threatened by destruction in Africa, Asia and the Pacific, Latin
America and the Caribbean, as has been done in the case of the antiquities of Nubia, Venice and elsewhere.

(3.5) Excellencies, ladies and gentlemen, UNESCO was described by a former Director-General, Mr René Maheu, as “a
human adventure” and UNESCO's ideology is also special, it is an ideology of human rights, to the extent of considering these
as the fundamental pillar of understanding among people and a condition for ensuring justice, peace and dignity. As | stand
before you today, it seems essential for me to review the challenges facing the Organization. On diagnosing these challenges,
we find that some of them are inherited and have no radical solution, while others are new and attributable to ourselves, with
characteristics and features of which we were previously unaware. The most important lesson | have learned is that UNESCO
must be bolder in confronting the challenges and more careful and precise in defining its goals and activities. The greatest
challenge lies in education. Despite UNESCO having passed its sixtieth anniversary there are, unfortunately, still tens of
millions of children and adults either wholly or partially illiterate. Although the primary responsibility for this situation rests upon
those Member States in which this problem is critical, UNESCO must not let that be an obstacle to carrying out its educational
and humanitarian duties. The Organization’s stated aim is the formation of universal principles, values and standards agreed
upon and followed by all. It must make education a pillar and point of departure. This is our mission and these are our tools.
Talking about education means talking about the teacher. Education must be in harmony with the age and the teacher must be
conscious of the nature of the age. The teacher must enjoy freedom of thought and expression, without fear or threat. The link
between the teacher and the taught is the most important means of building awareness, conscience, will and capacity among
future generations. In this connection the Algerian writer, Turki Rajeh Ammara, said “the success of a teacher is not measured
by what he knows but by the extent of his ability to make others know”. Ladies and gentlemen, many regions in Asia and Latin
America and several countries have witnessed economic and educational leaps forward. Africa though, where we inhale the
fragrant scent of history and from the depths of whose soil humanity emerged, has been and remains UNESCO's priority. We
demand that the authentic and ancient African wisdom be saved from oblivion and placed in a framework which can protect it
through education and make it into a creative form of energy capable of generating what is good, beautiful, knowledgeable and
aware. The late African sage, Amadou Hampaté B4, gave us warning when he said that when an old man dies in Africa, a
library is burnt to the ground because he could not transmit his knowledge and wisdom effectively to his children and
grandchildren. However, by showing solidarity with the inhabitants of this continent, we shall be able to save these great
libraries from destruction and make them a light to illuminate the path of our shared future.

(3.6) Excellencies, ladies and gentlemen, there is much work and talking ahead of us. Modernity has not eliminated
disasters and modernism has not put an end to disease. In the twenty-first century, one fifth of humanity is on the verge of
starvation and poverty and the map of the rich and poor remains as it has been: a richer North and poorer South. The figures
are terrifying in this area. In this world’s South, some 10 million children below the age of 5 die of famine and malnutrition.
There is alarm over how to ensure food for the population of the planet whose numbers will reach eight billion in 2025. Reports
indicate that there are some two billion people suffering from malnutrition and nutritional deficiency; 70% of women in sub-
Saharan Africa suffer from chronic anaemia due to malnutrition. United States Senator George McGovern said that none of the
wars throughout history has killed so many nor has any crisis spread so much disease, pestilence and plague in any year as
starvation has in our own times. A wise man said “Where starvation is common, there is no respect for the law and where
there is no respect for the law, starvation is common”.

(3.7)  Excellencies, ladies and gentlemen, do | need to point out that the pillar of society is woman? Should | restate what
has already been said about there being no development without the development of woman'’s role? Am | claiming special
knowledge when | say that what demonstrates the level of a society’s civilization is the level of woman'’s civilization therein?
Unfortunately, even in our time it is necessary to keep on and on reminding. The great writer Gibran Khalil Gibran said, “After
the death of my mother, | lost a loving hand with which | used to dry the sweat of the journey”. It is an act of loyalty to woman
and acknowledgement of her role in our lives for us to support her endeavour to enjoy the same educational, civil, political and
cultural rights as all citizens, without discrimination. In current circumstances, when the international community is focusing on
stimulating the dialogue between civilizations and cultures, the dialogue with woman within each society will impart to that
dialogue a deep, practical dimension. The poet William Wordsworth (1770-1850) wrote, “For thou art with me here upon the
banks of this fair river; thou my dearest Friend, my dear, dear Friend; and in thy voice | catch the language of my former heart,
and read my former pleasures in the shooting lights of thy wild eyes. Oh! yet a little while may | behold in thee what | was
once ... | address these lines to the women attending this Conference from all around the world and say to them, may you be
blessed, O woman: mother, lover, sister, wife and friend, because you are life.

(3.8) We in UNESCO dream of a better world and our dream remains with us despite the gloom and despondency around
today. It is our lot to cling to our dreams. We hold fast to our choices and are proud of them. Tirelessly, we endeavour to
secure acceptance of cultural diversity, freedom and democracy. We are clear in our minds about the malevolent relationship
between ignorance and deprivation, a relationship which has caused the emergence of many of the illnesses of the age, such
as the culture of violence, religious and political extremism and blind terrorism. They are unbounded dangers, blindly tearing
societies apart at the core. They are phenomena which have re-emerged after the world thought they had disappeared, never
to return. They have returned because the approach of dialogue and conciliation is under threat from the belief of some that
the Arab and Islamic countries have not yet entered the twenty-first century and that the values of justice, democracy and
human rights are limited to their own culture. | believe that this attitude arises from an ignorance of other cultures. In the words
of the Norwegian author Hans Herbjgrnsrud, “Not only are such claims untrue, they also represent a danger, since they
support a discourse based on conflict”. Aware of the gravity of these challenges, we in UNESCO endeavour to confront them,
debate them and think of ways of addressing them. We strive for mechanisms which will dynamize the language of the intellect
and reiterate the demand for liberty as a guarantee of tolerance and communication, free the self from its own excesses,
remove the trend to bigotry and extremism and move towards a better tomorrow for humanity working together, liberated from
its sin and wickedness and advancing by itself towards wisdom, virtue and progress. More than 1,000 years ago, the Ikhwan
al-Safa (“Brethren of Purity”), a group of reformers from Basra in Iraq, called for bigotry to be opposed and appealed for



openness saying, “The higher man is one who is hostile to no science, is prejudiced against no sect and would banish none of
the writings of philosophers and sages”. As regards cultural plurality, they described lofty principles, saying they were to be
found in “... the man who is experienced, virtuous and intelligent, as if Arab in religion, Persian in origin, Iragi in manners,
Hebrew in nature, Christian in conduct, Syrian in devotion, Indian in vision, Chinese in wisdom, Greek in knowledge, a Sufi in
way of life and an angel in respect of morality”.

(3.9) Ladies and gentlemen, this is the age of globalization. No matter how distant and different they may be, nations
communicate and connect, influence and are themselves influenced. It is impossible for any human society to escape the
impact of the problems of the modern world. We are in an age in which an individual can no longer live in isolation from others,
even if he or she wanted to. We are in a world which imposes its developments and changes upon all by virtue of or because
of globalization. People’s privacy and indifference are invaded; they are everywhere pursued. The future of all has become
entwined in a manner that permits no separation. The survival of all has become dependent on the ability to steer our world in
a way which will ensure continuation of the fundamentals of human existence on earth. In Chicago, when some 12,000
physicians and researchers came together at the largest interscience conference on anti-microbial agents and chemotherapy,
they noted the impact of global warming on diseases and epidemics. International non-governmental organizations taking part
in the conference criticized the continuing negativism and unwillingness to intervene on the part of the States Parties to the
United Nations Convention to Combat Desertification which emerged from the Earth Summit hosted by the city of Rio de
Janeiro, Brazil, in 1992. However, this reading of the future is always ignored. In the world of today, people emigrate and are
obliged to migrate. The problem of refugees is worsening and the waves of the displaced are increasing. While it is true that
addressing the refugee problem is the task of the United Nations, we at UNESCO can contribute morally, educationally and
culturally in this area. Likewise, peoples suffering from conflicts in many parts of the world — Palestine, Somalia, Afghanistan,
Iraq and elsewhere — seek protection against extremism, racism and hatred, demand justice and fairness and look to the
international community to alleviate their sufferings.

(3.10) Ladies and gentlemen, it has been said that man is the only creature who is born crying and who lives complaining. If
our words are loud with complaint, my great hope is that we shall continue, through this Conference in which an elite group of
educators, scholars and politicians are participating, to strive to build the road to life and coexistence. Your Organization,
UNESCO, shares the international community’s increasing alarm and is working diligently to develop the ethics of dialogue by
enhancing knowledge of cultural, ethnic, linguistic and religious diversity in order to build awareness, conscience, will and
capacity among future generations. The spirit of cooperation, understanding and listening to the other is created by an open
mind and heart, both guided by the words of the Anglo-Austrian philosopher, Karl Popper, “You may be right and | may be
wrong, and with a little effort we may get nearer to the truth”. And in the Middle Ages, Imam al-Shafi’i, one of Islam’s leading
authorities said, “My opinion may be correct but has the possibility of error and the opinion of another may be wrong but has
the possibility of truth”.

(3.11) Ladies and gentlemen, this is the age of the media in a multiplicity of forms The planet has become transparent and it
is difficult to keep knowledge hidden. The media has a vital and active role and may be the key player in supporting and
encouraging dialogue to embrace the entire spectrum of humanity. The media is a force which can transcend divisions just as
it can feed them. As Pascal said, “It is a strange justice that is bounded by a river: truth on this side of the Pyrenees, error on
the other”. Perhaps one of humanity’s challenges today is the use of the media and information technology revolution (for
example, the Internet) to spread crime, traffic in children and drugs and promote acts of terrorism. The Internet ought to be a
new means for the democratization of information and knowledge. With its tremendous capacity to transcend geographic,
social and cultural borders, it has become a tool for freedom of expression. The Buddha said, “Renounce anger and doing ill
unto others, forsake scorn and bad intent; feed not resentment in yourself nor against those who would do ill unto you”.

(3.12) Ladies and gentlemen, it is said that love is like a beautiful flower and that loyalty is the dewdrops upon it. | have loyal
words for all who have shared the responsibility with me and helped me in the Secretariat. | have observed their dedication to
duty and it is my duty to single out for thanks the Secretary of the General Conference, Mr Michael Millward, and his deputy,
Mr Luis Salamanques. | should be remiss if | failed to mention the previous Secretary, Ms Mgller, Dr Ali Zaid, my secretary
Ms Moshy Chassama, my executive assistant Ms Sahar Al Tabbal, Ms Irma Gonzalez, the drivers Ahmed and Hamid Ajit and
members of the Permanent Delegation of the Sultanate of Oman to UNESCO. | should also thank the translators and
simultaneous interpreters whose workload increased because of my insistence on speaking Arabic out of a sense of duty and
responsibility. | should like to mention the names of all members of the Secretariat but time does not permit. | hope that those
who have momentarily slipped my mind but whom | shall never forget will excuse me. As has been said, Proficiency comes
slowly, while life passes quickly. You learn little and forget much.

(3.13) Excellencies, ladies and gentlemen, today, as | look back over the two-year journey, | feel satisfaction. | acted and
ventured in the execution of my convictions because | appreciated the responsibility which you placed on my shoulders. | find
that it was, in truth, short when measured against what | had hoped to achieve and my desire to learn from you. The hours and
the days have passed quickly but were rich with incident and experience. As | am a son of Oman, | must restate my loyalty to
the land where my first cries when born made such a noise. And loyalty would not and could not be complete without
extending to His Majesty Sultan Qaboos bin Sa'id, Sultan of Oman — may God protect him and his subjects — my gratitude,
appreciation and loyalty, for it is by his graciousness that | am here before you. | wish to express my love of France, the land of
liberty, equality and fraternity, where | have spent more than half my life and where my children were born, lived in its shade
and drank from its pure waters — this magnificent country and great, cultured people which has embraced UNESCO, the home
of culture, and on whose soil many races and cultures live in tolerance and harmony. Out of honour and respect, | give you
France!

(3.14) Excellencies, ladies and gentlemen, Aristotle said that the end purpose of all action is happiness. | conclude my
address with the words of the Arab writer, Mustafa al-Manfalouti, “If it is true what people say about happiness, goodness,
delight and contentment in life, my happiness would be to come across one day on life’s path a friend who shows me true
affection and to whom | show the same, someone of noble heart who bears no resentment and stores no deceit, who speaks
in private as in the company of others, someone of noble affection who loves only virtue”. Such is the happiness | hope and
search for. Thank you.

(Applause)
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4) The President (translation from the Arabic):
Thank you very much. | apologize for having spoken at length. | now give the floor to His Excellency the Chairperson
of the Executive Board.

51 The Chairperson of the Executive Board (Mr Zhang, China):

Mr President of the General Conference, Mr Director-General of UNESCO, honourable delegates, respected
ministers, Excellencies, representatives of the observer missions to UNESCO, representatives of our dear NGO
community and the media, ladies and gentlemen, it is a great pleasure and a very distinguished honour for me to
welcome you all warmly to the 34th session of the General Conference of UNESCO. Allow me also to express my
heartfelt welcome in my mother tongue:

(The speaker continues in Chinese)

5.2 RORABMRERERREEAM AL A2F =T HE2WN , ARKUKEEEM XCARITRHER N H &,
ErRNekE 2 REZUETHHE.

(5.2) (translation from the Chinese) It is a great honour and privilege for me, in my capacity as Chairperson of the Executive
Board, to extend a heartfelt welcome to all delegates to the 34th session of the General Conference and to renew to you the
assurances of my highest consideration.

(The speaker continues in English)

53 Your Excellencies, ladies and gentlemen, | am privileged and honoured to do so on behalf of the Executive
Board and all its 58 Members representing all the regions of the world. | wish you a rewarding stay here and a successful
mission at UNESCO Headquarters in Paris. To those of you coming to the General Conference for the first time, | should
like to extend my special greetings and inform you all, should it be required, that the Executive Board remains at the
disposal of the General Conference for its entire duration. | should like to express my sincere gratitude and indeed pay
tribute to all those esteemed personalities who have given of their time and offered their services for the promotion of the
noble causes of UNESCO.

5.4 Distinguished representatives, since the last session of this Conference two years ago, UNESCO’s family of
nations has grown. Montenegro became a new Member in March this year, while Singapore rejoined our Organization
just last week. This signals confidence in the relevance of UNESCO. We can now proudly say that, with its 193-strong
membership, our Organization is a truly universal one within the United Nations system.

5.5 Throughout the past two years, the Executive Board has been laying the groundwork for this Conference. As its
Chairman, | sincerely hope that the preparations we have undertaken on your behalf will serve you well and will facilitate
your own very important deliberations.

5.6 I was entrusted with the weighty task of chairing the Executive Board in 2006-2007. During this time, our Board
has concentrated its efforts on implementing all the resolutions with which you entrusted us at the 33rd session of the
General Conference. The Board was also faced with several daunting challenges and much intense activity. However,
we took these challenges as opportunities for us to improve the manner in which we work. And we also had a taste of the
real relevance of our Organization. Now, | can report to you solemnly and clearly that the Executive Board has completed
all the tasks conferred on it by the General Conference at its 33rd session, and we have successfully met those daunting
challenges. Our Executive Board has adopted over 220 decisions, all by consensus, and with no recourse to voting. This
was only possible because of the total cooperation among all the Members of the Board and the extremely close
cooperation we have had with your good self, Mr President, Dr Musa bin Jaafar bin Hassan, and with the Director-
General, Mr Matsuura, and the entire Secretariat. For this, | should like to take the opportunity to express my sincere
thanks to you, Mr President and Mr Director-General, and to all of you.

5.7 Excellencies, ladies and gentlemen, this session of the General Conference is taking place at an unusually
important moment in time for our Organization. We are celebrating the accomplishments of the first 60 years of our
Organization’s history. In the Orient, we regard these 60 years as a cycle of natural life. This represents the end of one
age and great hope at the beginning of the next. Our challenge is to keep pace with the times and to adapt to this fast-
changing world.

5.8 During this General Conference, dear representatives, you will examine the Draft Medium-Term Strategy for
2008-2013 (34 _C/4 Draft). This document is supposed to be UNESCQO'’s beacon to the world at the global, regional and
country levels, and is a calling card to all other United Nations agencies. That is why the vision, overarching goals,
strategy, policy and programmes you are going to examine are so decisive for the future of this Organization. You will
also take a decision, based on our recommendations for the Draft Programme and Budget for 2008-2009 (34 _C/5 Draft),
to ensure that we have a multisectoral, action-oriented and results-based Organization that has pride of place within the
United Nations family and that will respond to the needs of each region and all Member States. We are also continuously
reminded of the ever-present deadline that awaits us just two short years after the completion of the next Medium-Term
Strategy: the attainment of the Millennium Development Goals.

5.9 Excellencies, ladies and gentlemen, our Organization, UNESCO, and its purpose remain. The insightfulness and
far-sightedness of our founding fathers still ring true today and continue to guide us. UNESCO is needed, indeed now
more than ever before. This is so for three reasons | should like to share with you here.

5.10 First, increasing globalization brings both positive and less beneficial realities to the fore. On the one hand, the
world has become an increasingly smaller global village where we can share and experience the riches and diversity that
life has to offer. On the other hand, greater globalization unfortunately brings not only uncertainty, but also an
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increasingly large gap between those who have and those who remain in desperate need. Therefore, UNESCO'’s role to
build peace rather than keep peace is surely a more proactive one and its impact is more a long-term one. Our
Organization’s moral and humanitarian role should be really high on the international agenda so as to give globalization a
more human face and to make this world more balanced.

5.11 Secondly, with the advent of the era of knowledge societies and the increase in the culture of innovation,
UNESCO's intellectual role, especially in promoting education and science and technology for further development, and
also the culture of diversity, should be stronger than ever before. Learning, understanding and sharing remain the best
means to promote human prosperity, and, above all, to provide answers for the future.

5.12  Thirdly and finally, while both the United Nations and UNESCO have just celebrated their 60th anniversary, and
in the context of increased United Nations reforms, UNESCO'’s unique approach to tackling global challenges through a
multidisciplinary and intersectoral prism will be increasingly called upon. Also, the need for UNESCO and its ability to
adapt to change, thus keeping pace with the times, have been constantly driven by its unique structure, typified by the
tripod of three organs, the large number of Permanent Delegations and the huge network of National Commissions,
which brings the public and the private NGOs and civil society together in synergy. Therefore, | believe, and | hope you
will agree with me, distinguished delegates, that UNESCO is needed more than ever before. UNESCO should be and
can be more useful. UNESCO's mandate for the wide diffusion of culture and the education of humanity for justice, liberty
and peace in a spirit of mutual assistance and concern still remains essential today.

5.13 Finally, allow me to ask you: What is a world of peace without development? And what is development if it is not
sustainable? Here, UNESCO, as a laboratory of ideas and as a truly universal think tank, can achieve greatness, but
only with your enduring cooperation and through the cooperation of all of us, especially intergovernmental cooperation.

5.14 Distinguished representatives, Excellencies, ladies and gentlemen, the tasks before you in the coming weeks
are extremely important. Your role is an essential one — ensuring that UNESCO, our beloved Organization, remains
relevant to the needs of its Members and valued as a key contributor to world peace, common development and
international cooperation throughout the world.

5.15 On behalf of all the Members of the Executive Board, and in my own name, let me wish you a very fruitful
Conference filled with enriching dialogue and exchange, and the successful accomplishment of your vital work. Thank
you for your attention.

(Applause)
u-‘-gjj‘ A
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(6.1) The President (translation from the Arabic):
Thank you very much, Your Excellency, Chairperson of the Board, for such an incisive address. | now give the
platform to His Excellency the Director-General, Koichiro Matsuura.

(The President continues in English)
6.2 Mr Director-General, you have the floor.

7.1 The Director-General:

Mr President of the General Conference, Mr Chairman of the Executive Board, distinguished ministers,
Excellencies, ladies and gentlemen, it is my great pleasure and honour to welcome you to the 34th session of
UNESCO'’s General Conference. In greeting you today — for the fourth time and halfway through my second mandate —
| believe that we have reached a turning point for the Organization and indeed, for the United Nations system as a whole.

7.2 Over the past two years, | have vigorously continued the task | began in 1999. In close consultation with the
President of the General Conference and the Chairman of the Executive Board, | have pursued my internal reforms,
focusing the action of the Organization on its priorities, and rationalizing and strengthening UNESCOQO'’s presence on the
ground. Certainly, more remains to be done. But | know that our efforts to renew and adapt our methods of work have
begun to bear fruit.

7.3 UNESCO is now in a position to engage decisively — yet without abandoning its unique mandate — in United
Nations efforts to “Deliver as One” in order to achieve international development goals, including the Millennium
Development Goals. Day by day, our legitimacy as a strategic actor at the global level and on the ground receives
greater recognition. You, the Member States, have demonstrated your renewed confidence in me to carry this work
forward.

7.4 The first mark of this confidence is the Executive Board's unanimous approval of the Draft Programme and
Budget for 2008-2009 (34_C/5 Draft), with a nominal growth of 3.4%. This would break — and | hope lastingly — the
damaging cycle of zero nominal growth that UNESCO has had to face for three biennia. It is certainly a good sign for the
future.

7.5 That future is outlined in the new Draft Medium-Term Strategy (34_C/4 Draft), which defines, up to 2013, the
framework of UNESCO'’s activities in all its fields of competence and at every level — global, regional and national. It
firmly sets our action on new foundations, and readjusts our priorities according to the imperatives and challenges of the
coming years. At once more focused and results-oriented, the new UNESCO roadmap will enable us to demonstrate in a
concrete way our added value, and to fulfil our role effectively within United Nations country teams. If this strategy is to
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yield real results each biennium, and if the Organization is to accomplish its global mission and meet its obligations at the
country level in the framework of the United Nations reform, then it will need the appropriate resources for the task. |
hope that you will continue to show your confidence in the future by offering such support.

(The Director-General continues in French)

7.6 Monsieur le Président de la Conférence générale, Monsieur le Président du Conseil exécutif, Excellences,
Mesdames et Messieurs, Je suis aussi trés heureux et fier de saluer dans cette enceinte I'arrivée d’'un nouvel Etat
membre, le Monténégro, et le retour de Singapour, qui rejoint 'Organisation aprés 22 années d’absence. En hissant
leurs drapeaux demain aux cotés de ceux des autres Etats membres, le Monténégro et Singapour concrétiseront
pleinement la vocation universelle de TUNESCO, dont elle tire sa force et sa légitimité. Avec 193 Etats membres et six
Membres associés, 'TUNESCO est aujourd’hui l'institution du systéme des Nations Unies qui compte le plus grand
nombre d’Etats membres. Je veux voir dans cette progression continue vers l'universalité une nouvelle marque de la
confiance que la communauté internationale place dans notre Organisation.

7.7 Il en est de méme du nombre sans précédent de chefs d’Etat et de gouvernement qui ont accepté notre
invitation a participer a cette session. Je suis particulierement honoré de vous annoncer la présence ce matin du
Président bulgare, M. Gueorgui Parvanov, et celle de Sa Majesté Carl XVI Gustaf, roi de Suéde, qui sera a mes cotés
cet apres-midi pour l'inauguration de I'exposition thématique « Planéte Terre : des lieux vus de l'espace ». Cette
exposition, prélude a I'Année internationale de la planéte Terre qui sera célébrée en 2008 par I'ensemble de la
communauté internationale, entend rendre plus visible et intelligible la dimension proprement éthique, humaine et sociale
des questions liées au développement durable, a I'environnement et a I'éducation. L'UNESCO fait ici la démonstration
des atouts que constituent son approche multidisciplinaire et un savoir-faire acquis de longue date dans un vaste
éventail de domaines allant de I'écologie aux sciences de la Terre, des énergies renouvelables a la sauvegarde de la
diversité biologique et de la diversité culturelle, de I'éthique a I'éducation au développement durable.

7.8 Je ne peux manquer, a cet égard, d’exprimer ma grande satisfaction de la récente attribution du prix Nobel de la
paix a I'ancien Vice-Président américain Al Gore et au Groupe d’experts intergouvernemental sur I'évolution du climat
pour leur plaidoyer sur les risques que représentent les changements climatiques. Je suis particulierement heureux que
nous ayons eu le privilege d’entendre a ce sujet le Président de ce Groupe d’experts, M. Rajendra Pachauri, lors du
débat thématique du Conseil exécutif il y a quelques jours.

7.9 Je tiens, par ailleurs, a souligner que notre Organisation se prépare a célébrer une autre Année internationale
en 2008 — I'Année internationale des langues — dont elle assumera le r6le de chef de file sur décision de I'’Assemblée
générale des Nations Unies. Toute une série d'initiatives et d’événements seront organisés a cette occasion.

7.10  Aprés-demain, nous aurons le privilege d’accueillir dans cette enceinte le Président de la République hellénique,
M. Karolos Papoulias, et d’'autres chefs d’Etat et de gouvernement nous rejoindront dans les prochaines semaines : ce
sont les Présidents de I'ex-République yougoslave de Macédoine, de la République-Unie de Tanzanie, du Cameroun, du
Paraguay, de la Guinée équatoriale et de la Bolivie, ainsi que le Premier Ministre de Saint-Vincent-et-les Grenadines.
Nous aurons également I'honneur et le plaisir de recevoir la Princesse Lalla Salma du Maroc.

7.11 Outre les chefs d’Etat, ce ne sont pas loin de 200 ministres, pour la plupart des ministres des affaires
étrangéres, de I'éducation et de I'enseignement supérieur, ainsi que des ministres de la culture et des sciences, qui
participeront a nos travaux. Les ministres de I'éducation, de I'enseignement supérieur et des sciences échangeront leurs
vues au cours des deux tables rondes ministérielles consacrées 'une a I'éducation et au développement économique,
l'autre aux sciences et aux technologies au service du développement durable.

7.12 Enfin, la Conférence générale, qui n'aura jamais autant mérité le qualificatif d’instance de dialogue et de
concertation, aura bénéficié pour la cinquiéme fois de la contribution enthousiaste des nhombreux participants au Forum
des jeunes qui s’est tenu avant I'ouverture, vendredi et samedi derniers, et dont les conclusions finales seront portées a
votre connaissance au cours de vos travaux ainsi que, pour la premiere fois, aux tables rondes ministérielles.

7.13 Un forum international, qui rassemblera, autour de nos valeurs et de nos objectifs, les représentants des
principaux partenaires non gouvernementaux de I'Organisation — ONG, parlementaires, représentants du secteur privé -,
se tiendra, pour la premiére fois également, durant cette session. Cette nouvelle plate-forme de dialogue vient confirmer
et amplifier notre démarche traditionnellement participative et ouverte a I'égard de ce qu'il est convenu aujourd’hui
d’'appeler la société civile et dont les péres fondateurs, de facon prémonitoire, ont fait d’'emblée I'un des piliers de la
coopération internationale dans nos domaines de compétence.

7.14 Les occasions de dialoguer seront donc nombreuses, aussi bien dans les tables rondes ministérielles qu’a la
faveur des nombreux événements organisés au cours et en marge de la Conférence générale. Je forme des voeux pour
le succes de vos travaux et pour que cette session se distingue par la richesse des échanges de vues et des débats
d’idées sur les grands questionnements de notre temps. Plus que jamais, nos organes directeurs restent les garants de
la vitalité de notre institution, de la richesse de sa réflexion, de l'universalité de sa mission. Je vous remercie de votre
attention.

(Applaudissements)

8.1 The President:
Thank you very much, Mr Director-General.

(The President continues in Arabic)
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(8.2) (translation from the Arabic) Thank you for those fine and heartening words.

Item 1.2: Establishment of the Credentials Committee

Point 1.2 : Constitution du Comité de vérification des pouvoirs
Punto 1.2: Constitucion del Comité de Verificacion de Poderes
MyHkT 1.2: YuypexaeHne Komuteta no nposBepke NOIHOMOYUI
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9) The President (translation from the Arabic):

As you all know, under Rule 32, paragraph 1 of the Rules of Procedure of the General Conference, this Committee is
composed of nine Member States elected by Member States on the proposal of the Temporary President, with due regard to
equitable geographical distribution. Having studied the composition of the previous committees and following the consultations
held with a large number of delegations, | should like to propose to you that the Credentials Committee be made up of the
following nine Member States: Barbados, El Salvador, Kenya, Kuwait, Lithuania, the Netherlands, Norway, Samoa and
Slovakia. | propose to you that these States form the Credentials Committee. Are you in agreement? | see no objection, it is so
decided. the Credentials Committee has been formed and now allow me, ladies and gentlemen, to remind you that, according
to Rule 32, paragraph 2, the Committee is responsible for electing its own Chairperson. However, | should like to remind you
as well that by means of 177 EX/Decision 43, the Executive Board recommended the election of Her Excellency Ambassador
Ina Marc¢iulionyté, the Permanent Delegate of Lithuania to UNESCO as Chairperson of this Committee. As there appears to be
no objection, it is so decided. While the session is in adjournment, | shall of course request Her Excellency the Chairperson to
convene the first meeting. Accordingly, | shall invite her at a later date to determine the time and venue of the first meeting of
the Credentials Committee.

Establishment of the Nominations Committee
Constitution du Comité des candidatures
Constitucion del Comité de Candidaturas
YupexaeHue KomuteTa no kaHaunaaTypam
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(10)  The President (translation from the Arabic):

We shall now move on to the establishment of the Nominations Committee. As you will also know, under Rule 34 of
the Rules of Procedure this Committee shall consist of the heads of all delegations entitled to vote in the Conference. As it is
composed of all of you, | do not believe we require agreement. Each head of delegation has the right to appoint whomever he
sees fit to attend meetings of the Nominations Committee. However, referring also to Rule 34, the Committee normally elects
its own Chairperson and | should like to remind you that, under 177 EX/Decision 43 of the Executive Board, the Executive
Board has recommended the election of His Excellency Dr Abdulsalam Mohamed Al-Joufi, Minister of Education of the
Republic of Yemen, as Chairperson of this Committee. | see no objection, it is so decided. Allow me on your behalf to
congratulate His Excellency Minister Dr Abdulsalam on his election. | shall invite the Nominations Committee to meet in
Room IV here at Fontenoy to consider its agenda, including the election of the Chairperson and Vice-Chairperson.
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Visit by H.E. Mr Gueorgui Parvanov, President of Bulgaria

Visite de S. E. M. Gueorgui Parvanov, président de la Bulgarie

Visita del Excmo. Sr. Gueorgui Parvanov, Presidente de Bulgaria
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(11)  The President (translation from the Arabic):

The Credentials Committee shall also meet at 12 p.m. in Room VIII, immediately after we adjourn. Now, ladies and
gentlemen, as you know, we shall shortly have the honour of receiving His Excellency the President of the Republic of
Bulgaria who will address the General Conference in this hall. It is customary for the President of the General Conference, the
Chairperson of the Executive Board and the Director-General to receive His Excellency at the door. With your permission, |
and my two colleagues shall take our leave to receive His Excellency the President. During this time, | hope you will listen to
the invigorating Bulgarian music until our return. | would remind you of what Maxime Gorky said: “if we love song, it means that
we love life and whoever loves life, sings”. You may, therefore, sing during the next 20 minutes. | give the floor to the
Secretary of the General Conference.

12. The Secretary:
Thank you, Mr President. Could | please ask all delegates to remain in their seats as a courtesy to our
distinguished guests. Thank you very much.

The meeting is suspended for 35 minutes to allow the President of the General Conference
and the Director-General to welcome the President of Bulgaria.

(Musical interlude)

H.E. Mr Gueorgui Parvanov, President of Bulgaria, enters Room | and is escorted to his place.
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(13.1) The President (translation from the Arabic):

Ladies and gentlemen, Mr President, it has become an established tradition of UNESCO that the General Conference
receives a number of eminent persons as guests during its sessions and invites them to deliver an address. This morning, it is
my pleasure to welcome His Excellency Georgi Parvanov, President of the Republic of Bulgaria. Allow me to say a few words.

(13.2) Your Excellency Georgi Parvanov, President of the Republic of Bulgaria, Your Excellencies, Heads of delegation, Your
Excellencies, Ministers, Your Excellency the Chairperson of the Executive Board, Your Excellency the Director-General, it is
an honour for me to welcome His Excellency Georgi Parvanov, President of the Republic of Bulgaria, author, historian and
statesman. It is, likewise, my pleasure to welcome you to UNESCO today. Your presence, Mr President, on the first day of our
General Conference is, undoubtedly, eloquent proof of your belief in the noble ideal of this Organization. As we eagerly wait to
hear your address, it is important for me to affirm that, in you, we see a symbol of the democracy which has made great strides
and begun to take root in Bulgarian society. Your country, Mr President, finds in your outstanding leadership experience and
personality the foundations of attachment to the freedom which is the most important aspect of the happiness for which your
faithful people strive. In the words of the Arab intellectual, Mustafa al-Manfalouti, freedom is a sun which must shine in every
soul and whoever lives bereft of freedom lives in darkness. You are one of those great leaders possessing the courage and
ability to perceive the wish of your people to advance toward development, stability and progress and avoid the miseries of
benightedness. With your transfer to democracy and the participation of Bulgarian women in government, you are affirming the
change taking place in your political and social system. Mr President, solidarity is an essential means to a life of peace and
stability. After the collapse of the Soviet Union, we believed that a state of openness would prevail and the state of tension
would disappear. However, the reality is that every day brings more tension with problems, clashes and wars. Now more than
ever, the world needs cooperation between societies, fostering of dialogue between peoples and respect for cultural and
religious plurality. Believing in the importance of establishing solid relations between the elements of Bulgarian society,
Mr President, you have realized that by building the foundations of dialogue in internal politics. As the Japanese proverb says,
“What is the value of the ship of state if all of us are not on board?” Your bonds with the international community draw
inspiration from the distinctive culture of your people, which calls for the fostering of friendly dialogue between peoples for the
sake of a creative future. Mr President, allow me to look at the distinctive relations which exist between your country and
UNESCO. It is a relationship whose roots go far back in time. Let me recall the hosting by your beautiful capital, Sofia, of the
1985 session of the General Conference which has not been forgotten by the international community. | was privileged to head
the delegation of my country, the Sultanate of Oman, to this Conference and discovered at first hand Bulgaria’s important
historical role due to its unique geographical position at the crossroads of East and West and its character as a major heir to
the astonishing diversity across the ages. It was the axis where Byzantine, Slav and Bulgar intermingled before congruence in
human values was reached and it created a heritage combining a literature and folklore which began before the dawn of
history and continues still to this day. Bulgaria has known great scholars and figures who acquired worldwide fame and carried
its name to the world, such as Saint Cyril and Saint Methodius, the two great scholars who created the Slavic script,
considered the greatest Bulgarian contribution to European and world culture and for the exchange, spread and preservation
of knowledge. Pope John Paul Il honoured them with beatification as patron saints. As Socrates said, “All human souls are
eternal but the souls of men of virtue are eternal and holy”. With Bulgaria’s accession to the European Union, the Cyrillic script
has been, since January 2007, the third alphabet in the European Union. Mr President, ladies and gentlemen, | take this
opportunity to commend the role of the Permanent Delegation of Bulgaria to UNESCO for striving to consolidate and cement
relations between Bulgaria and the Organization. This commendation would not be complete without making reference to the
vital role of Her Excellency Ambassador Irina Bokova in maintaining and strengthening these relations and building ties of
friendship and harmony with the ambassadors and permanent delegates to UNESCO with the support of her industrious team
of assistants. Mr President, this evening you will unveil a statue of the Bulgarian national hero, Vasil Levski, a symbol of
liberation in your country, who drew his principles from humanitarian and democratic values and sacrificed himself for them.
He provides one of the noblest examples of the steadfastness and sacrifice which were the constant characteristics of your
faithful people during their struggle for freedom and dignity. The glory of nations is only built upon the heads of its martyrs and,
as the writer Madame de Staél said, the epitome of virtue is self-sacrifice. Mr President, we are proud to receive you on this
great day and value your presence here, despite your preoccupations. Mr President, the Buddha said, “The living change but
truth shall stay eternal; thoughts fade away but knowledge shall endure”. Mr President, we are honoured by your knowledge.
Thank you very much.

141 M. Parvanov (Président de la Bulgarie) (discours prononcé en bulgare ; texte frangais fourni par la délégation) :

Monsieur le Président de la Conférence générale, Monsieur le Directeur général, Messieurs les ministres,
Mesdames et Messieurs les délégués, Mesdames et Messieurs. C’est un grand honneur et un grand plaisir pour moi de
m’adresser a vous aujourd’hui dans le cadre de I'ouverture de la Conférence générale de 'TUNESCO, en ma qualité de
Président bulgare.

14.2 La Bulgarie — « un petit pays a peine plus grand que la paume de la main », comme disait un poéte bulgare — a
cependant un parcours historique de 13 siécles et est I'héritiere d’anciennes civilisations et cultures ; or il n'y a pas de
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petit ou de grand peuple dans Tl'histoire, il N’y a pas de petits ou de grands Etats ; c’est justement, ici, au Siége de
'UNESCO, que I'on s’en rend compte le plus souvent.

14.3 En ma qualité d’historien, je voudrais rappeler que I'Organisation a été créée il y a 62 ans, au moment ou
I'humanité vivait une de ses tragédies les plus déchirantes. Nous pouvons imaginer a quoi ressemblait le visage de la
planéte pendant cette période. Ruines dans le Nord, dépendance coloniale dans le Sud, atmosphere de douleur et
d’amertume qui planait sur le monde de I'apreés-guerre. C'est a ce moment justement que voit le jour un projet spécial, le
projet d’'affirmer la paix et I'entente entre les peuples par un partage des savoirs, par I'éducation et la culture, qui
représentent les véritables armes contre la guerre. Telle est la mission premiére de TUNESCO, et c’est notre mission
commune.

14.4 Je voudrais, dés le début de mon intervention, insister sur le fait que la Bulgarie apprécie hautement la place, le
rble, I'importance, la responsabilité et I'activité de TUNESCO dans les efforts pour promouvoir le développement et la
coopération dans des domaines comme la science, I'éducation et la culture et pour aider I'humanité a dépasser les
préjugés, parfois accumulés depuis des siécles, pour affirmer les droits de 'homme et les idéaux humanitaires
universels. Le nombre trés élevé des Etats membres de I'Organisation est la preuve de son caractére universel et de
l'importance de sa place dans la politique mondiale, et je voudrais saluer, a cet égard, I'adhésion du Monténégro a
TUNESCO, ainsi que le retour de Singapour dans I'Organisation. Car chaque culture est une parcelle d’expérience
mondiale et elle contribue avec son histoire et son génie créateur a la diversité culturelle.

145 La Bulgarie est membre de 'UNESCO depuis 50 ans, et nous avons une riche expérience de coopération.
Européens par notre origine et par notre situation géographique, nous sommes aussi des citoyens du monde par notre
esprit. Nous avons toujours soutenu et continuons de soutenir les idéaux et les objectifs de I'Organisation ainsi que ses
initiatives concrétes. Suivant la logique d’'un développement cyclique, notre présence a 'UNESCO a été marquée par
des hauts et des bas, mais, dans la conscience des Bulgares, TUNESCO a été et restera toujours le protecteur du
patrimoine culturel de 'humanité. Le fait que « 'Eglise de Boyana », « la Tombe thrace de Kazanlak », « 'Ancienne cité
de Nessebar », « le Monastére de Rila » et quelques autres sites et monuments trés importants soient sous la protection
de 'UNESCO ne signifie pas seulement que ces sites bénéficient de tout I'entretien nécessaire pour étre préservés pour
les générations futures mais aussi que, grace a 'UNESCO, ils deviennent le patrimoine de I'humanité.

14.6 En Bulgarie, le nom de 'UNESCO est associé a I'éducation pour tous et au soutien qui est donné aux
institutions éducatives scientifiques, a la protection du patrimoine culturel, au respect des valeurs culturelles et de la
diversité culturelle comme condition nécessaire pour un développement durable. Voila pourquoi je souhaite remercier,
au nom du peuple bulgare et en mon nom propre, le Directeur général et tous les collaborateurs du Secrétariat pour leur
soutien et leur assistance sans réserve aux experts et institutions bulgares qui travaillent dans la sphére de I'éducation,
de la science et de la culture.

14.7 Mesdames et Messieurs, le monde d’'aujourd’hui, celui du XXI° siécle, est radicalement différent du monde tel
gu'il était au moment de la création de 'UNESCO. L'époque moderne est celle des nouvelles technologies de
l'information, des communications par I'lnternet, des produits agricoles génétiquement modifiés, de I'éducation virtuelle,
des nouvelles sources d'énergie renouvelable. Ce monde, qui a été bati avec les efforts, les apports des représentants
de toutes les cultures et de toutes les régions culturelles, nous met face a de nombreux problémes qui orientent
I'attention de 'opinion publique dans plusieurs directions. Parallelement aux phénomeénes positifs et aux grands succes
marqués dans différents domaines, nous constatons également qu'il y a beaucoup de défis a relever, certains bien
connus, d'autres nouveaux. L’analphabétisme, I'accroissement de la pauvreté, I'exploitation, la marginalisation,
l'instabilité sociale, les manifestations d'intolérance, de discrimination, l'impact des nouvelles technologies de
I'information sur le développement de I’humanité, les problémes éthiques liés au développement des biotechnologies, la
destruction progressive de I'environnement: ces problemes remettent en question les fondements méme de nos
Sociétés et représentent un héritage que nous ne devrions pas laisser a nos héritiers.

14.8 Je voudrais souligner, ici, que la Bulgarie apprécie beaucoup la détermination de TUNESCO a s’attaquer aux
nouveaux problemes émergents et que nous nous rangeons entierement au postulat philosophique profond qui sous-
tend I'activité de TUNESCO - a savoir que les conflits naissent d’abord dans les esprits et que c’est également dans les
esprits que doivent commencer leur résolution. Mesdames et Messieurs, & mon avis, et je suis sr que vous partagez
également cette opinion, I'éducation est au coeur de tous les problémes. La lutte contre I'analphabétisme a I'échelle
mondiale, I'accés généralisé pour les adolescents et les enfants a I'éducation, la formation de haute qualité sont la clé de
toutes les réponses que nous cherchons. Dans ce sens, le grand objectif que s’est donné 'TUNESCO, I'Education pour
tous d'ici & 2015, représente un objectif de trés grande envergure qui témoigne de la justesse de la conception de
I'Organisation sur ce point. Si ce probléme est prioritaire, c'est parce que je crois que nous ne saurions demander a un
Etat d’aller de l'avant si ses citoyens sont analphabétes, si ses enfants n'ont pas accés a I'éducation et si ses filles ne
peuvent pas fréquenter I'école sur un pied d’'égalité avec les garcons.

14.9 Je voudrais, Monsieur le Président, rappeler ici que mon pays est la patrie de I'écriture et de la culture slaves,
de I'ceuvre grandiose des co-patrons de I'Europe que sont les saints freres Cyrille et Méthode et de leurs dignes
disciples. lls opérérent jadis une véritable révolution dans I'histoire spirituelle de I'Europe en posant les bases d'une
culture abordable par les livres. Abordable, je le souligne, car elle a permis non seulement a nous autres Bulgares mais
aussi a tous les Slaves de disposer de livres. Pour que les Bulgares et les Slaves puissent se développer et conquérir
leur vaste territoire spirituel. Aujourd’hui, avec le recul du temps, nous pouvons estimer que si la création de I'alphabet
slave avait été dictée uniquement par les besoins du moment, il serait depuis longtemps tombé dans I'oubli. Or en offrant
I'hospitalité aux disciples de Cyrille et de Méthode, nos ancétres ont su créer les conditions d’existence d’une culture des

16



livres, d'une littérature de traduction et d’écoles littéraires qui ont répandu le savoir bien au-dela du territoire spirituel
bulgare. Voila pourquoi nous disons que la culture bulgare est a la base de la civilisation européenne.

14.10 D'un autre cbté, je voudrais également souligner qu’aujourd’hui encore donner a ses enfants une bonne
éducation représente une valeur fondamentale pour chaque Bulgare, quelle que soit la richesse de son patrimoine. Or,
pendant les années de transition dans notre pays, la transformation qui s’est opérée dans tous les domaines de la vie
n'a pas épargné I'éducation. Les modeles et les stratégies se sont succédé et plusieurs plans d’action ont été concgus.
Aujourd’hui, un débat est engagé dans notre société pour savoir si, et jusqu’'a quel point, nous avons su sauvegarder ce
gu'il y a de positif dans nos traditions, et dans quelle mesure nous avons trop souscrit a des modeles étrangers
automatiquement transplantés chez nous. Je me rends bien compte que c’est une question d'actualité dans beaucoup
d’Etats. Voila pourquoi je soutiens fermement I'approche régionale adoptée par TUNESCO pour atteindre les objectifs
dans le domaine de I'éducation. En effet, les Etats, les régions, les continents différents ont des spécificités qu'il convient
de prendre en considération si on veut obtenir des résultats tangibles, méme s'il est clair pour nous tous que I'éducation
va de pair avec le développement économique d'un pays. Ce sont comme les deux faces d’'une médaille, car une
économie en bonne santé contribue au développement de I'éducation mais aussi une éducation pour tous et de bonne
qualité contribue a un développement économique accéléré. Dans ce sens, je suis persuadé que la table ronde qui se
tiendra dans le cadre de cette session de la Conférence générale sur le theme de Il'articulation entre I'’économie et
I'éducation parviendra a présenter de nouvelles idées prometteuses du point de vue des stratégies politiques nationales
tout en proposant une orientation pour I'activité et les priorités de 'UNESCO dans ce domaine. Mesdames et Messieurs,
TUNESCO est le lieu ou se rencontrent l'universel et le spécifique, a savoir les particularités de chaque nation, de
chaque culture, de chaque peuple, de tous ceux qui sont égaux en dignité vu que tous les hommes naissent égaux.

14.11 Aujourd’hui, les peuples de la planéete poursuivent un objectif commun : le rapprochement par le dialogue et par
la volonté commune de résoudre les problemes et d’encourager la bonne entente. En participant a ce processus, la
Bulgarie, conjointement avec les autres Etats, ceuvre a transformer 'Europe du Sud-Est en une région de paix et de
stabilité ou les peuples vivraient dans une atmospheére de confiance et de respect mutuel en coopération étroite avec
leurs voisins. Nous sommes profondément convaincus que la culture est porteuse d’entente et non pas de discorde et
gue la culture et la solidarité sont des préalables a I'édification d'une paix juste et durable. C'est peut-étre dans cette
perspective qu'il conviendra de juger I'apport bulgare au programme de 'UNESCO. Tout a I'heure, dans mon entretien
avec le Directeur général de 'UNESCO, nous nous sommes rappelés que la Bulgarie était a I'origine de toute une série
de forums organisés avec le soutien de 'UNESCO et qu’elle était aussi un participant actif aux forums consacrés au
dialogue entre les civilisations. Les corridors culturels de I'Europe du Sud-Est, le passé commun et le patrimoine partagé
ont été le théme du forum de Varna. A Ohrid, & Tirana, & Opatija, & Bucarest se sont également tenus des forums et des
colloques tres fructueux. Je crois que cela continuera. Tous les participants a ces rencontres ont été convaincus que la
richesse du patrimoine culturel de la région est un élément significatif de la diversité culturelle mondiale en méme temps
gue de lidentité européenne et régionale. C'est notre devoir de la préserver et de transmettre cet héritage aux
générations futures.

14.12 Nous, les présidents des pays de I'Europe de I'Est, sommes convaincus que I'avenir de la région est étroitement
lié a I'avenir commun européen et qu’il n'y a pas d'autre alternative. Nous avons reconnu I'existence de problémes
semblables et passablement pénibles hérités du passé, que nous sommes toutefois en train de surmonter. Ce qui est
autrement plus important, c’est que nous ayons des objectifs communs, orientés vers une coopération active, vers la
sécurité et la stabilité, la prospérité économique et une meilleure communication.

14.13 C'est la un exemple, Mesdames et Messieurs, de la maniére dont les gouvernements et les peuples d'une
région qui est connue par la métaphore banale de « poudriére de I'Europe » peuvent se réunir au nom d'un objectif
commun : le rapprochement par le dialogue et par la volonté commune d’encourager la compréhension mutuelle. C'est
pourquoi I'éducation au patrimoine culturel et historique et par le patrimoine culturel et historique devient une tache
primordiale pour nous tous. Nous tous, qui voulons étre citoyens d’'un monde de respect et de diversité des cultures.
L'éducation au patrimoine culturel est synonyme d’éducation a la tolérance interethnique, interreligieuse et interculturelle.
I me semble que c’est un sujet de grande actualité, non seulement pour la Bulgarie et les Balkans mais aussi pour
I'Europe et le monde entier.

14.14 |l est important d’insister sur le sens et I'importance de la Convention pour la sauvegarde du patrimoine culturel
immatériel adoptée en 2003. Cette Convention garantit la protection et la conservation de cultures dont les expressions,
la création orale, la langue et les rites sont menacés de disparition. Elle aide a la renaissance de peuples oubliés qui
sont en train de vivre une disparition dramatique, submergés sous l'indifférence de I'humanité. En tant que Bulgare, je
me réjouis qu’en novembre 2005 les grands-meres de Bistritsa ont été déclarées chefs-d’ceuvre du patrimoine oral et
immatériel de 'humanité. A Bistritsa, aujourd’hui encore, le chant polyphonique, les danses et les rites sont transmis
traditionnellement aux jeunes. C’est pourquoi la Bulgarie, comme futur pays hote de la deuxiéme session extraordinaire
du Comité intergouvernemental de sauvegarde du patrimoine culturel immatériel en février 2008, s’est donné pour tache
de contribuer a I'aboutissement du processus d’'élaboration des documents grace auxquels cette Convention sera mise
en ceuvre. La Bulgarie envisage la création d’un centre régional pour la protection du patrimoine culturel immatériel sous
I'égide de TUNESCO. Ce centre va réunir les efforts des pays de I'Europe du Sud-Est, de la région de la mer Noire et de
la Méditerranée ainsi que le Caucase.

14.15 Mesdames et Messieurs, aujourd’hui, la mondialisation galopante pose a tous les peuples le défi de la
protection de leur identité. Le peuple bulgare, héritier de civilisations et de cultures anciennes, accepte la diversité des
cultures comme une richesse de notre réalité qui doit étre respectée, sauvegardée et transmise aux générations futures.
La Bulgarie participe activement au dialogue interculturel basé sur les valeurs humaines et le respect mutuel de la
diversité de chaque culture. Nous partageons I'opinion de TUNESCO, selon laquelle I'encouragement au dialogue entre
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les civilisations est une priorité de base, un impératif fondamental basé sur 'unité de I'humanité et des valeurs humaines,
sur le respect mutuel de la diversité culturelle et de la dignité de chaque civilisation et de chaque culture. Voila pourquoi
nous saluons l'initiative du Secrétaire général de I'ONU visant a créer une Alliance des civilisations et nous considérons
gue 'UNESCO doit y jouer un role important, conformément a sa vocation.

14.16 Mesdames et Messieurs, la Bulgarie apprécie hautement la détermination de 'UNESCO a s’engager, a
s'impliquer dans des probléemes actuels comme le réchauffement global, I'impact des nouvelles technologies, les
problémes éthiques créés par I'évolution des biotechnologies. A cette étape, personne ne pourrait contester cette vérité
déplaisante que le réchauffement global est une conséquence de l'activité humaine. L'unanimité préoccupante de
scientifiques, d’hommes politiques et de simples citoyens en confirme I'évidence. Nous, habitants de la Terre, nous
avons emprunté une voie déraisonnable et nous nous approchons de conséquences qui peuvent devenir irréversibles.
Non seulement I'environnement est menacé, mais les changements climatiques peuvent aussi amener une crise
économique et sociale et mettre en péril la sécurité et la stabilité des Etats. Les initiatives concrétes de 'UNESCO
portant sur des recherches et la coopération dans le cadre de la protection de I'environnement comme condition sine
qua non du développement durable de 'humanité méritent notre plein soutien.

14.17 Mesdames et Messieurs, pour terminer, je voudrais assurer tous ceux qui sont présents dans cette salle qu’en
tant que pays qui participe activement et réellement aux activités de 'TUNESCO, comme l'un des trois pays membres de
I'Organisation a avoir proposé d’accueillir la Conférence générale et qui I'a accueillie en 1985, la Bulgarie continuera a
encourager la réalisation des objectifs de TUNESCO, pour que notre aspiration commune a la paix, a la démocratie, a la
coopération et au progres devienne une réalité. La paix et la démocratie se construisent tous les jours. La paix et la
démocratie exigent la solidarité avec les idéaux et les droits proclamés dans la Déclaration universelle des droits de
I'homme, dont 'anniversaire sera aussi célébré par TUNESCO en 2008. En souhaitant & la 34° session de la Conférence
générale des travaux fructueux, je voudrais conclure par les paroles du grand révolutionnaire bulgare Vassilevski, que
vous avez rappelé a notre attention, Monsieur le Président. Il disait : « Courage et persévérance ». Soyons audacieux et
persévérants pour tracer tous ensemble la bonne voie qui nous ménera vers notre avenir commun et celui de nos
enfants. Soyons courageux et persévérants pour que I'esprit de la coopération, de la tolérance et du respect mutuel des
valeurs et des cultures puisse atteindre les recoins les plus lointains de notre planéte. Je vous remercie.

(Applaudissements)
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(15.1) The President (translation from the Arabic):

Thank you very much, Mr President, for your important and sensitive words in which you addressed the subject of
education for all (EFA), which we aspire to achieve. You dealt with culture, which brings us together, the ancient heritage of
your country and the tolerance we seek. | thank you for your valuable, rich and impressive message. You shall remain in the
memory of UNESCO and in the memory of this, the 34th session of the General Conference. | salute you and wish you every
success in your endeavours in the service of your country and the whole world. Thank you once again.

(15.2) Ladies and gentlemen, | trust you will be so kind as to give me a brief opportunity to bid farewell to His Excellency the
President. | think that, after the fine and graceful address of His Excellency, we might close the meeting. By the grace of God,
we shall reconvene at 3 p.m. Thank you very much.

The meeting rose at 1.05 p.m.

La séance est levée a 13 h 05

Se levanta la sesion a las 13.05
3acedaHue 3akpbisaemcs 6 13.05
S an 1,0 deld) G deala)] il

2UT 1340 05 5585
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Second plenary meeting

Tuesday 16 October 2007 at 3.15 p.m.
President: Mr Musa Hassan (Oman)
later: Mr Anastassopoulos (Greece)

Deuxieme séance pléniere
Mardi 16 octobre 2007 & 15 h 15

Président : M. Musa Hassan (Oman)
puis : M. Anastassopoulos (Grece)

Segunda sesion plenaria

Martes 16 de octubre de 2007 a las 15.15
Presidente: Sr Musa Hassan (Oman)
después: Sr. Anastassopoulos (Grecia)
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Item 6.1: Implementation of 33 C/Resolution 92 “Relations between the three organs of UNESCO” (34 C/19 and
(Annex) Rev.)

Point 6.1 : Mise en ceuvre de larésolution 33 C/92 (Relations entre les trois organes de 'UNESCO) (34 C/19 et
(Annexe) Rev.)

Punto 6.1: Aplicacién de la Resolucién 33 C/92 “Relaciones entre los tres 6rganos de la UNESCO” (34 C/19y
(Anexo) Rev.)

MyHkT 6.1: BoinonHeHue pe3ontoumm 33 C/92 «OTHOWeEHUA mexay Tpemsa opraHamu KOHECKO» (34 C/19 n (Annex)
Rev.)
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1) Le président de la 33° session de la Conférence générale (M. Musa Hassan, Oman) (traduit de l'arabe) :

Bonsoir, je déclare officiellement ouverte la séance du soir. Mesdames et Messieurs, nous devions examiner ce matin
la question des relations entre les trois organes de 'UNESCO. Comme vous le savez, la Conférence générale, a sa
précédente session, a adopté une résolution importante concernant la gestion de I'Organisation et les relations entre ses trois
organes, a savoir la Conférence générale, le Conseil exécutif et le Secrétariat, dirigé par le Directeur général. Vous avez
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devant vous un document qui fait le point de I'action menée a ce sujet. Ce soir, le Président du Conseil exécutif, le Directeur
général et moi-méme présenterons un bref rapport oral sur ce qui a été accompli dans ce domaine. En ce qui concerne le
rapport du Président de la Conférence générale, je tiens a vous informer que la Conférence générale, a sa 33e session en
2005, a chargé son Président, le Président du Conseil exécutif et le Directeur général de mettre en ceuvre les
recommandations figurant dans le document 33 C/17, de méme que la résolution 33 C/92, et a chargé le Président de la
Conférence générale d'appliquer les recommandations 6, 9, 10 et 11, ainsi que la recommandation 21 relative au roulement
des membres du Conseil exécutif. En bref, ces recommandations concernent les questions suivantes : recommandation 6 —
Etablissement de nouveaux critéres, plus simples, de présentation des projets de résolution & la Conférence générale ;
recommandation 9 — Amélioration de la procédure de vote ; recommandation 10 — Assouplissement du fonctionnement des
commissions et comités de la Conférence générale afin de parvenir a un dialogue accru ; et recommandation 11 —
Rationalisation des procédures de la Conférence générale afin d’encourager une plus grande participation des Etats membres.
Bien qu'importante, cette résolution n'a pas débouché sur la mise en place d’'un quelconque mécanisme particulier qui puisse
m’aider, en tant que Président de la Conférence générale, a mener des consultations en vue de l'application de ces
recommandations importantes et de la création de moyens efficaces pour la mise en ceuvre desdites recommandations, des
moyens qui ont été longuement examinés au sein de I'Organisation depuis 1995. C’est pourquoi, j'ai eu recours aux délégués
permanents résidant & Paris ou & leurs représentants en constituant un groupe de travail informel composé des Etats
suivants : France, Grece, Suéde et Canada (groupe 1) ; Lituanie et Maldives (groupe Il) ; Paraguay, République dominicaine,
Pérou et Sainte-Lucie (groupe lll) ; Inde, Afghanistan, Indonésie et République de Corée (groupe 1V) ; Gabon, Afrique du Sud
et Sénégal (groupe V(a)) ; Palestine, Koweit, Syrie, Maroc et Qatar (groupe arabe V(b)). Le groupe de travail s’est réuni a cinq
reprises entre juillet 2005 et février 2007. Le Président du Comité juridique de la Conférence générale (France), le Président
du Comité spécial du Conseil exécutif (Liban) et le Conseiller juridigue ont été invités a assister a ces réunions. Les
recommandations ont été longuement débattues, un dialogue constructif s’est instauré et des vues ont été échangées afin de
promouvoir la transparence de I'action menée par les trois organes. Le groupe n'a manifesté aucune volonté de modifier —
pour le moment — le Reglement intérieur de la Conférence générale s’agissant des projets de résolution et a estimé qu'il ne
serait pas pratique de procéder aux élections durant la premiére semaine de la Conférence. En ce qui concerne I'organisation
des travaux de la Conférence générale, notamment a la 34e session, la coopération a été étroite. En ma qualité de Président
de la Conférence générale, jai coopéré de prés avec le Directeur général pour présenter des propositions concretes et
appropriées sur ce sujet au Conseil exécutif qui les a adoptées. Avec l'aide du Secrétariat, j'ai en outre organisé deux
réunions d’information a l'intention des délégués permanents. Ces réunions, auxquelles ont largement participé tous les Etats
membres et les membres du Secrétariat, avaient pour objet d’améliorer les informations fournies aux Etats membres
concernant les différents aspects de la préparation et de la tenue de la 34e session de la Conférence générale. S'agissant de
la recommandation 21 relative au roulement des membres du Conseil exécultif, j'ai engagé a ce sujet, en tant que Président de
la Conférence générale, des consultations formelles avec les présidents et les membres des groupes régionaux afin d'étudier
les méthodes de roulement des membres du Conseil exécutif. J'ai constaté que les présidents et les représentants des
groupes régionaux jugeaient cette question complexe mais importante. Diverses vues ont été exprimées. Il a notamment été
proposé que le roulement des membres du Conseil exécutif ne soit pas imposé aux différents groupes régionaux et électoraux
et que ceux-ci soient libres de choisir démocratiquement leurs représentants. Les représentants d’autres groupes ont mis en
garde, plus ou moins énergiquement, contre la tendance a faire de certains Etats membres de 'UNESCO des membres
permanents du Conseil exécutif, et suggéré des moyens de renforcer le roulement en ramenant de quatre a deux ans la durée
du mandat des membres du Conseil. Certains ont proposé que les membres de chaque groupe débattent démocratiquement
entre eux afin de présenter une liste de candidats cohérente, ce qui réduirait les pressions qui accompagnent le processus
électoral. Il a été fait référence aux systémes de roulement appliqués dans d’autres organismes des Nations Unies en matiére
d’élections et souligné que 'UNESCO pourrait s'inspirer de ces expériences. Enfin, comme je I'ai déja indiqué, les détails
concernant I'application de ces recommandations figurent dans le document 34 C/19. Je sais d’expérience que, pour mener a
bien ce processus, les groupes régionaux doivent poursuivre les consultations internes, s'armer de patience et prendre
suffisamment de temps afin de définir les méthodes et les critéres nécessaires a la réalisation des objectifs que nous
recherchons, étant entendu que les Etats membres de 'UNESCO, selon les principes de la démocratie, ont tous le méme droit
de siéger au Conseil exécutif. Je tiens a saluer I'action collective, fructueuse et constructive qu’ont menée tous les présidents
et les représentants des groupes régionaux, ainsi que le Président du Conseil exécutif, le Directeur général et le secrétariat de
la Conférence générale, et espére que cette solidarité se poursuivra dans l'intérét des Etats membres. Je vous exprime & tous
mes remerciements et mon estime. Je donne maintenant la parole a S. E. le Président du Conseil exécutif pour qu'il présente
un rapport oral.

2.1 The Chairperson of the Executive Board (Mr Zhang, China):

Mr President, Mr Director-General, distinguished heads of delegation, Excellencies, ministers, ambassadors,
ladies and gentlemen, thank you, Mr President, for this unique and innovative approach, which for the first time allows
the heads of the three organs to speak as one to the entire General Conference. The relationship between the three
organs has been a question of the utmost importance to me throughout my tenure as Chairperson of the Executive
Board.

2.2 During the entire biennium, the Executive Board carefully examined the 13 recommendations contained in
33 C/Resolution 92 that were entrusted to it for follow-up concerning issues relative to the organization of the General
Conference and the methods of work of the Executive Board. | also conducted my own formal consultations on these
recommendations early in the biennium in order to circumscribe the Board's discussions. The outcomes of our
deliberations were examined in their entirety during our last session of the Board just last week, were endorsed
unanimously, and are fully reflected in documents 34 C/19 and 34 C/19 (Annex) Rev. That being the case, | shall not go
into details for want of time. | should like, however, to add to what the President of the General Conference, Mr Musa bin
Jaafar bin Hassan, said. The bonds we have built and are continuing to build between the Board, the General
Conference and the Secretariat are ever strengthening. This effort towards “meeting the expectations of the Member
States”, as he put it, is a real labour of love.

2.3 Throughout the biennium, we have succeeded in doing three things together: first, we have generated a good
atmosphere among ourselves; second, we have built even further on the mutual trust we have in one another; and third,
we have continually increased our efforts to communicate more effectively among ourselves. In fact, much has been said
about the need for a harmonious working relationship among the three organs of UNESCO. We should be thankful to the
General Conference for entrusting the recommendations it adopted at its 33rd session to the heads of all three organs.
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They enabled us to concentrate on certain aspects of our interrelationship and make improvements where we could,
despite time constraints and financial challenges, and to continue along the path of constantly improving upon the
manner in which the three work as one, while always respecting the differences in our mandates, and while exercising,
when necessary, our oversight functions as the Board. The mere fact that we come to this General Conference session
standing together united, with firm recommendations on such important issues as documents 34 C/4 and 34 C/5, is
testimony to the need for a strong interactive and mutually respectful relationship among the three organs of our
Organization.

2.4 Excellencies, ladies and gentlemen, judging from my experience over the past two years, practice wins over
theory and theoretical reforms in this field. It is through the actual utilization of the synergies among the three organs that
the best working relationship can be achieved. Truly concrete examples of this synergy are the advances made during
the biennium on several challenging items presented to the Board. Without recourse to full interaction between the
President of the General Conference and the Director-General and his team — each working in their own way, respecting
the rights and obligations of the others — | doubt that the Board could have achieved what it did. | can conclude that
practical coordination and constant consultation are the most effective ways of obtaining the best outcome from such
relations.

25 We have cultivated a culture of full utilization of all the institutions for the governance of our Organization. We
have benefited a great deal from the use of informal mechanisms that can bring about consensus and a convergence of
views on potentially divisive issues. When all three organs lend their support to such informal mechanisms, their
effectiveness is also maximized. | have therefore always associated the President of the General Conference and the
Director-General with such informal deliberations. Their contributions have always been most helpful.

2.6 Excellencies, ladies and gentlemen, consensus also leads to an organization where people work together,
instead of working against each other or operating at cross-purposes. Such an organization is an organization where
things get done and where results are achieved. Through consensus building, as demonstrated in the past sessions of
this Board — and only with the full and active participation and assistance of the President of the General Conference, the
Director-General and the Secretariat — we can demonstrate UNESCO'’s uniqueness and its excellence and effectiveness
within the United Nations system. UNESCO may be seen as the example of consensus.

2.7 Trust, working together in a good atmosphere and communication have been the three key elements which have
allowed the three organs to reach a certain level of harmony, thus demonstrating how — through cooperation and mutual
understanding — we can overcome difficult issues, really very difficult issues, by concentrating on the larger goals without
ignoring smaller issues in order to resolve those that might initially appear to be intractable. For if we cannot build peace
among ourselves, how can we profess to want to build peace in the minds of men!

2.8 Distinguished representatives, Excellencies, as with any relationship, the relationship between and among the
three organs is a dynamic one. It is an ongoing process that will continue to evolve over time as we improve our ability to
work together. In fact, the Executive Board will continue to examine certain aspects of this work during its spring session
in 2008. What must guide this work in the future, as it has in the past, is our collective will to improve UNESCQO'’s
relevance and meaning to each and every one of you, the high representatives of our truly universal family. Thank you.

(Applause)
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3) Le Président (traduit de I'arabe) :
Merci, Monsieur le Président du Conseil exécutif, pour ce rapport clair. Je demande maintenant & S. E. le Directeur
général de présenter son rapport sur ce sujet.

4.1 Mr Koichiro Matsuura (Director-General):

Mr President, Mr Chairman of the Executive Board, distinguished heads of delegation, Excellencies, ministers,
ambassadors, ladies and gentlemen, allow me to thank you for giving me the floor, Mr President, and for taking the
initiative of inviting the heads of the Organization's three organs to make a combined presentation to the General
Conference on this major issue. You are indeed to be commended, as is the Chairman of the Board, for the manner in
which you have both assumed the responsibilities assigned to you under 33 C/Resolution 92 for the implementation of its
many detailed provisions. Indeed, 33 C/Resolution 92 asked a great deal from the Executive Board, the President of the
General Conference and myself.

4.2 | wish to join you, Mr President, and you, Mr Chairman, in recognizing the earnest efforts that have been made
by all, and the cooperative manner in which the three organs have been pursuing their respective tasks. This has not
always been easy, since the mechanisms for implementation have not been the same, nor have the lifecycles of our
different organs. The President of the General Conference as he has just pointed out, did not have the benefit of the
active presence of the body over which he presides, for the simple reason that the General Conference only meets
biennially. His use of other institutional mechanisms, even informal ones, was therefore wise and effective.

4.3 The Executive Board, as we have heard, had the benefit of its Special Committee and its four meetings over the
biennium, as well as other meetings of informal groups. Their work was intensive and productive, under the leadership of
the Chairman of the Board. As for myself, the Secretariat, which by definition is permanently active, was pursuing the
follow-up entrusted to me as well as supporting the work of both the Executive Board and the President of the General
Conference.
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4.4 The positive results of this exercise are self-evident. Let me cite the improved “new style” C/3 document, a
results-based evaluation of UNESCO’s programme, the results of which were fed into the preparation of the new
C/5 document. | can also mention the improved programme management cycle, enhanced reporting on extrabudgetary
resources to the governing bodies, and the increased emphasis on results-based management, both at Headquarters
and in the field offices.

45 Time does not permit me to dwell at length on the achievements. Nevertheless, allow me to say a few words
about the organization of the General Conference. My own major concern in preparing for this session of the Conference
has been to strike a balance between a number of considerations that could sometimes appear to be opposed. | was
keen to introduce innovations where these seemed feasible and useful. One example is the new interdisciplinary meeting
scheduled very early in the session to reflect the increasingly cross-cutting nature of our programme work; another is the
organization of an International Forum of Civil Society, a sign of the high premium UNESCO places on broad partnership
and collaboration.

4.6 However, innovation had to be set against a number of constraints. The first was budgetary. Another was the
existence of certain rules of procedure that, unless they were changed — which is not for me to decide — could hamper
progress on some of the other interesting initiatives in 33 C/Resolution 92. A third one, and one to which | attach
considerable importance, is the need to ensure that the Conference does not overly burden small delegations.
33 C/Resolution 92 should be seen as a long-distance road map for the organization of the General Conference, to be
elaborated and further studied over the coming years.

4.7 | trust that you will all share the opinion of the three heads of UNESCO's organs who are here before you today:
harmonious and efficacious working relations among the three are possible and stand the Organization in good stead for
the future. Thank you for your attention.
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(5) Le Président (traduit de I'arabe) :

Merci, Monsieur le Directeur général, pour ce précieux rapport. Je tiens a préciser que les rapports du Président du
Conseil et du Directeur général, ainsi que mon propre rapport, seront examinés en détail par la Commission des questions
générales et soutien du programme et relations extérieures, qui prendra la décision appropriée s'agissant des points que nous
avons abordés. S'il n’y a pas d’observations, je vous remercie de votre attention. J'aimerais dire que les trois organes forment
la Maison UNESCO. Au sujet des maisons, un sage a dit : « Les maisons heureuses dégagent de la chaleur et leurs lumiéres
brillent ». Notre maison, la Maison UNESCO, brille grace a notre solidarité, comme en témoignent les rapports des trois
organes. Merci.

Iltem 1.4: Adoption of the agenda (34 C/1 Prov.; 34 C/1 Prov. Rev.)

Point 1.4 : Adoption de I'ordre du jour (34 C/1 Prov. ; 34 C/1 Prov. Rev.)
Punto 4.1: Aprobacién del orden del dia (34 C/1 Prov.; 34 C/1 Prov. Rev.)
MyHkT 1.4: YTBepxaeHue nosecTkun aHA (34 C/1 Prov.; 34 C/1 Prov. Rev.)
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(6.1) Le Président (traduit de I'arabe) :

Permettez-moi maintenant de passer au point 1.4 de I'ordre du jour, qui concerne I'adoption de I'ordre du jour que
vous avez devant vous dans le document 34 C/1 Prov. Rev., établi par le Conseil exécutif a sa 177e session. Permettez-moi
de vous rappeler qu'a ce stade, conformément a l'article 15 du Réglement intérieur, seules les questions extrémement
importantes peuvent étre ajoutées a I'ordre du jour et toute proposition en la matiére doit étre examinée par le Bureau de la

Conférence générale avant d'étre mise aux voix en pléniéere, les décisions étant prises a la majorité des deux tiers. Je donne
maintenant la parole a S. E. M. Zhang Xinsheng, président du Conseil exécutif, qui présentera ce point.

(The President continues in English)

6.2 You have the floor, Mr Chairperson.
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7.1 The Chairperson of the Executive Board:

Thank you, Mr President. Mr President, Mr Director-General, distinguished delegates, ladies and gentlemen, in
accordance with the provisions of Article V.B.6(a) of the Constitution of UNESCO, the revised provisional agenda of the
present session of the General Conference was prepared by the Executive Board at its 176th session on the basis of the
documents submitted to it by the Director-General and it took a unanimous decision thereon. By the same decision the
Board also decided that any other items submitted by Member States or Associate Members or by the United Nations in
accordance with Rule 9 of the Rules of Procedure, not later than 100 days before the opening of the session — that is to
say by 8 July 2007 — shall be included by the Director-General in the provisional agenda, which shall then be
communicated to Member States and Associate Members not later than 90 days before the opening of this session —
that is to say 18 July 2007.

7.2 At its 177th session, the Executive Board examined the revised provisional agenda of the 34th session of the
General Conference and by 177 EX/Decision 39 retained nine supplementary items that were submitted to it within the
time limit set by Rule 12 of the Rules of Procedure of the General Conference. These items have been included in the
supplementary list communicated to Member States and Associate Members in accordance with the provisions of
Rule 12, paragraph 3, of these Rules of Procedure. Mr President, on behalf of the Executive Board, | have the honour to
submit for adoption by the General Conference the revised provisional agenda contained in document 34 C/1 Prov. Rev.
Thank you.
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(8) Le Président (traduit de I'arabe) :

Merci, Monsieur le Président du Conseil exécutif. Y a-t-il des observations sur ce point de I'ordre du jour ? Il n'y en a
pas, ce qui signifie que I'ordre du jour a été adopté trés rapidement. Nous attendons maintenant 'arrivée du Président du
Comité des candidatures pour passer au point 1.5, qui concerne I'élection du Président de la Conférence générale.

Iltem 1.5: Election of the President and Vice-Presidents of the General Conference and of the Chairpersons, Vice-
Chairpersons and Rapporteurs of the Commissions and Committees (34 C/NOM/1 and Add.)

Point 1.5 : Election du président et des vice-présidents de la Conférence générale, ainsi que des présidents,
vice-présidents et rapporteurs des commissions et comités (34 C/NOM/1 et Add.)

Punto 1.5: Eleccién del Presidente y de los Vicepresidentes de la Conferencia General, y de los Presidentes,
Vicepresidentes y Relatores de las comisiones y comités (34 C/NOM/1 y Add.)

MyHkT 1.5: BoiGopsbl NMpeacenatens n 3amectutenen MNpencepatens NeHepanbHOW KOHepeHLMHU, a Takxke
npeaceparerneu, 3amecTuTtenen npeacenarenen U AoKNagYMkoB kommccuin u komutetoB (34 C/NOM.1 1 Add.)
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Election of the President of the 34th session of the General Conference
Election du président de la 34° session de la Conférence générale
Eleccion del Presidente de la 342 reunion de la Conferencia General
Bbi6opbl Mpeacenatens 34-u ceccumn NeHepanbHOM KOHbepeHLUN
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9) Le Président (traduit de I'arabe) :

Merci, Monsieur le Président du Comité des candidatures. Mesdames et Messieurs, on va maintenant passer au point
1.5, qui concerne I'élection du Président et des vice-présidents de la Conférence générale, ainsi que des présidents, vice-
présidents et rapporteurs des commissions et comités. Vous avez les documents devant vous. Jinvite maintenant

S. E. M. Abdel Salam Al-Jawfi, ministre de I'enseignement et de I'’éducation nationale de la République du Yémen et président
du Comité des candidatures, a présenter la recommandation du Comité concernant la 34e session de la Conférence générale.
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(20) M. Al-Joufi (Yémen) (président du Comité des candidatures) (traduit de I'arabe) :

Merci, Monsieur le Président. Le Comité des candidatures a tenu ce matin sa premiére réunion et m'a fait I'honneur de
m’élire en tant que Président. A cette réunion, le Comité a examiné la recommandation du Conseil exécutif relative au choix
du Président de la 34e session de la Conférence générale, et a décidé de soumettre a celle-ci une recommandation
concernant la candidature de M. Georges Anastassopoulos (Grece) au poste de président de la 34e session de la Conférence
générale aux fins de nomination. Merci.
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(11) Le Président (traduit de I'arabe) :

Merci, Monsieur le Président du Comité des candidatures. Je vous présente donc la proposition du Comité des
candidatures concernant la candidature de S. E. 'Ambassadeur Georges Anastassopoulos, délégué permanent de la Gréece
auprés de 'UNESCO, au poste de président de la 34e session de la Conférence générale. Puis-je considérer que la
Conférence générale approuve cette proposition ? Il en est ainsi décidé. Tous ces applaudissements démontrent que vous
approuvez I'élection du nouveau Président. Avant de quitter cette tribune, permettez-moi, mon frére I'’Ambassadeur et
Président de la Conférence générale, de vous adresser mes félicitations les plus chaleureuses a I'occasion de votre élection a
la présidence de la 34e session de la Conférence générale. Je suis persuadé qu’'avec la vaste expérience que vous avez
accumulée a des postes importants, notamment celui de Vice-Président du Parlement européen, vous dirigerez les travaux de
la session d’'une maniére sage, efficace et responsable. Je vous souhaite plein succés dans cette nouvelle tache. Je donne
maintenant la parole a S. E. le Président du Conseil exécutif.

12.1 The Chairperson of the Executive Board:

Thank you, Mr President. Before | congratulate your successor, Ambassador Anastassopoulos, on being elected
President of the General Conference, please allow me to pay tribute to you. Mr President of the 33rd session of the
General Conference, Ambassador Musa bin Jaafar bin Hassan, dear friend, it gives me great pleasure to express to you
the profound gratitude and appreciation of all 58 Members of the Executive Board. Throughout your mandate, you have
served the Organization with great competence and dedication. Your strong support for UNESCO'’s objectives and your
sense of duty were manifested in the way you capably carried out your functions, particularly with regard to
implementation of the resolutions of the General Conference and fostering consensus on decisive and sensitive issues
addressed by UNESCO during the past biennium. The Organization has indeed benefited from your wisdom and your
leadership.

12.2 Mr President, allow me to personally thank you for your wise guidance and for the constant interest you have
shown in the work of the Executive Board. Your unfailing support was invaluable and of great help in our collective quest
to respond to the challenges faced by the Executive Board in the past two years. Your mandate as President of the
General Conference may have come to an end, but the echo of your contribution to our Organization will continue to
resound in this House. Once again | thank you, Mr President, Ambassador Musa Hassan, and wish you success in your
future endeavours.

(Applause)
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(13) Le Président (traduit de I'arabe) :
Merci infiniment, Monsieur le Président du Conseil exécutif, pour vos aimables paroles. Je donne maintenant la parole
a S. E. le Directeur général.

14.1  The Director-General:

Thank you very much, Mr President. Let me first pay my tribute to our new President, Ambassador
Anastassopoulos. | would like to congratulate you on your election as President of the 34th session of the General
Conference. You are well known to this House, having served as Ambassador and Permanent Delegate of Greece to
UNESCO since 2004. Behind you is a remarkable career as a journalist, academic, member of your country’s
government, and distinguished and long-serving deputy of the European Parliament, culminating in your election for four
terms as Vice-President. Ambassador Anastassopoulos, | wish you every success in the exercise of your duties. | look
forward to working with you during the next two years; you can count on my complete support.

14.2 I would now like to turn to my good friend, the outgoing President. Let me thank you, on behalf of the Member
States, the Secretariat and myself, for the enthusiastic and conscientious manner in which you have fulfilled your duties
as President of the 33rd session of the General Conference over the past two years. During this time you have been
present on all fronts of UNESCO - if you will permit me to use this metaphor. You have been one of our best
ambassadors to the world, and you have graced the messages of the Organization with your rich culture and wisdom.
You have been President at a time of great challenges to humanity, and you have been instrumental in explaining
UNESCOQ's approaches to meeting them. An unswerving advocate of dialogue and cooperation, you have honoured not
just the Organization, but your region and your country.
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14.3 Mr President, allow me to quote from your speech on the occasion of the 60th anniversary of UNESCO, a
thought that | believe is a most valuable piece of advice. | quote: “Maybe it is no longer enough for UNESCO to
accompany the world. It must instead try to get ahead of it in courage and enterprise”. End of quote.

14.4 Thank you, Mr President, for all you have done. In token of our respect and recognition for your contribution to
the work of the Organization, it gives me great pleasure to present you with UNESCO'’s latest gold medal, the medal of
the famous thirteenth century poet, Rmi. We are celebrating the 800th anniversary of his birth this year. Mr President,
here is the medal | would like to present to you.

(Applause)
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(15) Le Président (traduit de I'arabe) :

Merci. Avant de quitter cette tribune, j'aimerais dire que les aimables paroles du Directeur général et du Président du
Conseil me rappellent une réflexion de Voltaire, qui a dit préférer écouter un mot délicat de son vivant a la publication d'une
page entiére d'éloges dans un grand journal lorsqu’il serait mort et enterré. Je considére la médaille d’or que vous m'avez fait
I'honneur de me remettre comme un hommage international & ma vie professionnelle. Cet hommage restera comme une
bougie électrique qui ne s'éteindra jamais dans mes souvenirs. J'en suis fier et je vous remercie infiniment. Je tiens
maintenant a m'adresser a Leurs Excellences les chefs de délégation, en remerciant tout particulierement la délégation du
Sultanat d’'Oman et les membres de toutes les délégations, ainsi qu’au Président du Conseil, aux membres du Conseil et aux
membres du Secrétariat afin de leur exprimer ma gratitude pour leur attention et leur amitié. Vous me manquerez tous mais je
resterai avec vous et voyagerai vers vous avec mon cceur. Je vous remercie et vous serre tous fort dans mes bras. Merci
infiniment.

Address by the President of the 34th session of the General Conference

Allocution du président de la 34° session de la Conférence générale

Discurso pronunciado por el Presidente de la 342 reunién de la Conferencia General
BeictynneHnue MNpeacepatens 34-n ceccum NeHepanbHOM KOHbepeHLUN
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16.1 Le Président de la 34° session de la Conférence générale (M. Anastassopoulos, Gréce) :

Monsieur le Président de la Conférence générale a sa 33° session, Monsieur le Président du Conseil exécutif,
Monsieur le Directeur général, vous avez bien voulu m'adresser des paroles pleines de bienveillance et d’amabilité, qui
dépassent de beaucoup la valeur de celui auquel elles s’adressent. J'en suis bien conscient. Je voudrais toutefois vous
exprimer mes remerciements les plus chaleureux.

16.2 2a¢ euxapiotw Beppd (grec), muchas gracias (espagnol), xiéxie (chinois), shukran lakum (arabe), spasibo
(russe), vi ringrazio (italien), shukriya (hindi), obrigado (portugais).

16.3 Ma reconnaissance profonde va aux pays membres de 'UNESCO pour leur soutien, et plus particulierement a
mon propre groupe, qui a bien voulu me proposer comme candidat a la présidence de cette session de la Conférence
générale. Pour citer une ancienne ministre grecque de la culture, bien connue dans cette maison, Mme Melina Mercouri,
comment ne me sentirais-je pas chez moi, ici, abrité sous un embléme ou I'idéal universel de TUNESCO épouse la forme
d’'un temple grec qui rappelle le Parthénon, dont Phidias disait qu'il n’avait pas des dimensions mais des proportions, et
que j'imagine revétu, et non dépouillé, de ses marbres ? Je me sens particulierement honoré par cette élection, mais je
me tiens devant vous avec I'humilité que I'importance de la tache qui m’a été confiée impose. C’est dans ce contexte, je
crois, que doit étre remercié mon prédécesseur, M. Musa bin Jaafar bin Hassan, un de nos collégues les plus
expérimentés, qui a exercé la présidence avec une influence modératrice générale. Nos remerciements doivent
également s’adresser a notre Directeur général M. Koichiro Matsuura pour ce qu'il a accompli, avec un travail ardu de
huit ans, et pour ce qu’'il a programmé pour les deux derniéres années de son second mandat. Il veut mener a bien
certaines réformes, comme il nous I'a dit a plusieurs reprises, sur lesquelles il s’est engagé et je pense qu’on pourrait
bien lui promettre un appui de principe.

16.4 Est-ce vraiment nécessaire de vous déclarer combien je suis fier, en tant que Grec, d'étre un des héritiers de la
prestigieuse culture hellene qui demeure a tant d’égards et pour tant d’esprits une source d'inspiration privilégiée ? Je
voudrais, toutefois, vous indiquer que je n’ai jamais concu ma mission d’ambassadeur aupreés de 'TUNESCO comme une
chance pour rappeler que je représente un pays avec une grande civilisation antique, mais que je I'ai sentie comme une
épreuve pour réfléchir, contribuer aux efforts de mes collégues et pouvoir proposer les meilleures solutions possibles
aux grands problémes de notre temps.
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16.5 Avec le retour de Singapour, que nous avons accueillie avec joie et fierté au sein de 'UNESCO, nous ouvrons
cette 34° session de la Conférence générale dans un contexte ol, malheureusement, I'humanité doit encore relever de
nouveaux défis. La paix et la sécurité sont menacées a I'’échelle mondiale, régionale et nationale. Les guerres et les
conflits restent préoccupants dans certaines régions du monde, notamment au Moyen-Orient et en Afrique. Le terrorisme
multiplie ses formes et affine ses stratégies, fragilisant la coexistence pacifique.

16.6 Notre environnement se dégrade sous l'effet conjugué des activités humaines et des aléas climatiques ; le
préserver est aussi d'une actualité brllante. En effet, depuis quelque temps, la nature et le climat se rappellent a nous
sous la forme insistante de changements climatiques, sujet qui n’est pas réservé aux seuls savants ou aux décideurs et
aux politiques, méme si ces derniers ont toujours le dernier mot décisif a dire a ce sujet. Aujourd’hui, la mobilité humaine
due a la pauvreté, aux famines et aux catastrophes naturelles s'intensifie, entrainant des flux migratoires difficiles a
maitriser et requérant des solutions concertées.

16.7 Le contexte mondial nous invite a continuer, sans relache, a promouvoir la compréhension mutuelle et a créer
les conditions de cette mondialisation a visage humain que nous appelons de tous nos vceux, en lieu et place d'une
globalisation qui tend a uniformiser les points de vue et les manieres de vivre. En accord avec les objectifs primordiaux
du Projet de stratégie a moyen terme (2008-2013), aider a la résolution de problémes globaux en vue d'atteindre les
Objectifs du Millénaire pour le développement devient une nécessité. Ces objectifs primordiaux appellent une mise en
application par stratégies thématiques ou géographiques dans chaque secteur et selon une modalité holistique et
intersectorielle. De maniére générale, il est toujours urgent, a notre avis, de réaliser cette « palintonos harmonié » de
I'ancien philosophe grec Héraclite, cette harmonie des contraires, ou tout ce qui se dissout s’unit, et tout ce qui s'éloigne
se rapproche.

16.8 Le développement humain et la lutte contre I'exclusion passent par 'Education pour tous. Celle-ci concerne tous
les niveaux d'instruction, de la petite enfance a l'université, et s’adapte a tous les ages. L'UNESCO réaffirme aujourd’hui
ce droit fondamental, qui concerne aussi bien les systemes formels que les systémes informels. Elle encourage
également une éducation de qualité pour tous, en respectant le principe de I'égalité des sexes. L’'acces a cette forme
d’éducation est rendu néanmoins difficile dans certaines régions. Pourtant, I'Organisation est en droit d'attendre d’elle
des effets bénéfiques pour les individus. Nous devons toutefois, je crois, ne pas cacher nos lacunes. Les efforts
déployés jusqu’a présent, en vue d'atteindre en 2015 I'Objectif du Millénaire dans ce domaine n’ont pas été satisfaisants.
Il nous faut assurer 11 milliards de dollars par an et préparer 15 millions d’enseignants pour nous en approcher, mais
nous sommes encore bien loin de progrés encourageants.

16.9 Le développement durable, dans tout pays, repose indubitablement sur I'importance accordée a la science et a
la technologie c’est-a-dire au savoir d'une maniére générale et a la culture sous toutes ses formes ; le respect et la
préservation de la nature participent de cette vision du développement. La pauvreté, qui aujourd’hui apparait comme un
fléau lié aux inégalités et aux déséquilibres qui minent la coexistence pacifique dans le monde, peut étre combattue par
I'acquisition rationnelle et pertinente du savoir.

16.10 Mesdames et Messieurs, on a souvent dit, a juste titre, de 'TUNESCO qu’elle était la conscience éthique ou
morale de I'humanité. Cependant, si 'TUNESCO se contentait de jouer ce rble, on pourrait facilement lui reprocher d’étre
au sein du systéeme des Nations Unies une sorte de statue du Commandeur, une gardienne nostalgique des valeurs
humanistes. Je me souviens d'un film qui s'intitulait « Le Cercle des poétes disparus ». J'espére qu’on n'évogquera
jamais, a propos de 'UNESCO, «le cercle des philosophes disparus ». Cependant, pour jouer vraiment le role de
conscience éthique de I'humanité, TUNESCO ne saurait se contenter d’étre un conservatoire des bonnes valeurs de
jadis. L'UNESCO ne doit pas étre seulement une statue, elle doit étre une vigie, une tour de guet. Dans cette
perspective, I'éthique de 'TUNESCO doit étre une éthique en acte, une éthique du temps, une éthique du futur.

16.11 La conscience éthique de 'UNESCO doit donc étre orientée dans le temps et devenir de plus en plus une
conscience prospective. Car I'éthique, au sens classique du terme, implique une responsabilité morale des acteurs vis-a-
vis de leurs actions passées ou présentes. Cela est bien, mais cela ne suffit plus aujourd’hui. La responsabilité est
désormais tournée vers le futur. L'éthique de l'avenir consiste a anticiper les conséquences futures des actions
humaines, par exemple sur I'environnement et le développement durable, la diversité culturelle, la pauvreté, I'essor de la
connaissance.

16.12 L'UNESCO pourrait donc se considérer comme la conscience éthique de I'humanité dans la mesure ou elle
parvient & en étre la conscience prospective. Tel a été d'ailleurs le role qu’elle a joué a certaines occasions depuis son
origine, au moins aux grandes heures de son histoire. En veut-on quelques exemples ? Dés 1949, 'TUNESCO lance la
premiére étude internationale sur les zones arides, c'est-a-dire le premier programme international d'étude scientifique
de I'environnement, 23 ans avant la Conférence de Stockholm, ouvrant ainsi la voie aux programmes scientifiques de
TUNESCO sur I'environnement. L'UNESCO a aussi inventé la notion de « patrimoine commun de I'humanité » et de
« patrimoine mondial », jouant la encore un role d’éclaireur prospectif. De méme, c’est autour de TUNESCO qu’est née
la notion d'éducation pour tous tout au long de la vie, des I'élaboration du rapport Edgar Faure « Apprendre a étre »,
présenté a 'UNESCO en 1972.

16.13 Dans le domaine de la bioéthique, 'TUNESCO a aussi joué ce rble d'éclaireur prospectif, avec I'adoption, des
1997, de la « Déclaration universelle sur le génome humain et les droits de I'homme », et, depuis lors, de deux
instruments importants, la « Déclaration internationale sur les données génétiques humaines » (2003) et la « Déclaration
universelle sur la bioéthique et les droits de 'homme » (2005).

16.14 Dans le domaine de la prospective elle-méme, 'UNESCO éclaire le chemin en créant le premier forum
international de réflexion prospective au sein du systéme des Nations Unies, les « Entretiens du XXI° siécle », en
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produisant le premier rapport de prospective générale sur les problémes mondiaux au sein du systéeme et en publiant le
premier Rapport mondial de 'UNESCO « Vers les sociétés du savoir », salué comme le rapport de référence sur la
guestion par la communauté internationale.

16.15 Dans ce contexte de responsabilités croissantes pour chacun de nous et a tout point de vue, TUNESCO doit
rester fidéle a la mission que lui a conférée son Acte constitutif il y a plus de soixante ans : contribuer a I'édification de la
paix dans I'esprit des hommes en s’appuyant sur le principe de l'universalité qui lie entre eux les membres de 'humanité
tout en magnifiant et défendant une diversité qui traduit la richesse et la dynamique de toute culture et les liens infinis et
variés d'une culture a l'autre.

16.16 L’Organisation se doit d’'étre efficace et de gagner en visibilité du fait de I'action qu’elle met en ceuvre, toujours
guidée et déterminée par I'ensemble des valeurs éthiques généralement partagées. Aujourd’hui, les priorités que se
donne 'UNESCO, a la demande de ses Etats membres, 'aménent & redoubler defforts en vue de renforcer les
capacités humaines et institutionnelles qui contribuent a la réduction de la pauvreté par la participation de tous au
développement durable. Notre Directeur général, M. Koichiro Matsuura, soulignait récemment que, partout dans le
monde, les groupes les plus vulnérables demeurent menacés de paupérisation, quand ils ne connaissent pas l'indigence
ou I'exclusion. Pres d’'un milliard de personnes vivent encore avec moins d’'un dollar par jour. Plus d’'un adulte sur quatre,
dont deux tiers de femmes, ne savent ni lire ni écrire, et il meurt chaque jour 50 000 victimes de la misére. Dans la
mesure ou la solidarité internationale est I'une des idées forces de cette Organisation, 'TUNESCO essaye d’assumer ses
responsabilités de catalyseur de la coopération internationale ; or, si les mandats ne nous manguent pas, ils ne suffisent
pas pour autant a convaincre nos partenaires et compétiteurs. Il faut une action bien plus rigoureuse de notre part pour
les affirmer.

16.17 Innover, d'autre part, en matiére scientifiqgue, technique et technologique tout en respectant I'environnement,
c’est accroitre les chances de survie de 'numanité. L'UNESCO doit veiller a la prise en compte de ces chances de
survie en n'oubliant pas de favoriser le partage de tous les savoirs et I'éducation en vue de réduire efficacement la
vulnérabilité des populations démunies face aux catastrophes naturelles.

16.18 Parmi les autres défis, sont désormais inscrits en haut de I'agenda international la promotion et I'application de
la diversité culturelle — et son corollaire, le dialogue interculturel — dans les politiques de développement a I'échelle
locale, nationale et mondiale. Aujourd’hui, une importance croissante est accordée a cette thématique, qui inclut la
protection et la préservation du patrimoine culturel matériel et immatériel dans lequel sont consignés les symboles les
plus significatifs de I'histoire et de la mémoire tant individuelles que collectives.

16.19 En 2001, la Déclaration universelle de 'TUNESCO sur la diversité culturelle a ouvert la voie a la prise en compte,
dans le cadre de stratégies inventives et innovantes, de la place de la culture dans le développement, de la culture de la
paix, de la défense des droits de 'homme et des principes démocratiques tout en insistant sur l'infinie variété des
expressions culturelles, fruit de la créativité des individus et des groupes sociaux.

16.20 En 2005, la Conférence générale a adopté, & une majorité écrasante, la Convention sur la protection et la
promotion de la diversité des expressions culturelles, faisant suite a I'adoption, depuis les années 1950, d'une série
d’instruments normatifs en faveur de la préservation et de la protection du patrimoine culturel matériel et immatériel.

16.21 En 1972, la Convention pour la protection du patrimoine mondial, culturel et naturel avait aussi été adoptée,
indiquant, dans un méme instrument normatif contraignant, I'importance a accorder a tout patrimoine a léguer aux
générations futures. Elle a été un pilier de I'action de TUNESCO, un de ses plus grands succes jusqu’a nos jours, méme
si les pressions constantes pour augmenter le nombre de sites inscrits sur la Liste du patrimoine mondial (on en compte
maintenant 851) pose pour I'avenir un probléme de dévaluation de cette Liste. On ne doit pas oublier que figurent sur les
listes indicatives nationales 1 378 autres sites, qui attendent leur tour pour étre inscrits sur la Liste du patrimoine
mondial.

16.22 Les six conventions internationales que 'UNESCO a durant 37 ans fagonnées offrent une panoplie solide dans
le domaine de la culture. C'est cependant la Convention de 1970 concernant les mesures a prendre pour interdire et
empécher I'importation, I'exportation et le transfert de propriété illicites des biens culturels qui reste la base premiere de
cette grande politique dynamique. Peut-on alors admettre que cette politique soit ridiculisée par les théories inouies de
représentants de certains grands museées, qui essayent de mettre les objets culturels sur le méme plan que leurs copies
numériques ?

16.23 La Convention de 2005, qui préserve et protége la diversité créatrice contemporaine, est entrée en vigueur le
18 mars 2007. Avec la Convention internationale contre le dopage dans le sport — adoptée, ratifiée et entrée en vigueur
en méme temps — on a la des instruments normatifs de toute premiere importance. On n'avait certainement pas besoin
des aveux spectaculaires de Marion Jones pour se sensibiliser au fléau du dopage, qui détruit I'esprit de la compétition
honnéte en athlétisme et compromet la santé des sportifs.

16.24 Le respect de la diversité culturelle et de son corollaire le dialogue est a promouvoir dans tous les domaines de
compétence de I'Organisation. Ainsi, dans le domaine de I'éducation, la diversité culturelle apportera une note
particuliere a I'éducation de qualité pour tous en matiere de diversité linguistique, de protection du patrimoine et d'une
lutte contre le sida qui tienne compte du contexte culturel. Elle sera profitable également en matiere d’éducation a la
citoyenneté, d'accés aux technologies de linformation et de la communication. L'éthiqgue des sciences et des
technologies, la promotion des droits de 'homme, la liberté d’expression et le développement des médias seront inscrits
dans l'action de 'TUNESCO sous le signe de la diversité culturelle et du dialogue.
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16.25 Chers collegues, le dialogue entre les cultures, érigé en nouveau paradigme par des stratégies intégrées,
accompagnera I'action de I'Organisation au cours des années a venir, en vue de pallier les risques de tensions et de
violences, y compris religieuses, pour aider a résoudre des conflits et favoriser « le vivre ensemble » d'individus et de
communautés aux identités plurielles et variées, tout en prévenant les extrémismes dus aux exclusions et a la pauvreté.

(Le Président poursuit en anglais)

16.26 Ladies and gentlemen, within the framework of its mission to strengthen peace and eliminate poverty, UNESCO
must be ready to face new challenges of an ethical nature. Even though the Organization promotes the sharing of
knowledge, it is concerned about the way scientific knowledge is used, and about its impact on societies and the lives of
individuals. It is for this reason that ethical considerations of science and technology must be reinforced. The
Organization must stay informed of innovations in these areas while at the same time fully exercising its normative
function. The defence of human rights is undoubtedly at the core of ethical questions.

16.27 To guide scientific and technological progress, on the other hand, ethical norms are defined within the
parameters of religious, philosophical and legal principles, all of which are rooted in a vision of cultural heritage that goes
beyond a purely local perspective in order to respond to universal goals, since ethical considerations draw their
significance and their basic standards not so much from what is done in practice, but from what ought to be done.
Philosophy, as a discipline of thought and learning, brings an added dimension, which is to integrate the ethical
dimension, thus preserving and protecting contemporary creative diversity.

16.28 As expressed in the Outcome documents of the 2005 World Summit and the World Summit on the Information
Society (WSIS), present-day societies, and those of the future, will need to be open-minded, pluralistic, participatory and
interactive, always ready to assume new initiatives. Today, we observe, however, that the participation of the poorest in
this sharing of knowledge, especially those in the economic South, is unfortunately very limited. Because of that, they
have to consume and rely on knowledge and information that is produced in other places.

16.29 A few more words to refer to the present and future priorities of UNESCO: while pursuing its overarching
objectives that are detailed in the Draft Medium-Term Strategy for 2008-2013, the Organization will accord priority to
Africa and gender equality throughout all its fields of competence and this will require specific interventions. In this
context, Africa is a global priority for the entire international community, which has just renewed its commitment to
increase its support to the continent, as is underlined in the 2005 World Summit Outcome document. Presently, Africa is
one of the regions of the world most at risk of not achieving the 2015 targets of the Millennium Development Goals,
including those relating to the Dakar Framework for Action. To take up this challenge, and many others, UNESCO will
have to help and encourage the action of the African Union in the general context of the New Partnership for Africa’s
Development (NEPAD). This combined effort will hopefully help to reduce the effects of poverty and allow the population
to participate more actively in sustainable development in Africa.

16.30 There are still other priorities on which we have to concentrate in the years to come. Gender equality,
recognizing the crucial role of women in societies and dialogue with youth, convincing young people to have a better
understanding of each other, but also of the adults with whom they should forge better partnerships. The twentieth
century, ladies and gentlemen, witnessed tremendous advances in men’s and women’s conditions, from individual and
collective emancipation to the emergence of democratic societies and a global community. But at the same time
ignorance, tyranny, suffering and bloodshed continued to loom large on the horizon.

16.31 The new century we have entered has also the potential to bring both great promises and unprecedented
destruction. We can look forward to incredible technological advances, expanding knowledge societies and more efforts
to build global peace and stability that could lift millions out of poverty and despair. Our hopes will, however, remain
pious intentions if we do not succeed in finding solutions to tackle the new perils with which our world is confronted. The
consequences of global climate change, the depletion of vital natural resources and the devastating impact of infectious
diseases have been added to the rise of new forms of violence and terrorism that have been locking millions of women
and men in fear, obscurantism, cultural and racial ghettoization and impoverishment. How can we possibly meet these
challenges? What is the role that UNESCO could play?

16.32 | know that | could be viewed as unforgivably romantic. But in spite of our failure to achieve the visibility which
we should have been striving for, | happen firmly to believe that UNESCO can play a substantial role in facing these
challenges. We should not continue to underestimate what we can do. We could do much more, | believe, if we are
united in our determination to support a much stronger and much more vibrant UNESCO. We could achieve much more
if we unequivocally adhere to the values of this Organization. Reforms, yes, may be advanced, if and when they are
really necessary. Changes can be undertaken, when they help to make UNESCO more efficient. And methods can be
altered in order to ensure better results.

16.33 If we look at the world at large, we will, however, find out that the uneducated, the illiterate, the least secure and
the most oppressed demand a radical change. May | submit to you that we should not betray their hopes and
expectations? We should show them that, in spite of all obstacles and difficulties, we can still make a difference, with our
profound faith in the eternal values, which, revitalized, can reshape modern life and a revolutionary zeal that might,
indeed, move mountains — even though, | am afraid, one can more easily launch such slogans than actually implement
them. Or, should we rather think of the great Nietzsche, who insisted that we must continue dreaming, knowing,
however, that we are dreaming? The most important thing, in my humble mind, is to prove at all times that UNESCO has
the vision of a more humane society and that we are striving hard to move towards this noble cause. To serve the
civilization of man is a formidable task, which can, however, become easier if we all believe in it. Because, after all, as
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the former President of the Hellenic Republic, Konstantinos Karamanlis, has remarked, “Faith is identical with will". Was
it not Sophocles who said: “That which is sought is attainable, that which is neglected escapes!”

16.34 In a life rich in experience, | had, inter alia, the privilege to learn politics as the then youngest Minister of
Konstantinos Karamanlis, a statesman who changed Greece and succeeded in integrating it into the present European
Union. | also had the privilege to serve as a Minister when Konstantinos Tsatsos, the philosopher, was the President of
the Hellenic Republic. They both attributed much importance to UNESCO, and voiced in this same meeting-place the
lessons that could be drawn from Greek civilization, whose wisdom has been confirmed by the ages. Against the passion
of extremism, underlined Konstantinos Karamanlis, let us raise the eternal principle of moderation through a dialogue
between freethinking people. Let us accept disagreements with toleration and let us moderate them, in the knowledge
that disagreements, too, enrich the human spirit. Let us respect each man as if he were the expression of the whole of
mankind. Let us build between strict logic and unreasoning sentiment a bridge that can lead to harmony between
opposites and to Aristotelian measure. Let us become citizens of our city, as Thucydides and Pericles wished us to be,
and citizens of the entire world, as Diogenes and Zeno wanted. And, through all this, let us endeavour to give a clearer
form to the individuality of man and a deeper meaning to his spiritual and social freedom, because these are the most
permanent and most profound meanings of true civilization.

16.35 For Konstantinos Tsatsos, the steps that UNESCO is planning to take must reassure us by their optimism. A
pessimistic attitude is an easy one to adopt, because it is passive, devoid of enthusiasm and fatalistic. Such an attitude,
however, would make all evolution and development impossible and would freeze the march of mankind into sterile
immobility. Today, more than ever, the world’s rostrum belongs to those whose thinking is inspired and whose soul is full
of nobility; to those who reject stagnation and choose the arduous path of creation; to those who, in the full knowledge of
the dangers to which man is exposed, take the road of creative activity, of perseverance and of the will to surmount or
remove the obstacles that lie along it. And so the time is coming when every man will be able to apply to himself the
statement made by Democritus more than two thousand years ago: “Avdpi copw mdoa yn Barn, wuxns yap ayabng
marpic o oupmrag koopos” (Every land is open to the wise man, since to him that has nobility of soul, the whole world is
home). At a moment when another President of the Hellenic Republic, Mr Karolos Papoulias, is ready to follow here the
path of his predecessors, their messages appear to show us the way.

16.36 Every land is open to the wise man. How wise can UNESCO be? How wise can it become? How wise can we
help her to be, with nobility of soul? It is in this inspired spirit that | would like to approach the beginning of my two-year
mandate, with your help and your understanding, which | am asking for. Thank you.

(Applause)

Election of the Vice-Presidents of the 34th session of the General Conference
Election des vice-présidents de la 34° session de la Conférence générale
Eleccion de los Vicepresidentes de la 342 reunion de la Conferencia General
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17. The President:

Let us continue the work of this first day of the session with item 1.5 “Election of the Vice-Presidents of the
General Conference”. The relevant documents are relevant documents are 34 C/NOM.1 and Add. | should like to ask His
Excellency, Mr Al-Joufi, Chairperson of the Nominations Committee, to present the list of the 36 candidates for the posts
of Vice-Presidents of the 34th session of the General Conference. Your Excellency, you have the floor.

Heobnad Do) b)) (0adl) 920 dl 1AL

oo didye b JS e Loyl I Saly @l Je lial of V,0 2l J) Jawi C,i‘p‘&; ool Lladl 3 bl S Oli> 1SS
ol S el Gag Lol w0 b e s gy dedl il Ll S5y lagan Lg yind 01 Labill oda ¢ Rabill yyshl LIS3]
pLl yasgall Sy Angl J1 8yl s J1 Dl Loll s lill Jidy 0l psall 13 Plao Leslsiin ol el 3l L2 of Jgbl o
1385 <0 lSlly ¢ Lyliy o ygdly Bl ¢Sy Lunsilly < WLty < Sty Uil (LW on Uygs 0nddBy o 39by clu
caiglly mally coelpaiag clalpdy (WUTy coples (laidy cpmay plsSly cRSisapdl dppeantly cRSatill sl
Gy Loy byl ciloy cLiloyyy by comlilly <Ly iy chanlll Loyl Lpalaadly <GSy 00,1y <Lossalls
sl lygsidy ¢ LSyl Banill wl¥plly gl Tl By gpanlye

(18.1) M. Al-Joufi (Yémen) (président du Comité des candidatures) (traduit de I'arabe) :

Merci, Monsieur le Président. Permettez-moi d’abord, avant de passer au point 1.5, de vous féliciter pour la confiance
qui vous a été manifestée et de vous remercier pour toutes les idées que vous avez avancées afin de développer
I'Organisation, cette Organisation qui nous est chére a tous. Je remercie également votre prédécesseur, M. Musa Hassan,
pour sa contribution. Monsieur le Président, le Comité des candidatures, a sa réunion de ce matin, a recommandé que les
postes de vice-présidents de la 34e session de la Conférence générale soient occupés par les chefs de délégation des 36
Etats membres suivants : Afghanistan, Algérie, Allemagne, Australie, Autriche, Belgique, Bosnie-Herzégovine, Bulgarie,
Cameroun, Canada, Egypte, Equateur, Etats-Unis d’Amérique, France, Gabon, Grenade, Honduras, Hongrie, Inde, Indonésie,
Jordanie, Kenya, Jamahiriya arabe libyenne, Népal, Nigéria, Philippines, Qatar, République arabe syrienne, République
dominicaine, République tchéque, Roumanie, Sainte-Lucie, Serbie, Seychelles, Venezuela (République Bolivarienne de) et
Zambie.
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(The speaker continues in English)

18.2  Afghanistan, Algeria, Australia, Austria, Belgium, Boshia and Herzegovina, Bulgaria, Cameroon, Canada, Czech
Republic, Dominican Republic, Ecuador, Egypt, France, Gabon, Germany, Grenada, Honduras, Hungary, India,
Indonesia, Jordan, Kenya, Libyan Arab Jamahiriya, Nepal, Nigeria, Philippines, Qatar, Romania, Saint Lucia, Serbia,
Seychelles, Syrian Arab Republic, United States of America, Venezuela (Bolivarian Republic of) and Zambia. | therefore
submit to you this recommendation of the Nominations Committee concerning the 36 Vice-Presidents of the 34th session
of General Conference.

19. Le Président :

Merci beaucoup, Monsieur le Président du Comité. Je voudrais demander a I'’Assemblée s'il y a des objections a
la liste que M. Al-Joufi nous a présentée. Je ne vois personne en élever. Dans ce cas, je pense qu'on doit considérer les
représentants de ces Etats membres élus vice-présidents de la Conférence générale.

(Applaudissements)

Establishment of the Commissions and Committees
Constitution des commissions et comités
Constitucion de las comisiones y los comités
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20. Le Président :

Nous passons maintenant a I'élection des présidents des commissions et comités. Je voudrais vous proposer
un examen global des recommandations du Comité des candidatures et prie de nouveau le Président du Comité de bien
vouloir présenter la question.

21. Mr Al-Joufi (Yemen) (Chairperson of the Nominations Committee):

Thank you, Mr President. | have the honour to inform the General Conference that the Nominations Committee’s
recommendations regarding the chairmanship of commissions and committees of the 34th session of the General
Conference are as follows: General Questions, Programme Support and External Relations (PRX) Commission: Salwa
Siniora Baassiri of Lebanon; Education (ED) Commission, Ricardo Henriques of Brazil; Natural Sciences (SC)
Commission, Mr Eriabu Lugujjo of Uganda; Social and Human Sciences (SHS) Commission, Mr Jilius Oszlanyi of
Slovakia; Culture (CLT) Commission, Mr Mohammad Javad Zarif of the Islamic Republic of Iran; Communication and
Information (Cl) Commission, Mr Frédéric Riehl of Switzerland; Administrative (ADM) Commission, Mr Olabiyi B. Joseph
Yai of Benin; Legal Committee, Mr Toshiyuki Kono of Japan; and the Credentials Committee, Ms Ina Marciulionyté of
Lithuania.

221 Le Président :

Je vous remercie beaucoup, Monsieur le Président. Est-ce qu'il y a des objections ou des commentaires de la
part de 'assemblée ? Je n’en vois pas. Dans ce cas, je pense que vous étes tous en accord avec les propositions que le
Président du Comité des candidatures vous a faites. Je déclare donc que nos collegues ont été élus a la présidence des
organes indiqués et je vous prie de bien vouloir les féliciter et les applaudir.

(Applaudissements)

22.2 Je voudrais aussi prier les candidats élus de se réunir demain a 9 heures salle X parce qu'ils sont tous membres
du Bureau de la Conférence générale qui va tenir sa premiére réunion demain matin. Comme nous faisons tout, ou
essayons de tout faire, au rythme le plus rapide possible, les invitations leur seront envoyées un peu plus tard, et je
préfere les avertir des maintenant. Je vous dois une précision : nous n'avons pas eu le Président du Comité juridique. Je
voudrais demander au Secrétaire de la Conférence générale de nous donner quelques précisions sur ce sujet parce que
c’est naturellement le Comité juridique qui va élire son propre président. Monsieur Millward, vous avez la parole.

23. The Secretary:

Thank you, Mr President. As you know, in accordance with Rule 36 of our Rules of Procedure, the Legal
Committee shall consist of Member States elected by the General Conference at its preceding session. The Legal
Committee for the 34th session which opens today was, therefore, elected two years ago, at the 33rd session, and is
composed of the following Member States: Algeria, Argentina, Denmark, Ecuador, Egypt, Equatorial Guinea, France,
Ghana, Guatemala, India, Islamic Republic of Iran, Italy, Jamaica, Japan, Lebanon, Niger, Republic of Korea, Republic of
Moldova, Saint Lucia, Sudan, Switzerland, Ukraine, United States of America and Uzbekistan. Thank you, Mr President.

24. The President:

Thank you very much, Mr Secretary of the General Conference, for the points you have made. | would just like
to add that the members of this Legal Committee are asked kindly to meet in Room VI at 5 p.m. in just a few minutes and
| would also like to remind the General Conference that the Chair of this Legal Committee is also a member of the
General Committee, which will be meeting tomorrow at 9 a.m. Now, we have closed this subject.
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Iltem 9.1 : Request for the admission of Palestine to UNESCO (34 C/25 and Add.)
Point 9.1 : Demande d’admission de la Palestine a 'UNESCO (34 C/25 et Add.)
Punto 9.1: Solicitud de admisidon de Palestina en la UNESCO (34 C/25 y Add.)
MyHkT 9.1: Npocbba o npueme MNanectunbl B OHECKO (34 C/25 n Add.)
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25. The President:

We advance to agenda item 9.1 “Request for the admission of Palestine to UNESCQO”. The relevant documents
are 34 C/25 and Add. And | would like to ask the Chairman of the Executive Board to have the kindness to present the
Board’s recommendations on this subject, and after his presentation we will be dealing with the questions. Mr Chairman
of the Executive Board, please.

26. The Chairperson of the Executive Board:

Thank you, Mr President. Mr President, Mr Director-General, distinguished delegates, ladies and gentlemen, the
Executive Board at its 177th session considered the request for the admission of Palestine to UNESCO recording its
decision at previous sessions. In document 177 _EX/60, the Executive Board recommends to the General Conference
that it adopt, at its 34th session, a draft resolution which, inter alia, expresses the hope that it will be able to consider this
request favourably at its next session. Mr President, in submitting this resolution to the General Conference and in view
of the current situation, as well as the efforts under way in respect of the peace process, | take this opportunity to
express my profound hope that lasting peace may become an everyday reality for all those who are involved in a just
settlement of the Palestinian question. Mr President, on behalf of the Executive Board, let me therefore recommend to
the General Conference the adoption of the text contained in document 34 C/25 Add. in the same spirit of heartening
unanimity as in the Executive Board. Thank you, Mr President.

27.1  The President:

Thank you very much Mr Chairman of the Executive Board. Are there any remarks on the points made by our
dear Chairman of the Executive Board? Since there are no remarks, | wonder whether | could ask the General
Conference to approve the draft resolution contained in document 34 C/25 Add. Can you stand up please if you are in
agreement with the draft resolution, just to find out? You are not in agreement with the draft resolution? You would have
preferred adoption by acclamation?

(Applause)

27.2  Allright, thank you very much for your decision, but may | submit to you, with all due respect, that it is good from
time to time to have the General Conference stand up; | mean it must be alert. Thank you. Palestine would like to make
any remarks?

28.1 M. Sanbar (Palestine) :

Merci, Monsieur le Président. Je serai bref. Tout d’abord je voudrais, au nom de la Palestine et du groupe arabe
que j'ai 'nonneur de présider, dire toute notre amitié, nos remerciements et notre affection au président sortant de la
Conférence générale, notre frere, le Dr Musa bin Jaafar bin Hassan, et lui dire a quel point nous avons été heureux et
fiers de la fagon dont il a dirigé et géré nos travaux pendant sa présidence.

28.2 Nous voudrions également féliciter le nouveau président qui, par le hasard de la géographie, est également le
voisin de la Délégation de la Palestine dans les batiments de la rue Miollis, et lui dire & quel point nous sommes heureux
de le voir a ce poste, convaincus que nous sommes qu'il ménera a terme, et de la fagon la plus respectable, la plus
efficace et la meilleure, sa présidence. Tous nos voeux I'accompagnent.

28.3  Je voudrais également et trés rapidement dire que cette résolution qui est reconduite d'une Conférence a une
autre est, bien entendu, une bonne chose dans la mesure ou elle maintient la Palestine dans sa position, dans son role
d’observateur permanent a 'UNESCO, mais nous voudrions dire également que nous espérons, tout comme I'a dit le
Président du Conseil exécutif tout a I'heure, que bientét nous n'aurons plus a voter et a reconduire ce texte d'une
session a l'autre. Car le jour ou nous ne reconduirons plus ce texte, cela voudra dire que la Palestine est enfin
indépendante et souveraine, comme tous les Etats du monde et les membres a part entiére de notre Organisation.

29.1 Le Président :

Je remercie I'observateur de la Palestine et tiens a I'assurer qu'il sera naturellement tenu compte de ses
remarques. Je ne pense pas toutefois que le moment soit venu d’ouvrir un débat de politique générale sur cette
guestion.

29.2 Dans ce cas, je voudrais proposer a la Conférence générale que la séance soit suspendue pour une vingtaine
de minutes, le temps que le Président du Conseil exécutif, le Directeur général et moi-méme allions accueillir
S.M. Carl XVI Gustaf, le Roi de Suéde. Je demande toutefois & I'assistance de bien vouloir rester assise dans la salle
pendant cette courte interruption. Si vous en étes d’accord, la séance est donc suspendue.
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The meeting is suspended for 20 minutes to allow the President of the General Conference
and the Director-General to welcome the King of Sweden.

His Majesty Carl XVI Gustaf, King of Sweden, enters Room | and is escorted to his place.

30.1 The President:
Colleagues, could you be seated please so that we can start again. | ask that everyone be seated.

(The speaker continues in French)

30.2 Je voudrais faire remarquer que I'UNESCO est fiere d'accueillir, tout au long de sa session, d’éminents
dirigeants de différentes nations afin qu’ils s’adressent a la Conférence générale. C’est donc avec un plaisir immense
gue j'accueille, au nom de I'Organisation et de toutes les personnes présentes dans cette salle, S.M. Carl XVI Gustaf, le
Roi de Suéde. C'est un honneur, en ma qualité de Président de la 34° session de la Conférence générale, de vous
accueillir, Sire. Fervente avocate des valeurs fondatrices de TUNESCO, Votre Majesté nous enseigne qu’'un des seuls
moyens de faire face aux nouveaux défis de notre époque est de promouvoir le dialogue et 'engagement réciproque.

(Le Président poursuit en anglais)

30.3 I would like to pay a special tribute to His Majesty for his farsighted vision, leadership and dedication to the
principles and values of the United Nations as a whole and to UNESCQO'’s mission in particular. Under your stewardship,
Sir, the call for environmental sustainability is taking on new dimensions. Your tireless efforts to raise public awareness
on these matters are bearing — | think indeed they have started bearing fruit. From Paris to Bali, passing through every
nation on this planet, we are witnessing a growing sense of urgency to find immediate and long-term solutions to the
many environmental challenges we face, notably those stemming from global warming. In this regard, there is overall
agreement that we could make faster progress on these matters. Inaction can be devastating. Colleagues, while climate
change will affect everyone, it will hit the poorest and the most vulnerable the hardest. | would therefore like to express
the hope that during this session of the General Conference, we may come together to provide UNESCO with the vision
and means it needs to help accelerate the global response.

30.4 Your Majesty, today the UNESCO community starts its biennial assembly during which world leaders will
address the most pressing issues and challenges facing their respective nations and peoples. We are very much looking
forward for hearing your views and thoughts on what you see as looming over us and demanding our priority attention.
Valkommen, Ers Majestat. On behalf of the General Conference, | have the immense honour to welcome to UNESCO
His Majesty, and invite him to address the assembly. Please.

(Applause)

311 His Majesty Carl XVI Gustaf (King of Sweden):

Mr President, Mr Director General, Mr Chairman of the Executive Board, Excellencies, ladies and gentlemen. |
would first of all like to thank you for having invited me to the 34th session of the General Conference of UNESCO. | feel
honoured to be given the opportunity, at the beginning of the Conference, to address you on a matter of great concern to
us all and very close to my heart, the global threat of climate change and its consequences. By promoting collaboration
among nations in the fields of education, science and culture, UNESCO contributes in an essential way to peace and
security in the world. UNESCO is indeed dealing with the cornerstones of modern society and civilization. As
representatives of your nations you all have the challenging task ahead of you of gazing into the crystal ball in order to
make wise decisions for the future. In this context, let me remind you that the first and foremost condition for the sound
development of our world community is a sound environment.

31.2 My interest in the environment started already when | was a young boy. Outdoor living was a natural ingredient
for my family, in summertime as well as winter. | was not even 10 years old when | was encouraged to join the scout
movement, where | learned to respect nature and other basic values of our time. In 1972, Sweden hosted the United
Nations Conference on the Human Environment. That was the very first time the world woke up to the signals of different
threats that our water and air are exposed to. But it has taken until now for these threats to become common knowledge
and be placed on the agendas of many governments, organizations and media all around the globe. It has also taken
until now for the Nobel Peace Prize to be awarded to a personality and an organization that have worked hard to put the
spotlight on climate change.

31.3 My worries and quest for further knowledge made me start a series of royal colloquia, meetings with scientific
experts from different parts of the world, in collaboration with the Royal Swedish Academy of Science. Every other year |
gather a small number of scientists to discuss a specific environmental theme. The last couple of meetings have dealt
with different aspects of global warming. This year we went to Greenland, where the theme for our colloquium was "Past
Climate Change: Human Survival Strategies”. At the same time, Mr Barroso, President of the European Commission,
was there, which is a good indication of the importance the European Union attaches to the matter of climate change.
Nowhere in the world is the result of climate change as evident as in the Arctic. From a global perspective, the
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development in Greenland is the most threatening, best illustrated at the Akulliit glacier, north of Narsag. If the ice of
Greenland were to collapse, the effects on the level of the oceans and the low coastal areas of the world would be
immense.

31.4 It is important to learn from history. The people from the North — from Iceland and Norway — who emigrated to
Greenland during the Viking period just disappeared from history. After the fifteenth century, there are no traces of them.
But scientists tell us that most probably it was climate change that erased their culture. This is a lesson and warning to all
of us. Today we know that conditions for life on this planet are changing rapidly. Man-made global warming has become
a major issue on the international agenda. The impact of human activity is multiple and complex; it ultimately endangers
ecosystems and conditions for life. They are affected, for instance, by emission of greenhouse gases, by pollution and by
disposal of dangerous waste. The need to break the link between economic growth and the negative impact on the
environment is the challenge we are facing. | believe that it is possible that growth can be made sustainable. The new
technology is to some extent already here, and it is being developed continuously by research and other studies.

315 Environmental degradation hampers economic growth and increases poverty. Sustainable use of natural
resources is really a precondition for economic development. Consequently, there should be no conflict between
economic growth and the reduction of poverty on the one hand and, on the other, measures to protect the environment.
The less privileged are the first to suffer from polluted water and soil, and they also have the least ability to adjust to a
changing environment. Again, the rich countries must take the lead; we cannot ask the less privileged to make extensive
sacrifices.

31.6 Climate change is dangerous, not only for the natural environment, but also for the social relations between
people. Morality and ethics could be at stake when people start questioning whose fault it is that our environment is
threatened. When we compare what is going on now with what happened to the Vikings from Greenland, there is a big
difference: we have really nowhere to go when our environment is threatened in such a global and total way. Glaciers are
melting. Living conditions change dramatically as a result of the rising sea level and heavy rains. Human health is
affected by air and water pollution as well as by water scarcity. Land degradation and desertification have an impact on
agriculture where it occurs. Moreover, our generation has managed to reshape everything from the landscape to genes.
But there are alternatives to the total collapse of society. We can change current trends and patterns. However, we must
act now by taking the right decisions. Action today is important for growth tomorrow and it is necessary for the sake of
future generations and continued life on this planet. Lack of action means a tremendous loss in human as well as
economic capital.

31.7 In all of this the international business community has a role of great importance. The participation of companies
is central in creating the problems but also vital in finding the solutions. The business community has to cooperate with
the political system to create optimal energy methods. Governments naturally have the ultimate responsibility and they
are already involved in a series of conferences, mainly within the United Nations framework. | find it encouraging that the
international business community now seems to take a more active interest. There are several new initiatives and | am
myself somewhat familiar with a couple of them.

31.8 One is called 3C “Combat Climate Change — A Business Leaders’ Initiative”, which has developed into a global
business movement joined by 46 major enterprises from all continents. The message is that global warming contains
enormous risks but also huge opportunities for companies and investors. In just a few weeks’ time the 3C project will
meet in Sweden House in Washington, D.C. to discuss further action. | am very much looking forward to attending that
seminar.

31.9 There is also a unique “alternative energy” project in northern Sweden, in the city of Ornskdéldsvik. It is called the
Ethanol Pilot. The idea behind the project is to verify and optimize the process of producing ethanol from cellulose on a
large scale. If everything goes according to plan, this process will be commercialized within the next decade. The
company that has developed the Ethanol plant is also planning for large-scale production of bioenergy from sugar canes
in the southern part of Africa. The technique is to process the whole plant, sugar cane and cellulose bagasse. Africa is
considered the continent that will most probably pay the highest price for climate change. At the same time Africa has
great potential in terms of natural conditions and a surplus of land and water. The programmes, which are already
running in Tanzania and Mozambique, are meant to serve as models. If they work, 100 million people could be
independent of fossil energy by 2030.

31.10 At a meeting in northern Sweden in June, at the invitation of the Swedish Minister of Environment, he and his
colleagues, representing 28 countries, took further steps in the direction of paving the way for a new so-called “climate
regime”. After the meeting | had the pleasure of inviting the group to dinner at the Royal Palace in Stockholm. The
certainty of these experts to continue their efforts for the best of our planet was very clear.

31.11 By arranging a special high-level conference before this year's United Nations General Assembly, Secretary-
General Ban Ki-moon underlined the need for the world community to deal with climate change collectively. Decisions
taken at various international high-level meetings seem to demonstrate a clear will to act. Therefore, let us move on
together to concrete action while it is still possible to attain positive results. A prerequisite for decisions that can save our
planet is that everybody is really informed. You therefore need freedom of information, which in turn requires guarantees
of security for people in the media and elsewhere. International laws and regulations protecting those who have the task
of informing us must be respected. It is with great distress that we read and hear about limitations and violations of
journalists in different parts of the world. Those are instances of disrespect for human rights and ultimately a threat to our
possibilities of saving our planet.

34



31.12 The United Nations declared the period 2005-2014 the United Nations Decade of Education for Sustainable
Development. UNESCO has been nominated the lead agency in this work, and therefore has a most important role in
spreading light, knowledge and awareness about our environment and how to save it. UNESCO must encourage all
Member States to develop programmes for sustainable development and include them in their education systems. Kofi
Annan once said that education at all levels is a key to sustainable development, a judgement as valid today as when he
voiced it.

31.13 Mr President, Mr Director-General, Mr Chairman of the Executive Board, Excellencies, ladies and gentlemen,
6 October was “Overshoot Day”, that is the day when the world had consumed this year’s ration of natural resources.
From now on until the end of the year we are living beyond our means. The natural resources that we use are not
regenerated anymore. We have started to nibble on the capital. And we are eating very quickly. Only 20 years ago
“Overshoot Day” was not until the end of December. | don'’t think it could be said more clearly. The environment is the
ultimate condition for human survival on earth. It is the condition for civilization and all human activity. In this process,
UNESCO could help in spreading the knowledge of the status of the environment of our planet, and also assist in
developing educational programmes wherever it is necessary.

31.14 Thank you, once again, for letting me address you on these matters that are so vital to us and to all of humanity,
and so close to my heart. Good luck with your important work in this field as well as in all other areas in which you are
active. Thank you.

(Applause)

32. The President:

I must really, in the name of all of you, thank His Majesty for his speech. | think he has made a number of very
interesting points. | think he has asked us also to move. | think that UNESCO has been trying to for quite some years.
But we have not as yet found exactly the role in which we might be more helpful and perhaps more serious, but we are
trying. | think it was a very good series of points that make us think, and | hope that my colleagues will think about them
very hard, as we all should. So | have to thank you again. | will ask my colleagues to remain seated until the Royal
Cortege has left. We shall resume tomorrow at 11 a.m. | would like to ask you to be on time and start on time. Thank you
very much, Your Majesty. Thank you very much, colleagues.

His Majesty Carl XVI Gustaf, King of Sweden, is escorted from the room.

The meeting rose at 5.40 p.m.

La séance est levée a 17 h 40

Se levanta la sesion a las 17.40
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Iltem 1.7: Admission to the work of the General Conference of observers from international non-governmental
organizations other than those maintaining formal relations with UNESCO, and recommendation of the
Executive Board thereon (34 C/10)

Point 1.7 : Admission aux travaux de la Conférence générale d’observateurs d’organisations internationales non
gouvernementales autres que celles entretenant des relations formelles et opérationnelles avec 'UNESCO :
recommandation du Conseil exécutif a ce sujet (34 C/10)

Punto 1.7: Admisidn en los trabajos de la Conferencia General de observadores de organizaciones
internacionales no gubernamentales que no sean las que mantienen relaciones formales y operativas con la
UNESCO, y recomendaciones del Consejo Ejecutivo al respecto (34 C/10)

MyHkT 1.7: Jonyck Ha ceccuio MeHepanbHOW KOH(epeHLMn HabnoaaTenen oT ApPyrux MeXxayHapoaHbIX
HenpaBUTENbCTBEHHbLIX OpraHM3auuin, TOMUMO TeX, KOTOpble NoaAepXKMBalT oduunanbHbie n paboune
oTHoweHuAa ¢ KOHECKO, n pekomeHpgauus UcnonHutensHOro coeeTta no atomy Bonpocy (34 C/10)

pladl o33l Jlasl guand ¢ 95 gl w0 Loy SMe s ) o] b po g b loliio 0o bl 0 Jg8 11,V il
(Ve pre) oLl 138 3 ot pulael) dao g3y

HE LT XTENEGREEHMXALRFTENERX RWEHFEFRARUSERFAE R IR A2 2WE R
AT Rkl 1P AL i 223X (34 C/10)

1.1 The President:

| have to ask you to excuse me for the delay — the first meeting of the General Committee took 25 minutes more
than it should have. We have arranged for the next meeting to start earlier. | now declare open the third plenary meeting
of the General Conference.

(The President continues in French)

1.2 Je voudrais commencer par le point 1.7 de l'ordre du jour, qui concerne l'admission aux travaux de la
Conférence générale d'observateurs d’organisations internationales non gouvernementales autres que celles
entretenant des relations formelles et opérationnelles avec 'UNESCO. Il y a une recommandation du Conseil exécutif a
ce sujet (document 34 C/10). Puisque le Président n’est pas encore arrivé, je voudrais, pour ne pas perdre de temps,
demander a M. Millward de bien vouloir présenter cette recommandation.

21 Le Secrétaire :
Merci, Monsieur le Président. Je scrute I'horizon pour voir si le Président arrive, mais ce n’est pas le cas. Je
peux effectivement vous donner rapidement lecture du texte qu’il avait prévu de prononcer.

(L’orateur poursuit en anglais)

2.2 Mr President, Mr Director-General, distinguished delegates, ladies and gentlemen, owing to the explicit
recognition over the past years of NGOs on the United Nations scene, presenting this item may seem redundant. Indeed
we are all aware that the non-governmental community is ever-present in the conduct of international cooperation for
development and maintaining peace and stability. The participation of international NGOs maintaining operational
relations with UNESCO and organizations maintaining relations with UNESCO under the directives concerning
UNESCO's relations with foundations and similar institutions, and of organizations with no official relations with UNESCO
is governed by Rule 7 of the Rules of Procedure of the Conference, which stipulates that the General Conference, on the
recommendation of the Executive Board and by a two-thirds majority of Members present and voting, may admit as
observers at specified sessions of the Conference or of its commissions representatives of international non-
governmental or semi-governmental organizations.

3. The President:
Thank you very much, Mr Millward. the Chairperson of the Executive Board has arrived. | would like to ask him to present
the recommendation of the Executive Board to the General Conference. Mr Chairperson, you have the floor.

4.1 The Chairperson of the Executive Board (Mr Zhang, China):

Thank you, Mr President. In 125 EX/Decision 6.2, the Executive Board established the procedures governing
requests from NGOs, thus drawing a distinction between, on the one hand, NGOs having operational relations with
UNESCO, and, on the other hand, foundations and similar institutions maintaining formal relations and other international
organizations.

4.2 At its 177th session, the Executive Board examined the requests received from 52 international non-
governmental organizations maintaining operational relations, seven foundations maintaining formal relations with
UNESCO and three international non-governmental organizations not maintaining official relations with UNESCO; they
are listed in the annex to document 34 C/10.

4.3 Mr President, it is my pleasure to inform the General Conference that during the recent biennium, the NGO
Committee of the Executive Board has taken on a new impetus under the able chairmanship of H.E. Mr Lakatos. Its
meetings have afforded an open space where NGOs, Member States and the Secretariat were able to have further
exchanges, and their experience has enriched the proposals. In line with this innovative approach, and with a view to
continuing this positive momentum, | therefore recommend, on behalf of the Executive Board, that these organizations
be invited to participate in this 34th session of the General Conference as observers in the debates on specific agenda
items relating to their fields of competence. Thank you.
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5. The President:

Thank you very much, Mr Chairperson of the Executive Board. | think the Board recommendations are very
clear. | would like to ask our colleagues not to intervene unless they have specific reason to do so, so that we do not
waste any more time. If you think this is quite clear, | would like your permission to submit for your approval the
recommendation of the Executive Board. Are there any objections? | see none, so | take it that this recommendation has
been unanimously adopted. Thank you very much.

Iltem 1.4: Adoption of the agenda (continued) (34 C/1 Prov. and Prov. Rev.)

Point 1.4 : Adoption de I'ordre du jour (suite) (34 C/1 Prov. et Prov. Rev.)

Punto 1.4: Aprobacién del orden del dia (continuacién) (34 C/1 Prov. y Prov. Rev.)
MyHkT 1.4: YTBepxaeHue noBecTku aHA (npodomxkeHue) (34 C/1 Prov. n Prov. Rev.)
(Uamo BBy L83 V/pre) (0 JlasHI Jgax oloie! 11,8 23l

HE 1.4: BFPWE (£) (34 C/1Prov.fn Prov. Rev.)

6. The President:

We shall now move on to Iltem 1.4: “Adoption of the agenda”. | mentioned briefly that the General Committee
met this morning. | would like to ask the Secretary of the Conference, Mr Millward, to report on the recommendations of
the General Committee.

7. The Secretary:

Thank you, Mr President. | will not repeat what is already contained in document 34 C/2 and Addenda. | would
merely like to inform you that the General Committee, on the proposal of the Secretariat and the Director-General, has
agreed to recommend the inclusion of an additional agenda item under the provisions for requests of an urgent nature.
This provisional item would become item 4.4 and its title would be “Adoption of the provisional budget ceiling for the
coming biennium”. Thank you, Mr President.

8. The President:
Are there any comments or reservations or objections to what Mr Millward has just said? | see none, so | declare
that the item has been included in the agenda.

Item 1.6: Organization of the work of the session (34 C/2 and Add.-Add.2)
Point 1.6 : Organisation des travaux de la session (34 C/2 et Add.-Add.2)
Punto 1.6: Organizacién de los trabajos de la reunion (34 C/2 y Add.-Add.2)
MyHkT 1.6: OpraHusauus pabotbi ceccumn (34 C/2 n Add.-Add.2)

(Y dosass — Togady /pre) 89000 Jlosl pulii 11,7 23|

HE 1.6: BoWITHZH (34 C/2 fr Add.-Add.2)

9. The President:

We go to item 1.6 “Organization of the work of the session”. The relevant documents are document 34 C/2 and
Add. and Add. 2. | would like to inform you that the General Committee has examined the decisions adopted by the
Executive Board at its 176th and 177th sessions and recommends that the General Conference approve the proposals
contained in the documents | have referred to, subject to modifications which the Secretary will introduce.

10. The Secretary:

Thank you, Mr President. As recommended by the General Committee, in terms of the organization of the
proceedings, a certain number of additional items have been proposed for consideration by various committees as well
as the items referred to in document 34 C/2 Add. Iltem 5.7 “Directives concerning the use of the name, acronym, logo and
Internet domain names of UNESCO” will also be examined by the Legal Committee, as will item 6.1 “Implementation of
33 C/Resolution 92 on the relations between the three organs”. Further to the recommendation of the Executive Board,
item 3.1 on the Draft Medium-Term Strategy (34_C/4) will be considered by all programme commissions and, in
accordance with the decision just taken to inscribe a new item on the agenda, “Adoption of the provisional budget
ceiling”, this item would be attributed to the Administrative Commission.

11. The President:
Thank you very much, Mr Millward. Would you like to go on?

12. The Secretary:

Thank you, Mr President. In accordance with a request from the General Committee, it has been agreed that
before you formally adopt the organization of the work of the session, | should clearly indicate to you what is set out in
the C/2 document, namely that in order to proceed with the work of the session, certain rules of procedures should be
suspended. In this case, there are three such rules, Rules 53 and 57, both of which are related to the preparation of
provisional verbatim records, and Rule 80, which concerns the suspension of the required deadline for the submission of
draft resolutions on the Draft Medium-Term Strategy. Thank you.

13. The President:
Thank you very much, Mr Millward. Any comments or objections or observations from the floor? The
representative of Saint Lucia, you have the floor
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14.1 Ms Lacoeuilhe (Saint Lucia):

Thank you, Mr President. Mr President, we have no reservations, and we will accept the suspension of the
Rules of Procedure. We are pleased that the General Committee under your chairmanship has decided to flag to the
General Conference exactly what it is supposed to do, because we should not suspend Rules of Procedure without it
being explicitly brought before the Conference in plenary session.

14.2 My second remark, Mr President, is that we are accepting the suspension of the Rules of procedure on the issue
of the provisional verbatim records only because we have reached an agreement with the Secretariat that they will be
transcribing all the debates and putting them on the Internet, because, as you know, for small delegations, these
provisional records are very important. We use them because we are not always in plenary meetings, and we need to
know what is going on. Therefore, we also want to make sure, Mr President, that it be decided in plenary that the final
verbatim records will be distributed to Member States no later than six months after the closure of the session, because
we still do not have the final records from the previous session of the General Conference. Thank you, Mr President.

15. The President:
Thank you very much, Ms Lacoeuilhe. Any other remarks? Mr Millward, would you care to say anything in
response to Ms Lacoeuilhe’s remarks?

16. The Secretary:

Thank you, Mr President. Indeed there is an agreement that transcripts will be made available on the Internet as
soon as possible, covering the proceedings of the plenary, and it has been agreed with the relevant services, according
to a new plan, that the definitive verbatim records will be available six months after the end of the Conference. Thank
you.

17. The President:

Thank you very much. Since | see no one else wishing to take the floor, | would like to ask you whether you
accept the proposals contained in the documents | have already referred to, that is, documents 34 C/2 and Add.-Add.2.
Are there any objections? There do not seem to be any, so they are approved.

Organization of the general policy debate
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18. The President:

We shall now turn to the organization of the general policy debate. A list of speakers has been circulating; as
you know it has been drawn up over the last three months, so you are aware of all these difficult discussions because
naturally ministers honour us by their presence, but they have to begin on time when they come here; of course, they
can’t wait for a whole week before intervening, etc., and heads of delegations are also eager to intervene when they think
it is necessary, and | would just remind you of the decision of the Executive Board at its 160th session that the general
policy debate should be focused on the future policy orientations of the Organization. It is natural, therefore, that | ask the
heads of delegations to try to devote their statements to future policy proposals, particularly those relating to the Medium-
Term Strategy. Thus, you have seen the list of speakers for the morning debate starting with our former President of the
General Conference: Oman, Portugal, Iraq, Malaysia, Qatar, Saudi Arabia, Kenya, Lebanon, United Republic of
Tanzania and Samoa. | do not think | should go on reading to you the afternoon list of speakers as well, as | think the
next speakers are already in your minds. Yes, Mr Millward, did you want to make a comment?

19. The Secretary:

Very quickly, the General Committee has received a request, which it is also recommending to the plenary, for
Portugal to have a speaking time of 10 minutes against a reduction in Malta's speaking time from eight to four minutes.
The General Committee proposes that this be accepted. | would also briefly like to say that at the end of the morning, we
will receive a report from the Credentials Committee. Thank you.

20. The President:

Thank you very much, Mr Millward. | think that we can accept the speakers’ list with the specifications you have
made, and | suggest, if you agree, that we enter the general policy debate, item 2.1. First, we have the report of the
Director-General on the activities of the Organization in 2004-2005, introduced by the Chairperson of the Executive
Board. The document pertaining to this item is document 34 C/3.
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21. The President:

The Chairman of the Executive Board shall also present item 2.2 “Report by the Executive Board on its own
activities in 2006-2007, including its methods of work”. The relevant document proposed for our attention is document
34 C/9 Part I. So, with this very simple thought in mind, | would like to ask the Chairman of the Executive Board,
H.E. Mr Zhang Xinsheng, to give his presentation.

221 The Chairperson of the Executive Board:

Thank you, Mr President. Mr President of the General Conference, Mr Director-General of UNESCO,
honourable ministers, delegates, Excellencies, dear colleagues, ladies and gentlemen, item 2.1 “Report by the Director-
General on the activities of the Organization in 2004-2005" — that is, document 34 C/3 — is customarily introduced by the
Chairperson of the Executive Board, in accordance with Articles V.B.10 and VI1.3(b) of the Constitution and Rule 10(a) of
the Rules of Procedure. This document was prepared in accordance with the provisions of Article VI.3(b) of the
Constitution. The Board examined the Director-General’s report at its 174th session and 176th session and adopted
174 EX/Decision 3 and 176 EX/Decision 53.

22.2 Mr President, thank you also for giving me the floor to speak on item 2.2 “Report by the Executive Board on its
own activities in 2006-2007, including its methods of work”. The document proposed for your attention is document
34 C/9, Part | and Part Il. Part | responds directly to 30 _C/Resolution 81, while Part Il is the Board's response to
33 C/Resolution 78 and 33 C/Resolution 92. Both documents were examined by the Board at its 177th session, which
was held earlier this month.

22.3 Mr President, esteemed colleagues, | am honoured to present this report to the General Conference on behalf of
all of the Executive Board and its 58 Members. It is organized in three parts: first, | will speak on the innovation in our
reporting to the General Conference by saying a few words about Part II; then | shall comment on the Executive Board’s
activities throughout this biennium; and, finally, | will make some concluding remarks.

22.4 Referring to UNESCO’s Constitution (Article V.B.6(a), (b), (c)), the Executive Board is entrusted with the
responsibility to report fully and accurately to you on our activities and methods of work during the past two years. With
this in mind, distinguished delegates, | can say that every effort has been made to present a clear and comprehensive
summary of the Board’s work and an initial assessment of the implementation of the programme by the Secretariat. The
documents before you show an overall significant and steady improvement in the manner in which the Board reports to
and accounts for its activities to the General Conference. Of course, we also recognize that the Board’s reporting to the
General Conference can continue to be improved in the future.

225 This manner of reporting represents an unprecedented initiative and an innovation at the same time. Document
34 C/9 Part | contains a succinct overview of the Board’'s activities and its methods of work during the 2006-2007
biennium. Part Il of this document is a report to you on the information deemed necessary for the Executive Board to fully
carry out its constitutional responsibilities regarding the execution of the programme by the Secretariat, in particular an
assessment and a report on the results achieved. While | realize that Part Il will be examined in detail in the
interdisciplinary meeting and by the PRX Commission, owing to the innovative nature of this groundbreaking reporting
mechanism, | feel it appropriate to pause and discuss this report with you.

22.6 33 C/Resolution 92 calls for “improved reporting from the Executive Board to the General Conference on
programme implementation in accordance with Article V.6(b) of UNESCO’s Constitution”. 33 C/Resolution 78 asks “the
Executive Board to report to it at each session on the implementation of the current Programme and Budget (C/5),
together with the results achieved in the previous biennium (C/3)". In order for the Board to accomplish this feat, |
established an informal working group on the report of the Executive Board on the implementation of the programme.
This informal working group was established especially for that purpose and worked very earnestly on the issue; and it is
also an open-ended informal working group. The group processed over 300 pages of documentation including EX/4
documents, C/3 documents, completed tables on activities and results, plus three working drafts, leading to the final
report before you in document 34 C/9 Part Il.

22.7 The Board itself decided that the report would cover assessments and analyses of achievements made and
challenges to be overcome with regard to the relevance, financial and human resources employed in delivering the
results, cost effectiveness, sustainability, lessons learned, and that it would also include recommendations. This task was
one of the daunting challenges | referred to yesterday. What you have before you is a structured format and suggested
manner to continue to move forward in the next biennium to continually improve our reporting to you, the General
Conference. This part of our reporting to you is innovative. It is also the first time we have undertaken such an exercise,
thus it represents our own groundbreaking efforts to ensure accurate and analytical reporting to you on the
implementation of the programme at the country and regional levels by the Secretariat. We take this constitutional role of
our governing body very seriously, because it further reinforces the roles of the three organs of UNESCO while
respecting the responsibilities of each different one. During your deliberation on this item, you may provide further
guidance and recommendations on this aspect of our reporting mechanism to you.
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22.8 Distinguished representatives, the 2006-2007 biennium offered opportunities for constructive change, nurturing
an invigorated sense of the Board’'s own responsibilities, while proactively accomplishing the tasks demanded of it by the
General Conference. The past biennium saw the 60th anniversary of UNESCO. It was a special time in the life of the
Organization. Members of the Board undertook a review of the past in order to give maximum relevance to its guidance
about UNESCO’s future. The two thematic debates conducted by the Board were signal events allowing a joint reflection
and a rededication to the noble objectives of our Organization. In that connection — but also throughout the past two
years — the Board focused on increasing the relevance and visibility of UNESCO internationally and within the United
Nations system. The Executive Board was chiefly concerned throughout the biennium with its deliberations and
subsequent recommendations to the General Conference concerning the Programme and Budget and the Draft Medium-
Term Strategy.

22.9 Allow me, Mr President, to make a few comments in this regard. At various stages throughout the biennium the
Board dealt with the preparation of documents 34 C/4 and 34 C/5, and then with the examination of the draft documents
presented by the Director-General. At its 176th session, the Drafting Group set up by the Board examined in
considerable detail and most thoroughly draft document 34 _C/4. Our recommendations have been submitted to you in
document 34 C/11, alongside the Director-General’s original proposal in document 34 C/4. | am gratified to note that the
Director-General has indicated his agreement with the various changes proposed by our Board. The Board has thus
been able to give the Conference the essential elements it will need when considering the Draft Medium-Term Strategy
on the road to its adoption at the end of this General Conference session. For my part, let me express my deep
satisfaction at the high-quality work done by the Board on this vital issue. | welcome in particular the agreement reached
concerning the Director-General's proposal to conceive document 34 C/4 as a rolling strategy subject to revision every
two years by the General Conference so as to be able to take into account latest developments. The Medium-Term
Strategy incorporates a strong vision for the Organization to work in an intersectoral and interdisciplinary manner to the
maximum extent, capitalizing on one of our most important assets. Let me also point out the unanimous endorsement by
all Members of the Board to designate two global priorities for the Organization for the six years ahead: African poverty
and gender equality. Targeted interventions are envisaged for the following important groups: small island developing
States (SIDS), least developed countries (LDCs), youth, and disadvantaged segments of populations, including
indigenous peoples.

22.10 Mr President, distinguished colleagues, at its 176th and 177th sessions, the Board also considered the Draft
Programme and Budget for 2008-2009, namely document 34 C/5 and the corresponding budget ceiling. The Board’s
Drafting Group again deliberated in great detail about the Director-General's proposal. Following exceptionally hard and
long work, the Board adopted its amendments to document 34 _C/5 second version, which the Director-General had
produced to align the C/5 document with our recommendations on the C/4 document. One of the most significant and
noteworthy consensus agreements reached was the unanimous recommendation concerning the budget ceiling of
$631 million, as proposed by the Director-General in his corrigendum to document 34 C/5 second version. It is indeed a
rare feat that the Board is in a position to make such a clear-cut budget recommendation to you, the General
Conference.

22.11 With the Director-General’'s proposal, and our own recommendations, | can confidently say that the needs of
many have been heard and will be met. What is important for you to consider in your deliberations on this budget level is
that it is a break from the past adherence to, if not straightjacket of, zero nominal growth. For our beloved Organization to
be credible and competitive it must have the financing it needs. We trust that this step forward, albeit small, will continue
to be matched by further enhanced programme implementation by the Secretariat, and will bring out the true value of
UNESCO's contribution to multilateral efforts at large. | trust that the work undertaken by the Executive Board on behalf
of all 193 Member States of UNESCO concerning the Medium-Term Strategy and the Programme and Budget will have
facilitated your work.

22.12 Ladies and gentlemen, our Board saw itself as a bridge-builder among Member States and among divergent
interests. To that end, it fostered better mutual understanding, and above all it promoted convergence and consensus on
all issues. Even when we began our deliberations from different points of view, we were committed to reaching a
common goal. This enabled the Board to concentrate on the major challenges, while leaving minor differences aside,
always seeking common ground for the major issues and the overarching objectives. Throughout the past two years we
obtained full consensus on all issues of our work — a rare feat indeed. Through consensus-building we achieved better
results in international cooperation.

22.13 Any consensus is founded upon trust, nurtured over time, mutually developed and consummated. If you trust in
yourself, then you may also have the ability to trust in others. Harmony underpinned by an open and transparent
dialogue, active listening, consultation, compromise and convergence of ideas — in a nutshell “Unity in Diversity” — will
always help to build the requisite trust needed to reach consensus. Hopefully this momentum can be sustained, and |
believe it will with the efforts of all. The Executive Board’s own methods of work evolved in the process — guided by this
proverbial spirit of harmony and an atmosphere of trust. In many instances, the Board was thus able to achieve what
could have been considered unachievable at the outset, and it demonstrated to the outside world that it really was
capable of dealing with the most complex challenges handed to it.

22.14 Consensus characterizes an organization where people work together instead of working against each other or
operating at cross purposes. Such an organization is one where things get done and where results are achieved.
Through consensus-building, as demonstrated throughout the past sessions of the Board, we can distinguish UNESCO
and can assume that we can make a difference. UNESCO should be more widely known as an Organization of
consensus. UNESCO'’s unique ability to build bridges, generate solidarity, and, most essentially, help in its own way
towards building great universal peace and human solidarity is something worth bringing to the attention of the wider
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world community. | even wonder whether it is not the specific issues falling within our domains, often maligned as soft,
that endow us to make such a constructive and frequently unexpected contribution. To highlight just what can be
accomplished through a concerted effort towards achieving consensus, allow me to draw your attention to some of the
specific challenges we tackled during each session of the Board. These included: respect for freedom of expression and
respect for sacred beliefs, values and religious and cultural symbols; contribution to the reconstruction and development
of Lebanon; the report of the External Auditor, especially the audit of the Education Sector; Israeli archaeological
excavations at the Mughrabi Ascent in the Old City of Jerusalem; and the draft declaration of principles relating to cultural
objects displaced in connection with the Second World War.

22.15 With the determination and dedication of all Members of the Board — complemented by the collaboration of the
President of the General Conference, Ambassador Musa Hassan, and the helpful support of the Director-General,
Mr Matsuura, and all of the Secretariat — we were able to bring together the key players and principal interested parties
and to ensure that all parties concerned worked diligently towards finding a solution that could be accepted and
embraced by everyone. Dealing with such potential crises efficiently and calmly, drawing on our organization’s
competences, we ensured that UNESCO was able to bring to bear its specificities in rallying the parties together. | truly
wonder whether this would have been possible to such a degree, even under the auspices of the highly politicized
Security Council or under the flag or umbrella of any other organization. UNESCO as the specialized agency with
possibly the broadest mandate in the United Nations system, but most certainly the most impactful one, was thus able to
demonstrate its particular added value in the settlement of international conflicts within its fields of competence. Through
the Board’'s conscientious efforts and endeavours we were able to develop our own recommendations and decisions
which are before you — and which we took during the past two years without ever having recourse to a vote. This should
be testimony to both the quality of our decision-making and the relevance of our recommendations. We can only hope
that it will have a long-term impact for our Organization.

22.16 Distinguished delegates, yesterday | spoke of the work that the Board had undertaken concerning improved
relations between the three organs of our Organization. Allow me to pause for a moment to comment on the particularly
close working relationship between the Board and the Secretariat. During the biennium communication between the
Secretariat and the Board improved greatly. Information meetings were held between each session of the Board instead
of just once a year, allowing an informal and frank discussion between Members of the Board and the Director-General
and his team. These meetings have matured to such an extent that they play an important role in building mutual
understanding and trust, and more importantly, the information flow and the interactive ways for us to increase and
enhance the quality of the decision-making of the Board and its supervisory role, and also the efficiency of the Board’s
work. This is at the heart of efficient management of our Organization and the ownership of the countries of the
programmes implemented by the Secretariat. In addition, communication between the three organs was used to a great
extent during the past two years. Without trust and confidence between the Board and the Secretariat we could not have
managed to achieved what we did during the past two years. For this | should like to pay particular tribute to the Director-
General, Mr Matsuura, and his entire senior team. Their unfailing collaboration with the Executive Board was a major
ingredient of our success. Thank you, Mr Matsuura.

22.17 Excellencies, ladies and gentlemen, the biennium was marked by a period of intense reform of the United
Nations system, with implications for UNESCO, especially as regards improvements in our contributions at the country
level. The “Delivering as One” approach helped to focus the work of the specialized agencies at large to be geared
towards national priorities and common goals at the country level. In this regard, the Executive Board held two very
interesting thematic debates during its 175th and 177th sessions. These policy discussions helped inform Members of
the Executive Board on current United Nations reforms, and their impacts on UNESCO on both strategic issues and
issues of the day falling within UNESCO's fields of competence and having an impact not only at the global but
especially at the regional and country levels.

22.18 These thematic debates were designed to be part of our own policy discussion, thus helping to steer the Board’s
thoughts and provoking the Board’s thoughts, including in particular on the C/4 and C/5 documents. Without doubt, the
Board played a proactive role on these issues, ably supported by the Director-General in advancing the broader United
Nations reforms. As a specialized agency, we cannot content ourselves with just following suit, but while taking active
participation in these reforms while carefully proceeding from our own context and our own reality with proposals being
made beyond our walls. We must be able to focus on our specificities and our multidisciplinary capacities to implement
the programme at the national and regional levels in an intersectoral manner, thus providing the requisite added value for
delivering as “One UNESCO” within the broader “One United Nations”.

22.19 | am pleased to inform you, dear representatives, that an information document summarizing the main points
raised during the two thematic debates is now available as document 34 _C/INF.19. Also, through our second thematic
debate held at the beginning of October 2007, the Board was able to demonstrate how we, as an organization, may be
capable of responding efficiently to new challenges facing the world. Yesterday, during his address to this august
assembly, His Majesty the King of Sweden accurately summarized the urgency of addressing this challenge. He said, |
guote: “We must act now by taking the right decisions. Action today is necessary for the sake of the future generations
and continued life on this planet.” After the Board’s thematic debate, we thought it necessary to place on the agenda of
the General Conference the Organization’s efforts to tackle global climate change.

22.20 Before concluding, Mr President, let me now turn to the work of the commissions and committees of the
Executive Board. | have already said that our work was a collective effort. It was thanks to the efficient examination of all
items addressed by the Board, through its subsidiary bodies, that we were able to achieve our objectives. Throughout
2006-2007 an increasing number of items were placed on the Board's agenda, despite the scant time at our disposal.
Nevertheless, we managed to complete our work and record the accomplishments described in the report before you. As
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| mentioned yesterday, we have a total of 226 decisions to our credit. And all of them were adopted by consensus! | shall
not go into details, as the pertinent information is before you in document 34 C/9 Part I, but, please first allow me to
highlight some of the more salient features of each of the Board’s subsidiary bodies.

22.21 In order to save time, the Board resorted to a mechanism, namely a joint meeting of its own main commissions,
the Programme and External Relations (PX) Commission and the Finance and Administrative (FA) Commission. It
enabled members of the PX and FA Commissions to examine certain items in a holistic manner. This experiment proved
fruitful and will, 1 am confident, be improved upon in the coming biennium. Consensus does not come about of its own
accord. It takes many informal working groups — each distinct and different from the other — and long hours,
complementing the work of examining items in the established commissions. Cognizant of the need for improved
efficiency, the two commissions — PX and FA — also decided to identify a series of items that could be disposed of
without discussion.

22.22 Separately, each of the plenary commissions had very charged agendas and a variety of responsibilities. The
Programme and External Relations Commission skilfully dealt with all the programme issues, from the implementation of
the Global Action Plan on Education for All through triangular South-South-North cooperation and a review of Major
Programmes Il and Ill. It also examined questions on the ethics of science and technology and the implementation of
intersectoral strategies relating to philosophy, human rights and the fight against discrimination and to the protection of
endangered languages, especially in cyberspace.

22.23 The Finance and Administrative Commission examined and made recommendations under several broad
headings, including: management of Headquarters buildings; human resources management; evaluation and oversight;
management of extrabudgetary resources; and the Organization’s decentralization strategy. The Board also achieved a
real breakthrough by adopting the procedures and guidelines drawn up by the Committee on Conventions and
Recommendations for the monitoring of standard-setting instruments, which is the first mandate of this very important
committee of the Board. In so doing, it fulfilled a long overdue requirement for effective follow-up to the standard-setting
instruments adopted in UNESCO. As regards its second mandate, the Committee on Conventions and
Recommendations also examined communications received relating to alleged violations of human rights within the
Organization’s fields of competence in accordance with the procedure laid down in 104 EX/Decision 3.3.

22.24 The NGO Committee experienced a total revitalization over the period of the biennium. It now is set to focus on
the relevant nature of civil society’s contribution to promoting the Organization’s mission and its priorities nationally,
regionally and globally. It held several forums and round tables demonstrating the wealth of collaborative endeavour
upon which our Organization can draw. It also prepared the sexennial report of the Executive Board to the General
Conference on the contributions made to UNESCO's activities by non-governmental organizations (NGOs) (2001-2006),
which will be examined by the General Conference’s PRX Commission. The Special Committee was vital not only in
examining the current report on the Board’s work before you — especially Part Il concerning the manner in which the
Board will report to the General Conference at future sessions on its own examination of the implementation of the
programme by the Secretariat. The Special Committee also made proposals to the Board to enhance its own efficiency
and effectiveness and to examine the methods of work of the Organization. The Special Committee was called upon to
provide insights, for the Board's appreciation, on the “Report by the Director-General on the implementation of the
UNESCO Evaluation Strategy”. It was also very helpful in providing recommendations to the Board on several
recommendations contained in 33 C/Resolution 92, that is to say, the relations between the three organs.

22.25 Finally, distinguished colleagues, accomplishing what we have in the past two years was a collective effort. The
Executive Board was able to draw upon the wise council of the President of the General Conference. | certainly
welcomed his friendly and timely advice. We were continuously supported by the Director-General and his senior
management team and the entire Secretariat. The Vice-Chairpersons of the Executive Board, the Chairpersons of his
Commissions and Committees all proved to be an efficient team. Let me also mention the two co-Chairs of the Drafting
Group, which disposed of a very challenging workload. Without all their willingness to accomplish the tasks at hand
together with the dedication of all the 58 Members of the Board and the support of the Chairpersons of the regional
groups and the Director-General and his team and, indeed, the entire Secretariat, our work could not have been
accomplished and our mission would not have succeeded. Thus, ladies and gentlemen, one should regard the Board's
success really as a collective effort.

22.26 | have now completed my oral report on the activities of the Executive Board. Before opening the general policy
debate of this 34th session of the General Conference, | wish to express to all 193 Member States, to all the Associate
Member States and to the Permanent Observers to UNESCO as well as our associated non-governmental organizations
and other international organizations the following sentiments:

22.27 You all come from very diverse backgrounds and from every corner of the globe. Your contributions to the
Conference’s debates will be diverse and very enriching. It is precisely this richness in diversity that is our strength and
should remain so in the coming years as we continue on the path of the further relevance of UNESCO, working as one
for our collective betterment.

22.28 With these few words, Mr President, distinguished representatives, | am pleased and honoured to be able to
open the general policy debate. | am confident that the spirit of consensus, together with the momentum built by the
Executive Board and sustained over the past two years, will guide and inspire you in your own work in the coming weeks.
Thank you all for your kind attention.

(Applause)
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23.1 The President:

I think that | am speaking for others more than for myself in thanking very much indeed the Chinese Chairman of
the Executive Board, Mr Zhang Xinsheng, not only for the report that he has presented to us. | would go even further and
say for the respect he has at difficult times shown to Members of this Organization, and we must recognize sometimes
taking his time against the counsels of some of the more impatient of us and in the end getting a good result, being borne
out by events, which is not what we always get. So | should like to note these things because, however important, they
are very interesting. Anyhow, | shall not now sketch out the Chairperson of the Executive Board’'s contribution to
UNESCO; | will reserve my right to do so later, but | wanted to say that we are very thankful to him for the work he has
done, and there will be a chance to discuss it even further.

23.2 Now | will also say that the Board has done some good work during this two-year period, and part of document
34 C/9 will be examined in detail by the PRX Commission and at the interdisciplinary meeting. | am taking this occasion
to put to you the question of the interdisciplinary meeting because we had the discussion in the morning in the General
Committee, which prepares the work of the General Conference, and there were a few points of difficulty in
understanding this. It is an organ, which will not take decisions, but will have to make suggestions either to plenary or to
other committees, and it is supposed to help us with our work. I can understand that even if it does not have the
competence to take decisions, it can naturally influence our decisions by the way they suggest how to do this or that. We
are not stupid, we do understand these things. But it has been an idea to help us, and | wonder whether, in spite of some
reservations heard at the meeting of the General Committee, we could accept it in principle and judge it on its work;
because afterwards we would have a rather good idea of where it has helped or has not helped or has made matters
even worse and has confused things. | am not sure personally until they finally decide which way it is going to go. But if
this interdisciplinary committee — or team, | would say — is to start meeting this afternoon, | would have to approve it,
because | would not like such an organ, even if it does not have decision-making competencies, to start meeting without
the approval of the General Conference. That, | am sorry, | am not prepared to accept. The General Conference has to
know and to accept it in principle, even with reservations, which we will discuss at the end of the day. Can | take it,
therefore, that you are prepared to accept this experimental session of the new team? | see that there are no objections,
so let us start with this experiment, and we will see where it goes.

General policy debate
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24. The President:
Now | will ask the Director-General, Mr Koichiro Matsuura, to take the floor and present his introduction to the
general policy debate. Mr Director-General, please.

25.1 Le Directeur général :

Monsieur le Président de la Conférence générale, Monsieur le Président du Conseil exécutif, Mesdames et
Messieurs les Ministres, Excellences, Mesdames, Messieurs. En m’adressant & vous pour la quatrieme fois a I'occasion
du débat de politique générale, je ressens, comme au premier jour, une intense émotion. Emotion devant la diversité de
votre assemblée, représentant presque tous les peuples de la terre ; émotion devant la communauté d’idéaux qui nous
unit et que je suis plus que jamais fier et heureux de servir.

25.2 Cette occasion solennelle me conforte & chaque fois dans ma conviction que 'UNESCO n’est pas une
organisation comme les autres. Elle poursuit certes des objectifs partagés par I'ensemble des institutions internationales.
Mais elle les poursuit de fagon bien spécifique, et que nous devons préserver. Cette spécificité tient a la fagon dont nous
abordons les grands enjeux de notre temps, a notre démarche intersectorielle, a notre recherche constante de réponses
innovantes et a notre capacité a mobiliser des partenariats et des relais prolongeant notre action et démultipliant nos
moyens. C'est indéniablement notre « avantage comparatif ».

25.3 Certes, il nous faut rendre notre Organisation encore plus efficace et responsable. C'est toute I'ambition de la
réforme interne a laquelle je me suis attelé, et qui devra se poursuivre de maniére constante et sur le long terme. N'est-il
pas, en effet, fondamental qu’'une Organisation comme la ndtre sache s’adapter de maniére continuelle non seulement
aux défis externes liés aux événements mondiaux, mais également a ceux, internes, qui nous invitent a améliorer
toujours davantage nos modes opératoires et notre fonctionnement ? Je me réjouis, a cet égard, que nous ayons su
démontrer une réelle capacité d’anticipation, de réaction et d’adaptation en prenant une part déterminante dans la
réforme engagée au sein de I'ensemble des institutions des Nations Unies.

25.4 A T'heure ou il nous faut nous doter d’'une stratégie pour les six années a venir, d’'un cadre programmatique et
d’'un budget, nous mesurons tous I'enjeu particulier de cette session de la Conférence générale et des décisions que
VOus serez amenés a y prendre. J'espére que nos locaux en grande partie rénovés sauront faciliter vos délibérations et
faire écho a I'esprit de dialogue qui, j’en suis certain, ne manquera pas de régner dans notre enceinte.

(Le Directeur général poursuit en anglais)

255 Mr President, over the past two years | have remained steadfast in my determination to improve the way
UNESCO executes its mission. And | will continue to pursue this commitment vigorously to the end of my mandate. As |
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have said, reform is imperative, not for reform’s sake, but to ensure that UNESCO continues to serve its Member States
with maximum competence, efficiency and accountability.

25.6 When | speak of competence, | am referring first and foremost to the Organization’s human resources. | start
with this because the quality of our work begins here — with our staff. This is why | put in place an integrated human
resources policy, to provide a comprehensive framework for building and managing an effective workforce. | also set up,
two years ago, a medium- and long-term strategy to ensure that this workforce corresponds to UNESCQO's programme
needs. While seeking to improve the quality of staff, | have also worked hard to extend geographical representation.
Indeed, | believe UNESCO can claim to be the leader within the United Nations system in terms of representing the
diversity of its Member States. Furthermore, given the critical importance of ensuring a high standard of ethical conduct
within the Organization, | am proposing to establish an Ethics Office. Among other things, the office would promote
mandatory ethics training for staff.

25.7 Another area where we have taken significant strides is in results-based management. This began some years
ago at UNESCO, making the Organization a pioneer within the United Nations system. The process of having to define
and measure results as part of a project design radically changes the approach to programme delivery. It obliges us to
focus on the impact and sustainability of our activities. This is not easy, but we welcome the challenge. | have invested
significantly in modern management tools to support and improve the monitoring of our programme implementation,
accounting system and human resources management. Internal oversight is also accorded great importance, so as to
bring to the Organization a systematic and evaluative approach to risk analysis and results-based management. You will
find a comprehensive evaluation plan in document 34 C/4.

25.8 Finally, let me add how much the Organization has benefited from the work of the Canadian and French
External Auditors appointed by the General Conference. | have followed their recommendations closely, most recently in
reinforcing the roles of the Comptroller and the Administrative Officers in order to safeguard their professional
independence and accountability as guardians of the Financial Rules and Regulations. | have also streamlined the
administrative rules for procurement to achieve greater competition, transparency and accountability. The overall impact
of such management reforms is to put UNESCO in a stronger position to achieve its programme objectives. This, in turn,
is making us a more credible and relevant actor within the United Nations system.

25.9 Mr President, with the publication of the report of the High-Level Panel on System-Wide Coherence, there has
been intense discussion on how the United Nations can “Deliver as One”, in particular at the country level. Since we last
spoke, UNESCO has fully committed itself to this process, and has become an energetic participant in United Nations
reform efforts. | believe that through our proactive engagement we have already helped to shape the debate, and will
continue to do so in the future. The concept of “Delivering as One” is very simple. It means United Nations agencies
acting together in a more coherent and complementary way, especially at the country level. Above all, it means
improving our responsiveness to the needs and priorities identified by countries themselves. It is a process driven by
country demand. This requires UNESCO to adopt a much more strategic approach to its country-level action, and to
think about how to shape its programmes vis-a-vis those of other agencies.

25.10 As you know, eight countries have been chosen in 2007 to test different modes of “Delivering as One”. UNESCO
has volunteered to be a part of this process, and is participating in all eight pilots. This has major implications for
UNESCO'’s work, in terms of programme content, country planning and backstopping from Headquarters. Let me give
you some concrete examples of our response.

25.11 In education, we have introduced a new planning instrument — the UNESCO National Education Support
Strategy (UNESS) — to help UNESCO better align its work with country needs, and position itself more strategically in the
“Delivering as One” context. Our ultimate aim is for UNESS to become the basis of common country planning for all
United Nations agencies engaged in education. More recently, we have developed a new programming tool — the
UNESCO Country Programming Documents — to showcase the entire range of activities benefiting a particular country.
This increasing engagement in common country exercises has helped to clarify where UNESCO can bring real added
value to the work of United Nations country teams. It has been a catalyst for identifying where we are strong and for
developing and communicating our key messages. It has also made us appreciate the value of our direct contact with
line ministries. This relationship, always close, has become even more important within the context of United Nations
reform.

25.12 Such engagement has also demonstrated the critical importance of the technical assistance we provide. In
terms of development needs, we know the world faces a shortage of specialist expertise and knowledge. It was therefore
disturbing in the early stages of the debate on United Nations reform to note that the important development role of
specialized agencies such as UNESCO was not well recognized or understood. | took it upon myself to address this
issue by bringing together the five large specialized agencies and working with them to clarify how we can each
contribute, in a complementary way, to common country action. It is therefore with considerable satisfaction that | now
see broad acknowledgment of the value of, and demand for, our technical expertise. Indeed, | feel that the unity among
the specialized agencies is helping to increase our impact in the overall United Nations reform process. It is resulting in a
much more inclusive approach, with agreements to respect core mandates and thematic leadership.

25.13 Another positive result of our proactive engagement is the widening of the development agenda to include not
only the Millennium Development Goals (MDGs), but also other international objectives. Of great significance to
UNESCO is the increasing acknowledgement of the importance of education for all (EFA) to all aspects of development.
So, too, is the growing recognition of the need to integrate culture into development efforts. In this regard, | was very
encouraged to see the UNDP/Spanish MDG Achievement Fund include “culture and development” as an area for
funding. As you may know, UNESCO has been given the lead role in selecting projects for support. | realize that this
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increasing engagement will clearly make new demands on our field offices and our ability to support them. Therefore, |
am continuing my efforts to reinforce UNESCO'’s field presence. In the next biennium, | will create 62 new posts in the
field. | have also reactivated the Decentralization Review Task Force to take a fresh look at the implications of United
Nations reform for our decentralization strategy.

25.14 In its first phase, the Task Force has accomplished important work to clarify accountability frameworks and
related mechanisms, as well as recommending other immediate adjustments. With regard to the longer term, | will be
looking much more closely into the structural changes that may be needed to help UNESCO take up the challenges of
the evolving United Nations reform. This includes how we can better harness the potential of the extended UNESCO
family — National Commissions, university Chairs and networks, category 2 centres and clubs.

25.15 Before | leave the issue of United Nations reform, let me say a few words about another pillar in the High-Level
Panel's report — the environment. Achieving greater United Nations system-wide coherence in this area is of crucial
importance, notably in response to the perils of global climate change. UNESCO is participating actively in the United
Nations response to this enormous challenge. We have, | believe, a unique contribution to make, based on over
40 years’ experience. This includes our longstanding work in climate science and observation, as well as our expertise in
mitigation and adaptation — especially through our flagship Intergovernmental Oceanographic Commission (I0C).

25.16 UNESCO'’s real comparative advantage is its interdisciplinary approach. This covers a broad range of our
activities, from education for sustainable development, through heritage preservation, to the promotion of biological and
cultural diversity. Many of these activities are showcased in the General Conference Exhibition unveiled yesterday in the
presence of His Majesty the King of Sweden. To ensure that UNESCO can make an effective contribution to United
Nations-led efforts, we are developing an integrated strategy building on our strengths. It will be released in November.

(The Director-General continues in French)

25.17 Monsieur le Président, c’'est dans ce contexte que nous avons été amenés a formuler nos propositions de
Stratégie & moyen terme, ainsi que du nouveau Programme et budget biennal. Lorsque je dis « nous », c'est pour
souligner le caractére collectif de ces propositions. Elles refletent bien entendu mes propres analyses, mais également
les vétres, Etats membres et Membres associés, collectées a travers un processus de consultation particulierement
approfondi, qui s'est étendu aussi aux organismes du systeme des Nations Unies et aux autres partenaires
intergouvernementaux et non gouvernementaux.

25.18 Jestime que les propositions auxquelles nous avons abouti ont encore gagné en rationalité et en concentration.
Le travail minutieux effectué par le Conseil exécutif a sa session de printemps, et qui vous est présenté dans le
document 34 C/11, a permis d’en affiner la formulation. De plus, le caractére ajustable de cette Stratégie permettra
d’'adapter ses orientations au fur et & mesure que le contexte international le nécessitera. Pour I'heure, les cing grands
objectifs stratégiques primordiaux assignés a 'UNESCO s'inscrivent parfaitement dans les objectifs de développement
fixés par la communauté internationale. lls se conjuguent pour assurer clarté et unité a notre action, une action définie a
travers un nombre limité d’objectifs stratégiques de programme, quatorze précisément.

25.19 L'intersectorialité est sans doute I'une des caractéristiques fortes de ces propositions. Elle est, en effet, un
avantage comparatif exceptionnel pour notre Organisation, dont les cing domaines de compétence se conjuguent
aujourd’hui de maniére particulierement efficace pour Ilui permettre d'apprécier de nombreuses questions
contemporaines dans leurs dimensions multiples et interdépendantes.

25.20 La Réunion interdisciplinaire qui sera organisée pendant cette session pour la premiere fois ou encore la
création de plates-formes intersectorielles pour I'exécution de notre programme témoignent de I'importance centrale qui
est désormais accordée a cette démarche holistique. Une démarche holistique qui ne nous empéchera pas de cibler
toujours davantage notre action : au cours de cette Stratégie a moyen terme, I'Afrique et I'action en faveur de I'égalité
entre les sexes seront les priorités de I'Organisation dans I'ensemble de ses domaines de compétence. L’Afrique, parce
gue c’est la que se situent les plus grands défis en matiére de développement. Notre action se déploiera bien entendu
en pleine harmonie avec les priorités adoptées par I'Afrique elle-méme, a travers I'Union africaine et son programme
NEPAD. L’'égalité entre les sexes, parce qu'elle est indissociable d'un développement durable véritable, I'égalité étant
tout a la fois une fin et un moyen. Il sera impératif a cet égard de veiller a ce que les femmes bénéficient, au méme titre
gue les hommes, des programmes et politiques promus par notre Organisation.

25.21 Ainsi, limpératif global consistant a contribuer a I'édification de la paix, a I'élimination de la pauvreté, au
développement durable et au dialogue interculturel, qui reste toujours d'une actualité et d'une urgence cruciales,
constituera notre énoncé de mission en tant qu'Organisation. Les cing grands objectifs stratégiques que nous
poursuivrons dans ce cadre constitueront la trame de notre action. Défendre la cause d’une éducation de qualité pour
tous est et restera notre priorité. Une éducation de qualité qui permette I'aveénement de sociétés qui ne soient pas
seulement durables et prospéres, mais également intégratrices, tolérantes et pacifiques. Mobiliser les sciences au
service du développement durable sera le deuxieme de nos défis. Il nous faut en effet, a 'heure ou les avancées
scientifiques n’ont jamais connu un aussi grand essor, faire en sorte qu’elles puissent émerger du monde entier, et que
leurs bénéfices soient répartis équitablement. Faire face aux nouveaux défis sociaux et éthiques qui se posent dans des
domaines clés comme la bioéthique et les nouvelles technologies est également devenu un impératif pour garantir que
les forces du changement ne menacent pas les droits de 'homme ni les libertés fondamentales. Il nous faudra donc y
ceuvrer, tout en renforgant les liens entre la recherche et les politiques dans le domaine des transformations sociales.

25.22 Mais le développement et le dialogue sont d'abord et avant tout des projets humains. Promouvoir la diversité
culturelle, le dialogue interculturel et une culture de la paix, c’est reconnaitre que la culture accompagne toute I'activité
humaine et qu’elle est indissociable du développement. C’est aussi démontrer I'importance des échanges et du dialogue
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pour la cohésion sociale et la réconciliation, et donner toutes ses chances a l'instauration d’'une culture de la paix
véritable.

25.23 Enfin, édifier des sociétés du savoir inclusives grace a linformation et la communication est un objectif
fondamental au regard de notre mission a plusieurs titres : pour promouvoir un débat pluraliste et participatif, seul garant
de sociétés stables et pacifiques, mais aussi pour élargir 'acces a une information de qualité qui puisse participer a
l'autonomisation des individus et des communautés, et partant a leur développement.

25.24 Ces cing objectifs primordiaux, TUNESCO doit les porter constamment en premiere ligne de son action au
niveau national, régional et mondial. Cette trame d’action se verra donc soutenue a des degrés divers a travers cinq
fonctions spécifiques de notre Organisation, qui constituent en quelque sorte son armature : un laboratoire d’'idées ; un
organisme normatif ; un centre déchange d'informations; un organisme de développement des capacités et de
développement de la coopération internationale. Permettez-moi d'illustrer quelque peu mon propos.

25.25 L’une des premiéres fonctions reconnues a 'UNESCO est en effet celle de laboratoire d’idées. Par la, on entend
la capacité de I'Organisation a engager dans ses différents domaines de compétence des débats au sein de la
communauté internationale sur des enjeux globaux de fagon informée, critique et réflexive. Je suis ainsi treés satisfait de
voir aujourd’hui 'UNESCO pleinement engagée sur plusieurs grands chantiers. Tout d'abord, celui de I'éthique. Qu'il
s'agisse de la bioéthique, de I'éthique des sciences et des technologies, de la lutte contre le dopage dans le sport, ou de
la réflexion sur les droits émergents dans des domaines tels que I'environnement, TUNESCO assume une fonction
active, unique au sein des Nations Unies. La facon dont nous pouvons intégrer les principes de la diversité culturelle et
du dialogue interculturel dans les politiques du développement durable en est un autre exemple. Ce travail se poursuit
aujourd’hui dans le cadre de la préparation du prochain Rapport mondial sur la diversité culturelle et de tous nos travaux
sur le dialogue interculturel. Enfin, la contribution intellectuelle de I'Organisation, manifestée lors des deux phases du
Sommet mondial sur la société de l'information (Genéve, 2003 et Tunis, 2005) et dans son premier Rapport mondial
« Vers les sociétés du savoir », a permis de mettre en avant I'importance des contenus de linformation, et non
simplement des équipements et des infrastructures, et de promouvoir de nouvelles approches placées au service de la
lutte contre la « fracture cognitive ».

25.26 Monsieur le Président, il est une autre fonction clé dont s’acquitte depuis sa création notre Organisation, c’est la
fonction normative. Pas moins de 35 conventions, 31 recommandations et 13 déclarations ont en effet été adoptées par
la Conférence générale depuis la création de I'Organisation, qui ont donné corps a certains droits fondamentaux comme
le droit a I'éducation, le droit a la culture et le droit a I'information. Au-dela de I'élaboration de normes juridiques de
caractere international, cette fonction a permis la maturation d’idées-force qui se sont vues traduites, par la suite, dans
les Iégislations nationales.

25.27 La période écoulée depuis que je suis devenu Directeur général, en novembre 1999, a été pour TUNESCO l'une
des plus intenses de son histoire sur le plan de I'action normative. Quatre conventions, deux recommandations et cinq
déclarations — soit 11 instruments normatifs — ont ainsi été approuvées au cours des huit derniéres années par la
Conférence générale. Sur les 35 conventions adoptées depuis la création de I'Organisation, 22 concernent le domaine
de la culture. Ainsi, 'UNESCO se trouve dotée d’'un socle normatif exhaustif, apte a protéger et promouvoir, de maniére
complémentaire, les multiples aspects de la diversité culturelle.

25.28 Clest bien entendu, au-dela de I'adhésion a ces instruments, par leur mise en ceuvre effective dans vos pays
respectifs que vous permettrez aux idéaux dont ils sont porteurs de se traduire concrétement et de faire la différence.
C’est dans cet esprit que j'ai plaidé, lors des débats sur la réforme des Nations Unies, pour que notre mandat global au
niveau normatif ne soit pas dissocié de notre action sur le terrain.

25.29 Monsieur le Président, j'en viens a présent a une autre fonction de 'TUNESCO a laquelle je suis trés attaché,
celle de centre d’échange d'information. Dans le domaine de I'’éducation, par exemple, le Rapport mondial de suivi sur
I'éducation pour tous, élaboré sur la base des données fournies par I'Institut de statistique de 'UNESCO, est un outil
indispensable a I'élaboration de stratégies éducatives nationales. L'Institut de statistique remplit bien évidemment par
excellence cette fonction dans I'ensemble des domaines de compétence de I'Organisation.

25.30 Dans le domaine de I'eau douce, le Programme mondial pour I'évaluation des ressources en eau (WWAP), dont
'TUNESCO assure le role de chef de file, permet d’améliorer les bases scientifiques et technologiques sur lesquelles
peuvent se fonder des méthodes de gestion rationnelle des ressources en eau.

(Le Directeur général poursuit en anglais)

25.31 Mr President, society’s ability to attain its development goals is determined by the capacity of its people and
institutions. This is why capacity-building is a constant thread running through both UNESCO’s Medium-Term Strategy
and the next biennial Programme and Budget. At the heart of these endeavours are our category 1 institutes. In
education, for example, the UNESCO Institute for Statistics (UIS) plays a vital role in helping countries develop statistical
capacity for effective evidence-based policy-making. This is complemented by the work of the other six education
institutes, which provide assistance in such key areas as educational planning, curriculum development, teacher training
and literacy.

25.32 The two category 1 institutes in the natural sciences are likewise central to our capacity-building function. The
Abdus Salam International Centre for Theoretical Physics (ICTP) in Trieste, Italy, is well known for its role in training
world-class physicians and mathematicians — policy-makers and practitioners alike — especially from the developing
world. In the last biennium alone, the Centre trained some 4,000 scientists.
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25.33 Another example is UNESCO-IHE in Delft, Netherlands. As the largest water education facility in the world, and
the only institution in the United Nations system authorized to confer accredited M.Sc. and Ph.D. degrees, UNESCO-IHE
is best placed to respond to the urgent need to create a culture of sustainable water usage. In the coming biennium, it
will also offer training in the management of other environmental resources.

25.34 Mr President, UNESCO's fifth and final core function is that of catalyst for international cooperation. Our
coordination of the global movement to achieve EFA offers a prime example in this regard. Halfway towards the 2015
target date, and notwithstanding the real progress that has been made since the World Education Forum in Dakar in
2000, we are still far from making basic education a reality for all. In this context, UNESCO is bolstering its coordination
role to give new energy and focus to the EFA movement. We have collaborated closely with the four EFA convening
agencies — UNDP, UNFPA, UNICEF and the World Bank — to develop the Global Action Plan on Education for All. Based
on each agency’'s comparative advantages, the Global Action Plan provides a platform for coordinated multilateral
support to national EFA efforts. This initiative shows how UNESCO is putting into action the call for United Nations
agencies — including the World Bank — to “Deliver as One”. UNESCOQ's priority for the coming biennium is to translate this
global platform into active cooperation at the national level. Following the request of the General Conference at its last
session, | have also re-sequenced the main EFA events in order to provide the High-Level Group with a much more
focused and action-oriented agenda.

25.35 UNESCO has further launched a series of regional and subregional literacy conferences to boost support for
one of the most neglected — but also one of the most crucial — EFA goals: that of reducing levels of adult illiteracy by 50%
by 2015. These high-profile events aim to build partnerships around literacy practices that work. They demonstrate how
UNESCO, as lead coordinator of the United Nations Literacy Decade, is rallying the world to the cause of global literacy.
These are just some examples of how UNESCO is working to galvanize the international community behind EFA.

25.36 The same leadership can also be seen in other areas. Let me cite the IOC coordination of the Global Tsunami
and Other Ocean-Related Hazards Early Warning System. Another example is SESAME, the International Centre for
Synchrotron Light for Experimental Science and Applications in the Middle East, which shows how UNESCO is not only
fostering regional collaboration on scientific issues but also contributing more broadly to international dialogue and
peace.

25.37 In the social sciences, the Management of Social Transformations (MOST) Programme has created strong
platforms for international and regional exchange, serving to strengthen links between research and policy. The same is
true in culture; heritage preservation is a collective responsibility, all the more so when it is in danger. UNESCO's efforts
to mobilize international stakeholders to help safeguard cultural heritage in Afghanistan, Lebanon and Irag demonstrate
our catalytic role. And this is an area where no other United Nations agency has the mandate to act. In this regard, | wish
to express my deep concern at the recent attacks by pro-Taliban militants on an ancient Buddha rock carving in
Pakistan, acts that recall the tragic fate of the giant Bamiyan Buddhas in Afghanistan. | call on the international
community to show solidarity against such wanton destruction of our common cultural heritage.

25.38 Mr President, the multiple challenges ahead have made the preparation of the programme and budget for the
next two years particularly complex. The Secretariat, with the guidance and support of the Executive Board, has put
much effort into crafting a proposal that responds to the needs of Member States in a strategic, results-based and
forward-thinking way. | am pleased to present to you the results of this work in my $631 million Programme and Budget
for 2008-2009, contained in draft document 34 C/4 second version and Corr. The discussion of the new budget ceiling
has dominated the Board’'s work over the past year. | am most gratified that Board Members have unanimously accepted
my new proposal of $631 million and recommended to the General Conference that it adopt this budgetary level, as our
Chairperson of the Board has just explained to you. | hope that you will follow this recommendation and approve by
consensus the first budget for the new Medium-Term Strategy.

25.39 When it became clear that my initial core scenario of $648 million would not gain consensus support, | modified
my proposal, reducing the budget ceiling to $631 million. This budget level will provide the Organization with the
minimum requirements to pursue its objectives over the next biennium, and represents a break with the extremely
damaging cycle of zero nominal growth. Even if this is not the budget | may have hoped for, it is, most importantly, a
consensus budget. For this reason, | am convinced that this is a budget we must adopt.

25.40 UNESCO is unique in the United Nations system in its ability to reach consensus on this and other difficult
matters, without resorting to voting and thus alienating some of its Member States. This is indeed one of the highlights
that our Chairperson of the Board has just stressed. | believe that such unanimity is of inestimable value because it
ensures the engagement of all Member States around the goals. This is paramount for achieving our mission.

25.41 Thanks to the intense work of the Executive Board and its Drafting Group, the proposed Programme and Budget
is completely in line with the five overarching objectives and set of strategic programme objectives of our Medium-Term
Strategy. The proposed Programme and Budget also maintains the two global priorities of Africa and gender equality,
which have been built into all five major programmes and the related biennial sectoral priorities. It has furthermore
benefited from the results of the review of UNESCO’s science programmes, which | launched at the request of the
General Conference at its last session. At the present session, you will have the opportunity to examine my
implementation plan aimed at enhancing the relevance and visibility of our science work.

25.42 The new biennial Programme and Budget will allow the Organization to strengthen its intersectoral and
interdisciplinary approaches through the creation of intersectoral platforms, such as on HIV and AIDS, education for all,
sustainable development, response to post-conflict and disaster situations, climate change, support to small island
developing States, languages and multilingualism, dialogue among civilizations and cultures, and culture of peace.
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25.43 As | noted earlier, responding to such complex issues in an interdisciplinary yet comprehensive way is one of
UNESCOQ'’s comparative advantages within the United Nations system, and something we must nurture and develop. |
envision a UNESCO standing tall as an effective partner in the United Nations system. | envision a UNESCO which
performs at its best in all the functions entrusted to it — and which lives up to its mission statement to “contribute to the
building of peace, the eradication of poverty, sustainable development and intercultural dialogue” through its fields of
competence. | know | can count on your support and guidance on the challenging but exciting path ahead of us. Let us
join hands to pursue together the noble goals and objectives of our founding fathers, building on mutual trust and
confidence and helping to forge a better, more prosperous and above all a peaceful world. Thank you very much.

(Applause)

26. The President:

I would like on behalf of all colleagues to thank the Director-General very much for his report. It has been a
report of substance, as was the preceding one by the Chairperson of the Executive Board and they have given us, |
honestly believe, some good food for thought. So thank you very much, Mr Koichiro Matsuura. | will go on now with the
general debate. | have asked one of our more experienced colleagues and one of the Vice-Presidents of this gathering,
Mr Andras Lakatos, to head the first part of the general policy debate. | will come back before the end of this morning’s
meeting. | am afraid that there has been some confusion in that the European Union — its Portuguese Presidency — has
got four minutes from Malta, giving it 12 minutes of speaking time. | am very sorry to have to ask you to go on until
1.30 p.m. to catch up on the morning’s delay. Meanwhile, | shall ask Andras Lakatos to take over.

Mr Lakatos (Hungary) takes the Chair.

27. The President:

Distinguished colleagues, ladies and gentlemen, let me ask the first speaker on my list for this morning for the
general debate. The first speaker is His Excellency Mr Yahya Bin Saud Al Sulaimi, Minister of Education of Oman, to
whom | give the floor. Sir, please come to the rostrum.

(0ls) poddl dadl YA

Sobandly el sl oLl all Jlao ¢ s3I ulaall gy Bobo <ol S35l1 oty Bolaw o 1 o J1 4D o
o3 Olaldl WSl Lo By lans (1S) JiBT o SalS Jgtions 3 amesy S oy Al Tayy pSle oDl il slasly sl
o3n 3 )il plas Tl 23g) Ly oy ¢ Sanay LS G5l 00 die busa oS0 4l wliiasy coleyy bl abis phall spn o
pUI S8 ) <> 02 a0 (orsn S bl Bolns Dags Juges JJo il Sl slas ¥l Jpall s J) paisT oF (3,501
3y -omdUl Galall Jlgh alaga el ano Sisliy pSiglasy aSH5 o yo33ll Jlasl 8000 oo LIS 0Sa3 S ¢ oSy TN 5590
Tolatll Yol BIS pyshiy cigand § Lgbloal Giad (o Galiidl cuSes Sl (o 9Sussdl o sl 285 3] (LbLl o Y1 13s
Dhll by 2By sl WLVl pads I eVl B § Joall izl s Lsgles e 23§ Gllais Lol Tpelasia iy L3l
Lokl Jw § wlbsill LOlS) gl LEYI JI bl 13e Lpsledl Loy DLl Llax b § sl LBV (o sl Jo
slasy 3Ll o plailly maad) palaill Dl g crolsilly Zyyadly Jually phadd el UL Lolandl ZagSadl o131 fosane oS3 0831 o 29l
olaiad ] Ll ey Gaindy (ol Geis e céu.;} POl GBS Hymgg D yall yaity o
P11 gl ¢ gl pagms il 92 bl Bolaas J) Bl kgl (8T 0 Gl 138 3 J cabad 4] Bolaadly JUadl Claol VALY
gl 1 B0t JlosY Pl Qll 5 Bgwr 1 LI By 5> 3 Lk & oia Loysal Ly sl o sSussdl 5 oLl
Ul 4yl e il g @u Geall Bolaw ¢ SAH1 Gulanall Gy Balaw ] {,m of s Yy pbl asdall ol
wldlall oS3y By Uolas] sy Lswslo gyadasS Jlao cpladl ool Bl BLIYI Jos of LS c il pulmall JlesY 83s3lly
L 22355 LS, 0l eoggar ol el ol oa Lgylol 4abes 2 Labidf oda § wus I

Slaal gisd Laally LalBYl wlbilly wlaglly sl mer mo Joddl Jo Goy> 08 oS sl o gl cpud )l Bolaw YAY
pUl seadl Jlaog plall 33l iy Bolaw Walpal dawly lyslio any Libleo s 1 Yo v—Ye oA 850 (oY1 sl Dol il
iy gy il s LI lanill LYl o sSssdl 0S5 illy ¢ 52l pulanall o)1 s3I UKl slas¥l Lyles LS
Tobl parde & Ledlpminl 5 U1 Lol bolaly Slaadl Gains J| oaes (HI Y0040 A ool Golbdll ldgY1 e Loslas

LU LY Slaallly 1 sl mpaal) paladll Slaal o 58l JaT s Tusalaidl Uslobiw 3 Lael iy cdaall 231515

ey U plaill ] 3 maarl) sl plaill s Sl o Bhladl § Usdadl sgeall I 5,LY1 o5 cBoladly Jladl Gloal YA
JI MY 0n oo Dby mpend] pllaill” 7 Glgis ans 8 ptions Ba5la plainly 500 pabis o gSulqll mo oglaill 5 sl
e G g0 Vo ciis 1l Gan] LsS Go BOBS1y sSdsdl sLasy ol 5 ,SHL sl Yl § Dbl g Ll "2l
3 palnill s 3 pghiill L8l s LJLadll 032 Slb] 3y 030l Sagdl Gald) Legsll blasl Gois STy Satie Slias] S GLaalYl
g paladl Jle 3 lilas] o 5 Lo Bgadll ol OB Joall meinall (ud 8y Aalindl LB GBUL 0o 5,331 gally ples Lble
$333 DLl paledy LYl g3 pul JI BLAVL faalall gpSy padall o Blaladly colo¥1 pladll 3 pad Ty ol Lble
(Sl G ol Sl Jo Lolaall L2l gl 05 0 sl loandly 1Ll Bylaly ¢8,Sll Wgibll Dleyy Lol wla bl

uJ.>-.oJ| Oewnall e Bogaall LSWSY RIS & ol ol 8 e osbill Lles @iy Ly cBoase laal JI paadil] 2l
PV U Ld) Bl § palail) Lol D505l plaill plbd pony Jolgill Dbl LogS> plaial (oS5 wl3lad¥l 02 of . Jaalls

50



JEYI Jgall Baslad sSusgall ol Ll e Joall coliail] Gl § Baaly Bbludl oF JI 8,801 jo25y Aol Lol s BUI G YooY a5
el palaill ol panans Ly 91 Basld LIl Loals maaddy iy Sl e slailly palaill a5 3 Ld1)1 Ised

LA cpalall poi5 a3y B lsm Jlae § ol ySedsdl Labiis (s byadll plasia¥l bl Gy cBoladly JUl Olmol YA
O +W pslally U5 Ly ill Lolonll bl Tl sl sl Gugals wbly J) BT s> pagho L5 ) Lamey ¢ I il JIST,
olelilll 03a Jio § il p3ins L2l plad) iy (b Jols 330 b § Bhldl § pll T Gl e DLl (s dosara
Lgo Bgas” ‘;.n.Lu.'b bl el ctyéjll [RERR] éﬁ 46)'>T Lol ey sylandl gl s 5lp] Je rSJ.ﬁL.a.aj rS.u.) 3l Oaddaiis
0 3 bl LI PV Gad Gyl Labill ey BB G el G ol jg0 08 Gy Blas G B o lsal
o3 3 psldl SIS o sSudsall sl ol il plain ! b § bkl cblainl cpglall @lEBT Jae By Y01 a0l
LY W Yl Gabs LS 25805 plall lBIST ples LasS LaBUL s Yo ophng (Yoot yuadsd S 00yd5 YA YV
Ll sagall STy W 855001 IS ooluiel o5 S pLas I Gy L ol gl

G 3 oanddl A8 Lis Tuealy Bl g 3305 o Bhlul coy> cogdgll sludy cBoladly JWl Glmol byl Bolaw YA
sy Joall painall o Blyisly Dl Gl Jal 0o colabsill 5T cluasll 5T 5131 0 35,001 @lolgms ¥l muandsy <Ll Lol ol
Bpan Juais A pgll 1) ylhaioly | Joall il (o Bl Llisy Lilsial ASYI il Jaall s UgaS Lbludl L (5 cogeal
DBLa] 09S) La Bl 938ty Lol 8035 LSk Lok Lilbler Ligw yo yauoly coleyy bl absis plaall sanws (2 (uglB Gl Dl ol
ol ¥l gSeisdl Olaal pady s plaial Joms ol 1 25Ul 0938015 Ly bl plaial Zoghia § Sapax

o LS cHalill Ol giss Jle G el paill ) 3Ssisll Lpnsis 1 Ladll S N[ I PRV AINT| c Judl sl YAY
Jsall a5 5lnl & ¥l o3l 4 ol sy YN Cilids S5 (Lo maonl) palaidl s Cooitie )5 slas] 3 Beill sggn JI s of
Tlas Tasal I BN ogly plaiy Slaa¥l gaias 525 Jpall BUS sl 351 2l s Lty U1 wlasdl e Bl sLastl
i by AWl oalBYly (s ybE1 sl e cololbil] o 3Sadly Lelbdll gl l) a1 3kl oot sSadslly Tyladl p3lol
sy il Jo elaily oSl el Basall podl Loghio b 3 il gSwisdll polainl e il clas¥l dyall Libyll wlglyU
Laso e 3S yn of Banay LY 138 3y bglally Jlas¥ly Bl Lo il D oo B Gu Ll Lolls Delasiadl Guaidl
1S uall Basill poll sger podd Sulgdll 4 g $HI ¢ (UNESS) Jibyll il JJo palaill o) 55l Lol il g9,80 JalS)l
& Pl g elid Zabsill daglivs ol o G sSudgl Ls..wL.Jl SUl LSl lyainly Lol 5alaYl ogs B3] L5 bl sl o
Soleg cenlyill b By cmloglall ol 13550y N iz Lhogy  Joall mainnall s 1 Ly | Ledlby eyl Jsis
anilly SUI g ol upady Lol Lol G plall s el G Blsladly oLl ggi> 8poliny Joall palaill Wbt
Lol )91y Tamulall 19801 D5 § Loy LBlgeg woloy¥l pliogy saailly cTppadl ol (ol o Byl colasins cling ¢ 5aall
dal oo plall pasgall Sl Lolodl 3,901 3 Lese ool 1 sSssall oLl all colguasd Wsaila 0S31 o gly 2yl btsYl o
o [prr S Gy el Dl G Sl Jaals Balely gl Asls s

NI (Il paiznall il Ledlaals sty coloyy Lisbis Tloy ola¥l of colewdly Sl bl (gl Bolaw  YAA
S g Al Loy pSale pOludly ¢ pSEBy Lol WL p3Ladly g poil] ol (s bno ol T giks ctammgeo]

(28.1) Mr Al-Sulaimi (Oman) (translation from the Arabic):

Bismillah ir-rahman ir-rahim (In the name of God, the Merciful, the Compassionate). Your Excellency the President of
the General Conference, Your Excellency the Chairperson of the Executive Board, Your Excellency the Director-General, Your
Excellencies the heads and members of delegations, may the peace and blessings of God be upon you. It is my pleasure at
the outset to convey to you the greetings of His Majesty Sultan Qaboos bin Said, may God protect him and his subjects, and
His Majesty’s wishes of further success for you all. It is likewise my pleasure, in my capacity as head of the delegation of the
Sultanate of Oman participating in this session, to extend thanks and gratitude to all Member States for facilitating the task of
Dr Musa bin Jaafar bin Hassan, President of the 33rd session of the General Conference who, by virtue of your confidence in
him and your cooperation and solidarity with him, was able to manage the Conference proceedings and carry out his duties
over the last two years. In this context the Sultanate, celebrating its cooperation with UNESCO to enable the Organization to
achieve its goals of modernization and development in all educational, cultural and social fields, proceeds on the basis of
cooperation with the international community in all areas which serve all humanity. The Sultanate has signed a number of
international agreements in the field of youth welfare; these include its accession this year to the International Convention
against Doping in Sport. | should like to reaffirm to you the commitment of the Government of Oman to the highest ideals of
peace, justice, freedom and solidarity and the mission of education for all (EFA) and lifelong education to prepare a society
which values knowledge, fosters the culture of peace, defends human rights and realizes and fosters sustainable development.

(28.2) Excellencies, it is my pleasure here to extend warm congratulations to His Excellency Ambassador George
Anastassopoulos, Permanent Delegate of Greece to UNESCO, upon his election as President of this session. We are
confident that his experience and high culture will underpin the success of the 34th session of the General Conference. |
should not omit to extend salutations to His Excellency the Chairperson of the Executive Board, my good friend Zhang
Xinsheng, for his successful and distinguished management of the work of the Executive Board. Likewise, the work of the
Secretariat, under the leadership of His Excellency the Director-General, Koichiro Matsuura, provokes our admiration and
esteem. | might point out that the reforms carried out in the Organization since he assumed management are one of the fruits
of his efforts which we sanction and commend.

(28.3) Mr President, | should like to express to you our desire to work with all States and regional and international bodies
and organizations to achieve the goals of the Medium-Term Strategy for 2008-2013, formulated after wide-ranging
consultations conducted by His Excellency the President of the General Conference and His Excellency the Director-General
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29.

during the preparatory stage, in a form satisfactory to the Executive Board and which shall enable UNESCO to respond to
current and future challenges. Our cooperation shall extend to the biennial sectoral priorities for 2008-2009 which seek to
realize the goals and international commitments reviewed in the revised Draft Programme and Budget. We shall adopt these in
our educational policy in order to focus on the education for all (EFA) goals of the Dakar Forum and the Millennium
Development Goals.

(28.4) Excellencies, | should like to make reference to the efforts made in the Sultanate to provide quality education for all
within the framework of both formal and non-formal education. In cooperation with UNESCO, a symposium and round table
meeting entitled “Education for All in the Sultanate of Oman: From Access to Success” were organized as a contribution from
the Sultanate to the sixtieth anniversary celebrations of the Organization, given that the Sultanate is one of the countries which
have achieved rates of growth in percentage enrolment since the Dakar Forum that are in excess of the plans drawn up to
achieve the desired goal. Within the framework of this activity, a discussion forum was held on development in education in the
Sultanate of Oman and other countries from various regions. During this forum, the international community became aware of
the achievements in the field of education in the Sultanate of Oman, particularly with regard to basic education, gender parity
and teacher training, in addition to literacy and adult education programmes, programmes for those with special needs, early
childhood care and the management of educational resources and services. UNESCO experts conducted an evaluation of the
Omani experiment based upon defined goals. The process of development is still ongoing to match programmes with the
desired development goals at both local and international level. These achievements reflect the continuing concern of the
Government of the Sultanate to support the education sector. In financial year 2007, the budget allocated to education in the
Sultanate was 30.2% of the State budget. It is worth noting that the Sultanate, active in the sphere of international solidarity,
has responded to UNESCO'’s appeal to assist least developed countries which are anxious to spread education and eradicate
ignorance and poverty by providing a financial contribution to help Africa, allocated to EFA programmes.

(28.5) Excellencies, in the context of UNESCO'’s perceived concern for innovation in the field of intercultural dialogue and
strengthening of the diversity of cultural contents and artistic expression, and in the endeavour to translate the concept of
intercultural dialogue into tangible reality, the Omani National Commission for Education, Culture and Science organized an
encounter in the Sultanate between a group of young people from different parts of the world to foster cultural exchange. In
view of the experiment’s success, we are resolved to continue such encounters, anticipating your support and backing in
highlighting this civilizational approach. On another front but still within the context of this subject, the Sultanate organized an
international symposium on “Dialogue among Civilizations and Cultures” in Muscat and another on “The Role of Oman in
Intercultural Dialogue” at UNESCO Headquarters in Paris as part of the “Omani Cultural Days” in June 2006. As regards the
ethics of science, the Sultanate hosted a UNESCO regional expert meeting on ethics teaching in Muscat from 27 to
28 November 2006. Twenty-five experts attended a discussion on how to teach science ethics and an explanation of how to
apply the Universal Declaration on Bioethics and Human Rights adopted at the 33rd session of the General Conference.

(28.6) Mr President, Excellencies and heads of delegations, the Sultanate is keen to foster environmental conservation and
the participation of peoples in achieving a safe and secure environment, and to encourage outstanding contributions on the
part of individuals, firms and organizations to protect the environment. In recognition by the international community of these
efforts, the Sultanate was chosen as one of the ten countries most concerned with the environment at international level. In
continuation of this path, His Majesty Sultan Qaboos bin Said, may God protect him and his subjects, issued a Sultani decree
establishing the Ministry of Environment and Climate Affairs as a new addition to the Sultanate’s system of concern for the
environment and climate affairs, which has become a matter of international concern and one of UNESCO's strategic goals.

(28.7) Excellencies, while commending the effective working methods followed by UNESCO to measure the progress
achieved in realizing its goals, we should like to make reference to the Organization’s efforts in the preparation of the EFA mid-
decade reports at the level of the various regions. These have had a positive impact in highlighting the efforts of Member
States and providing information about the challenges they face in order to help all countries achieve the goals successfully. |
should like to refer to the importance of the current process of reform in UNESCO to ensure optimal implementation of sector-
based and intersectoral programmes at national, regional and global level in response to the national priorities of Member
States and preserve the unique characteristic of UNESCO within the United Nations system for the building of peace,
eradication of poverty, achievement of sustainable development and establishment of intercultural dialogue through education,
culture, communication and information. In this context, | am happy to express our full support for the UNESCO National
Education Support Strategy (UNESS) in which UNESCO participates in support of the joint United Nations’ efforts at the
country level. | should like to commend, too, the continuing validity of the Constitution of UNESCO from which the
Organization must draw inspiration to construct the defences of peace in the minds of men through its key functions in service
of the international community: a laboratory of ideas, clearing house, capacity-builder, catalyst for international cooperation,
champion of human rights, gender equality and the subordination of science to the achievement of sustainable development,
the fostering of cultural diversity, and linguistic plurality, the building of knowledge societies on the basis of the principles of
liberty and confronting crises and their effects, including natural and human-induced disasters. | should to affirm our support
for the directives of the Director-General of UNESCO announced at the 31st session of the General Conference regarding a
comprehensive plan of action to safeguard and restore the cultural heritage of the OIld City of Jerusalem, and the
implementation of 33 C/Resolution 50.

(28.8) Mr President, Excellencies, faith in the mission of our Organization is growing and adherence to its goals is the
demand of the international community. The horizons for us to work together for progress, the common good and peace for
future generations are wide open. Waffagakum alldh (May God grant you success). As-salamu ‘alaikum wa-rahmatu lIgahi wa-
barakatuh (Peace and the mercy and blessings of God be upon you).

The President:
Distinguished colleagues, | should like to thank His Excellency Mr Yahya Bin Saud Al Sulaimi, the distinguished

Minister of Education of Oman. Before asking the next speaker on my list, | would ask you please to respect the
recommended eight-minute time limit for statements. The next speaker on my list is Her Excellency Ms Maria de Lourdes
Rodrigues, the distinguished Minister of Education of Portugal, to whom | give the floor. Madam.

30.1

Mme de Lourdes Rodrigues (Portugal) :
Monsieur le Président, Excellences, Mesdames et Messieurs, c’est avec un grand plaisir que je m’'adresse a

cette audience distinguée au nom des 27 Etats membres de I'Union européenne et des pays candidats — la Croatie, la
Turquie et I'ex-République yougoslave de Macédoine. Je saisis cette occasion pour présenter mes félicitations au
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nouveau Président de la Conférence générale, M. Georges Anastassopoulos. C'est un honneur pour I'Union européenne
gue ’Ambassadeur de Grece exerce une fonction d’une telle importance et je lui souhaite plein succés pour son mandat.
Je voudrais aussi remercier le Président sortant, '’Ambassadeur Musa bin Jaafar bin Hassan, pour le travail entrepris au
cours des deux dernieres années. Je félicite aussi Singapour qui vient d’étre accueillie par 'TUNESCO, il y a a peine
quelques jours, comme 193° Etat membre.

30.2 L'Union européenne croit fermement que le multilatéralisme est une voie essentielle dans la recherche de
solutions aux problemes mondiaux. Cette Conférence générale est une opportunité pour commencer un nouveau cycle,
et la Stratégie a moyen terme jusqu'a 2013 sera déterminante pour I'avenir de TUNESCO. Les principaux roles de
TUNESCO devraient étre : la recherche et le conseil a la formulation de politiques, l'activité normative, le suivi et le
renforcement des capacités au niveau des pays. Pour TUNESCO, le processus de réforme des Nations Unies constitue
un moment décisif pour élargir sa contribution au systéme international et pour y agir plus efficacement. Nous sommes
confiants qu’il est aussi le moment adéquat pour développer une gestion axée sur les résultats, pour mettre en oeuvre la
transparence et I'obligation redditionnelle a tous les niveaux.

30.3 Nous sommes également favorables a la révision de la politique de décentralisation en cours, afin de rendre la
présence de 'UNESCO plus effective au niveau des pays et d’améliorer la coordination avec les autres institutions des
Nations Unies. L'UNESCO est de plus en plus reconnue pour le role positif qu’elle joue dans l'initiative «Unité d’action
des Nations Unies», et nous encourageons le Directeur général a poursuivre dans cette voie.

30.4 Sur le plan régional, I'Union européenne et TUNESCO se rejoignent pour considérer I'Afrique comme une
priorité, et dans ce contexte le prochain Sommet UE-Afrique, qui se tiendra & Lisbonne les 8 et 9 décembre, devrait étre
un moment décisif pour établir une coopération triangulaire — Union européenne/Afrique/UNESCO — une coopération
constructive et enrichissante dans les domaines de I'éducation, des sciences, de la culture, de la communication et de
l'information. S’agissant des pays africains, TUNESCO devrait cibler son action sur le conseil a la formulation de
politiques, en vue du renforcement des capacités, et contribuer a des programmes concrets, notamment dans des
domaines, comme le VIH/sida et le manque d'eau potable, qui éprouvent le continent africain.

30.5 Sur le plan sectoriel, I'éducation est une autre priorité mondiale. Le droit a I'’éducation est fondamental en
matiére de droits de 'homme et doit étre garanti aux 77 millions d’enfants qui ne sont toujours pas scolarisés. La
communauté internationale doit continuer a déployer tous les efforts et prendre les initiatives nécessaires pour garantir
d’ici a 2015 une éducation primaire de qualité, gratuite et obligatoire. Le combat contre I'analphabétisme des adultes et
pour la scolarisation des filles en vue d’atteindre la parité des genres et les objectifs de I'Education pour tous demandent
des mesures urgentes. L’Union européenne soutient pleinement la Décennie des Nations Unies pour I'alphabétisation et
la Décennie des Nations Unies pour I'éducation au service du développement durable.

30.6 Nous considérons essentiel que la dimension culturelle soit un élément transversal de toutes les politiques au
niveau national et international. Il y a un besoin vital de renforcer davantage le Dialogue culturel, en particulier dans le
cadre de l'Alliance des civilisations. L’Alliance pourrait servir de catalyseur a des initiatives pilotes élaborées dans le
cadre de partenariats nationaux et régionaux, ainsi qu’entre différentes organisations et structures internationales ou
régionales. Elle pourrait aussi contribuer a garantir I'équilibre, la cohésion et la coordination entre diverses initiatives. De
notre point de vue, I'Alliance a clairement une portée politique en tant qu’outil pour la paix. L’Année européenne du
dialogue interculturel, qui sera célébrée I'an prochain dans le cadre de I'Union européenne, présentera aussi des
chances d’encourager I'esprit de paix et de concorde. L'Union européenne souscrit pleinement aux principes de la paix
et des droits de 'homme qui sont a I'origine des Nations Unies. Si TUNESCO n’est pas en tant que telle une organisation
des droits de 'homme, il est toutefois trés important qu’elle adopte, dans tous les domaines de son mandat, une attitude
ferme en matiére de droits de 'homme.

30.7 En décembre de cette année commencera la célébration du 60° anniversaire de la Déclaration universelle des
droits de I'homme, et un plan d’action devra étre approuvé par cette Conférence. Dans ce cadre, I'Union européenne a
demandé qu’une attention spéciale soit accordée a deux themes qui font partie intégrante du mandat de TUNESCO : I'un
est I'éducation aux droits de 'homme comme pilier de la formation de la citoyenneté et l'autre est la protection des
journalistes, qui risquent leur vie dans la défense des droits de I'homme et de la liberté d’expression. L'Union
européenne souhaite que des initiatives sélectionnées contribuent efficacement a la diffusion et au respect de ces droits
partout dans le monde.

30.8 Permettez-moi maintenant, Monsieur le Président, de m'adresser a vous et aux délégations ici présentes, au
nom de mon pays, le Portugal. Je le ferai dans ma langue maternelle.

(L’oratrice poursuit en portugais ; texte frangais fourni par la délégation)

30.9 (traduit du portugais) Si j'interviens en portugais, ce n'est pas simplement pour m’exprimer dans ma langue,
mais c’est aussi pour attirer I'attention sur I'importance symbolique des langues, en tant qu'instruments d’identité. Le
Portugal suit avec intérét les efforts déployés par I'Union européenne et par le Conseil de I'Europe pour promouvoir le
multilinguisme et soutient les initiatives de 'TUNESCO pour préserver le pluralisme linguistique.

30.10 Ce sont les caractéristiques propres a la langue portugaise qui appellent notre intervention dans ce domaine.
Langue parlée par plus de 200 millions de personnes sur tous les continents, le portugais constitue un lien qui rassemble
une communauté de huit Etats membres de TUNESCO : le Portugal, le Brésil, '’Angola, le Mozambique, le Cap-Vert, Sao
Tomé-et-Principe, la Guinée-Bissau et le Timor-Leste. La Communauté des pays de langue portugaise — la CPLP —
forme un vaste espace de dimension pluricontinentale, et de nature nettement interculturelle. Notre langue est a I'heure
actuelle I'une des plus parlées au monde, en particulier dans I'hémisphére occidental, et connait une expansion
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importante en Amérique et en Afrique. Il est certain que c’est une des langues de communication internationale les plus
importantes. C’'est une véritable langue d’avenir. Or, elle ne jouit pas du statut qui devrait lui étre réservé.

30.11 C'est pour cette raison que nous pensons qu'il existe un terrain considérable pour approfondir la coopération
entre 'TUNESCO et la CPLP. Dans ce sens, je souhaite renouveler I'appel que le précédent Président de la République
portugaise, M. Jorge Sampaio, a lancé il y a deux ans lorsqu'il est intervenu devant la 33° session de la Conférence
Générale de 'UNESCO.

30.12 L'UNESCO intervient en faveur de l'alphabétisation en Afrique. L'un des Objectifs du Millénaire pour le
développement est important, c’est 'Education de qualité pour tous. L’Afrique est et doit rester une priorité. Nous
réaffirmons I'engagement du Portugal en faveur de la coopération avec I'Afrique, tant au niveau bilatéral qu'au niveau
multilatéral. Nous souhaitons étre a la hauteur de nos responsabilités historiques et relever les défis qui se présentent a
nous aujourd’hui, & nous et a nos partenaires européens. Pour cette raison, nous nous sommes engageés, dans le cadre
de la Présidence du Conseil de I'Union européenne, a concrétiser cette idée par un sommet entre I'Europe et I'Afrique
qui ne s'est pas tenu depuis sept ans.

30.13 La coopération pour le développement de la langue portugaise trouverait un terrain privilégié dans le cadre
d’'une intervention prioritaire de 'UNESCO : I'éducation. La coopération dans le domaine de I'éducation est certainement
un investissement durable et fécond. Il est impératif d’assurer la formation des professeurs, la formation des formateurs.
C’est un des domaines principaux de la coopération possible entre TUNESCO et la CPLP. Il est trés important que 'on
insiste sur la recherche, que I'on adapte des mesures plus efficaces, nhotamment dans le sens de la promotion de la
justice et de I'égalité.

30.14 Dans le cadre de I'Union européenne, nous avons entrepris des efforts vigoureux dans ce sens. Il y a aussi le
travail réalisé par 'lUNESCO dans ce domaine, et je pense en particulier au Bureau international d’éducation de
TUNESCO. Puisqu’il est question de la défense d'une langue comme le portugais, je dois évoquer la Convention sur la
protection et la promotion de la diversité des expressions culturelles, qui est entrée en vigueur. Le Portugal a déja ratifié
ce texte. Si la mondialisation permet des contacts dans des canaux différents et une plus grande expression culturelle,
encore faut-il avoir accés a ces canaux. La Convention a considéré expressément la préservation et la promotion de la
diversité culturelle par des mesures permettant de promouvoir la diversité des organes de communication sociale, en
particulier le service public de radio et de télévision. Ceci est important dans un monde qui est de plus en plus planétaire
et ou les migrations exigent que les sociétés soient ouvertes. Nous devons donner la parole a chacun de nos pays, dans
un esprit de respect, de tolérance et de diversité culturelle. Il ne peut pas y avoir de compromis quant aux valeurs de
I'humanité méme, telles que celles qui sont inscrites dans la Déclaration universelle des droits de I'homme.

30.15 Pour conclure sur une parole d’encouragement et de confiance, je dirai que la mission que 'UNESCO poursuit
dans certains domaines est essentielle pour le développement humain ; je suis donc persuadée gu'avec les efforts
conjoints de tous, avec un bon choix de priorités et en concentrant notre action sur certains points, nous pourrons
véritablement répondre a I'espoir que met en nous une grande partie de 'humanité. Le Portugal, avec la responsabilité
qui lui incombe en tant que membre du Conseil exécutif, fera tout dans ce sens. Je vous remercie de votre attention.

(Applaudissements)

311 Le Président (traduit du portugais) :

Je voudrais remercier vivement S.E. Mme Maria de Lourdes Rodrigues, ministre de I'éducation du Portugal,
pour son intervention au nom de I'Union européenne et de son pays. En respectant la limite des 12 minutes, elle a
apporté une contribution trés utile a nos travaux.

(Le Président poursuit en anglais)

31.2  The next speaker on my list is His Excellency Dr Khudair Mousa Jafer Alkhouzaei, Minister of Education of Iraq,
to whom | give the floor. Sir, please. The floor is yours.
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(32.1) Mr Al-Khouzaei (Iraq) (translation from the Arabic):

Bismillah ir-rahman ir-rahim (In the name of God, the Merciful, the Compassionate). Mr President, your Excellencies
the heads and members of delegations, distinguished ladies and gentlemen, may the peace and blessings of God be upon
you. From the land of the Euphrates and the Tigris whose people have kept an eternal, human, civilizational inheritance safe
for more than 7,000 years, from the ancient land of Irag where certain individuals devised a written language for
communication and conveyed to the whole world a culture founded to record and write down laws through their eternal
obelisks. From the land of the eternal messages and values, | carry for you all a bouquet of roses and love which | scatter
among your blessed gathering. It is redolent with the fragrance of gratitude and thankfulness to the knights of UNESCO and to
all those who have extended succour and support to the people and children of Iraq in the steadfast battle against terrorism
and blind, hateful violence, hardening the resolve of our people to rebuild a new Iraq on the bases of love, justice, concord,
reconciliation and harmony. | affirm that the Iragi memory shall retain all the archives of cooperation shown to us by friends
and rendered by brothers and we shall return these affectionately, gratefully, handsomely and faithfully to each of those who
stood beside us in the days of trial, periods of suffering and times of crisis.

(32.2) Mr. President, ladies and gentlemen, thirty-five years of an odious dictatorship which dealt with its people and
neighbours with nothing but the language of death, violence and destruction, squandering the resources and wealth of Irag on
its reckless wars, did not end as all tyrannies do but was brought down by a crushing earthquake which wrought havoc on the
remaining institutions and capabilities of our state. As the dust of war cleared, we found ourselves facing the ruins of a country
which would take decades of constant toil and effort by our people and the world to rebuild. We, the Iragis, have a deep belief
that before us is a wounded hero whose name is Iraq, needing someone to bandage its wounds so that it may once again be a
fit hero which will contribute as it did before, with its God-given, prodigious resources, to the service of people and humanity.
That is not a false promise and pledge.

(32.3) Brothers and sisters, education, culture and the sciences experienced a great share of this destruction. | am not
divulging a secret by admitting to you that we did not start from zero but from below zero and from underneath the ruins. And
believe me, the damage done to people was greater and more serious than the damage to bricks and mortar, as exemplified
by frustration, deprivation, confusion and disconnection from a world making rapid strides in the field of knowledge. Teacher
and student withdrew into the island of their own woes and sufferings for more than 35 years of siege imposed by the
totalitarian regime on the land of civilizations and its people. In the Ministry of Education, ladies and gentlemen, we found
ourselves with half a million destitute teachers and six million students as victims, a broken-down education system, a
backward curriculum and all school buildings empty, in a state of collapse and lacking the most basic amenities, without
libraries, laboratories, computers, teaching aids and often no seats, chairs or desks. Moreover, we face a serious shortage of
school buildings — the estimate is more than 4,000 — forcing us to cram large numbers of students into classrooms which
cannot hold them. Sometimes three schools use the same building in shifts, although it is collapsing, dilapidated and old.
Seventy percent of school buildings are in need of total or partial renovation and repair and teaching staff require upgrading
and training. Although we have been able to train more than 30% of teachers, repair more than 500 schools and build 360 new
schools throughout the provinces in the last two years, the gap between our possibilities and needs is still wide. However,
despite all these challenges, we have resolved to continue along the path of reform by modernizing the educational system,
strengthening educational capabilities, developing curricula and bringing teaching methods up to date through openness to the
world, making use of accumulated international experience and regional and international cooperation in this area. We have
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completed the formulation of an educational philosophy based upon the joint abilities of all elements of the Iragi people. This is
the philosophy we shall employ in reviewing educational curricula to foster a climate of dialogue and atmosphere of mutual
understanding and achieve fairness and equality on the basis of citizens’ rights, without bigotry, violence and extremism and
affirming dissemination of the principles of tolerance, respect for the other, a deepening of the democratic path and
consolidation of the principles of human rights, as well as our concern for non-formal education, the eradication of illiteracy,
accelerated learning, increasing the number of model schools, schools for gifted students and schools for outstanding students
and making use of the possibilities and aids of technology in schools generally. We have achieved a rather significant increase
in teachers’ salaries and allowances to lift this self-sacrificing group out of privation. By the grace of God, we shall exert
exceptional efforts to improve their economic conditions and professional capabilities. In facing such tasks and responsibilities,
we are spurred on by a great expectation that UNESCO and the international community shall stand beside the Iragi Ministry
of Education to support it in its task and speed up achievement of the vision both we and they desire of a strong and resurgent
Iraq able to confront the challenges through a scientific and educational vision which lays the foundations for comprehensive
development which, we believe, begins from the spaces of science and education. We have resolved to advance upon this
path in the certainty that your support for us will be a great boost, etching in the memory the finest memories of all those who
rendered a favour to our people. Here, | should not neglect to remind the senior figures of UNESCO and all the nations of the
world of their historic responsibility to support Iraq by conserving its antiquities and recovering those that have been lost.
These represent the history of a people and heritage of a nation, the record of life and beacon of civilizations crying out to you
all to save them. Thank you for all you have done and all that you shall do. As-salamu ‘alaikum wa-rahmatu llghi wa-barakatuh
(Peace and the mercy and blessings of God be upon you).

(Applause)

33. The President:
The Minister of Education of Iraq. The next speaker on my list is His Excellency the Honourable Dato’ Seri
Hussein Hishammuddin, Minister of Education of Malaysia. Your Excellency, please.

34.1 Mr Hishammuddin (Malaysia):

Bismillgdh ir-rahman ir-rahfim (In the name of God, the Merciful, the Compassionate). Mr President, your
Excellencies, distinguished representatives, ladies and gentlemen, on behalf of the Government and people of Malaysia,
| thank you for the honour and privilege of addressing this august gathering. | also take this opportunity to congratulate
Singapore and Montenegro on joining UNESCO's family this year, and their participation clearly reflects the continuing
trust and hope in UNESCO as it celebrates its 60th year of existence. This was further reflected in the words of Dr Musa
Hassan yesterday when he said: “We in UNESCO continue to dream of a better world. We in UNESCO continue to hold
on to that dream.” For Malaysia, this is an especially apt statement as we celebrate the 50th year of our independence
this year. | cannot find a more significant time to be in Paris to share our dream with you. Ladies and gentlemen,
Malaysia fully appreciates UNESCO'’s broader reform agenda. We agree with the Director-General that these reforms
must continue and, in an era of unprecedented change, we need to seek new ways to respond to change in
unprecedented ways. We are inspired by UNESCO’s mission and unequivocal commitment to the internationally agreed
aims of peace and harmony among diverse peoples of the world. We embrace UNESCO’s mission of building peace,
eradicating poverty, ensuring sustainable development and promoting intercultural dialogue. On that note, we are
pleased to report to the General Conference that we in Malaysia have successfully increased the literacy rate among our
population to more than 90%, and reduced the poverty rate from almost 50% in 1971 to 5.7% in 2005, reducing the
hardcore poor from 6.9% to 1.9%, with plans to eradicate poverty, hardcore poverty altogether by the year 2010. Our
Prime Minister recently announced the abolition of school and examination fees and the provision of free textbook loans
for all. This effectively means that our people enjoy free education up to secondary educational level. Hence, for
Malaysia 50 years after independence the principle of providing EFA, education for all, is still central to our conception of
nation-building.

34.2 Delegates, much has been said, and | am sure much more will to continue be said in the next few days about
globalization, liberalization and the clash of civilizations. How today justice, democracy and human rights might be under
threat. How today justice, peace and dignity for all become challenges that we all need to face. Economically we now
operate in a globalized environment in which growth is driven by innovation and knowledge. Politically we now operate in
a globalized environment in which local and international events are inevitably linked in complex and unpredictable ways.
At the same time, knowledge — knowledge that is now digitized, networked, automated, pervasive and instantaneous — is
becoming a larger and more important component of economic values. From gigantic, transnational, capital flows to
suicide bombings, we suddenly find ourselves caught up in a globalized telecommunication reality to an extent that we
have not really begun to appreciate. Today we have no choice but to revise the distinction we make between the global
and the local, the domestic and the foreign, the local and the international and even in remote areas and in border areas,
people are no longer citizens of only one country. The school has always been the place in which Malaysia has placed its
hopes of a better future for our children. We want our children to grow in knowledge and ability and to flourish in both
personal and social virtues. We want our children’s personal and economic horizons to expand, but crucially it is also the
place in which we hope that treasured cultural and communal identities, whether national, ethnic or religious, are
cultivated and also protected. Education in schools can easily become the place in which we can be most pragmatic, but
also most emotional. It can very easily become contested territory; for example, a measure taken for practical reasons in
the light of global realities, the decision to teach science and mathematics and English, can easily raise heated cultural
and ethno-linguistic defences. Communal conflicts and tensions are repressed in arguments about our schools. The
unfortunate Minister of Education cannot please everyone, and as often as not ends up pleasing nobody.

34.3 Distinguished representatives, | agree with Mr Zhang, Chairman of the Executive Board, when he said
yesterday: “Peace without development and development that is not sustainable is meaningless.” But it is also true that,
as we stand at a turning point in our history, we also stand with some unique advantages and also opportunities; for
example, Malaysia’s greatest challenge at independence, our diversity, is now clearly one of our greatest assets. We
have come to appreciate more and more that the value of our national cultural diversity is a strength. We are beginning
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to think of multiculturalism beyond just a compromise between race and religion, not just a contract to live and let live, but
an exciting invitation to work together and to create a unique society together. We are beginning to be less defensive of
our diversity, of seeing only the potential sensitivities and pitfalls, we are beginning to be proud of it and to teach our
children to see the opportunities in it, to benefit from it, make capital of it and leverage it. This is the opportunity in what
was once the shrouded danger of our racial religious diversity; it turns out that unity, prosperity and openness are not just
harmonious but mutually necessary goals. It turns out, ladies and gentlemen, that the economy is not something
standing beyond culture but a vital expression of our culture. This is the way globalization becomes within national and
regional boundaries a force that we can harness for cohesion rather than alienation.

34.4 Now, ladies and gentlemen, the search for an accommodation between many races, many cultures and many
religions is now the world’s problem. But the conditions under which we continue to build and reform UNESCO, the very
special Constitution of UNESCO and the times in which we now find ourselves give us a good reason to feel that the arts
of cultural accommodation we have learned from UNESCO are invaluable beyond our respective borders. UNESCQO'’s
diversity is built on a peaceful and harmonious coexistence, not merely of individuals who happen to be different from
one another but of entire communities with distinct histories. UNESCO is an overlapping set of relationships between
communities which remain distinct and integral. To conclude, through new dimensions of exchange, collaboration,
mutual learning and mutual advancement, together we can dream of becoming better at living together. Integrating
seemingly unintegrated diverse systems and for the youth of tomorrow of our collective future, let us hold on to this
dream. Thank you. Inna lldha waliyu t-taufiq (It is God who grants success). Salla lIGhu ‘alaihi wa-sallam (God bless him
and grant him salvation).

(Applause)

35. The President:

I thank the distinguished Minister of Education of Malaysia, the Honourable Dato’ Seri Hussein Hishammuddin.
Sir, as you said, an education minister cannot please everyone. Let me tell you that | am absolutely sure that with the
excellent results of your country, you can please very many in this room. | thank you for your contribution. Distinguished
colleagues, the next speaker on my list is Her Excellency Ms Sheikha Al Mahmoud, the distinguished Minister of
Education of Qatar, to whom | give the floor. Your Excellency, please.
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(36.1) Ms Al-Mahmoud (Qatar) (translation from the Arabic):

Bismillah ir-rahman ir-rahim (In the name of God, the Merciful, the Compassionate). Brothers and sisters, may the
peace and blessings of God be upon you. It is my pleasure to congratulate His Excellency the President of the Conference on
the occasion of his election as President of the 34th session of the General Conference. | also thank the President of the
previous General Conference, Dr Musa bin Jaafar bin Hassan, for his efforts in the previous session. Distinguished gathering,
despite the problems and challenges our peoples have faced in the past and are currently facing in many areas of life, we still
firmly believe that we are capable of confronting these challenges as long as our efforts and action are combined and united
under the umbrella of brotherhood, tolerance and cooperation. We are certain that we shall achieve a secure, dignified life for
humanity, if we continue to work together within an international framework based on mutual respect and equality. The
greatest challenges faced by nations and peoples are those covered by the basic themes of UNESCO'’s activity and the
Organization gives its full attention to such challenges as the dissemination and diffusion of education, regarded as the
entranceway to human development, the protection of the cultural heritage to preserve the national identity of peoples and the
fostering of scientific research, through which societies may be improved and a comfortable life achieved. As such, there is a
pressing need to establish an international commitment vis-a-vis the poorest countries whose material conditions and heavy
indebtedness affect achievement of the goals of the education for all (EFA) initiative, which is a cornerstone of this
Conference’s agenda. At these conferences, we look out upon the increasingly difficult situation in many parts of the world and,
from this educational, cultural and scientific platform, we again draw attention to the anticipated dangers of this negative
situation. We again recall the consequences of this situation and the threats and risks it holds for the whole world. Each of us
is certainly aware of the role played by the fruits of education in regulating the balance of the world and obviating serious
problems and present and future conflicts.

(36.2) Brothers and sisters, the issues raised at this conference in all areas, particularly with regard to the education sector
and, specifically, matters relating to global leadership in EFA and the establishment of strong international partnerships in this
field, require effective working mechanisms and urgent executive measures in respect of the issue of EFA, which we consider
to be the most important issue at the global level. The creation of global networks for capacity development in educational
policy, planning, monitoring and evaluation is, in our view, one element which will support our efforts and show clearly the
extent of our progress. In this connection, allow me to propose that our august Organization considers the possibility of
allocating financial support for those poorest countries which have been able to make tangible achievements vis-a-vis this
issue and, similarly, to countries in a similar position which may achieve fruitful results in the course of the next phase. There
is no doubt that the creation of competition in this area may be one way of supporting this most important and prominent issue.

(36.3) Brothers, the wise leadership of the State of Qatar, headed by His Highness Sheikh Hamad bin Khalifa Al-Thani, Emir
of the State of Qatar, perceives that education is everyone’s human right and a basic requirement for the achievement of
democracy and sustainable development. Accordingly, education in our State has received considerable attention and
constant support at all levels, producing fruitful results and bold and daring measures toward achieving the EFA goals, in
addition to achieving our own educational goals. We now have an educational system based upon independence and
accountability, permitting the right of choice, freedom of diversity and respect for the other. With this system, we have been
able to eliminate the qualitative gap in education, achieve gender equality and eliminate the aspects of gender disparity. The
qualitative transformation in education and emphasis upon quality are exemplified by a number of measures, including national
standards for curricula, professional standards for teachers and school heads, comprehensive educational assessment of
students, evaluation of school performance, sustainable professional development, an academic structure prepared in
accordance with the most modern designs, electronic education and information technology. As education is the right of
everyone, it is also the responsibility of everyone. Therefore, societal and international partnerships have an effective role to
play in supporting educational advancement. The State of Qatar has spared no efforts to aid and support all international,
regional and Arab endeavours to help implement educational programmes and projects in poor countries throughout the world,
whether by upgrading and building institutions or providing academic and financial grants. Certainly, the hosting last March by
the State of Qatar of the conference entitled “Literacy Challenges in the Arab States Region: Building Partnerships and
Promoting Innovative Approaches” is a good indicator of Qatar’'s support for international efforts and endeavours and of its
continued cooperation with organizations. Her Highness Sheikha Mozah Bint Nasser Al-Missned, Vice President of the
Supreme Education Council, was awarded the international Chatham House Prize in appreciation of Her Highness'’s active
role in the field of education and social development. Ladies and gentlemen, as education receives the attention of the
leadership, so this attention extends to protection of the heritage and culture, both of which are considered as a human
inheritance and basic element of national identity. | should not neglect to salute UNESCO for its considerable efforts in this
and other areas and for its concern with the preservation of the cultural heritage. We call upon it to adopt a just position
consistent with its humanitarian goals and call upon it to strive with all its powers for the cessation of all activity which violates
the cultural heritage of Jerusalem. We stress the importance of the issues put forward for discussion at this Conference in
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relation to the communications sector, particularly the issue of promoting an enabling environment for freedom of expression
and freedom of information, particularly in view of the marked retreat in this area, not only in the developing countries, which
have witnessed suppression of freedoms and the trail and arrest of journalists, but also in the developed countries. While the
justifications may differ, the results are the same and the consequences, negative, if there is no desire for a climate of
freedoms, which is the base and foundation of progress and peace. We want UNESCO to continue to carry the message of
peace, concord and connection between the peoples of the world through ties of affection and positive cooperation. We want it
to continue the spread and development of education, for that is our point of departure for the achievement of our goals. We
do not wish politics to enter the corridors of UNESCO, fragment its efforts and influence its decisions. Thank you for your
attention. As-salamu ‘alaikum wa-rahmatu llghi wa-barakatuh (Peace and the mercy and blessings of God be upon you).

37. The President:
| thank you, Your Excellency Sheikha Al-Mahmoud, the distinguished Minister of Education of Qatar. The next
speaker on my list is His Excellency Professor Abdullah Saleh Al-Obaid, Minister of Education of Saudi Arabia, to whom |
give the floor.
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(38.1) Mr Al-Obaid (Saudi Arabia) (translation from the Arabic):

Bismillah ir-rahman ir-rahim (In the name of God, the Merciful, the Compassionate). As-salamu ‘alaikum wa-rahmatu
llahi wa-barakatuh (Peace and the mercy and blessings of God be upon you). Mr President of the General Conference,
Mr Chairperson of the Executive Board, Excellencies, brothers, | salute you all and salute the efforts of UNESCO in its
constant endeavour to spread science and knowledge and propagate the values of peace, tolerance and brotherhood. Thank
you to His Excellency the Director-General of UNESCO and his colleagues for their efforts and endeavours to develop the
work of the Organization, promote its civilizational role and carry out its mission. It is my pleasure to extend gratitude to His
Excellency the President of the previous session, Mr Musa Hassan, for his efforts over the last two years and | wish
Mr George Anastassopoulos, the new President of this session, every success. We ask God to give to all succour, success
and sound judgement in discharging the task of this Organization.

(38.2) Ladies and gentlemen, education in Saudi Arabia receives the interest and attention of the State. In the course of this
year, the Ministry of Education has been reorganized in order to lighten the inherited burden of its responsibilities.
Responsibility for culture has been transferred to the Ministry of Culture and responsibility for more than 120 colleges has
been transferred to the Ministry of Higher Education. Responsibility for museums and antiquities is currently being transferred
to the Supreme Commission for Tourism. The Ministry has been given support to enable it to keep pace with scientific and
technical progress in the field of public education. My country’'s Government has recently approved the King Abdullah bin
Abdulaziz Project for the Development of Public Education, a qualitative project which includes four main programmes:
curriculum development, upgrading teacher qualifications, improvement of the educational environment and fostering of
extracurricular activity. The State has doubled the allocations for school building, research and technology for programmes
and activities in the endeavour to provide a better educational standard and educational environment.

(38.3) Ladies and gentlemen, within the framework of Saudi Arabia’s continued support for this Organization and its
programmes, His Royal Highness Crown Prince Sultan bin Abdulaziz, Deputy Prime Minister, Minister of Defence and Aviation
and Inspector-General, made a donation of SR 1,000,000 to support the Arabic language website and the translation of
research, publications and the proceedings of sessions and meetings and field reports into Arabic. His Royal Highness
affirmed that the donation was an extension of Saudi Arabia’s support for this Organization, having been one of the founding
States 60 years ago.

(38.4) Ladies and gentlemen, Saudi Arabia’s concern for the civilizational and cultural heritage at both domestic and
international levels is of the same measure as that which these receive from UNESCO. At international level, Saudi Arabia has
extended considerable financial and moral support to the preservation of the civilizational and cultural heritage and has
coordinated with the concerned bodies, institutions and councils. The most recent of these efforts was related to the
conservation of the cultural heritage of the Old City of Jerusalem. We in Saudi Arabia are looking forward to supporting the
outcome of the special plenary meeting of the Executive Board held in April 2007 which affirmed the importance of the
universal values of the cultural heritage of the Old City and the importance of protecting and safeguarding it. At the same time,
we stress our alarm at the damage being done to the heritage and sites of Jerusalem and support His Excellency the Director-
General’s initiative to safeguard and restore its cultural heritage, appreciating His Excellency’s effort to apply 33 C/Resolution
50 designed to safeguard the cultural heritage of the Old City of Jerusalem . On another front, Saudi Arabia acceded this year
to the Convention for the Safeguarding of the Intangible Cultural Heritage and to the First and Second Protocols to the Hague
Convention for the Protection of Cultural Property in the Event of Armed Conflict. On the domestic front, Saudi Arabia cares for
the cultural heritage at the official and popular levels. Saudi Arabia boasts a vast store of heritage and antiquities pertaining to
the many civilizations and peoples which settled in the region. These include Mada’in Saleh, which we look forward to being
incorporated soon in the World Heritage List, and which shall be one of the windows through which the world will view aspects
of the civilizational and cultural store of Saudi Arabia.

(38.5) Ladies and gentlemen, in a world in which the international community is competing to shape its future place in the
knowledge structure, Saudi Arabia is in a phase of transition to a knowledge society and economy through concern for the gifts
of creativeness and inventiveness in support of sustainable development and the strengthening of the underpinnings of the
national economy. This will represent an active contribution to the international partnership for the building of a common future.
The Kingdom’s existing development plan focuses on a number of priorities, including the expansion of programmes of applied
science and scientific research, sponsorship of talented and creative individuals, the creation of technology parks, organization
of competitions, backing for scientific inventions and exhibitions and the transformation to a knowledge society. In this context,
the King Abdullah University of Science and Technology has been established and the necessary sums have been allocated
to enhance electronic transaction programmes in government departments. Saudi Arabia has exerted considerable efforts to
combat and eradicate the escalating violence and terrorism of recent years which has created cracks in international and
family relations, by holding conferences and symposiums. The Ministry of Education has made an enormous contribution in
this area, in cooperation with the competent bodies.

(38.6) Ladies and gentlemen, the delegation of Saudi Arabia has studied the Organization’s Draft Programme and Budget for
the coming biennium and is satisfied with the various ambitious programmes and projects in all areas of the Organization’s
activity which it contains. To further those efforts, we ask God to grant help and success to everyone working for the
happiness of humanity and to enable the Organization to achieve the goals with which it has been entrusted. Thank you. As-
salamu ‘alaikum wa-rahmatu llahi wa-barakatuh (Peace and the mercy and blessings of God be upon you).

(Applause)
Mr Anastassopoulos resumes the Chair.

39.1 The President:

| thank His Excellency, Professor Abdullah Saleh Al-Obaid, distinguished Minister of Education of Saudi Arabia,
for his important contribution. Distinguished colleagues, as you see, itis 1 p.m. We still have some speakers but, before
giving the floor to the last speaker for this morning, | would ask for your comprehension. First | would like to give the floor
to Ms Ina Marciulionyté, Ambassador of Lithuania and Chairperson of the Credentials Committee. And after the report,
please, we will have as the last speaker for this morning, the distinguished representative of Kenya.
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39.2 I would like to congratulate you on your election as Chairperson of the Credentials Committee. Congratulations,
Madam, and you have the floor please.

First report of the Credentials Committee

Premier rapport du Comité de vérification des pouvoirs
Primer informe del Comité de Verificacion de Poderes
MepBbi goknaa Komuteta no npoBepke NOTHOMOUYMUMN

Slaie| §5G g pamd Liald SNy il
EREHERR2WE - KR E

40.1 Ms Maréiulionyté (Lithuania) (Chairperson of the Credentials Committee):
Excellencies, ladies and gentlemen, | know that everybody is very hungry, and | promise that the report will be
very short, but | do hope that, knowing that you have your credentials in due form, you will have a much better appetite.

40.2 At its first plenary meeting held on Tuesday, 16 October 2007, the General Conference of UNESCO, in
accordance with Rules 26 and 32 of its Rules of Procedure, established a Credentials Committee for its 34th session
consisting of the following Member States: Barbados, El Salvador, Kenya, Kuwait, Lithuania, Netherlands, Norway,
Samoa and Slovakia. The Credentials Committee held its first meeting at noon on the same day. The Committee elected
Ina Marciulionyté, Ambassador and Permanent Delegate of the Republic of Lithuania to UNESCO, as its Chairperson. At
the Chairperson’s request, the Legal Adviser informed the Committee of the criteria for deciding whether the credentials
were in due form as laid down in Rule 23 of the Rules of Procedure of the General Conference. This rule provides that
credentials of delegates and alternates shall be issued by the Head of State, the Head of the Government, the Minister
for Foreign Affairs or another minister authorized by the Minister for Foreign Affairs to issue credentials. The Legal
Adviser also explained the meaning and implications of the expression “provisional credentials” as used by the
Secretariat. The Secretariat informed the Committee of the state of the credentials received so far by the Secretariat. The
Committee concluded that the credentials of the following Member States had been issued in conformity with Rule 23 of
the Rules of Procedure of the General Conference, namely that the credentials had been issued by the Head of the
State, the Head of the Government, the Minister for Foreign Affairs or another minister authorized by the Minister for
Foreign Affairs to issue credentials. The delegations of the Member States appearing on the screen were accordingly
considered to be duly accredited. The Committee recommends that the delegations of the above Member States be
allowed to take part in the work of the General Conference at its 34th session. The delegations of the Member States —
again on the screen — have sufficient credentials in the form of notes, letters or other documents issued by a minister
other than the Minister for Foreign Affairs and not so authorized by the latter, by the head of the diplomatic mission, by
the Permanent Delegation to UNESCO or by a senior governmental official. The Committee proposes that these notes,
letters and other documents be accepted as the provisional credentials of delegations of the Member States concerned,
subject to later presentation of credentials in due form, and that in the meantime, these delegations be allowed to take
part in the work of the 34th session of the General Conference. Credentials in due form have been submitted by the
delegation of the Associate Member, also on the screen. Provisional credentials have also been received from the
delegation of the Associate Member. The Committee has also received credentials in due form for the observer
delegation — on the screen — and provisional credentials for the Observer Delegation. The Committee proposes that
these credentials should also be accepted. The delegations of the [above] Member States have not yet submitted
credentials. The delegations of the [above] Associate Members have not yet submitted credentials, as you also see on
the screen. And we also have an observer delegation that has not yet submitted credentials.

40.3 So this is the report, and we encourage all Member States that have not yet submitted their credentials to submit
them as soon as possible, and also those who have provisional credentials to submit the proper ones. If you have any
problems or questions, you can always approach the Credentials Committee, me or the Secretariat, and we hope that we
will have all credentials, maybe in two days’ time. Thank you very much.

41. The President:

I wish to thank Ina Marciulionyté on behalf of all for a difficult job well done and providing a clear idea of the
various difficulties. It is quite logical, | agree, provisionally to accept all delegations encountering problems until they
produce the regulation documents. | would now like to ask if there are any comments on this report from Member States.
Since | see none, we can consider that the General Conference takes note of the first report by the Credentials
Committee, with all the remarks made, and | would like to apologize for a small error because we failed to give the floor
to His Excellency, the Honourable Professor Peter Msolla, MP, Minister for Higher Education of Science and Technology
of the United Republic of Tanzania, who will speak in the afternoon. Nor have we given the floor to H.E. Professor
George Saitoti, MP, Minister of Education for Kenya. | also apologize for this and | would ask him to close this morning’s
discussion. Professor Saitoti. Please, you have the floor.
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General policy debate (continued)

Débat de politique générale (suite)

Debate de politica general (continuacion)
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42.1 Mr George Saitoti (Kenya):

Mr President of the General Conference, Mr Chair of the Executive Board, Mr Director-General of UNESCO,
Ministers, distinguished delegates, it gives me great pleasure to congratulate you, Mr President, on your election as the
President of the 34th session of UNESCO’s General Conference. On behalf of the Government of Kenya, | extend our
best wishes for a successful Conference. May | also take this opportunity to thank Mr Koichiro Matsuura, Director-
General of UNESCO, for visiting Kenya in May 2007. Allow me to commend UNESCO for organizing this Conference.
These bi-annual conferences not only facilitate intellectual dialogue but nurture solidarity among Member States in the
areas of education, science, culture and communication, thus contributing fundamentally to world peace and progress.
Mr President, Kenya aims at providing quality education and increasing access so that its citizens can contribute
effectively to national development, improve their lives and participate in today’'s knowledge-based economy. In this
regard, Kenya has since 2003 embarked on sector-wide reforms targeting all levels of the education sector. The
government recognizes that early childhood development and education (ECDE) provides children with a fairer and
better start in life and increases their chances of enrolling in primary school at the right age. Investments in this subsector
have been increased; and a national ECDE policy has been developed and is being implemented. As a result, the
national gross enrolment rate at this level has increased from 52.7% in 2002 to 57.9% in 2006, an increase of 6.2%.
Primary education has also experienced tremendous growth following the implementation of the free primary education
programme in 2003. Enrolment has grown from 5.9 million pupils in 2002 to 8 million in 2007. Our current gross
enrolment rate stands at 112.4% while the net enrolment rate is at 86.5%. However, a number of challenges still remain
and these include: inadequate infrastructure, regional and gender disparities, high demand for teachers to match the
enhanced enrolments, as well as quality concerns.

42.2 In order to address these challenges, the government developed sessional paper No. 1 of 2005 that was
translated into a five-year implementation and intervention strategy. The government has invested heavily in school
infrastructure, provision of instructional materials, capacity-building of teachers and managers at all levels, as well as
other intervention programmes targeting the various vulnerable groups.

42.3 Mr President, secondary education provides a firm foundation for tertiary education, training and the world of
work. The current gross enrolment rate of 32% is of concern, and the government has therefore put in place a number of
initiatives to improve access, equity, retention, quality and relevance of secondary education. Over the last four years the
government has spent $12.2 million on science equipment and $34.3 million on bursaries between 2005 and 2007.
Additional funds have been disbursed to assist arid and semi-arid lands (ASAL) and other vulnerable groups, especially
girl children and orphans. The government has also allocated $66.1 million in the current financial year to provide tuition
fees for all students in public secondary schools with effect from January 2008. This aims at making secondary education
affordable, thus expanding access. At the university level, the government has developed a strategy that intends to:
increase the transition rate from the current 3% to 10% by 2015; improve quality and relevance of learning; establish
reliable, diversified and sustainable mechanisms for financing university education; and enhancement good governance.

42.4 Mr President, Kenya recognizes and appreciates the special focus placed on sub-Saharan Africa within the Draft
Programme and Budget (34 _C/5) for the natural sciences. Science, technology and innovations (STI) are critical drivers
for achieving sustainable development, economic growth and poverty eradication, and for enhancing competitiveness
among global economies. Indeed, STI is the foundation of the government’s Vision 2030, whose goal is to transform
Kenya into a middle-income country by the year 2030. Mr President, the government has also established a National
Research Endowment Fund with an initial seed fund of $3 million. An effective STI system also depends on the strong
foundation of mathematics and basic sciences. Kenya, therefore, supports the initiatives started by the International
Basic Sciences Programme (IBSP). We note, however, that the Draft Programme and Budget has not allocated
adequate resources to IBSP, and hope that Member States will address this imbalance. Kenya welcomes UNESCO'’s
proposal to promote capacity-building for sound management of disaster preparedness and mitigation. We are grateful to
UNESCO for having chosen Kenya to host the fourth session of the Intergovernmental Coordination Group for the Indian
Ocean Tsunami Warning and Mitigation System in February 2007.

425 Mr President, Kenya supports UNESCO's initiative for the promotion of ethics of science and technology, and in
particular bioethics in Africa. We thank UNESCO for establishing the first Regional Bioethics Documentation and
Research Centre at Egerton University in Kenya, making it the focal point for dialogue and the development of bioethics
policies in Africa. Mr President, as a signatory to major international human rights instruments, Kenya will continue to
safeguard citizens’ rights through equal opportunities, justice, peace and economic prosperity for all its citizens.

42.6 Mr President, culture plays a central role in socio-economic development of the country and imprints on its
citizens a unique identity. The respect, recognition and nurturing that we have accorded our rich and diverse heritage
continues to foster Kenya’s national unity. To ensure that the country continues to celebrate and reaffirm these cultural
diversities, the government has developed a comprehensive national cultural policy. Kenya hosted the Fifth Session of
the Conference of African Ministers of Culture in Nairobi in December 2005. The conference issued the Nairobi
communiqué which declared 2006 as the African Year of Languages, and established the African Academy of
Languages (ACALAN).
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42.7 Mr President, Kenya regards freedom of expression as a fundamental human right, and is committed to
developing a knowledge society in line with the World Summit on the Information Society (WSIS) report of 2003-2005.
Kenya also considers ICT and the media as important vehicles for enhancing citizens’ participation in the development
process and contributing to poverty eradication. In this regard, ICT integration at all levels in the education sector is being
undertaken along with implementing the broad-banding initiative. Mr President, in spite of the many challenges, we
believe the world — and Africa in particular — has a bright future. We remain convinced that greater economic support by
the North, especially the promise made during the G8 Summit, will go a long way in fast-tracking the economic progress
of the South for a safer and more equitable and prosperous world community. Kenya will continue to be a committed
Member State in the realization of these noble ideals. | thank you very much indeed, Mr President.

(Applause)

43. The President:

I must in turn thank Professor Saitoti for having made a number of points and for having just managed to keep
within his allotted time. | mean, he talked a little too rapidly, but very well in the last part, and he was quite all right. | am
sorry that | will have to announce the end of the meeting and the adjournment for 3 p.m. | am really very sorry because
we have been pressing you, and we know that the recesses are very short indeed. But, as you know, there are many
demands from ministers who want to leave. We cannot really ask them to replace their speeches for the next day or for
the day after. | well know that they also have other conferences and we are honoured by their presence, and we try to
arrange as much as possible, but as you know, as much as possible it is not always good enough. Thank you very much.
I am reminded that Mr Millward would also like to say a few things to you and | am giving him the floor. Go ahead,
Mr Millward.

Announcement
Annonce
Anuncio
Coob6LieHune
odsl

1 4

44. The Secretary:

Thank you, Mr President. Very quickly just to remind you that there is a round table in the context of the official
exhibition currently taking place in Room IV between 1 p.m. and 3 p.m. on "Climate Change and Indigenous Peoples:
Impacts and Responses. Room |V. Thank you.

45, The President:
This time | might still put an end to the meeting. Thank you very much. Bon appétit.

The meeting rose at 1.50 p.m.

La séance est levée a 13 h 50

Se levanta la sesion a las 13.50
BacedaHue 3akpbisaemcs 6 13.50
STV NCRI FYS/F B N /ERT S

2UT 13 4 50 525K
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Fourth plenary meeting

Wednesday 17 October 2007 at 3.10 p.m.
President: Mr Anastassopoulos (Greece)
later: Ms Mansfield (Australia)

Quatrieme séance pléniere
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puis : Mme Mansfield (Australie)
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First report by the Chairperson of the Administrative Commission

Premier rapport du Président de la Commission administrative

Primer informe del Presidente de la Comision Administrativa

MepBbin goknag MNpeacepatens Kommccum no agMMHUCTPaATUBHBLIM BONpocam
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1. Le Président :

Je pense que I'on pourrait continuer et, avant de poursuivre le débat de politique générale, je voudrais prier le
Président de la Commission administrative, Son Excellence ’Ambassadeur Yai, de bien vouloir présenter le rapport oral
sur le point 4.4 (Adoption du plafond budgétaire provisoire pour 2008-2009). Monsieur I'’Ambassadeur, vous avez la
parole.

2. M. Yai (Bénin) (Président de la Commission administrative) :
Merci, Monsieur le Président. Puisque j'ai I'honneur de prendre la parole pour la premiére fois en pléniere, vous
me permettrez d'abord de vous féliciter chaleureusement, en tant que collégue et ami, pour votre brillante élection.

3. Le Président :
A mon tour de vous féliciter de votre prochaine élection a un des postes les plus importants de cette assemblée
Vous avez la parole.

4.1 M. Yai (Bénin) (Président de la Commission administrative) :

Monsieur le Président, distingués délégués, Mesdames et Messieurs, je voudrais, pour commencer, remercier
tous les Etats membres qui ont bien voulu me faire confiance en me nommant Président de la Commission
administrative de la Conférence générale. C'est donc en cette qualité que vous me permettez de vous faire un bref
rapport sur I'examen du point 4.4 relatif a 'adoption du plafond budgétaire 2008-2009. En effet, a la demande du Bureau
de la Conférence générale qui s’est réuni ce matin, la Commission administrative a été invitée a discuter du point 4.4
ainsi ajouté a son calendrier.

4.2 La représentante du Secrétariat, se référant a la décision 176 EX/25, a rappelé que le Directeur général avait
présenté un projet de budget fondé sur un scénario budgétaire unique d’un montant de 631 millions de dollars des Etats-
Unis. L'objectif était de parvenir a un consensus sur le plafond budgétaire. Le débat a donné lieu a l'intervention de
nombreux Etats membres, qui ont tous pris note de la communication du Conseil exécutif et de la décision 177 EX/25
Partie Il portant approbation du plafond budgétaire de 631 millions de dollars. L'ensemble des 17 Etats membres qui
sont intervenus sur ce point ont unanimement exprimé leur soutien a I'adoption de ce plafond budgétaire. Cependant, six
Etats membres, quoique d’accord avec ce plafond budgétaire a croissance nominale zéro, ont recommandé au
Secrétariat de faire des efforts pour réduire ses dépenses. Quelques Etats membres (neuf en tout) demandent
également a la Conférence générale de bien vouloir accroitre le budget de 'UNESCO afin de lui permettre de faire face
a ses devoirs. D'autres encore ont estimé qu'il était illusoire de parler de croissance, ce terme étant, selon eux,
inadéquat pour décrire la situation budgétaire actuelle.

4.3 La Commission a amendé le projet de résolution tel que vous le trouvez désormais dans le document 34 C/61
gue vous avez sous les yeux, Mesdames et Messieurs, en supprimant le terme « provisoire » au paragraphe premier
(considérant qu'a ce stade, le plafond présentait déja un caractére définitif). Un autre amendement a été apporté au
paragraphe 2 avec I'ajout de la Commission administrative, que j'ai 'honneur de présider, sur la liste des commissions
chargées d’analyser les différents titres budgétaires du 34 C/5.

4.4 Il conviendra de noter que I'adoption du plafond budgétaire est une formalité dont I'objectif est de permettre aux
commissions de programme d’examiner, pendant toute la tenue de leurs travaux, le budget qui releve de leur
compétence. La résolution ainsi amendée a été adoptée a I'unanimité. Je vous remercie, Excellences, Mesdames et
Messieurs, de votre attention.

5.1 Le Président :
C’est a moi de vous remercier, Excellence, d’avoir examiné ce point porté a la connaissance de la Conférence
générale. Il a été diment pris note de ce que vous avez dit.

5.2 Je voudrais demander a mes collégues si quelgu’un souhaite, indépendamment de son intervention éventuelle
devant la Commission administrative, prendre la parole sur ce point ? Comme je ne vois personne, j'en conclus que le
débat a la Commission administrative a été exhaustif. Je voudrais soumettre le projet tel qu'il a été amendé comme le
Président Yai nous I'a expliqué. S'il n'y a pas d’objections, je considérerai que le projet est accepté a I'unanimité. Il en
est ainsi décidé.
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General policy debate (continued)

Débat de politique générale (suite)

Debate de politica general (continuacion)
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6. Le Président :

Si vous le voulez bien, reprenons maintenant notre débat de politique générale. Je veux appeler en premier Son
Excellence Monsieur Ivailo Kalfin, Vice-Premier Ministre et Ministre des affaires étrangéres de la Bulgarie. Je prie les
orateurs de s’en tenir au temps de parole qui leur est accordé parce que le temps a distribuer nous est mesuré.
Monsieur le Vice-Premier Ministre, vous avez la parole.

7.1 M. Kalfin (Bulgarie) :

Monsieur le Président de la Conférence générale, chers délégués, Mesdames et Messieurs. Permettez-moi
d’abord, Monsieur le Président, de vous féliciter pour votre élection unanime au poste hautement responsable de
Président de la Conférence générale, et d'exprimer ma certitude que, sous votre présidence, les travaux de la
Conférence générale seront fructueux et marqués par le succes.

7.2 Il m'est particulierement agréable de saluer I'adhésion a 'UNESCO de l'un de nos proches voisins — le
Monténégro — et de I'assurer qu'il est le bienvenu dans la famille. C’est avec une satisfaction toute aussi grande que je
constate le retour de Singapour au sein de I'Organisation. Je tiens a vous adresser mes félicitations cordiales de votre
présence parmi nous.

7.3 Mesdames et Messieurs, le monde dans lequel nous vivons aujourd’hui subit des changements intenses, bien
plus sensibles que dans toute I'histoire de I'humanité. Nous sommes de plus en plus conscients du degré de notre
dépendance réciproque. Dans ces conditions, aucune organisation ne peut, a elle seule, satisfaire a toute la complexité
des défis de la réalité contemporaine. C'est seulement avec les efforts solidaires de I'ensemble de la communauté
internationale qu'il est possible d’édifier les défenses de la paix, de garantir le développement durable et de créer pour
tous les étres humains des conditions propices a une meilleure qualité de vie, a une vie de dignité. Et c’est justement
dans cette dynamique de changement et de défis que la mission fondamentale et globale de 'UNESCO, a savoir
promouvoir « la solidarité intellectuelle et morale de 'humanité », demeure immuable.

7.4 Dans ce contexte, la Bulgarie appuie les efforts de TUNESCO pour approfondir les réformes du systeme des
nations Unies. Nous nous déclarons préts a nous engager davantage dans les activités diverses de I'Organisation et, a
la mesure de nos compétences, a jouer un réle important dans la prise de décisions et dans la réalisation des

programmes de 'UNESCO. C'est d'ailleurs cette motivation qui a amené mon pays a présenter sa candidature au
Conseil exécutif.

7.5 Les 14 objectifs stratégiques du programme de 'UNESCO, exposés dans la Stratégie a moyen terme pour la
période 2008-2013, offrent un fondement solide pour le travail de I'Organisation pendant les cing années a venir. Leur
focalisation sur le développement de la culture de la paix et sur la promotion de la compréhension et du dialogue entre
les hommes ainsi que leur orientation particuliere vers le continent africain correspondent a notre aspiration commune a
assurer une vie meilleure pour nos enfants dans des conditions de paix, d’égalité, de respect des droits de 'homme,
d’éducation pour tous et de créativité.

7.6 Sans doute, il est bien juste que I'action de I'Organisation soit ciblée sur les régions et les pays les moins
avanceés et que ses activités de lutte contre la pauvreté soient axées sur les groupes défavorisés et marginalisés de la
société ainsi que sur les jeunes et les femmes. Il s’agit 1a d’'un choix et d’'une approche sensés en vue de garantir notre
avenir commun. Cependant, les systemes d’enseignement sont partout sujets a des pressions énormes, a quoi s'ajoute
une fuite des cadres, et surtout des jeunes scientifiques, vers les pays les plus développés, qui contribue a creuser
I'écart avec les autres et a compromettre le développement de secteurs économiques entiers, générant ainsi une grande
tension sociale.

7.7 Dans ce contexte, les objectifs que s’est donnés 'UNESCO en matiére de promotion d’une éducation de qualité
— surtout dans les domaines des sciences exactes et appliquées, du renforcement des capacités nationales en sciences
et technologies, de la sensibilisation des jeunes a la recherche scientifique et de I'amélioration de la qualité de
'enseignement de ces matiéres — représentent une tache commune de premier ordre. La nécessité de moderniser
rapidement le systéeme d’enseignement, I'impératif d’'une formation permanente des enseignants et de I'amélioration de
leur situation matérielle, I'élaboration de nouvelles stratégies de développement de I'enseignement supérieur appellent
de vastes débats avec I'appui de toute la société.

7.8 La Bulgarie envisage aussi de promouvoir, avec l'assistance de 'UNESCO, la coopération des pays de la mer
Noire sur les problemes des écosystemes cotiers, des réserves de biosphére et des réserves naturelles. C'est pour elle
un objectif d’'une importance particuliére.

7.9 Monsieur le Président, Mesdames et Messieurs, en tant que pays héritier d’'une histoire de plusieurs siécles et
d’'un riche patrimoine culturel, la Bulgarie considere que le développement des connaissances relatives au patrimoine
historique et a la culture doit devenir un facteur essentiel dans I'élaboration de l'individu de demain, ouvert a la diversité
du monde contemporain. C’est dans ce contexte que mon gouvernement a pris I'engagement d’accueillir une rencontre
consacrée au patrimoine culturel immatériel. Je suis heureux de vous annoncer, d'ailleurs, que la deuxiéme session
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extraordinaire du Comité intergouvernemental de sauvegarde du patrimoine culturel immatériel aura lieu en février 2008
en Bulgarie. C’est dans cet ordre d’idées que la Bulgarie envisage trés sérieusement de transformer le Centre national
pour la sauvegarde du patrimoine immatériel en un Centre régional pour la protection du patrimoine immatériel de la
région du Sud-Est européen, de la mer Noire, du Caucase et de la Méditerranée, placé sous I'égide de 'TUNESCO. Le
respect de l'identité, de la culture et des traditions de chaque peuple ainsi que de la diversité culturelle demeure une
priorité majeure face a la menace d’uniformisation et de dépersonnalisation. Sous ce rapport, une attention particuliere
doit étre accordée a la jeunesse. C'est notre devoir de mener une politique universelle, clairvoyante et tournée vers
I'avenir, valable dans tous les domaines de compétence de 'UNESCO.

7.10 En conclusion, je voudrais exprimer la reconnaissance sincére de mon gouvernement au Secrétariat, & vous
personnellement, Monsieur le Directeur général, et au Bureau régional de 'UNESCO pour la science et la culture en
Europe de Venise, en particulier pour leur assistance précieuse et pour leur capacité d’'accepter des nouvelles idées et
initiatives et de les appuyer sans réserve de maniére active et positive. Je vous remercie de votre attention.

(Applaudissements)

8. Le Président :

Je vous remercie beaucoup, Monsieur le Vice-Premier Ministre, et salue la discipline que vous avez montrée en
n'outrepassant pas votre temps de parole. Je donne maintenant la parole a son Excellence le Professeur Peter Msolla,
Ministre de I'enseignement supérieur, de la science et de la technologie de la République-Unie de Tanzanie.

9.1 Mr Msolla (United Republic of Tanzania):

Mr President, honourable ministers, ladies and gentlemen, it gives me great personal pleasure to contribute to
the 34th session of the General Conference of UNESCO. At the outset, | would like to congratulate you, Mr President, for
your election to preside over the 34th session of the General Conference. | would also like to congratulate the elected
members of the Bureau of the General Conference, as well as Chairpersons of commissions and committees and the
respective General Committee members.

9.2 Mr President, at this session the General Conference will examine, among other things, the new UNESCO Draft
Medium-Term Strategy for 2008-2013. It is gratifying to note that in preparing document 34 C/4, the Director-General
gave due consideration to the contribution of UNESCO to the building of peace, poverty reduction, sustainable
development and intercultural dialogue. UNESCO, as the moral conscience of humankind, and the United Nations have
a unique role to play in addressing the above complex questions.

9.3 Let me also express my gratitude to the Director-General and the Executive Board of UNESCO for recognizing
Africa and gender equity as priorities in the fields of competence of UNESCO. | fully endorse the emphasis placed on
Africa in document 34 C/4, on the attainment of the EFA Dakar goals, on strengthening capacity for technical and
vocational education, higher education, teacher training and the teaching of science, and on a culture of maintenance.
We also appreciate the role of UNESCO in promoting the African World Heritage Fund, the African liberation heritage
programme and the outcome of the Eighth African Union (AU) Summit of Heads of State and Government on science,
technology and scientific research for development.

9.4 The United Republic of Tanzania also endorses the inclusion in the Strategy of aspects relating to least
developed countries, women, youth, vulnerable groups and disadvantaged groups as well as the AU-NEPAD
Framework, particularly in pursuing education for all under the Millennium Development Goals, contributing to regional
integration and assisting countries in post-conflict and disaster situations, renewable energy, quality and relevant
education, and a follow-up to the United Nations proclaimed International Year of Planet Earth. My government further
recognizes the role played by the UNESCO International Institute for Educational Planning (IIEP) in the capacity-building
of African Member States. In addition, my government endorses the five overarching objectives and the corresponding
14 strategic programme objectives as articulated in document 34 C/4, and its rolling nature.

9.5 Mr President, following three consecutive biennia of a zero nominal growth budget, the General Conference is
requested by the Director-General at this session to consider approving a budget with a ceiling of $631 million. My
government is grateful to the Director-General for presenting a relevant and more focused Draft Programme and Budget
in a single scenario with measurable outputs and performance indicators linked to the main lines of action as elaborated
in document 34 C/5 second version. While we are all concerned with the financial predicament in our national economies
as we go through difficult times, we also have hard choices to make. In making such choices, we should prioritize our
needs and commitments, bearing in mind international obligations, UNESCO being one such obligation. This is in view of
the critical role UNESCO plays in fostering peace and the ever-increasing demand to deliver focused results to its
Member States. My government therefore supports the Director-General’s proposal for the budget.

9.6 Mr President, the challenges facing UNESCO are far reaching. As the only intellectual arm of the United Nations
system and given its unique role, more than ever before UNESCO's relevance in the pursuit of peace in the world
through education, science, culture, information and communication is unchallenged. However, UNESCO can only make
a difference through international cooperation with Member States if they commit themselves to its lofty goals. In today’s
world dictated by a paradigm shift, UNESCO has striven to link peace and sustainable development. It has promoted
dialogue among civilizations, cultures and peoples, and respect for cultural diversity. UNESCO has been at the forefront
looking for new approaches and strategies in response to global challenges. My government will continue to support
UNESCO's efforts in the elaboration of international standard-setting instruments falling within its fields of competence.

9.7 Mr President, my government takes note of the progress made in implementing the programme approved by the
General Conference, in particular the achievement made in improving the Global Action Plan to achieve the Education
for All (EFA) Goals, on the reform of the Education Sector, on the findings of the Overall Review Committee on Major
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Programmes Il and lll, the restructuring of the Culture Sector, among others. With respect to Education Sector reform,
my government notes with concern the flouting of UNESCO's regulations on hiring external consultants, which resulted in
unjustified expenditure of $2.15 million from the regular budget. UNESCO must be vigilant in future, and should avoid
such uncalled-for expenditures. With respect to the reform of Major Programme Il on Natural Sciences and Major
Programme IIl on Social and Human Sciences, my government will not support any attempt to merge the natural and the
social sciences, which are essentially unique and serve specific purposes. My government, however, supports
intersectorality and cross-sectoral approaches between the two science programmes, as well as with the other major
programmes. Furthermore, my government supports the ongoing reform measures of the Organization which the
Director-General has been undertaking, as well as his expressed commitment to the United Nations reform, “Delivering
as One”. The United Republic of Tanzania is one of the first eight pilot countries to implement the “One United Nations”
reform and the UNESCO Education programme.

9.8 Let me now turn to significant events that took place in my country during the current biennium. The United
Republic of Tanzania has organized two important meetings in partnership with UNESCO. On 28 June 2006, a one-day
symposium on the importance of the United Nations International Year of Planet Earth to the United Republic of
Tanzania was held in Dar es Salaam. And on 27 April 2007, the National Committee for the International Year of Planet
Earth was launched. A national conference on “Building a Culture of Peace in Tanzania: Challenges and Opportunities”
was held in Dar es Salaam on 8 and 9 March 2007. | take this opportunity to further inform this distinguished gathering
that on 22 and 23 May 2008, the United Republic of Tanzania will host a regional conference on the International Year of
Planet Earth in Arusha under the patronage of UNESCO, and | use the occasion to launch the Year in the Africa region. |
extend an open invitation to all of you to participate.

9.9 Mr President, on the agenda of this General Conference session are other important questions, which require
the support of my government. Members of my delegation will elaborate the government’s position on a number of issues
in the commissions’ debates. Thank you for your attention.

(Applause)

10. The President:
Thank you very much Mr Minister. | would like now to propose that we call on His Excellency Mr Toomata
Alapati Poese Toomata, Minister of Education, Sports and Culture of Samoa. The floor is yours, Mr Minister.

11.1 Mr Toomata (Samoa):

Your Excellency, Mr President of the 34th session of the General Conference, honourable ministers,
distinguished delegates and representatives of the Member States of our Organization, ladies and gentlemen, it is a
privilege and indeed an honour for me to address this esteemed General Conference here this morning. And in that
context it is with pleasure that | join previous speakers in congratulating Your Excellency on your election as President to
guide the deliberations of the 34th session of this General Conference, and to lead our Organization into the next
biennium.

11.2 Mr President and distinguished colleagues, we are gathered here yet again in this house to review and evaluate
our Organization’s achievements over the last biennium, and to refocus our efforts on our plans for the Medium-Term
Strategy for 2008-2013 (34_C/4) and the Programme and Budget for 2008-2009 (34 _C/5). While there were encouraging
achievements in the Medium-Term Strategy for 2002-2007 and in the last biennium, evaluation reports record concerns
in areas such as the following: “UNESCO often fails to concentrate resources on those areas where it has clear strengths
and advantages”; “a common thread running through many evaluations was the need to undertake a smaller number of
larger, more strategic projects rather than many small ad hoc projects”; “particular concerns surround the needs analysis
and the availability of the requisite skills for the implementation of activities”; and “a number of evaluations found that
shortcomings in programme design were inhibiting alignment with the stakeholders’ needs”.

11.3 Mr President, these are real concerns, and | am happy to note that the Director-General’'s recommendations to
the Executive Board for the necessary actions to be taken is a sensible and constructive approach; | hope these areas
will improve upon the implementation of the next Medium-Term Strategy and the intended programmes and budgets.
Certainly, Mr President, the structure and focus of the next Medium-Term Strategy seems to reflect the thinking, and |
commend the Director-General for this initiative.

11.4  As a specialized agency of the United Nations, UNESCO has the mission of contributing to the building of
peace, eradication of poverty, sustainable development and intercultural dialogue through education, the sciences,
culture, communication and information, and this mission is equally if not even more relevant today. The Pacific Member
States are committed to the UNESCO and United Nations ideals. These are clearly reflected in our Pacific Leaders’
“Pacific Plan” and various mechanisms in place to advance UNESCOQ'’s areas of mandates, for example the Pacific
Ministers of Education’s Forum Basic Education Action Plan, which focuses on committing political will and resources to
achieving the goals of education for all and the Millennium Development Goals relating to education.

115 Regarding the Medium-Term Strategy, Samoa is satisfied with the focus and the special features. Samoa is also
happy with the priority areas, particularly those most relevant to the Pacific, nhamely gender equality, youth, least
developed countries and small island developing States (SIDS). Mr President and honourable delegates, most of the
Pacific are small island States. Most are low-lying atolls, even those that are volcanic in nature are vulnerable to natural
disasters and global uncertainties in market fluctuations. With small economies and very little natural resources, our
ability to recover from any disaster is a real challenge. For the Medium-Term Strategy for 2008-2013, the Pacific would
like to focus on the following overarching key objectives: (i) intersectoral programme delivery, especially for education for
sustainable development; (ii) quality education for all; (iii) sustainable management of natural resources in small island
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developing States (SIDS); (iv) science communication; (v) disaster management preparedness; (vi) youth, social change
management incorporating Pacific values; (vii) quality information and communication infrastructure; and (viii) promotion
and preservation of cultural diversity.

11.6 In line with the Paris Declaration on Aid Effectiveness, Samoa will encourage UNESCO in the implementation of
activities to work with Pacific Member States to improve policy and management, working with civil society and the
private sector to reinforce ownership and also with other United Nations agencies and bilateral bodies to promote
sustainable development and to achieve education for all (EFA) and the Millennium Development Goals. In line with the
seemingly flexible approach of the C/4 at the global level, the Pacific strategy will also be a rolling plan. Under the key
intersectoral platforms developed for document 34 C/5, the Pacific would like to have a strong focus on education for
sustainable development; implementation of the Mauritius Strategy for the Further Implementation of the Programme of
Action for the Sustainable Development of Small Island Developing States; science education; HIV/AIDS; fostering ICT-
enhanced learning; and dialogue among cultures and a culture of peace.

11.7 Mr President and esteemed delegates, just a little issue of concern: on scrutinizing the C/4 and C/5 documents, |
am not clear as to the budget distribution scenario that is to follow that would best fit the Pacific needs, once the final
decision on all budget allocations has been made and approved here in Paris. | am sure this issue may be of concern to
other regional sectors represented at this meeting here today.

11.8 Finally, Mr President, our Pacific Member States have made or will be making their statements and will continue
to do so in this policy debate but we will also make interventions in the Commissions with regard to the five overarching
objectives and the 14 strategic programme objectives. UNESCO remains a great Organization, and we are proud in the
Pacific to promote the ideals of our Organization in our part of the world and in particular our UNESCO Office for the
Pacific States in Samoa. God willing, may UNESCO continue to prosper. Thank you. Soifua.

(Applause)

12. The President:
Thank you very much Mr Toomata. | now call on His Excellency Mr Ulziisaikhan Enkhtuvshin, Minister of
Education, Culture and Sciences in Mongolia.

131 Mr Enkhtuvshin (Mongolia):

Mr President, distinguished ministers, ladies and gentlemen, let me on behalf of the Mongolian delegation and in
my own name, warmly congratulate you upon your well-deserved election as President of the 34th General Conference
of UNESCO. | am confident that under your skilful and experienced leadership, this General Conference will achieve its
expected results. We welcome our neighbour, Montenegro, to our Organization. We are also happy to see Singapore
back in the Organization. Since my statement in full will be distributed shortly, | will confine myself to highlighting some of
the points of greater concern to my delegation.

13.2 Mongolia believes that education is an important means of fostering human rights and freedom, and of reducing
poverty. Mongolia fully supports UNESCO’s worldwide movement towards education for all (EFA). As an author of the
United Nations Literacy Decade resolution, Mongolia is grateful for UNESCQO’s all-round active involvement in the
activities in the framework of the Decade. It gives me great pleasure to express my government’s readiness to organize,
in cooperation with UNESCO, international and regional meetings in my country aimed at intensifying the implementation
of the goals of the United Nations Literacy Decade. By 2008 the general secondary education system in Mongolia will
have made a transition to a 12-year system in order to improve access to and quality of education and to meet
international standards. Moreover, Mongolia developed and adopted an Education Sector Master Plan 2006-2015, a plan
that determines our education sector policy and goals for the near future.

13.3  The Government of Mongolia supports UNESCO’s Medium-Term Strategy, which covers such important areas
as water, ecology, biotechnology, nanotechnology, innovation, atomic energy research and science education. The
challenges which are included in the list of global issues, such as global climate change, air pollution, desertification,
protection of drinking water resources, improvement of supplies and services of drinking water, innovating industry
technologies safe for the natural environment, human safety and health, natural disaster prevention, and strengthening
emergency readiness and management capacity, are also becoming important for Mongolia. My country has recently
proposed to organize the North-East Asian Summit on Climate Change within the framework of uniting efforts of
countries in the region aimed at resolving ecological problems. My government requests UNESCO to direct its attention
to the issues of desertification and supplies of drinking water, which have also become issues of global importance, and
we invite all interested parties to cooperate in organizing the above-mentioned event.

13.4 Mr President, Mongolia supports UNESCO’s mission to determine cultural heritage as an instrument for social
development. In this context, | wish to inform you that Mongolia plans to create an information pool for registering the rich
cultural heritage, taking advantage of modern information technologies. We would welcome professional and financial
support for the above project and, among other things, for developing the methodologies for safeguarding and protecting
our cultural heritage. Information technology offers great opportunities for a country as sparsely populated as Mongolia.
The Government of Mongolia, under the Electronic Mongolia programme, is taking active measures to grant broader
public access to computers and make wider use of information technology in education. | hope that the above area will
be a new ground for cooperation between UNESCO and Mongolia.

13.5 Mr President, Mongolia seeks to continue to work actively with UNESCO in the fields of education, culture and
science and to implement the mission statements of UNESCO through its active role in the system. Mongolia has
presented its candidature for the UNESCO Executive Board. Mongolia was once on the Executive Board, 20 years ago,
and its representative served on the Board with distinction by taking an active part in the decisions on many important
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issues regarding education, culture and science. This time round, Mongolia is prepared to take upon itself this high
responsibility, and | kindly request the Member States to lend their valuable support. Thank you.

(Applause)

14. The President:
Many thanks indeed, Mr Minister, for a good exposé. | would now like to ask Her Excellency, Ms Naledi Pandor,
Minister of Education of South Africa, to take the floor. Ms Pandor.

151 Ms Pandor (South Africa):

Thank you very much, Mr President. | would like to begin by congratulating His Excellency Dr Musa bin Jaafar
bin Hassan, President of the 33rd session of the General Conference, for his excellent speech yesterday, and also to
congratulate you, Mr President, on your election as President of the 34th session of the General Conference. Dr Musa
Hassan reminded us of our obligations to ensure the total emancipation of women and girls in our world. His speech was
a welcome reminder. | trust the Executive Board will act on this reminder vigorously, by ensuring that at the 35th session
of the General Conference, at least 50% of the Chairs of commissions are women.

15.2 As we gather here in Paris, it is fitting that we consider ways of strengthening UNESCO’s ability to respond
effectively to the pressing challenges of education opportunity, scientific exclusion and cultural discrimination. These are
challenges that confront millions of people on the five continents that make up our world. To those millions, UNESCO is a
haven of promise and opportunity. The reality of so many millions dependant on our actions and our deliberations should
spur us to act with focus and energy to ameliorate the impoverished conditions experienced by children and adults
worldwide.

15.3 One of the truths we should draw energy from is that the most marginalized in the world continue to have faith in
the United Nations and its key organs. Girls continue to believe UNESCO will facilitate access to and success in
education. Marginalized communities believe their indigenous knowledge will enjoy protection under the banner of
UNESCO, and that the march of science will not mean that they lose their national control of the intellectual property that
is an inherent part of their villages, forests and towns. The aspirations of these citizens of the world should shape our
agenda at this and future conferences.

15.4 | wish to applaud the work of the Executive Board and the Director-General. | admire their commitment to
ensuring that UNESCO functions maximally. However, | believe we must be concerned if the primary content of our
Conference concerns financial and administrative matters, elections for the Executive Board and debates on thematic
topics. We must be concerned if we give scant attention to reviews of our influence in ensuring more children are
educated well or that more scientists from Africa are trained in Africa and work in Africa. We must be concerned if more
girls and women do not enjoy basic education, and if increasing cultural diversity is not a basis for national pride and
unity.

155 UNESCO produces excellent global reviews of education. They give us an excellent understanding of the state
of education in Member States. Yet these reports do not form part of our reflections at conferences. And it appears that
these reports do not serve as a planning tool for the programmes of UNESCO. Ministers need to probe this particular
character of our Conference and Organization. Why do we ignore excellent research that reveals the progress of our
education systems or the lack of progress in countries that lag behind? The annual reports on education for all (EFA)
clearly show that several countries in Africa and some in Asia and Latin America need focused and well-planned
interventions if they are to meet some of the EFA goals. The reports do not inform us of the actual problems that need
attention. We need to analyse much more rigorously what these problems are if we are to identify the barriers that we
must attend to. Such analyses, Mr President, should be the basis upon which our programmes are planned. Our experts
should be located not in Paris, but at the site of the most intractable problems. We should agree, this Conference should
agree, that the core focus must be the poorest, the most disadvantaged, and the Member States in greatest need of
support.

15.6 The restructuring of UNESCO field offices towards more problem-solving is urgently necessary. The Executive
Board is, | believe, correct in promoting decentralization, but such remodelling must include decentralizing senior officials
to the real areas of need. Furthermore, it is vital that more funding is devoted to programmes and system support rather
than to air travel, per diem and conferences. Let us take conference money and create 60 science bursaries for girls from
the South to do postgraduate studies.

15.7 All of us know that education is an expensive area of policy action, because of the huge numbers of teachers
and support staff that are necessary for effective education. UNESCO has, of course, to be better funded to carry out its
strategic agenda. Of course, we believe that we, as Member States, need to assist this funding of UNESCO by ensuring
that we pay our contributions punctually and regularly.

15.8 This Organization has, Mr President, built an excellent record in its six decades of existence. We need to extend
this record by ensuring that all children of the world have quality education; all who need to learn to read and write are
able to do so; that we bridge the digital divide; and that we build bonds of cultural friendship and respect for diversity
within and between nations. Our organization, the African Union, has encouraged education ministers to begin working in
the kind of focused approach | have suggested in my comments. In 2006 we agreed to a second decade plan for
education in Africa, because we had failed to successfully execute the first decade. The priority areas of our plan are
higher education, gender and culture, education management information systems, teacher development, technical and
vocational education and training, curriculum and teaching and learning material development, and the management of
our systems.
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15.9 These priorities, we believe, should inform the content of UNESCOQO's Priority Africa plan. As the Conference of
Ministers of Education of the African Union agreed, we will use our resources, our meagre resources, and our partner
support to advance educational access and the quality of education in our continent. All our departments of education will
be working on plans in this regard. Perhaps UNESCO could play a supportive role in our planning and implementation.
Our Conference of Ministers has acknowledged that we will assume greater control and self-reliance but that we need
our partners to work closely with us if we are to succeed.

15.10 It is our firm belief that UNESCO can play a vital role in partnership with the African Union and its partner
organizations, such as the Association for the Development of Education in Africa (ADEA). We are convinced that a
focused development-oriented UNESCO can make a very positive and practical contribution to Africa’s achieving the
EFA goals for the good of all children of the world. | thank you, Mr President.

(Applause)

16. The President:

Thank you very much, Madam Minister. And | wonder whether | should also add that you have expressed
yourself in what we call the Queen’s English, which is not that easy for quite a few of us. | wonder whether | could now
ask His Excellency Mr José Rafael Lantigua, Minister of Culture of the Dominican Republic, to take the floor. Mr Minister.

171 Sr. Lantigua (Republica Dominicana):

Sefior Presidente de la Conferencia General, sefiores Jefes de Delegaciones, distinguidos Embajadores,
sefioras y sefiores: Me permito ofrecer mis saludos de felicitacién al sefior Presidente por su eleccion a la Presidencia
de esta 342 reunion de la Conferencia General. Deseo reconocer al sefior Director General y a su equipo de
colaboradores el esfuerzo realizado para llegar a acuerdos y compromisos sustanciales con los Estados Miembros para
la elaboracion de la nueva Estrategia a Plazo Medio y el Proyecto de Programa y Presupuesto, elementos centrales de
esta Conferencia General, que permitiran a la UNESCO reencontrar su papel de lider en las areas de su competencia
en el seno de las Naciones Unidas, al tiempo que reafirmar su rol normativo en un mundo en mutacién, marcado por
cambios sustanciales en la esfera del conocimiento y por una profunda crisis de referencias éticas, colocando en el
centro del debate la necesidad de un nuevo contrato social, donde las competencias definidas por la misién de la
UNESCO jueguen un papel de primer orden.

17.2 La Republica Dominicana expresa su solidaridad con las dos grandes prioridades establecidas por la
Estrategia: Africa y la Igualdad de Género. Sin embargo, deseamos llamar la atencion sobre la importancia para nuestro
pais y para muchas de las naciones de América Latina y el Caribe del tratamiento especial a la juventud, inmersa en un
ambiente de violencia y de crisis de valores, y a los Pequefios Estados Insulares en Desarrollo, donde las condiciones
de acceso al desarrollo son particularmente dificiles.

17.3 Sefior Presidente: La nueva Estrategia a Plazo Medio de la UNESCO tiene como objetivo realizar ajustes
fundamentales, como la reconsideracién de su politica de descentralizacién, la consecucién de una mayor coherencia
en la ejecucion de programas de trabajo comunes y la armonizacién con los organismos de las Naciones Unidas y los
donantes bilaterales. En todas estas iniciativas, entendemos que se debera reforzar de manera transversal el papel de
la mujer y alcanzar el objetivo de lograr la igualdad entre los sexos en las esferas de competencia de la UNESCO, asi
como resaltar el importante rol de la juventud. En este sentido, debemos llamar la atencién sobre la necesidad
impostergable de establecer nuevas estrategias presupuestarias, a fin de que no sean afectadas areas tan vitales para
nuestros pueblos insulares como el dialogo intercultural, la atencién a los jovenes y la migracién en el marco de la
Alianza de Civilizaciones y en los programas especificos para América Latina. La reduccién de recursos afectara
sensiblemente el nivel de los servicios generales de la Organizacion, por lo que demandamos formalmente una mayor
atencion a este sensible tema, que ya ha sido consensuado por el Grupo de América Latina y el Caribe.

17.4 Es necesario, en consecuencia, garantizar un presupuesto para que la UNESCO cumpla con su misién ético-
normativa, en un momento en que los Estados Miembros de los paises en desarrollo necesitamos el apoyo de la
Organizacion para abordar las implicaciones concretas de los avances ligados a la actual revolucién tecnolégica, de
manera que se puedan elaborar marcos normativos en el ciberespacio, la bioética y la investigacion cientifica y
tecnoldgica. En el marco de esta nueva estrategia, la Republica Dominicana entiende que los ejes relevantes en los que
trabajamos y que consideramos prioritarios para que la UNESCO brinde respaldo y seguimiento a fin de obtener
resultados concretos en materia de cultura y patrimonio, son los siguientes: Instamos al auspicio de un didlogo Africa-
Ameérica Latina-Caribe, que contribuya a solidificar la identidad cultural, con el fomento de catedras UNESCO sobre este
aspecto. Debemos resaltar la necesidad de que se continle ese didlogo con los paises de Africa Occidental,
especialmente Benin, Mali, Burkina Faso, Senegal y Céte d'lvoire, y paises del Caribe como Jamaica y Haiti, a fin de
gue en el contexto general de ese didlogo se aborden las cuestiones inherentes a las relaciones entre estos Estados y
pueblos. Entendemos como de alta prioridad este tema, en tanto habra de contribuir notablemente a la comprensién
general del fendmeno de la diversidad cultural, ya que al reforzar los lazos de identidad se permite una valoracion
positiva de la historia compartida y se crean puentes que facilitan la comprension mutua y la pluralidad entre regiones.

175 La Republica Dominicana solicita formalmente a la UNESCO el fomento de un nuevo estilo de cooperacion intra
e interregional, centrado en la transferencia de conocimientos tedricos y practicos y en experiencias innovadoras. La
UNESCO debe apoyar la cooperacion triangular como instrumento indispensable para optimizar los mecanismos de
ayuda al desarrollo. Ratificamos el apoyo del Gobierno dominicano a la Convencidn sobre la Proteccion y Promocion de
la Diversidad de las Expresiones Culturales , que actualmente, en nuestro pais, espera ser ratificada por el Congreso.
Del mismo modo, solicitamos que la UNESCO intensifique esfuerzos a fin de que sea ratificada la Convencion sobre la
Proteccion del Patrimonio Cultural Subacuético, aprobada en la 312 Conferencia General, en 2001, y uno de cuyos
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principales objetivos es proveer a los Estados Miembros de instrumentos legales que protejan el patrimonio cultural que
se encuentra en mares, rios y lagos, y que en la actualidad esta amenazado por el incremento del pillaje.

17.6 La Republica Dominicana aboga por el auspicio de medidas contra el trafico ilicito de bienes culturales y su
retorno a los paises de origen. En este sentido, es importante destacar el apoyo recibido en los ultimos tres afios por el
gobierno de los Estados Unidos de América, que ha logrado localizar y devolver a nuestro pais importantes piezas
arqueoldgicas de origen taino y del patrimonio cultural subacuatico, que fueron sustraidas y llevadas a territorio
norteamericano.

17.7 Defendemos con energia el mantenimiento del Programa de Becas de Patrocinio Conjunto de la UNESCO,
garantizando mas fondos para el Programa de Participacion, que en nuestros paises permite generar dindmicas y
fondos suplementarios en torno a los objetivos de UNESCO, por lo que valoramos la aplicacién de un presupuesto
sustantivo para el area de prospectiva de la Organizacion.

17.8 La Republica Dominicana considera fundamental que esta 342 Conferencia General decida un mandato claro a
favor del reforzamiento de la misién ética de la UNESCO en sus areas de competencia. Finalmente, permitaseme
destacar la muy urgente necesidad de que la UNESCO desarrolle un programa viable, fuerte y consecuente para
proveer de ayuda técnica y formativa a nuestros museos.

17.9 Su Excelencia: Aspiramos firmemente a que la contribucién de la UNESCO se ejecute dentro de férmulas
viables y concretas, superando las dimensiones tedricas para pasar al terreno de los hechos que sirvan para que la
politica y los principios que dieron origen a esta Organizacidbn puedan enrumbarse con vigor y con realizaciones
positivas en el marco de nuestras instituciones nacionales. Muchas gracias.

(17.1) M. Lantigua (République dominicaine) (traduit de I'espagnol) :

Monsieur le Président de la Conférence générale, Messieurs les Chefs de délégation, Messieurs les Ambassadeurs,
Mesdames et Messieurs, permettez-moi tout d’abord de vous féliciter, Monsieur le Président, pour votre élection a la
présidence de cette 34e session de la Conférence générale. Je tiens aussi a saluer M. le Directeur général et son équipe de
collaborateurs pour les efforts qu'ils ont accomplis afin de parvenir a des accords et des engagements substantiels avec les
Etats membres en vue de I'élaboration de la nouvelle Stratégie & moyen terme et du Projet de programme et de budget ; ces
documents, au centre des délibérations de la présente session de la Conférence générale, permettront a 'TUNESCO de
reprendre sa place de chef de file dans les domaines de sa compétence au sein du systéme des Nations Unies, ainsi que de
réaffirmer son réle normatif dans un monde en mutation marqué par des changements considérables dans la sphére du savoir
et par une crise profonde des repéres éthiques, plagant au cceur du débat la nécessité d'un nouveau contrat social dans
lequel les compétences que 'TUNESCO a mission d’exercer ont un rdle crucial a jouer.

(17.2) La République dominicaine exprime sa solidarité en ce qui concerne les deux grandes priorités fixées par la Stratégie :
I'Afrique et I'égalité entre les sexes. Cependant, nous souhaitons attirer I'attention sur I'importance qu'il y a, pour notre pays et
pour beaucoup de pays d’Amérique latine et des Caraibes, a accorder un traitement spécial a la jeunesse, plongée dans un
climat de violence et une crise des valeurs, et aux petits Etats insulaires en développement, ol les conditions d’accés au
développement sont particulierement difficiles.

(17.3) Monsieur le Président, I'objectif de la nouvelle Stratégie a moyen terme de 'UNESCO est de procéder a des
ajustements fondamentaux, notamment de reconsidérer la politique de décentralisation, de rechercher davantage de
cohérence dans I'exécution des programmes de travail communs et d’harmoniser la coopération avec les autres institutions
des Nations Unies et les donateurs bilatéraux. Dans toutes ces initiatives, il nous apparait nécessaire de renforcer, de maniére
transversale, le role des femmes, d'atteindre I'objectif d'égalité entre les sexes dans les domaines de compétence de
'UNESCO et, pareillement, de mettre en lumiére le réle important de la jeunesse. En ce sens, nous devons attirer I'attention
sur la nécessité de définir de toute urgence de nouvelles stratégies budgétaires, afin que ne soient pas touchés des domaines
aussi vitaux pour nos populations insulaires que le dialogue interculturel, I'attention portée aux jeunes et la guestion de la
migration dans le cadre de I'Alliance des civilisations et des programmes spécifiques pour I'’Amérique latine. La réduction des
ressources affectera sensiblement le niveau des services généraux de I'Organisation ; c’est pourguoi nous sollicitons
expressément qu’un intérét accru soit porté a ce theme sensible, qui a déja été approuvé par consensus par le Groupe de
I’Amérique latine et des Caraibes.

(17.4) Il importe, par conséquent, de garantir un budget qui permette a 'UNESCO de remplir sa mission éthique et normative,
en un moment oU nous autres, Etats membres qui sommes des pays en développement, avons besoin de l'aide de
I'Organisation pour faire face aux incidences concretes des progres liés a I'actuelle révolution technologique, afin de pouvoir
élaborer de nouveaux cadres normatifs dans les domaines du cyberespace, de la bioéthique et de la recherche scientifique et
technologique. Dans le cadre de cette nouvelle stratégie, voici, parmi les grands axes sur lesquels nous travaillons, ceux que
la Républiqgue dominicaine considére prioritaires, pour que 'UNESCO apporte un appui et un suivi afin d'obtenir des résultats
tangibles en matiére de culture et de patrimoine. Nous prions instamment que soit patronné un dialogue Afrique-Amérique
latine-Caraibes qui contribue au renforcement de l'identité culturelle, avec le développement de chaires UNESCO en la
matiére. Nous soulignons la nécessité de poursuivre ce dialogue avec les pays d’Afrique occidentale, en particulier le Bénin, le
Mali, le Burkina Faso, le Sénégal et la Cote d’lvoire, et des pays des Caraibes comme la Jamaique et Haiti, pour aborder
dans ce cadre général les questions qui touchent aux relations entre ces Etats et ces peuples. Nous considérons cet aspect
comme hautement prioritaire en ce qu'il pourra contribuer fortement & la compréhension générale du phénoméne de la
diversité culturelle, car renforcer les liens d’identité permet de valoriser une histoire commune et de jeter des ponts propices a
la compréhension mutuelle et a la pluralité.

(17.5) La République dominicaine demande expressément a 'TUNESCO de promouvoir un nouveau mode de coopération
intra- et interrégional axé sur le transfert de connaissances théoriques et pratiques et sur des expériences innovatrices.
L’'UNESCO doit soutenir la coopération triangulaire en tant qu’outil indispensable a I'optimisation des mécanismes d’aide au
développement. Nous confirmons I'appui du Gouvernement dominicain a la Convention sur la protection et la promotion de la
diversité des expressions culturelles, en attente de ratification par le Congres de notre pays. De méme, nous demandons que
'UNESCO redouble d’efforts pour faire ratifier la Convention sur la protection du patrimoine culturel subaquatique, approuvée
en 2001 par la Conférence générale & sa 31e session, dont 'un des objectifs principaux est de fournir aux Etats membres des
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instruments juridiques protégeant le patrimoine culturel présent dans les mers, les cours d’eau et les lacs, qui est actuellement
menacé par la recrudescence du pillage.

(17.6) La Républiqgue dominicaine plaide en faveur de mesures contre le trafic illicite de biens culturels et pour leur retour
dans leur pays d'origine. A cet égard, il convient de signaler I'aide recue depuis trois ans du Gouvernement des Etats-Unis
d’Amérique, qui a pu localiser et restituer a notre pays d'importantes pieces archéologiques d’origine Taino et du patrimoine
culturel subaquatique emportées sur le territoire nord-américain.

(17.7) Nous défendons énergiqguement le maintien du Programme des bourses coparrainées de 'UNESCO, garantissant
plus de fonds pour le Programme de participation qui, dans nos pays, permet de générer une dynamique et d'autres
ressources autour des objectifs de I'Organisation, raison pour laquelle nous sommes favorables a I'affectation d'un budget
conséquent au programme de prospective de TUNESCO.

(17.8) La République dominicaine considere comme essentiel qu'a cette 34e session, la Conférence générale établisse un
mandat clair en faveur du renforcement de la mission éthique de 'UNESCO dans ses domaines de compétence. Enfin,
permettez-moi de souligner I'urgence pour 'TUNESCO de mettre en ceuvre un programme viable, fort et cohérent d’assistance
technique et de formation a l'intention de nos musées.

(17.9) Votre Excellence, nous aspirons fermement a ce que la contribution de 'TUNESCO se traduise par des formules
viables et concretes, dépassant le stade de la théorie pour entrer sur le terrain des faits, afin que la politique et les principes
qui ont donné naissance a cette Organisation puissent s’inscrire vigoureusement, avec des réalisations positives, dans le
cadre de nos institutions nationales. Je vous remercie.

18. Le Président :
Thank you very much, Minister. Je donne maintenant la parole & Son Excellence le Docteur Igwe Aja-
Nwachuku, Ministre de I'éducation du Nigéria.

19.1 Mr Aja-Nwachuku (Nigeria):

To God be the Glory. Mr President of the General Conference, Mr Director-General, honourable ministers, your
Excellencies, ambassadors and permanent delegates, distinguished ladies and gentlemen, it is a great honour and
privilege for me to bring to you, on the occasion of this 34th session of UNESCO’s General Conference, the warm
greetings of the President of the Federal Republic of Nigeria, Umaru Musa Yar'Adua, GCFR, and those of the entire
people of our dear nation. Nigeria has always looked forward to this important biennial conference as an opportunity to
rededicate itself to the ideals of UNESCO and for strengthening its commitment to the diligent pursuit of advancement in
UNESCO's areas of mandate. It is in this regard that the nation is represented here with an all-inclusive delegation to
interact and share experiences with delegates of other Member States, to review our past performances and effectively
plan on future programmes and activities.

19.2 May | congratulate you, Mr President, on your election and humble acceptance as the President of this
34th session of the General Conference, and pledge Nigeria’s unalloyed cooperation in the discharge of your enormous
responsibilities. May | also commend the Chairman and Members of the Executive Board for their quality supervision of
the implementation of the decisions taken at the 33rd session of the General Conference and for ensuring the effective
integration of emerging issues into UNESCO programmes. | salute and express our appreciation to the visionary and
committed leadership of the Director-General, as the Head of the Secretariat, whose tenure has brought immense
benefits to Nigeria and indeed to the continent of Africa through various initiatives and programmes of UNESCO. And
finally, it is with great pleasure that we welcome the return of Singapore to the Organization as its 193rd Member State,
thus further enhancing UNESCO's universality.

19.3 Your Excellencies, distinguished delegates, the task ahead of us in the next two days is indeed very challenging.
We have to not only determine activities for the next biennium (2008-2009), but also clearly articulate our aspirations for
the medium-term period of 2008-2013. Permit me, Mr President, to highlight a few important issues at this juncture.

19.4 The UNESCO African Regional Conference in Support of Global Literacy and the Dakar+7 Forum on EFA held
recently in Bamako, Mali, emphasized that despite considerable progress in expanding access to primary education in
sub-Saharan Africa, much needs to be done to improve the quality of learning. Experts at those meetings expressed
serious concern that many countries in the subregion may not attain the EFA goals by the 2015 target year unless
concerted efforts are made to intensify advocacy for non-formal education, improve education information and data
management, substantially boost investment in the education sector and institutionalize efficient and effective quality
control. In this direction, Nigeria is taking bold steps to reinvigorate the Federal Inspectorate Services for effective quality
control in the education sector. We are very hopeful that UNESCO will, as usual, support our efforts in this regard.

195 For us as a nation, the popularization of science and technology is of crucial importance. This is not necessarily
to create a country of scientists, but for the evolution of a society of scientifically literate citizens. We are therefore
seriously emphasizing improvement in the teaching and learning of basic science.

19.6 On the issue of the finances of the Organization, the onus is on us as Member States to ensure that adequate
provision is made for the effective implementation of agreed plans and programmes by the Secretariat. With the ever-
growing demands on UNESCO in its fields of competence and responsibilities, the Organization must be able to meet
the expectations of the international community and those of the different countries that make up its core clientele.
Nigeria therefore supports the Director-General’s proposed budgetary ceiling for this biennium.

19.7 We welcome the continuing reforms in UNESCO that have now covered the Education, Science and Culture
Sectors, the work of the Executive Board as well as the General Conference itself. We now await results and the effects
of these reforms in the form of enhanced performance of the Organization.
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19.8  We also continue to follow with keen interest, developments in the relationship between UNESCO and Africa;
cooperation between UNESCO and the African Union, with the New Partnership for Africa’s Development (NEPAD); and
cooperation with African subregional economic communities such as the Economic Community of West African States
(ECOWAS), the Central African Economic and Monetary Community (CEMAC), the Southern African Development
Community (SADC) and so on. In particular, we note UNESCO'’s support for the establishment of the African Cultural
Heritage Fund, which aims to complement the activities of the World Heritage Fund especially as a source of financing
for activities related to African cultural heritage. We can rightly say here, Mr President, that Nigeria's cooperation with
UNESCO is in full bloom — covering every aspect of the Organization’s activities. It is the intention of the new
administration of President Yar'Adua to ensure continuity, deeper commitment and strengthened partnership with
UNESCO, as we pursue our national activities in the fields of the Organization’s competence.

19.9 The administration of President Umaru Musa Yar'Adua is dedicated to a seven-point development agenda
focused on critical areas of the economy, with poverty eradication and education being on the front burner. Concerted
efforts are now redirected at continuing reform through the restoration of infrastructure, strengthening of institutions,
capacity-building, promotion of transparency and fight against corruption.

19.10 At this very session of the General Conference, Nigeria is exhibiting here in UNESCO part of the
30th anniversary manifestations of the FESTAC 77, the Black and African Festival of Arts and Culture, which took place
in Nigeria 30 years ago. It is our pleasure and pride to share this cultural offering from Africa and the Black Diaspora with
this global gathering.

19.11 Mr President, in May of this year, UNESCO, through the Director-General, Mr Matsuura, signed a unique
memorandum of understanding with the then Nigerian President Obasanjo in the field of culture. Among the areas of
collaboration in the memorandum is Nigeria's plan to establish an institute for African culture and international
understanding. The project on which Nigeria and UNESCO have been cooperating has developed, and you have before
you at this session an appropriate request and relevant documentation on the establishment of the institute as a
category 2 institute under the auspices of UNESCO. Thank you for listening and God bless you.

(Applause)

20. The President:
A very good term at the end and may God bless us. We do need that. Mr Minister, I'm now calling on
His Excellency Mr Luis Acufia, Minister of Higher Education of the Bolivarian Republic of Venezuela. Mr Minister.

211 Sr. Acuia (Republica Bolivariana de Venezuela):

Los paises presentes en este magno evento hemos sido convocados por la UNESCO para que debatamos en
torno a relacién entre la educacion, la cultura, la ciencia y el desarrollo. Para la Republica Bolivariana de Venezuela este
tema no puede plantearse sin considerar un sistema mundial cuyo interés no esta centrado en el ser humano y en su
habitat sino en la promocién del capital y sus mercados. Las fuerzas motrices de este sistema han acelerado
exponencialmente las desigualdades entre los pueblos, multiplicando y acentuado la exclusion de la gran mayoria de la
poblacion del disfrute de sus mas elementales derechos. Quienes vivimos en el Sur denunciamos la destruccién de
nuestra naturaleza y la explotacion de nuestros pueblos y afirmamos que no existen salidas posibles a esta crisis en el
marco de la racionalidad capitalista, porque ésta ha sido la matriz que ha impulsado los principales problemas que
aquejan a nuestros pueblos, sobre todo al representado por las mujeres, los ancianos, los nifios y los indigenas. Ante
esta realidad y aferrandonos a la ética, los venezolanos hemos decidido edificar el socialismo del siglo XXI, el cual
fundamentandose en la fuerza creadora de la educacion, la cultura y la ciencia, nos permita construir una sociedad en la
gue las venezolanas y los venezolanos vivan sin ser explotados, insultados ni despreciados. Una democracia humanista
que permita hacer realidad los suefios del Libertador, Simén Bolivar. Trabajamos con denuedo por una nueva
geopolitica nacional e internacional, por la consolidacién de nuestro pais como potencia energética mundial, lo que dara
garantias materiales de concrecidn a nuestros suefios, y por utilizar los cuantiosos recursos energéticos con los que
cuenta el pais como instrumento estratégico para el avance de nuestros pueblos y la superacién de la miseria material y
espiritual de quienes la padecen, nunca para la guerra.

21.2 En la revolucion democratica participativa y pacifica que se desarrolla en la Republica Bolivariana de Venezuela
bajo la conduccion del Comandante Presidente Hugo Chavez Frias hay compromiso social con la educacion, la cultura,
la ciencia, la salud, el bienestar integral para todos, la redistribucion democratica del poder y el establecimiento de un
sistema econémico basado en el desarrollo endégeno y sustentable. Compromiso con el proceso liberador del hombre y
la transformacién de sus modos de aprender, de participar, de decidir, de crear, de valorar y de convivir. Compromiso
con el poder popular que esti siendo promovido mediante una reforma constitucional, que serd sometida a la
consideracion de los venezolanos en referendo. Para ello, es preciso garantizar la incorporacién de los sujetos sociales
organizados a las transformaciones necesarias para superar el capital como paradigma de vida.

213 La meta que nos hemos trazado los venezolanos es transformar paulatinamente el sistema educativo que ha
regido en Venezuela y en la mayoria de los paises del Sur. En la bisqueda de esta meta el gobierno de la Republica
Bolivariana de Venezuela, en ocho afios de revolucion, ha trabajado con empefio para potenciar la educacion, la ciencia
y la cultura a través de la implementacion de un sistema escolar regular, implantando planes y proyectos masivos de
inclusion para la poblacion histéricamente excluida, con el objetivo de reducir la privatizacion de la educacién y lograrla
universalizar con derecho a la misma. En el sistema escolar, se han transformado o construido méas de 4.500 escuelas y
liceos para brindar atencién integral de salud, alimentacién y educacioén a los nifios y adolescentes, a la vez que se da
atencion a la madre y a los nifios con edades desde 0 hasta 6 afios. El personal docente activo ha venido recibiendo
incentivos sostenidos cada afio, incluidas las jornadas de formacion para los maestros y profesores activos, que han
permitido atender a mas de 145.000 docentes.
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21.4 El proceso de universalizacion de la educacién se potencié a partir de julio del 2003 con el programa
extraordinario de alfabetizacion Mision Robinson | y la ayuda de la hermana Republica de Cuba. El 28 de octubre del
2005, Venezuela fue declarada territorio libre de analfabetismo. Hoy son 1.539.786 los alfabetizados, de los cuales un
60% son mujeres, 341.872 de ellos avanzaron y culminaron su educacion primaria, 259.228 se encuentran camino a
lograrlo. La Mision Ribas fue disefiada para incluir a quienes les fue negada la educacion secundaria. A la fecha,
1.101.656 personas se han incorporado al programa, 450.503 ya se han graduado, 546.054 se encuentran aun activas y
en formacién. La educacion superior también esta siendo atendida en forma ordinaria en las Universidades y en forma
extraordinaria a través de la Mision Sucre y de la Misién Alma Mater. A partir de 2004, se inicié la Mision Sucre,
programa que a la fecha cubre la totalidad de los 335 municipios que forman el pais y a partir de 2007, la Mision Alma
Mater, con la cual se construirdn y formaran 58 nuevas instituciones de educacion superior. En la actualidad la Mision
Sucre atiende a 363.699 estudiantes con la participacion de 26.673 profesores asesores. La matricula de educacion
superior pas6 de 600.000 a 1.600.000 estudiantes durante la Revolucién Bolivariana.

215 Hacemos particular mencion del Programa de Medicina Integral Comunitaria en el cual estdn matriculados
24.795 estudiantes, 435 de ellos latinoamericanos y cuyo fin es contribuir junto con Cuba a la formacién de 200.000
médicos en 10 afios para atender los problemas de salud de Latinoamérica y el Caribe. Asimismo, mencionamos el
Programa Nacional de Formacion de Educadores que cuenta con 105.221 estudiantes inscritos. Afirmamos que en el
sistema educativo de la Republica Bolivariana de Venezuela se encuentran cursando estudios 15.424.339 personas, lo
gue representa el 56,10 % de la poblacién total del pais, en lo cual se invierte el 8,42% del Producto Interno Bruto.
Venimos del 2,2% en el afio 1998. En América Latina el porcentaje de estudiantes en la educacién superior privada se
incrementd del 15% en la década de los sesenta al 48,5% en el 2005. En Venezuela hemos logrado reducirlo al 29% en
2006.

21.6 Finalmente desde nuestra patria se ha asumido una politica de solidaridad con la educaciéon de nuestras
naciones hermanas del Sur. Como antecedente a nuestra propuesta de crear la Universidad del Sur, de la cual tenemos
ya 1.000 becarios en Venezuela, en marzo del 2006, en el marco de la Alternativa Bolivariana para las Américas
(ALBA), se crea la Misiéon Robinson Internacional que, con el apoyo de Cuba, ha alfabetizado en sus propias lenguas
originarias a casi 200.000 indigenas bolivianos de una meta de un 1.200.000. En mayo del 2007 iniciamos, junto con
Cuba, la formacién de quienes alfabetizardn a cientos de miles de nicaraglienses. La educacidn bolivariana es un
sistema orientado a cambiar radicalmente las logicas y los métodos de dominacion del capitalismo y sus modelos de
explotaciéon de los seres humanos y el planeta. Es una educacién que impulsa una cultura para la esperanza y los
suefios. Es un proyecto de liberacion.

21.7 Los invitamos a que nos apoyen en esta hermosa tarea y en alcanzar una posicion como miembros del Comité
del Patrimonio Mundial para el cual nos estamos proponiendo. Muchas gracias

(21.1) M. Acufia (République Bolivarienne du Venezuela) (traduit de I'espagnol) :

Les pays présents a cet important événement ont été convoqués par TUNESCO pour débattre sur le lien entre
éducation, culture, science et développement. Pour la République Bolivarienne du Venezuela, il est impossible d’aborder cette
problématique hors du contexte d'un systtme mondial qui est axé non pas sur I'étre humain et son habitat, mais sur la
défense du capital et de ses marchés. Les forces motrices de ce systéeme ont aggravé et multiplié de fagon exponentielle les
inégalités entre les peuples, privant une grande majorité de la population mondiale de I'exercice de ses droits les plus
élémentaires. Nous, habitants du Sud, dénoncgons la destruction de notre environnement naturel et I'exploitation de nos
peuples, et affirmons que nul ne sortira de cette crise en restant dans la logique capitaliste, car c'est cette logique qui a
engendré I'essentiel des problemes qui frappent nos peuples et dont souffrent en particulier les femmes, les personnes agées,
les enfants et les autochtones. Face a cette réalité et attaché a I'éthique, le Venezuela a entrepris de construire un socialisme
pour le XXle siécle qui, s'appuyant sur la force créatrice de I'éducation, de la culture et de la science, lui permettra de
construire une société ou les Vénézuéliennes et les Vénézuéliens vivront sans étre exploités, insultés ni méprisés. Une
démocratie humaniste qui réalisera les réves du Libertador Simén Bolivar. Nous travaillons avec ardeur a une nouvelle
géopolitique nationale et internationale, a la consolidation de notre pays en tant que grand producteur d’énergie au niveau
mondial, qui nous permettra de concrétiser nos aspirations, ainsi qu'a utiliser les abondantes ressources énergétiques dont
dispose notre pays comme un outil stratégique au service du progrés de nos peuples et de la disparition de la misére
matérielle et spirituelle, et non pas de la guerre.

(21.2) La révolution démocratique participative et pacifique menée par la République Bolivarienne du Venezuela sous la
conduite de son Président Hugo Chavez Frias implique un engagement social a apporter I'éducation, la culture, la science, la
santé, le bien-étre pour tous, la redistribution démocratique du pouvoir et I'instauration d’un systéme économique fondé sur un
développement endogéne et durable. Engagement a libérer I'étre humain et a changer ses manieres d’apprendre, de
participer, de décider, de créer, de mettre en valeur et de vivre ensemble. Engagement a I'égard du pouvoir populaire
actuellement mis en place par une réforme constitutionnelle qui sera soumise a référendum. A cette fin, il faut garantir la
participation des sujets sociaux organisés aux transformations nécessaires pour dépasser le modéle du capital.

(21.3) Nous nous sommes fixé pour objectif de changer peu a peu le systéme éducatif vénézuélien, qui est celui en vigueur
dans la plupart des pays du Sud. Dans la poursuite de cet objectif, le Gouvernement de la République Bolivarienne du
Venezuela, en huit années de révolution, s’est attaché avec opiniatreté a renforcer I'éducation, la science et la culture, en
mettant sur pied un véritable systeme scolaire, en appliquant des plans et des projets pour intégrer massivement la population
historiquement exclue, avec le propos de réduire le nombre de personnes privées d'éducation et de parvenir a un acces
universel. Plus de 4 500 écoles et lycées ont été construits ou transformés pour répondre aux besoins de santé, d’alimentation
et d'instruction des enfants et des adolescents, parallelement a I'action en faveur des méres et des enfants de moins de six
ans. Le personnel enseignant en activité a bénéficié d'aides régulieres chaque année ; en particulier, les journées de
formation pour les maitres et les professeurs ont touché plus de 145 000 enseignants.

(21.4) Le processus d'universalisation de I'acces a I'éducation a été amorcé en juillet 2003 avec le programme extraordinaire
d’'alphabétisation Mission Robinson 1 et le concours de la république sceur de Cuba. Le 28 octobre 2005, le Venezuela a été
déclaré officiellement libéré de I'analphabétisme. A ce jour, 1 539 786 personnes ont été alphabétisées, dont 60 % de
femmes ; sur ce total, 341 872 ont terminé I'école primaire et 259 228 y sont inscrites. Le programme Mission Ribas a été
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congu pour toucher les exclus des études secondaires ; 1 101 656 personnes en bénéficient actuellement, 450 503 ont leur
dipléme et 546 054 sont employées ou en formation. L'enseignement supérieur bénéficie également d’une attention soutenue
dans le cadre ordinaire des Universités et dans le cadre extraordinaire de la Mission Sucre et de la Mission Alma Mater.
Lancée en 2004, la Mission Sucre couvre aujourd’hui la totalité des 335 communes du pays, et la Mission Alma Mater qui a
débuté en 2007 permettra de construire et de former 58 nouveaux établissements d’enseignement supérieur. Actuellement, la
Mission Sucre touche 363 699 étudiants avec la participation de 26 673 professeurs. Sous la révolution bolivarienne, le
nombre d’étudiants inscrits dans I'enseignement supérieur est passé de 600 000 a 1 600 000.

(21.5) Il convient de mentionner spécialement le Programme de médecine intégrale communautaire, auquel participent
24 795 étudiants dont 435 Latino-Américains et dont I'objectif est de contribuer, conjointement avec la République de Cuba, a
former en 10 ans 200 000 médecins pour répondre aux problémes sanitaires de '’Amérique latine et des Caraibes. Citons
également le programme national de formation d’éducateurs, auquel sont inscrits 105 221 étudiants. Nous pouvons affirmer
que 15 424 339 personnes suivent des études au sein du systeme d’enseignement de la République Bolivarienne du
Venezuela, ce qui représente 56,10 % de la population totale du pays, pour un investissement égal a 8,42 % de son produit
intérieur brut. En 1998, ce chiffre était de 2,2 %. Pour '’Amérique latine, la proportion d’étudiants de I'enseignement supérieur
inscrits dans le privé est passée de 15 % dans la décennie 1960-1970 a 48,5 % en 2005. Au Venezuela, nous avons réussi a
la ramener a 29 % en 2006.

(21.6) Enfin, nous menons, depuis notre patrie, une politique de solidarité avec I'éducation dans les nations sceurs du Sud.
Antérieurement a notre proposition de créer I'Université du Sud, pour laguelle nous avons déja au Venezuela 1 000 boursiers,
a été lancée en mars 2006 dans le cadre de I'Alternative bolivarienne pour les Amériques (ALBA) la Mission Robinson
Internationale, qui a permis, avec l'aide de Cuba, d'alphabétiser dans leur langue maternelle quelque 200 000 autochtones
boliviens sur les 1 200 000 fixés comme cible. En mai 2007, nous avons débuté, avec Cuba, la formation des futurs
alphabétisateurs de centaines de milliers de Nicaraguayens. L'éducation bolivarienne est destinée a changer radicalement les
principes et les méthodes de domination du capitalisme et ses modeéles d’exploitation de I'étre humain et de la planéte. C’est
une éducation qui porte une culture de I'espoir et du réve. C’est un projet de libération.

(21.7) Nous vous invitons a nous aider dans cette belle tache, ainsi que dans I'obtention de la qualité de membres du
patrimoine mondial, pour laquelle nous nous proposons. Je vous remercie.

22. The President:
Thank you very much, Minister. | think that we would now like to ask His Excellency Dr Mudenge, Minister of
Higher and Tertiary Education of Zimbabwe to follow you on the floor. Minister.

231 Mr Mudenge (Zimbabwe):

Mr President, Chairperson of the Executive Board, Director-General, Ministers, Excellencies and distinguished
delegates, | wish to congratulate you, Mr President, on your election to preside over our business at this the 34th session
of UNESCO's General Conference. We are confident that under your guidance and wise leadership, our deliberations at
this session will be successful. | take this opportunity to recognize the commendable work and achievement of your
predecessor, Ambassador Musa bin Jaafar bin Hassan.

23.2 Mr President, we are just one year shy of the halfway stage in reaching 2015 by which date the Millennium
Development Goals should have been achieved. But report after report ominously warns us that the majority of African
countries will miss that target. The same goes for the EFA goals. The global monitoring reports on these global
commitments are not being gratuitously pessimistic. They are issuing a timely warning and a clarion call to us all to
redouble our efforts if we are to salvage the situation.

23.3 We are encouraged to note that the Director-General and indeed the entire membership of UNESCO are in
agreement that Africa should be designated as one of UNESCO's priorities in the 2008-2009 budget and in the Medium-
Term Strategy for 2008-2013. The priority designation is a welcome first step in mobilizing the Organization’s human and
financial resources towards addressing Africa’s needs. We must caution, however, that Priority Africa should not be
regarded as an act of charity; nor should it remain in the realm of mere hype and sound bites. We are all too aware of
similar prioritizations of Africa in the past in other United Nations organizations that have ended as mere rhetoric with the
resultant disappointment for Africa.

234  We are also aware of past experiences where multilateral entities have failed to make the expected impact
because the projects and initiatives undertaken were either inappropriate or unrealistic in their design and expectations.
Part of the reason is that the intended beneficiaries were treated as passive recipients of some externally designed and
driven projects. In short, the critical element of ownership by and relevance of the initiatives to the intended beneficiaries
was lacking. Today, that anomaly should no longer be tolerated. With specific reference to UNESCO’s fields of
competence, African countries have pronounced themselves unequivocally and at the highest possible level on that
matter. It is now imperative that Africa’s own defined and identified priorities, emanating from the African Union summits
on education and culture and on science and technology be incorporated in UNESCO’s programmes and activities if
Priority Africa is to deliver on its promises. We urge the Director-General to follow up on the decisions of these summits.
For instance, the Khartoum Summit in January 2006 called for the fostering of the link between culture and education at
all levels to ensure that education is rooted in African cultural life. We also invite UNESCO to align itself and its activities
in the education fields towards the fulfilment of the goals of the African Union’s Second Decade of Education for Africa
(2006-2015). In the critical area of science and technology and innovation, it is our expectation that UNESCO will
continue its efforts to implement the Addis Ababa Declaration of 2007 and to raise the resources needed to implement
the Consolidated Plan of Action arising therefrom.

23.5  Athird essential element in making Priority Africa a reality is the provision of adequate financial resources for the
implementation of the programmes and activities envisaged. In this regard, we are concerned that the resources
UNESCO'’s membership is willing to avail to the next biennium budget are in inverse proportion to the demands and
expectations we are placing on the Organization. We are also witnessing an apparent reluctance to accept an increase in
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the regular budget by some among us while the same inhibitions are not evident regarding projects funded from
extrabudgetary resources. This trend, if unchecked, might soon result in UNESCO's regular budget being overshadowed
by activities funded from extrabudgetary resources. Such an eventuality would have a catastrophic impact on our
Organization’s policies, values and objectives. It would also affect its universal character and multilateral mission and
orientation. The budget proposals before us for the 2008-2009 biennium represent a compromise. We would have much
preferred the higher ceiling of $648 million.

23.6 Mr President, we welcome the determined efforts that are under way, involving the Member States of the Group
of 77 and China and the UNESCO Secretariat, to promote and support South-South cooperation in all areas of
UNESCOQO'’s competence. Zimbabwe stands ready to share its experiences, capacities and facilities with other countries in
the spirit of concretizing South-South cooperation. We have, so far, partnered with Cuba and Namibia in a programme on
science teacher education. This programme is poised for expansion as more South countries have expressed an interest
in becoming part of it. We are also at an advanced stage for the launching of a South-South programme in the area of
science and technology involving Malaysia, Malawi, India, the Islamic Republic of Iran, Zambia and my country,
Zimbabwe. In this spirit, we support the proposed establishment of a UNESCO category 2 international centre for South-
South cooperation in science, technology and innovation in Malaysia.

23.7 My delegation extends deep appreciation to the Director-General for his personal support for the commitment to
the UNESCO Coupons programme. Under the motto “Coupons can buy knowledge and change lives”, this programme
has enabled my country, among others similarly facing shortages of convertible currencies, to procure and secure
educational goods and services we would otherwise have failed to obtain. We are pleased that both UNESCO and the
United Nations Development Programme (UNDP) have designated the Coupons programme a priority in the
achievement of the EFA goals. We note that at the end of each biennium there is often a surplus accruing to the
Programme. We would be grateful to receive some clarification from the Director-General as to the disposal of this
surplus. In the meantime, we suggest that the surplus be earmarked for the benefit of the programmes in developing
countries that have great need of these financial resources.

23.8 In the case of Zimbabwe, the Coupons programme has provided valuable foreign currency for our education
sector in the face of unwarranted and illegal sanctions imposed by some Western countries against the people of
Zimbabwe. Recently, the sanctions have assumed an even more macabre and malicious dimension with their extension
to innocent students studying at tertiary institutions in some of these countries. Student visas for Asian and Zimbabwean
students studying in Australia have recently been revoked; not that the students concerned had violated any of the
conditions under which the visas had been granted, but in order to punish their parents whose politics the Australian
Government disagrees with. The doctrine of the sins of the fathers visiting their sons and daughters raises disturbing
guestions about human rights. To declare students unwanted persons on such grounds is both vindictive and petty, and
violates their right to an education of their choice, so warranting our collective disapproval.

23.9 Mr President, Zimbabwe fully supports and encourages other countries to support the draft resolution submitted
by Botswana on behalf of the southern African countries calling for priority attention and requisite resources to be given
to the Sustainable Integrated Management and Development of Arid and Semi-Arid Regions of Southern Africa
(SIMDAS) programme in the next biennium. | thank you Mr President.

(Applause)

24, The President:
Thank you Mr Minister. | would now like to call on the Minister of Foreign Affairs of Armenia, His Excellency
Mr Vartan Oskanian.

25.1 Mr Oskanian (Armenia):

Mr President, dear colleagues, UNESCO provides the platform so that we address humanity’s global challenges
as equal, and also places a responsibility on every one of us to pursue cooperation in all the areas of competence of this
Organization — science, culture, education, information. These are the areas of human knowledge that | think are
important for deeper and more comprehensive globalization. These are important for more equitable globalization so that
these processes may lead to sustainable development and to poverty alleviation, and also for peace and prosperity. That
is why, Mr President, we welcome UNESCQO's intention to expand its operations in Armenia. As a country that has been
experiencing economic growth for the past seven years, Armenia is engaged in deep economic reforms. We have said
repeatedly that we are entering a second generation of economic and also cultural and political reforms. These also will
include the areas within the competence of UNESCO. These are important areas. Through the Bologna process, our
students are now entering yet another phase of transition, so that they will have better access to international education
systems. Our educational and scientific establishment is also undergoing reforms that will give us better access to the
global programmes.

25.2 But, Mr President, UNESCO's calling card is its commitment to protecting humanity’s cultures. This is the main
object of our attention. And Armenia welcomes this Organization’s efforts to put in place instruments to protect
humanity’s culture.

25.3 We diplomats are deeply immersed in the areas of science, education and culture. Diplomats and people of
culture and education are the beneficiaries of dialogue, and perhaps because of that, we are continuously searching for
non-traditional ways to approach the overarching issue of our day: to live in peace in a pluralist world. Artists, people of
culture and diplomats representing our communities live in societies that will not change, with memories that will not go
away and experiences that are irreversible. That is, we clearly understand that we need to break the barriers of the past,
because it is important for cultures and societies to engage in dialogue and understanding.
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254 Mr President, as people who have served as a perennial buffer between empires and form the most beaten
track on earth, we Armenians are the unique witnesses of the benefits of dialogue. We have been long engaged in
international exchanges and now today in Armenia we are one of the biggest promoters of dialogue and understanding.
This is extremely important for our particular region, because without dialogue and cooperation we cannot move forward,
we cannot transcend. And this is what needs to be pursued.

255 Mr President, there have recently been tremendous efforts in our region to violate and destroy its cultural
heritage. Armenia has historically been spread out in this region and left traces of culture throughout it, but we are
appalled by the efforts to dismiss this history; we are appalled by the efforts to undo history. Hence we call on UNESCO
to be more attentive to what is happening in our region, to what kind of efforts are being put into rewriting history. We
called on UNESCO to send a mission to our region, particularly to the region of Nakhichevan, where there has been
tremendous destruction of Armenian monuments in the past decade in areas far away from war and confrontation. We in
Armenia have great respect for the cultural heritage of minorities that are living on our territory. In fact, the cemetery of
the Yezidi non-Christian minority, and also the Armenian route of the Great Silk Road and Yerevan's exquisite blue
mosque are all on the waiting list for inclusion in UNESCO’s World Heritage List. This is the way to approach our past,
our culture.

25.6 Mr President, peace and prosperity are the objectives of all United Nations institutions. | believe UNESCO has a
better chance to achieve this objective. Why? Because the areas that we have in common — culture, science, education
— go across borders and frontiers naturally, across differences, across memories and across histories. Thank you.

(Applause)

26. The President:
Thank you very much Mr Minister for a speech delivered without the slightest note. | am now asking His
Excellency Dr Sadok Korbi, Minister of Education and Training of Tunisia, to take the floor. Mr Minister.
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(27.1) M. Korbi (Tunisie) (traduit de 'arabe) :

Monsieur le Président de la Conférence, Monsieur le Président du Conseil exécutif, Excellences, Mesdames et
Messieurs, je tiens a adresser mes plus sinceres félicitations au Président de la Conférence, M. Georges Anastassopoulos. Je
lui souhaite plein succes dans sa tache et I'assure que la Tunisie est déterminée a I'aider pour la réalisation des objectifs
recherchés. Je tiens en outre a exprimer mes plus vifs remerciements et toute mon estime au Président du Conseil exécutif,
M. Zhang Xinsheng, et aux membres du Conseil pour les efforts gu'ils ont déployés en vue d'affermir I'action de notre
Organisation. Enfin, je me dois de rendre hommage au Directeur général, M. Matsuura, qui s’emploie & renforcer le réle de
I'Organisation pour qu’elle puisse répondre aux espoirs placés en elle.

(27.2) Monsieur le Président, les énormes responsabilités qui pésent sur I'UNESCO s’accroissent au fil des jours.
Intimement convaincus que I'éducation, la culture et les sciences sont les fondements d’'une présence active dans un monde
caractérisé par la recherche du savoir et la création d'intelligence, les peuples se tournent vers I'Organisation pour obtenir un
appui, corriger leurs orientations et essayer de faire des sciences les clés de I'avenir. Notre conférence se réunit alors que
nous sommes & mi-parcours de la mise en ceuvre des initiatives des Nations Unies relatives & I'Education pour tous, des
Objectifs du Millénaire pour le développement, de la Décennie des Nations Unies pour I'alphabétisation et de la Décennie des
Nations Unies pour I'éducation au service du développement durable. A ce sujet, sommes-nous certains d’atteindre les
objectifs fixés, qui revétent une importance cruciale pour un certain nombre de pays ? De nombreux indicateurs sont
préoccupants, et c'est pourquoi nous devons redoubler d’efforts pour réunir les conditions nécessaires au succes et éviter
ainsi aux peuples du monde entier de connaitre les conséquences de I'humiliation et les crimes nés du désespoir. Combien
d’enfants dans le monde ne seront pas scolarisés d'ici & 2015 ? N'avons-nous pas établi en 2005 que 54 Etats risquaient de
ne pas atteindre I'objectif consistant a garantir a chaque enfant la possibilité d’aller a I'école et de suivre I'enseignement
primaire jusqu’a son terme ? Le rapport intitulé La situation des enfants dans le monde 2006 : exclus et invisibles confirme ces
craintes. La Tunisie soutient I'appel qui a été lancé a la communauté internationale, par I'intermédiaire de ce rapport, afin
qu’elle concentre ses efforts sur les enfants menacés d’exclusion et de privation. D’aprées les estimations du Projet Objectifs
du Millénaire, il faudra dépenser entre 7 et 17 milliards de dollars des Etats-Unis pour réaliser 'objectif consistant & garantir
I'accés de chaque enfant a I'école. L’humanité, qui consacre chaque année des milliers de milliards de dollars a I'armement,
est-elle incapable de mobiliser ce faible montant ? Oui, il s’agit d'un montant peu élevé par rapport a celui des dépenses
relatives aux moyens de destruction. Des appels pressants sont lancés a l'intention de la communauté internationale pour
gu’'elle accorde la plus grande attention, voire la priorité absolue, a la réalisation de ces objectifs dans le cadre d’'une action
internationale constructive fondée sur la solidarité et le constat que ce qui menace I'étre humain dans un lieu donné menace
I’humanité tout entiere. Il est aujourd’hui inadmissible de s’ignorer les uns les autres, de se replier sur soi et de se livrer & une
concurrence féroce. Agir ainsi, c’est ouvrir grande la voie aux apétres du choc des cultures et du conflit entre les civilisations,
aux plans des semeurs de zizanie et aux adeptes du fanatisme et du terrorisme. Nous avons tous le devoir de contrer ces
éléments, de leur couper I'herbe sous les pieds et de tarir leurs sources. Pour ce faire, il est indispensable de promouvoir le
développement, d’éclairer les esprits et d'inculquer aux générations les valeurs d’ouverture, de tolérance, de solidarité et de
paix. C'est dans les esprits que naissent I'amertume, I'hostilité et le rejet d’autrui et c’est dans les esprits qu'il faut les affronter
et les combattre. Tel est le role de I'éducation, de la culture et de la science dans son sens le plus noble. Animée d'une
volonté constante d'instaurer des relations internationales fondées sur la solidarité, la fraternité et un partenariat équilibré
entre les peuples, la Tunisie réaffirme une fois de plus la nécessité d’accélérer I'adoption de mesures susceptibles de réduire
le fossé qui existe entre les pays les plus développés et ceux touchés par le manque de moyens et I'accumulation des
obstacles au développement. Elle est favorable a la multiplication des interventions immédiates dans le cadre de ce que I'on a
convenu d’'appeler les initiatives pour la mise en ceuvre accélérée ainsi qu'a la mise en ceuvre de leurs recommandations.
Monsieur le Président, en 50 ans d'indépendance, la Tunisie a réussi a jeter les bases du droit a I'éducation et a scolariser
tous ses fils et ses filles. Le taux de scolarisation des enfants agés de trois ans, soit 99,1 % depuis 10 ans, ne dépassait pas
13 % au lendemain de l'indépendance en 1956. Le pourcentage d’analphabétes, qui représentaient I'écrasante majorité des
Tunisiens a I'’époque, est tombé a 20 % en 2006 et nous espérons passer sous la barre des 10 % en 2009. Tous les
indicateurs relatifs a I'éducation ont progressé ces dix derniéres années, ce qui nous a permis d’'atteindre les principaux
objectifs de 'Education pour tous avant la fin des délais prescrits, et nous aspirons maintenant & garantir a tous une éducation
de qualité. Mesdames et Messieurs, nous ne tenons pas ces propos pour nous vanter mais pour insister sur le fait que ces
résultats n'auraient pas pu étre obtenus sans de gros efforts et d’énormes sacrifices de la part d’'un pays dont les moyens sont
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modestes et les ressources naturelles limitées. La Tunisie, qui fait de I'éducation une priorité nationale absolue, réserve a ce
secteur 5,5 % de son PIB et, depuis 50 ans, elle consacre la plus grande partie du budget général de I'Etat & I'éducation, &
I'enseignement et a la formation. Oui, I'éducation est colteuse et son co(t ne cesse d’augmenter car les outils, les moyens et
les techniques modernes sur lesquels repose I'économie, et qui ont envahi les écoles, sont devenus indispensables et ne
sauraient étre comparés aux moyens d’enseignement traditionnels. Face a ces besoins croissants, la solution n'est pas de
réduire les investissements effectués dans le domaine de I'enseignement ni de grever les budgets de I'éducation par suite de
'augmentation excessive des prix des matiéres premiéres que connait le monde aujourd’hui. La solution réside plutdét dans un
monde que nous nous accordons tous a appeler la société du savoir ou la société de lintelligence et dans lequel le
développement dépend a hauteur de 60 % de la qualité des ressources humaines. Sinon, quelle serait la valeur de nos
engagements consistant a fixer des objectifs et a établir un calendrier pour leur réalisation, et quel serait le sens de nos
affirmations selon lesquelles la protection des droits de I'enfant n’est ni une action charitable ni une mesure facultative, mais
une obligation morale ?

(27.3) Mesdames et Messieurs, depuis la derniére session de la Conférence générale, la Tunisie a eu I'hnonneur d’'accueillir
la seconde phase du Sommet mondial sur la société de I'information. Ce Sommet a débouché sur un ensemble de décisions
et de recommandations qui visent toutes & réduire le fossé numérique entre les peuples. A I'occasion de notre présence ici,
nous invitons une fois de plus la communauté internationale a s'efforcer d'appliquer ces décisions, notamment dans le
domaine de I'éducation. Par ailleurs, je tiens a remercier vivement le Conseil exécutif pour les efforts qu'il a déployés afin
d’assurer le succes de la célébration du 600e anniversaire de la mort d’'un des grands intellectuels de la Tunisie et de
'humanité, a savoir Abderrahmane lbn Khaldoun. La Tunisie réaffirme a nouveau la volonté de son Président et de son
peuple de soutenir la diversité des cultures humaines dans un monde ouvert ou les civilisations, les cultures et les religions
dialoguent et s’inspirent les unes des autres, loin de tout affrontement et de toute hégémonie. C’est pourquoi, elle invite notre
Organisation a adopter un programme international d’enseignement des langues et demande que soit respecté le patrimoine
culturel de tous les peuples, notamment des peuples victimes de violations et faisant I'objet de tentatives d’effacement de la
mémoire, tels que le peuple palestinien, dont les symboles culturels sont menacés a Jérusalem et ailleurs. Nous invitons en
outre les peuples du monde entier a étre plus vigilants devant les dangers et les dégradations auxquels est exposé le
patrimoine culturel et civilisationnel de la Mésopotamie. Enfin, je tiens a réaffirmer I'attachement de la Tunisie aux principes de
'UNESCO ainsi que sa volonté permanente d’appuyer I'Organisation et d’ceuvrer a I'établissement de ponts pour le dialogue
et la compréhension entre les peuples et a 'instauration d’'une culture nouvelle sur laquelle s’appuierait notre action commune.
Je souhaite plein succes a la Conférence dans ses travaux ainsi qu'a notre chére Organisation dans toutes ses initiatives.
Merci.

28. Le Président :

Je vous remercie beaucoup, Monsieur le Ministre, pour ce discours qui a été prononcé a un rythme effréné mais
ou vous étes parvenu a dire tout ce que vous vouliez, et méme un peu plus. Je voudrais maintenant demander a
Son Excellence Monsieur Marek Madari¢ , Ministre de la culture de la Slovaquie, de prendre la parole.

29.1 M. Mad'ari€ (Slovaquie) :

Monsieur le Président, Mesdames et Messieurs les délégués, Excellences, Mesdames et Messieurs, c'est un
grand honneur pour moi de pouvoir intervenir dans le cadre du débat de politique générale d’aujourd’hui a la 34° session
de la Conférence générale.

29.2 En tant que Ministre de la culture, j'ai été chargé par le Gouvernement de la République slovaque d’exprimer
notre appui aux priorités de 'UNESCO pour ce nouveau millénaire. Cela vaut tout particuliérement pour son mandat en
matiére de développement du potentiel intellectuel de la communauté mondiale. Je souhaite exprimer également notre
appui aux programmes internationaux et intergouvernementaux de 'UNESCO.

29.3 La République slovaque souligne tout particulierement I'importance de la culture, en tant qu'instrument du
dialogue et du développement dans le monde. Je considere la culture comme I'ensemble des traits spirituels, matériels
et intellectuels de la société, comme les valeurs, les traditions et les convictions. C’est pourquoi je me félicite de I'appui
apporté par 'TUNESCO a « la féconde diversité [des] cultures » et a « la libre circulation des idées, par le mot et par
limage ».

29.4  Comme les problémes liés a la culture sont trés souvent considérés comme secondaires et ne nécessitant pas
la recherche de solutions urgentes, cette tache parait d’autant plus difficile & accomplir. A 'heure ol nous vivons,
marquée par l'accélération des innovations et du progrés scientifique et technique, on ne se rend méme plus compte
gue, parmi les indicateurs importants de la maturité d’'un peuple, on trouve : son histoire, son territoire, ses traditions, ses
valeurs, sa langue et sa culture. Oublier sa propre culture, c’est oublier les fondements de sa propre existence ! Le
patrimoine historique et culturel commun de I'Europe centrale est partie intégrante de l'histoire de la civilisation
européenne.

295 La République slovague entend participer avec beaucoup de volontarisme a I'édification d'une conscience
mondiale quant a la nécessité de protéger le patrimoine culturel et naturel. Avec la coopération de 'UNESCO, la version
slovaque du matériel didactique « World Heritage in young hands » a été publiée et distribuée gratuitement dans toutes
les écoles secondaires de mon pays.

29.6 Avec I'appui financier de 'TUNESCO, la République slovaque a élaboré, en 2006, une étude consacrée a la
préparation du plan environnemental et paysagé concu pour revitaliser la réserve biosphérique des Hautes Tatras aprées
la catastrophe naturelle de 2004. Elle a, cette année, organisé une conférence internationale importante autour des
questions de sauvegarde de la biodiversité. Dans cet ordre d’idées, je tiens encore a évoquer et souligner la création en
République slovaque d'un Centre de recherche et de formation dans le domaine des terres vierges et des écosystemes
de I'Université des Nations Unies. Sur le plan international, jévoquerai surtout le projet du club de 'UNESCO
« I'’Association pour l'aide et I'amitié » relatif au développement des compétences techniques et agronomiques dans la
région de Kibwezi, qui a pour I'objectif d’aider I'une des régions les moins développées de I'Afrique — celle de Makueni &
I'est du Kenya. Il est financé en partie par le Programme de participation de 'UNESCO.
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29.7 La République slovaque est convaincue que les pays membres peuvent contribuer a atteindre les objectifs de
TUNESCO par la ratification et la mise en ceuvre des instruments juridiques internationaux adoptés dans le cadre de
I'Organisation. A cet égard, je souhaiterais rappeler qu’'au cours de ces deux derniéres années, la République slovaque
est devenue Etat partie a la Convention pour la sauvegarde du patrimoine culturel immatériel ainsi qu'a la Convention
sur la protection et la promotion de la diversité des expressions culturelles. La ratification par la Slovaquie de la
Convention internationale contre le dopage dans le sport a aussi été une démarche significative.

29.8 La République slovaque a organisé a Bratislava en 2006 un séminaire européen pour contribuer a la ratification
rapide de la Convention de 2005. L'une des questions clés a I'heure actuelle est celle des nouveaux défis résultant des
découvertes scientifiques et techniques dans le domaine de la bioéthique (en témoigne I'adoption de la Déclaration
universelle sur la bioéthique et les droits de 'nomme au cours de la 33° session de la Conférence générale de
TUNESCO en 2005).

29.9 La République slovaque a activement participé au débat général dans ce domaine et, en décembre dernier, elle
a préparé, sous I'égide de son Premier Ministre, la conférence intitulée « Ethique et bioéthique dans la science et dans la
formation ». A la suite de cette conférence, elle a organisé, en coopération avec 'UNESCO, un stage pour les
enseignants d’éthique et de bioéthique qui a eu lieu a Bratislava en septembre 2007.

29.10 Excellences, Mesdames et Messieurs, la République slovaque est pleinement consciente du fait que 'UNESCO
doit aujourd’hui, tout comme les autres organismes du systeme de I'ONU, mener a bien les réformes nécessaires pour
quelle recouvre sa force et son caractére universel. Le 60° anniversaire de 'UNESCO, célébré l'année derniére, a
constitué, sans aucun doute, I'occasion de mener une réflexion en ce sens. Face a ce défi, une formulation correcte de
la Stratégie a moyen terme pour 2008-2013 et du Programme et budget pour 2008-2009 est cruciale, car c’est par elle
que passe I'élaboration d'idées nouvelles et de Iimage de I'Organisation. La République slovaque, en tant qu’Etat
membre de I'Union européenne et membre non permanent du Conseil de sécurité de 'ONU, est préte a contribuer a
I'accomplissement de cette tache difficile. Je vous remercie de votre attention.

(Applaudissements)

30. The President:
Thank you very much Mr Madari¢, and now we come to His Excellency Georg Boomgaarden, Vice-Minister for
Foreign Affairs of Germany. Please.

311 M. Boomgaarden (Allemagne) :

Monsieur le Président, Excellences, Mesdames et Messieurs. Je tiens tout d’abord a vous féliciter, Monsieur le
Président, pour votre élection a ce poste astreignant. Tous mes voeux vous accompagnent dans I'exercice de vos
taches. Je voudrais ensuite remercier votre prédécesseur pour le travail remarquable qu’il a accompli au cours de ces
deux dernieres années.

(L’orateur poursuit en anglais)

31.2 | want to join others in sincerely welcoming Montenegro as a new Member of UNESCO, and express my great
pleasure at seeing Singapore return to the Organization. The 34th session of the General Conference of UNESCO will
adopt a new Medium-Term Strategy for the years up to and including 2013. From then, it will only be two short years until
2015, our target date for providing free and compulsory basic education to all boys and girls in the world. That is why we
need a medium-term plan geared to this and other measurable goals, and a budget that provides the requisite funds. The
Director-General has made a decisive contribution to this objective. The Medium-Term Strategy is now consistent with a
budget that could be accepted by all Member States. Germany expressly welcomes the fact that the Organization can
depart from the path of nominal zero growth. It remains important for Member States and UNESCO to have a better way
of coordinating the regular budget with voluntary contributions. The Director-General has launched some major initiatives
to modernize the Organization. His work is now bearing fruit, but much still remains to be done. At this General
Conference session, Germany is standing for election to the Executive Board. We want to contribute to securing a
central place for UNESCO in the United Nations system. We can only have effective multilateralism with a strong United
Nations at its core, and if we also have strong, well-functioning specialized agencies.

313 Against this background of the reform of the United Nations, UNESCO needs to highlight what distinguishes it
from other organizations — its promotion of education and informational and cultural exchange — a mission that gives it an
important role in peace and security policy. It performs a unique function as a multilateral forum that drafts, implements
and monitors political guidelines and international standards. For this reason, it is important that UNESCO actions be
firmly based on a consistent application of the human rights-based approach as envisaged in the Medium-Term Strategy.
Providing aid and assistance where they are needed is a central plank of German policy. In this endeavour our special
focus is on Africa. To cite just one example from the educational field, the UNESCO Institute for Lifelong Learning (UIL)
in Hamburg will, with our comprehensive support, promote literacy campaigns. These will first and foremost benefit the
poorest countries in Africa, and we will provide assistance to the National Commissions in Africa. It is our goal to involve
National Commissions more intensively in UNESCO’s activities and thereby strengthen the role of civil society. Ladies
and gentlemen, other challenges include education. Education and the ability to learn are the most important resources
of any society. Attaining these targets of the education for all (EFA) drive thus remains a top priority. UNESCO needs to
develop innovative, forward-looking concepts to maintain and raise the quality of education. If it is to build on the
successful work of the UNESCO Associated Schools Project Network, it will need to improve the international
coordination of this network, and in this context let me say that the newly appointed Assistant Director-General for
Education has our support and our confidence.
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314 Climate change, ladies and gentlemen, and environmental policy that secures our future and ensuring that
development opportunities are spread fairly, all pose quite a challenge to our education systems. This is rightly the topic
of the United Nations Decade of Education for Sustainable Development (2005-2014). The international community must
demonstrate that it is able to act on sustainable development issues, too. UNESCO is a key platform in this regard. | am
therefore pleased that the Director-General, Mr Matsuura, has accepted Germany's offer to host a major international
conference on education for sustainable development in the spring of 2009, in order to review the achievements to date
of the United Nations Decade, and to provide fresh impetus for the second half of the Decade. During its European Union
(EU) Presidency, Germany hosted one of the first international conferences on the implementation of the UNESCO
Convention on the Protection and Promotion of the Diversity of Cultural Expressions. This took place in Essen in April
2007. It is our joint task to breathe life into this Convention, and to make cultural diversity a benchmark of good policies.
The Convention must be on the agenda in every country. As a member of the Intergovernmental Committee, Germany
will do its utmost to see it implemented quickly and successfully. And, ladies and gentlemen, another challenge is
science. Rapid and visible progress has been made on developing a global early warning system for tsunamis and other
maritime dangers. You can see this in the exhibition outside of this hall. Germany is providing considerable support in
both forms — finance and personnel — for development of the system in the Indian Ocean. The UNESCO
Intergovernmental Oceanographic Commission (IOC) is a highly successful example of scientific work under the
UNESCO umbrella, and we are firmly in favour of I0C remaining part of UNESCO. We expect further progress to be
made on the reform of the Natural Sciences Sector, putting UNESCO in a position to assume its rightful role in this field.
And the work of the Social and Human Sciences Sector is also indispensable here.

(The speaker continues in French)

315 Mesdames, Messieurs, 'TUNESCO se trouve devant une tadche immense, qui consiste a contribuer au
développement de sociétés modernes cosmopolites. Elle doit exercer une influence positive sur la mondialisation de
facon a ce que celle-ci garde un visage humain. L’Allemagne accordera son plein appui a 'TUNESCO dans la réalisation
de cette tache. Je vous remercie.

(Applaudissements)

32. Le Président :
(Le Président remercie l'orateur en allemand) Je voudrais maintenant donner la parole & Son Excellence
Monsieur Xavier Darcos, Ministre francais de I'éducation nationale.

331 M. Darcos (France) :

Merci, Monsieur le Président. Mesdames et Messieurs, Mesdames et Messieurs les ministres, Mesdames et
Messieurs les représentants permanents, 'TUNESCO, vous le savez, est née le 16 novembre 1945 sur les ruines encore
fumantes de la Seconde Guerre mondiale. Elle puisait alors ses racines dans une conception ouverte et généreuse des
relations internationales puisque, dés sa naissance, elle s'était vu attribuer la mission d’'ceuvrer pour la paix par la
coopération dans les domaines de I'éducation, de la culture, de la science et de la communication.

33.2  Au moment ou la mondialisation attise la circulation de l'information et des savoirs, cette mission originelle
demeure profondément actuelle et légitime. Elle l'est d'autant plus que le périmétre de I'Organisation s'est
progressivement élargi & de nouveaux horizons. Avec 193 Etats membres, 'TUNESCO dispose aujourd’hui de l'autorité
nécessaire pour faire entendre un message ambitieux. Elle se doit d’étre un forum de débats, un foyer de propositions,
mais également une institution de conseil et d’expertise et un producteur de textes internationaux de référence. Une plus
grande efficacité, une gouvernance renouvelée, un positionnement réaffirmé permettront sans doute de rendre plus
audible la voix de 'TUNESCO dans le monde. Je souhaite qu’elle y parvienne, car la communauté internationale a besoin
de cette institution de référence.

33.3 La 34° Conférence générale de 'UNESCO s'ouvre. C’est un moment solennel, que souligne la qualité de
I'assemblée aujourd’hui réunie a Paris. Je mesure I’honneur qui m’est fait de prendre la parole devant vous et je souhaite
profiter de I'occasion qui m’est offerte pour vous faire part de ma vision des grands domaines dans lesquels ceuvre
'UNESCO.

334 Depuis le début du millénaire, les Nations Unies s’efforcent de promouvoir I'Education pour tous. L’objectif
affiché est de généraliser I'enseignement du premier degré a I'’horizon 2015 et d’offrir a tous les enfants un acces égal a
I'enseignement, quel que soit leur sexe ou leur origine sociale. La France partage évidemment cet engagement en
faveur d'une école de la réussite et de la diversité qui allie I'équité et la transmission des savoirs. Elle y contribue
d’ailleurs largement par un concours actif & I'élaboration et au suivi des politiques éducatives nationales dans les pays
du Sud. Et si les travaux du Péle de Dakar sont bien sir exemplaires, il ne faut pas oublier les nombreux partenariats
bilatéraux et multilatéraux que la France a noués dans ce domaine et qu’elle entend prolonger.

335 Pourtant, nous le savons, en dépit des efforts fournis par TUNESCO et par les nations membres depuis sept
ans, il est clair que I'objectif affiché sera difficile a atteindre et il serait sans doute souhaitable de dresser aujourd’hui un
bilan d’étape afin de mesurer le chemin qui reste a accomplir. Si les efforts engagés doivent étre prolongés, je veux
également plaider, devant vous tous, en faveur d'une attention plus grande aux enseignements professionnels et
techniques ainsi qu'a la formation des enseignants et des cadres éducatifs qui pourront, a leur tour, engager un
mouvement en faveur de I'instruction de tous les enfants de leur pays.

33.6 L’Institut international de 'UNESCO pour la planification de I'’éducation, qui est installé & Paris, et qui bénéficie
du soutien de mon ministere, du Ministére de I'éducation nationale, peut jouer un réle important dans ce domaine, mais
je fonde également beaucoup d’espoir dans un soutien accru a la formation des enseignants en Afrique subsaharienne.
Les établissements d’enseignement supérieur ont aussi une tache cruciale & accomplir dans la progression vers I'objectif
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d’Education pour tous, et c’est pour cette raison qu’il me parait nécessaire de leur accorder une place centrale dans la
vie intellectuelle de chacun des Etats. Je suggére également que 'UNESCO contribue a I'édification d’'un dispositif
commun et incontestable d'évaluation de ces établissements d’enseignement supérieur, systéme qui permette de
proposer des comparaisons internationales qui soient réellement fiables.

33.7 Dans le domaine des sciences, 'UNESCO privilégie une approche globale que la France approuve pleinement.
Tout en faisant converger les sciences, I'éducation, la culture et la communication, elle a souhaité faire du
développement durable sa priorité scientifigue. Un programme pionnier intitulé « 'Homme et la biosphére » a été lancé,
et la France y contribue largement par un travail approfondi sur les dix réserves de biosphére visant a promouvoir la
biodiversité au service des populations locales. La France contribue également aux activités de la Commission
océanographique intergouvernementale de 'UNESCO. Mais, au moment méme ou se tient en France une grande
concertation sur les défis environnementaux, que nous appelons « le Grenelle de I'environnement », je souhaite que
TUNESCO amplifie ses activités de recherche sur le réchauffement climatique. Nous sommes la face a une priorité
ardente et il m'apparait indispensable qu’une organisation internationale aussi prestigieuse que la vbtre contribue a
éveiller les consciences et & amplifier I'effort collectif de recherche.

33.8 Depuis longtemps déja, 'UNESCO fait preuve d'un dynamisme remarquable en matiere d'élaboration de
normes internationales dans le domaine de la culture. La constitution progressive d’'un patrimoine mondial est d'ailleurs
I'une des vitrines unanimement reconnues de son action, et '’Aquitain que je suis ne peut que se réjouir que la ville de
Bordeaux ait été inscrite sur la liste des sites labellisés. Je ne doute pas que la Convention sur la protection et la
promotion de la diversité des expressions culturelles va permettre de poursuivre et d'amplifier cette ceuvre pionniere.
Avec le patrimoine architectural, naturel et urbain, TUNESCO se tourne vers la sauvegarde du patrimoine immatériel. La
Convention adoptée lors de la Conférence générale de 2005 constitue désormais un point de référence dans le vaste
mouvement de mondialisation des industries culturelles. Un volet est explicitement consacré a la coopération
internationale en matiére de politique culturelle. Sa mise en ceuvre va exiger inventivité et courage, mais son caractere
novateur constitue un puissant motif d’espérance. Ministre de I'’éducation nationale, je suis particulierement attaché a ce
sujet. Une conférence mondiale y a été consacrée a Lisbonne en 2006 et je veux croire qu'il est désormais du devoir de
'TUNESCO d’en prolonger la réflexion.

33.9 Le dernier axe exploré par TUNESCO touche a I'information et a la communication. Vous savez comme moi
gu'elle a récemment organisé un Sommet mondial sur la société de I'information. Je souhaite désormais qu’elle puisse
se faire entendre sur des thémes aussi importants que I'accés a une information diversifiée, multilingue et exigeante et
gu’'elle prolonge ses réflexions sur la promotion de la liberté d’expression partout dans le monde. L'édification d’un
programme commun d’éducation aux médias permettrait donc d’appuyer cet effort. La France, vous le savez, possede
une réelle expérience dans ce domaine puisque le Centre de liaison de I'enseignement et des moyens d’information, le
CLEMI, date de 1983. Je puis vous assurer que mon pays est prét a partager cette expertise avec I'ensemble des
membres de 'UNESCO. Je vous remercie de votre attention.

(Applaudissements)

34. Le Président :

Je voudrais remercier le Ministre francgais de I'éducation nationale pour sa contribution a notre débat. J'invite
maintenant Son Excellence, 'Honorable Carl Bethel, Ministre de I'éducation, de la jeunesse, des sports et de la culture
des Bahamas, a prendre la parole.

35.1 Mr Bethel (Bahamas):

Thank you. Mr President of the General Conference, Mr Chairman of the Executive Board, Mr Director-General,
honourable ministers, Excellencies, ladies and gentlemen, good afternoon. It is indeed an honour to be present with you
at UNESCO this afternoon, and to reaffirm the commitment of the Commonwealth of the Bahamas to the ideals of this
singular and indispensable Organization. | think you would all agree that the current global situation compels us to
redouble our efforts to promote peace among the peoples of this world in order to create an environment that fosters the
full development of the individual, the orderly growth of society and a keen awareness of the shared destiny of
humankind. | pay homage to the men and women who had the vision and the conviction to bring UNESCO into being,
and to all those who, over the years, have remained true to its mission and spirit. It is highly appropriate, therefore, to
commend the Director-General for his outstanding leadership, which continues to manifest itself in practical terms
through the ability of the Secretariat to recommend effective ways and means to translate the founding ideals of
UNESCO into living policies, programmes and activities relevant to the needs of contemporary society.

35.2 Mr President, ladies and gentlemen, the Government of the Commonwealth of the Bahamas, a small island
developing State, is dedicated to building a country where all citizens are provided with equal opportunities to reach their
full potential, regardless of race, ethnicity, gender or background. Access to quality education lies at the heart of our
actions to promote equality of opportunity for all our people, thereby encouraging good and productive citizens among all
who inhabit our beautiful islands. For the past 40 years, the priority area of education has consistently received the single
largest allocation in our national budget. | am therefore happy to report that our investment in education is paying off, and
that, on the basis of the latest available figures, our country enjoys a gross enrolment ratio of 94% overall, with 100%
enrolment in our primary schools. As further testimony of its enduring commitment to education, the Government of the
Bahamas has this year increased fivefold the number of scholarship grants available to students at the tertiary level.
Similarly, we have trebled the amount of funds set aside to support needy students for study at the College of the
Bahamas, a State-owned degree-granting institution which soon will be the University of the Bahamas.

35.3 The central position of education requires that it be consistently renewed and always relevant, thereby permitting
innovative and timely resolution of evolving challenges. And, while we are pleased with our success in education to date,

84



we recognize that we have more work to do, much of it at the pre-school and the primary levels, as well as among our
adult lifelong learners. To this end, we have embarked upon a plan of action to improve literacy levels throughout our
country, and | would like to add that it is the firm view of countries of the Caribbean that UNESCO is best placed to assist
in determining more accurately the true state of literacy in our region as we continue to address this vital issue. Further, |
am pleased to note that the ongoing dialogue between the public and private sectors in the Bahamas has led to an
increased awareness of the need for greater cooperation in preparing students to be able to contribute meaningfully to
the development of our country. | am equally happy that UNESCO has pledged to lead the way in recommending
strategies to assist Member States in their efforts to facilitate the transition of young people from school to the world of
work.

35.4 A relevant and effective curriculum, however, is not solely concerned with the acquisition of academic and
practical skills but also seeks to inculcate attitudes and values such as discipline and diligence, honesty and integrity,
and service to others and to one’s country. It is this aspect of curriculum formulation which is crucial to addressing the
declining standards of academic performance and the increasingly disturbing antisocial behaviour among so many young
people. It is heartening to know that UNESCO has included this concern in its agenda for the upcoming years. | might
add that initiatives such as the Youth Poverty Alleviation through Tourism and Heritage (Youth PATH) project go a long
way in assisting in this regard.

355 Mr President, ladies and gentlemen, there is no question that the phenomenon of globalization has captured the
attention of the vast majority of our peoples. Along with the many opportunities that it offers, it also presents a myriad of
challenges. In addition to the rapid advances made in information and communication technology, globalization is
characterized by the more rapid movement of goods and services across borders and by a significant increase in rates of
migration worldwide. Given its strategic position and geographical location, the Bahamas is not only a major centre for
tourism and financial services, but is favoured as a location for settlement by migrants. Indeed, over 70 different
nationalities and a wide variety of ethnic groups are counted among our small population of 320,000. For us, then,
UNESCO'’s programmes in the area of multicultural dialogue and the promotion of heritage are central to the
maintenance of social harmony, the preservation of cultural identity and the fostering of goodwill among all of our people.

35.6 Mr President, ladies and gentlemen, as you are aware, a major component of the Bahamian cultural identity has
its source in African traditions, as nearly 90% of our populace claim African ancestry. We were therefore pleased to join
in activities to commemorate the 200th anniversary of the abolition of the trans-Atlantic slave trade. We recently held a
meeting of experts, which was jointly sponsored by UNESCO and the Antiquities, Monuments and Museums Corporation
of the Bahamas, to consider ways to institutionalize further the study of slavery and emancipation and its legacy. For
these reasons, we fully support UNESCO'’s designation of the continent of Africa as a priority area, which will establish a
framework for reconnection, renewal and greater cooperation among the African Diaspora.

35.7 Mr President, ladies and gentlemen, the Bahamas is very appreciative of UNESCO'’s stated commitment to
leveraging scientific knowledge for the benefit of the environment and managing natural resources. In this regard, the
guestion of environmental protection, global warming and rising sea levels is very critical for the Bahamas. If, as is
predicted, sea levels rise by five feet, that could lead to the loss of 80% of our territorial landmass.

35.8 Mr President, ladies and gentlemen, in closing, | wish to re-emphasize the adherence of the Commonwealth of
the Bahamas to the noble principles of UNESCO and our gratitude for your efforts, and we undertake to work closely with
you over the coming years to expand your presence in our country and to establish closer links and bonds of friendship.
Ladies and gentlemen, thank you. God bless you.

(Applause)

36.1 The President:
Thank you very much Mr Minister. | hope that God may bless us all and | would like to continue by making a
statement concerning Montenegro.

(The President continues in French)

36.2 Monsieur le Président du Conseil exécutif, Monsieur le Directeur général, Mesdames et Messieurs les Ministres,
Excellences, chers collegues, Mesdames et Messieurs, c’est pour moi un motif de grande joie que de souhaiter, au nom
de la Conférence générale, la bienvenue au Monténégro. Le 1* mars 2007, moins d’'un an aprés la proclamation de son
indépendance, le Monténégro signait I'Acte constitutif de 'UNESCO, devenant ainsi membre a part entiere de
I'Organisation.

36.3 Ce geste, qui inscrit de maniére solennelle et durable cette nation dans I'histoire de notre Organisation, exprime
la volonté du peuple monténégrin de faire rayonner a lintérieur et a I'extérieur de ses frontiéres les valeurs de la
démocratie, de la justice et de I'égalité qui sont au cceur du mandat de 'UNESCO. A ce titre, nous sommes
particulierement sensibles aux efforts déployés par le Monténégro pour ratifier les conventions de 'UNESCO, et
notamment celles relatives au domaine de la culture.

36.4 Permettez au Grec que je suis d’ajouter que ma joie de vous recevoir aujourd’hui est d’autant plus grande que la
Gréce aura le plaisir d’accueillir en 2008 le prochain Sommet régional des chefs d’Etat et de gouvernement des pays du
Sud-Est européen, co-organisé par 'UNESCO. Votre participation a ces rencontres annuelles depuis 2006, en tant
qu’Etat indépendant, contribue & promouvoir, par la mise en chantier de programmes conjoints dans les domaines de
compétence de 'UNESCO, des relations de bon voisinage et d’entente mutuelle.
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(Le Président poursuit en anglais)

36.5 Excellencies, ladies and gentlemen, though Montenegro officially joined the Organization in March 2007,
cooperation between its people and the UNESCO community is not recent. For many years, we have been working
together in different areas, notably in the education and cultural sectors, in order to consolidate Montenegro’s intellectual,
educational and cultural heritage and related institutions, which are fundamental to building a stable and confident nation,
proud of its multi-ethnic and multi-religious foundation. We look forward to working with you more closely to further
support and learn from your experiences, preserving peace through the celebration of cultural diversity. As President of
the 34th session of the General Conference, | have the great honour and pleasure of inviting the Minister of Culture,
Sports and Media of Montenegro to come to the rostrum, to place the flag of his country and then to address the General
Conference.

(Applause)

371 Mr Sekulié (Montenegro):
Respected Director-General, Your Excellencies, dear ladies and gentlemen, Mr President,

(The speaker continues in Montenegrin; English text provided by the delegation)

37.2 It is with great pleasure that | greet your election as President of the 34th session of the General Conference of
UNESCO, and express my deepest conviction that you will successfully direct this important gathering. | have the special
honour and privilege to address the respected participants in the General Conference at the very special moment of
Montenegro’s flag-raising ceremony.

37.3 Montenegro, as the youngest UNESCO Member State, with its strategic and political orientation would be
actively involved in both the implementation of principles set forth in this international organization and the realization of
goals that all its Member States pursue. With our activities, we primarily continue to give full support in all important
areas: education, science, culture, social sciences and the humanities, communication and information.

37.4 In this context, reforms of the educational process based on internationally accepted principles, as an inevitable
and essential part of all social reforms, are to a great extent being realized in Montenegro. A global issue of natural
heritage protection represents the centre of political and social events in Montenegro. The fact that in 1991 Montenegro
was proclaimed an ecological State entails a firm obligation to plan and establish its future development on principles of
sustainability, and thus provide a better quality of living. Particular attention should be devoted to protecting and
preserving the cultural heritage, both material and immaterial, with a special view to promoting the world heritage and
cultural diversity, establishing intercultural dialogue and giving support to cultural industries and cultural tourism.

375 Montenegro has already begun harmonizing its own legislation with international standards, as well as signing
and adopting various normative instruments necessary for involvement in international processes and programmes. One
of many priorities is enhancing regional cooperation in all areas as an inevitable part of European integration, to which
Montenegro is dedicated. This is further reflected by the fact that Montenegro signed a Stabilization and Association
Agreement with the European Union only two days ago.

37.6 Although it is the smallest State in South-Eastern Europe, | am deeply convinced that Montenegro, with
institutional reforms and well-planned development programmes, fruitful bilateral and multilateral cooperation, will make a
full contribution to realizing the Millennium Development Goals, and thus assist the building of a better and more secure
life.

37.7 To conclude, let me wish all participants successful work at the 34th session of UNESCO'’s General Conference,
and to thank all who have wished us a warm welcome to the UNESCO family. Thank you.

(Applause)

38.1 The President:

Well, colleagues, we have had a sign of cultural diversity. The minister has spoken in the language of his
country. The only problem was that our interpreters could not follow him. They are not obliged to speak all the languages
of the world, but of course we will try to put up the text of his address in one of the six languages of UNESCO as soon as
possible so that you will have a full sense of what he was saying. Now, | have to take another position. Again, on the
question of the return of Singapore.

(The President continues in French)

38.2 Monsieur le Président du Conseil exécutif, Monsieur le Directeur général, Mesdames et Messieurs les Ministres,
Excellences, chers collegues, c’est avec joie et fierté qu’au nom de la Conférence générale, j'accueille Singapour, qui est
de retour au sein de 'TUNESCO en tant que membre & part entiére.

38.3 Signe incontestable du renforcement du caractére universel de I'Organisation, ce retour est également un
formidable message d’espoir, qui nous donne confiance en l'avenir. En effet, alors que la planéte se transforme en
profondeur, le défi que nous devons collectivement relever aujourd’hui rend nécessaire le dialogue entre tous et la
participation de chacun. Plus précisément, il s'agit d’'un double défi. Au niveau de I'action, il nous faut impérativement
réaliser les objectifs internationaux de développement que nous nous sommes fixés. Au niveau de la pensée, qui donne
sens a I'action, nous devons établir et réaffirmer sans cesse que c’est notre diversité qui nous rapproche et nous unit.
C’est seulement ainsi que nous éléverons un barrage au fatalisme et a la méfiance qui menent a la discorde. La
cérémonie d’aujourd’hui est donc I'occasion de nous réjouir que notre union s’élargisse et de rappeler, a la lumiére des
réformes en cours au niveau du systéme des Nations Unies, les atouts de notre Organisation.
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38.4 Dans le monde actuel, ou la rareté tend a créer la valeur, TUNESCO, avec son mandat unique, est selon nous
inestimable. C'est un forum ou les Etats membres peuvent, sur la base de I'égalité, examiner les problémes mondiaux,
et ou les réponses a donner procédent de la recherche inlassable du consensus.

(Le Président poursuit en anglais)

38.5 Excellencies, ladies and gentlemen, today we witness Singapore resuming its rightful place among the nations
gathered here at UNESCO. We warmly welcome this country, which has long understood that investing in education and
knowledge pays the highest return. Gateway between the East and the West, home to many vibrant Asian cultures,
Singapore has first-hand experience in making culture, the arts and education a matter of leadership as well as a vector
of innovation and development. We look forward to learning from your experience, dear colleagues, and to renewing our
friendship. And on this last note, | would like to invite Singapore to call UNESCO its home. | have the great privilege of
inviting the Minister of State for Education and Manpower, Head of the Singaporean delegation to the General
Conference, to come to the rostrum, to place the flag of his country and to address the General Conference. Mr Minister
of State.
(Applause)

39.1 Mr Kim (Singapore):

Mr President of the General Conference, Mr Chairperson of the Executive Board, Mr Director-General,
Excellencies, distinguished delegates, ladies and gentlemen, | am deeply honoured to be here today to address the
34th session of the General Conference of UNESCO. Please allow me to express my heartfelt appreciation to
Mr Koichiro Matsuura, the Director-General of UNESCO, and the Members present here for the warm welcome that has
been extended to Singapore.

39.2 The 34th session of the General Conference of UNESCO represents a milestone for Singapore. Today, after an
absence of more than 20 years, Singapore is pleased to rejoin UNESCO as a full Member. We look forward to renewing
old relationships and establishing new ones in the course of this session and beyond. Singapore is committed to
supporting UNESCO'’s goal of sustainable development, based upon the observance of human rights, mutual respect
and the alleviation of poverty, through the promotion of collaboration among nations in education, science and culture.
Our objectives in these areas are aligned with those of UNESCO.

39.3 Singapore supports UNESCO'’s initiatives and programmes in education, in particular the education for all (EFA)
movement. Singapore shares the belief that education plays an important role in empowering individuals to realize their
potential. When Singapore first attained self-government some 40 years ago, we did not have enough schools. After a
series of major education reforms and developments over the years, all Singaporean children today are given the
opportunity to receive high-quality education, regardless of their race, gender and family or social background. Singapore
regularly reviews its education system to maximize the potential of our children and prepare them well to meet the
challenges of the increasingly globalized world. Having built a strong foundation in primary and secondary education, and
significantly raised the participation in post-secondary and tertiary education, we have embarked on an exciting journey
to create even more educational choices for our young generation. We are creating greater diversity and more education
pathways, catering for different learning needs and styles, and nurturing students with different interests and talents. By
injecting greater flexibility, we hope to develop many peaks of excellence in the education system over time. We hope to
share our experiences in education with fellow UNESCO Members and to learn from your experiences too, as we all
work towards providing quality education for our younger generation.

394 Singapore is also committed to the preservation and promotion of cultural diversity, even as we engage and
address modernity and transformation in a rapidly changing global environment. This is in line with one of UNESCO'’s
overarching objectives to foster cultural diversity. Like UNESCO, we believe that respect for cultural diversity underpins
cultural development. On this front, Singapore has been leveraging our culture and heritage as well as integrating
contemporary arts and cultural developments to create a lively and enriching arts and cultural scene. One example is the
120-year-old National Museum of Singapore, which was reopened last year after undergoing three years of
refurbishment and reinvention. More than just a space for exhibitions and artefacts, the new National Museum is
engaging the community in stimulating new ways. This includes using multimedia displays and vibrant festivals and
events to unleash new creative possibilities in culture and heritage. This is an example of how the old is merged with the
new to open up fresh opportunities. In addition, a growing appreciation and support for the arts is shaping Singapore into
a global city of the arts. Major arts and culture festivals, such as the annual Singapore Arts Festival and the Singapore
Biennale, serve as platforms to develop and showcase local and international talents. Singapore’s very own art centre,
Esplanade — Theatres on the Bay, has welcomed over 7 million visitors and presented more than 1,800 local and
international performances in the past year.

39.5 As we continue to enrich the arts and culture scene in Singapore, we hope to contribute to strengthening the
common cultural links across Asia and the world. To this end, the Singapore Asian Civilisations Museum is holding an
exhibition entitled “On the Nalanda Trail: Buddhism in India, China and Southeast Asia” from November 2007. Held in
conjunction with the 13th Association of South-East Asian Nations (ASEAN) Summit and Third East Asia Summit in
Singapore, and supported by loans from museums in India and Southeast Asia, the exhibition will cast fresh light on the
rich history of the ancient Nalanda University, the seat of Buddhist and secular learning, and its impact on the region.
Singapore is committed to international cooperation in culture, and hopes to advance cross-cultural understanding and
respect for diversity through various platforms, including UNESCO.

39.6 Science and technology are an important part of global strategies to address environmental issues such as
climate change and sustainable access to safe drinking water. As a small island State with limited water resources,
Singapore is acutely aware of the importance of diversifying our water supply to ensure sustainability. In addition to
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traditional methods such as developing water catchments and importing water, we have in recent years used technology
to develop reclaimed water and desalinated water as part of our Four National Taps Strategy. We believe that the
sharing of best practices and practical application of water innovation and technologies can play an important role in
solving water issues. Singapore International Water Week, to be held in June 2008 in Singapore, will serve as a valuable
platform for government officials, industry leaders and water specialists to meet and discuss policies. We are also
extremely encouraged by UNESCO’s efforts and commitment in this area, including UNESCO's International
Hydrological Programme (IHP), which is making significant progress through its institutes and water education training
packages.

39.7 In today’s increasingly globalized world, countries around the world face many similar opportunities and
challenges. There is great potential for sharing and learning among countries to benefit from each other’s experience and
expertise. UNESCO, with its 193 Member States, serves as a vital platform for the development of effective strategies to
tackle global issues in pursuit of peace and human development for all humankind. Singapore is pleased to participate in
this important and meaningful endeavour. Thank you.

(Applause)

40. The President:

Thank you very much Mr Minister of State and, may | repeat, a warm welcome back to our Organization. | would
now like to ask the distinguished Ambassador of Australia, one of our Vice-Presidents — and a strong one, although we
do not need strong Vice-Presidents from what | have seen — to take over and have the kindness to conduct our work until
the end of this session. And | would like to thank her for that.

Ms Mansfield (Australia) takes the Chair.

41.1  The President:
Good afternoon. | hope cultural diversity will understand my accent.

(The President continues in French)

41.2 Bonsoir a tous. J'ai maintenant I'nonneur d'inviter Son Excellence Monsieur Gilbert Bleu-Laine, Ministre de
I'éducation nationale de la Cote d’lvoire, a prendre la parole.

42.1 M. Bleu-Laine (Cbte d’lvoire) :

Madame I'Ambassadeur, représentante du Président de la Conférence générale, Monsieur le Président du
Conseil exécutif, Mesdames et Messieurs les Ministres, Mesdames et Messieurs. A Monsieur le Président de la
34° session de la Conférence générale, je voudrais adresser mes vives félicitations pour sa brillante élection, avec la
conviction que, sous sa direction avisée, les travaux se dérouleront dans d’excellentes conditions. Je voudrais, a mon
tour, adresser tous mes remerciements & Son Excellence Musa bin Jaafar bin Hassan, Président de la 33° Conférence
générale, pour son mandat fructueux. Je salue chaleureusement le Président du Conseil exécutif et les distingués
membres de cet organe essentiel de notre Organisation pour I'immense travail abattu au cours du biennium écoulé. Je
voudrais enfin saluer de facon particuliére le Directeur général M. Koichiro Matsuura pour son dynamisme, sa lucidité et
sa compétence, qui font de notre Organisation une référence internationale.

42.2 Madame la Présidente, les travaux de cette 34° session se déroulent dans un contexte mondial dominé par la
problématique du changement climatique, I'insécurité grandissante, le manque de repéres pour les jeunes, surtout en
Afrique avec les drames des migrations et autres situations préoccupantes telles que les troubles sociaux ainsi que les
conflits. A ce propos, je voudrais indiquer qu'aprés cing années de crise, mon pays est sur la voie de la paix, d’une paix
véritable parce qu’elle repose sur la volonté inébranlable des Ivoiriens a s’y engager. Par le dialogue direct, ils ont vaincu
la peur de l'autre et ont désormais emprunté la voie du pardon, de la tolérance et de la réconciliation, ces valeurs
fondatrices de la culture de paix.

42.3 Le Président de la République de Céte d'lvoire, Son Excellence M. Laurent Gbagbo, voudrait espérer que son
idée de dialogue direct inspirera les pays qui connaissent encore des déchirements internes. Il est convaincu que I'utopie
de la paix est réalisable par la conversion et I'engagement a la faire. Pour cela, mon pays reste persuadé que
TUNESCO, par sa riche expérience en matiere d’appui aux pays en situation de post-conflit, saura I'accompagner dans
sa reconstruction. A cet égard, qu’il me soit permis d’exprimer une fois encore la reconnaissance de la Céte d’lvoire au
Directeur général, qui a engagé I'UNESCO a la soutenir, notamment par la mise en ceuvre de la résolution 32 C/51
relative au renforcement de la coopération entre la Céte d’'lvoire et TUNESCO. Cependant, si ce soutien a contribué a
maintenir le fonctionnement du systeme éducatif, il n'en demeure pas moins que beaucoup reste a faire. Le plan de
reconstruction du systeme éducatif, par exemple, n'a pas atteint les objectifs escomptés. Aussi conviendra-t-il de le
réactiver. Dans cette perspective, mon pays soumet a la présente Conférence générale un nouveau projet de résolution
intitulé « Programme d’appui spécial postconflit », et souhaite qu’il soit adopté.

42.4 Madame la Présidente, la Céte d'lvoire se réjouit de ce que la nouvelle Stratégie a moyen terme de notre
Organisation accorde encore la priorité a I'Afrique. Cependant, cette priorité doit se concrétiser davantage sur le terrain,
car nul n’ignore qu’en dépit des efforts considérables que déploient les Africains, la situation de ce continent ne cesse de
se dégrader. Ma délégation est tout a fait en faveur des priorités de programme présentées par le Directeur général
— priorités qui nous semblent judicieusement choisies pour permettre a I'Organisation de s’acquitter convenablement,
malgré les faibles ressources dont elle dispose, du réle que la communauté internationale attend d’elle.

42.5 En ce qui concerne le grand programme | sur I'éducation, ma délégation présente tout d’abord ses voeux de
plein succés au Sous-Directeur général pour I'éducation et espére que la réforme de son Secteur sera plus efficiente. La
Céte d’lvoire adhére a la volonté de 'UNESCO d'assurer la qualité de I'éducation ainsi que I'équité et I'amélioration de
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I'accés a I'éducation. Pour nous, il s’agit de réaliser cet objectif sur toute I'étendue du territoire par la reconstruction et la
réhabilitation de notre systéeme éducatif dans son ensemble ainsi que la formation des personnels enseignants et
techniques.

42.6 Concernant le grand programme Il sur les sciences exactes et naturelles, il est impérieux de mettre en exergue
la priorité consacrée a la formulation de politiques scientifiques en Afrique conformément aux recommandations de
I'Union africaine au Sommet d'Addis-Abeba en 2007. Les questions liées a I'environnement, a la protection de la
biodiversité, au développement des énergies renouvelables et a I'eau sont d’autant plus cruciales pour la Céte d’'lvoire
que les structures de recherche qui fonctionnaient bien sont aujourd’hui dans un état de délabrement avancé en raison

de la crise.

42.7 S’agissant du grand programme Ill sur les sciences sociales et humaines, la Cote d’lvoire est satisfaite des axes
prioritaires définis en matiére de renforcement de la démocratie et de la paix, de la promotion de I'éthique dans les
sciences, de la bioéthique, des droits de I'homme et de la philosophie. Les activités autour de ces axes correspondent a
la fonction de laboratoire d'idées de 'UNESCO.

42.8 En ce qui concerne le grand programme IV sur la culture, la Cote d’lvoire se félicite de I'intérét grandissant
accordé a ce Secteur. Elle sait que la culture constitue le fondement de tout développement. C'est donc a juste titre
gu’elle a ratifié les conventions sur la protection et la promotion de la diversité des expressions culturelles et sur la
sauvegarde du patrimoine culturel immatériel. Disposant déja a Abidjan du Salon international des industries culturelles,
elle s’associe a 'appel lancé a 'TUNESCO en vue du développement des industries culturelles dans les Etats membres.

42.9 Enfin, il va sans dire que le grand programme V, concernant les techniques de la communication et de
l'information, revét pour le développement du continent africain une importance capitale et devrait bénéficier d’'une
priorité tout aussi spéciale. La Céte d’lvoire, qui fait déja des efforts pour réduire la fracture numérique, souhaite que ces
efforts soient soutenus par 'UNESCO.

42.10 Madame la Présidente, la Cote d’lvoire se félicite de la réforme du systéeme des Nations Unies et la soutient, a
condition toutefois qu’elle se traduise par une grande efficacité sur le terrain. A cet effet, la décentralisation pour
rapprocher I'expertise des Etats membres constitue une excellente idée. C’est pourquoi mon pays plaide pour
l'installation d’'un Bureau de 'UNESCO a Abidjan pour soutenir I'élan de paix amorcé, car la paix ne se décrete pas, elle
se cultive. Je vous remercie.

(Applaudissements)

43. Le Président :
Monsieur le Ministre, merci beaucoup. J'ai maintenant le plaisir d’'inviter Son Excellence Monsieur Bertel
Haarder, Ministre de I'éducation du Danemark.

43.2 Mr Bertel Haarder, Minister for Education of Denmark, please join us. Thank you, Mr Minister.

44.1 Mr Haarder (Denmark):

Madam Vice-President, Mr Chairman of the Executive Board, Mr Director-General, delegates, as a member of
the European Union, Denmark of course associates itself with the European Union statement delivered by Portugal. The
visions and ideals of UNESCO are as important as ever. At the same time, UNESCO of course needs to adapt to the
overall development within the United Nations family. Denmark strongly supports the efforts to improve the effectiveness
and impact of the United Nations. We favour a stronger and more focused United Nations system at the country level.
We expect the specialized agencies of the United Nations to engage actively in this process. In working towards “One
United Nations”, UNESCO should streamline its activities in accordance with its core mandate, and thereby contribute to
a clearer division of labour among the United Nations partners. This implies a critical look at the structure of UNESCO
and its governing system and it implies a continued reform process and adaptation to the changing world. Since the
adoption of the Universal Declaration of Human Rights in 1948, the world has witnessed the transformation into reality of
an international human rights vision. This transformation, however, remains to be completed. Next year we celebrate the
60th anniversary of the Universal Declaration of Human Rights. | would take this opportunity to remind us all that some
rights are directly linked to the mandate of UNESCO: the right to education, the right to participate in the cultural life of
the community and the freedom of opinion and expression, including freedom of media from government interference
and sectarian threats. This close connection between the Universal Declaration and the mandate of UNESCO gives
UNESCO a unique role, and it gives an important focus for UNESCO within the greater United Nations structure. Focus
implies concentration on essentials, and we, the Member States, should assist UNESCO in avoiding watering too many
flowers with too little water.

44.2 One of today’s challenges is climate, a global issue involving complex issues such as poverty, economic
development and population growth. When we respond to this we take responsibility for the world we hand down to our
children. Denmark will be hosting the 15th United Nations Climate Change Conference in Copenhagen in 2009. We will
do our utmost to facilitate global consensus on a new post-2012 climate agreement. We need to change the way we
develop our economies, the way we use energy and the way we fundamentally use the resources of our planet. Dealing
with climate change is an important part of the broader agenda of the United Nations Decade of Education for
Sustainable Development (2005-2014). This is where UNESCO, in its capacity as lead agency for the Decade, has a key
role to play, in particular by building synergy among the United Nations agencies. In this connection, we must also
promote basic science and again UNESCO is, directly or indirectly, also responsible for dealing with basic science within
the United Nations system.
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44.3 This leads me to another area where UNESCO has a decisive role — education. UNESCO is the lead agency for
the global education for all (EFA) movement. In this capacity, UNESCO should continue to address the full EFA agenda,
stressing the lifelong learning perspective from early childhood to adult education. Progress has certainly been made
since 2000, although much remains to be accomplished halfway to 2015. Denmark welcomes the improvement of the
EFA Global Action Plan in order to clarify the roles of each of the international agencies and to achieve better and more
targeted action at the country level. The EFA Global Monitoring Report is an excellent tool for raising the profile of
education for all and for facilitating resource mobilization. UNESCO's Sixth International Conference on Adult Education
(CONFINTEA VI), which takes place in Brazil in 2009, will focus on the contribution of adult education through the
attainment of the EFA goals, the Millennium Development Goals, Education for Sustainable Development, and the
United Nations Literacy Decade (2003-2012). It is important for CONFINTEA VI to manage to turn rhetoric into action
and make adult education an international priority. Within higher education, the UNESCO-OECD Guidelines to ensure
quality is a fine example of both international cooperation and of UNESCQ'’s normative role within education. | would also
like to mention the Associated Schools Project (ASP), an outstanding example of how the vision and ideas of UNESCO
can be translated into concrete action. Finally, Denmark is happy to host a conference in June 2008 as a follow-up to the
Rabat commitment. We appreciate UNESCO'’s taking the lead in the preparations. Tu Weiming, who is a Harvard
professor, said at a UNESCO conference: “Civilizations themselves do not clash, only ignorance does.” | fully agree and
moreover this provides yet another reason to support more focus in UNESCO'’s activities. Thank you.

(Applause)

45, Le Président :
Thank you very much, Minister. J'ai maintenant le plaisir de donner la parole a Son Excellence le Docteur Tarek
Mitri, Ministre de la culture du Liban.
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(46.1) M. Mitri (Liban) (traduit de l'arabe) :

Madame la Présidente, je voudrais commencer par exprimer ma joie devant I'adhésion du Monténégro et le retour de
Singapour a I'UNESCO. Ces deux événements, qui ont une signification particuliere, renforcent le caractére fédérateur,
diversifié et ouvert de notre Organisation, qui est sans égal parmi les organismes internationaux. Toute adhésion ou tout
retour d’'un ancien membre est une occasion de réfléchir a l'identité et au message de I'Organisation et de s’inspirer des
principes et des valeurs sur lesquels elle a été fondée. Cette réflexion est le premier critére, et peut-étre le critere le plus
solide et le plus important, qu'il faut appliquer lorsque I'on examine des orientations et des plans. Cet examen nécessite le
recours & deux autres critéres, & savoir le souci de gagner en crédibilité et la recherche de lefficacité. A ce sujet, nul n’ignore
que la crédibilité ne se réduit pas, en I'occurrence, aux bonnes intentions. Elle dépend de la capacité de susciter le respect et
I'intérét auprés du plus grand nombre pour que I'on prenne au sérieux ce que dit et fait 'TUNESCO. Quant a I'efficacité, il ne
s'agit pas, bien entendu, de la capacité de provoquer un changement immédiat et visible, mais de I'aptitude a influer
réellement sur les mentalités, les sentiments, les situations et les faits et, indirectement, sur les événements et le cours des
choses. S'agissant des questions de crédibilité et d'efficacité, je tiens a saluer les efforts de réforme déployés par le Directeur
général, M. Koichiro Matsuura, notamment I'engagement qu'il a pris de procéder a une réforme interne de I'Organisation pour
que celle-ci soit fidéle aux choix communs qui nous unissent. Les activités de 'TUNESCO s’en trouveront plus harmonieuses et
mieux coordonnées, ce qui prémunira cette derniére contre les risques de désintégration, de dispersion et de gaspillage des
ressources et des énergies. Elle pourra ainsi agir comme une seule entité dotée d’'innombrables domaines de compétence, de
multiples partenaires et de divers moyens d’action, sans que la diversification, la spécificité et la spécialisation ne deviennent
des facteurs de morcellement, de division et de séparation.

(L’orateur poursuit en frangais)

46.2 Dans ce contexte, je voudrais souligner le rdle spécifique de 'TUNESCO, ou plutdt sa vocation dans la promotion
d’'un authentique dialogue des cultures. Il y a seulement dix jours, nous nous sommes rendus a New York pour dire
encore une fois l'urgence de ce dialogue et échanger nos perspectives sur les tdches qu'il incombe aux Nations Unies
d’assumer. Nous avons affirmé que le dialogue est la seule alternative crédible et viable au choc des ignorances, au
fanatisme et au repli stérile sur soi. Il ne saurait étre donc un exercice spécialisé réservé a une communauté d’experts. Il
ne saurait pas étre non plus un échange de courtoisies et de généralités, ou les différences sont tantdt sous-estimées au
nom d’un humanisme universalisant et abstrait et tantdt majorées dans une exaltation des identités particuliéres, d’'une
maniére essentialiste ou culturaliste. Aussi, nous nous trouvons souvent devant le paradoxe du trop-plein. La
prolifération des initiatives porteuses d’'un message répétitif et descriptif répond a une demande certaine mais demeure
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incapable de la satisfaire. L'abondance suscite un plus grand besoin d'un dialogue meilleur, plus crédible dans la mesure
ou il ne cesse de se réinventer comme un processus cumulatif, inclusif et créatif.

(L’orateur poursuit en anglais)

46.3 Madam President, in today’s world, identity politics and the abuse of religious and cultural markers of identity
exacerbate tensions and conflicts. Those who are engaged in dialogue cannot shy away from addressing such a critical
issue. In addition, political leaders and communicators need to be invited to get involved as real partners in this effort in a
way that avoids the pitfalls of sensationalism and political expediency. In short, dialogue cannot make a real difference
unless it moves forward along this very narrow path.

(The speaker continues in Arabic)
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(46.4) (traduit de I'arabe) C’est pourquoi, I'appel au dialogue qui est lancé d’urgence afin d’apaiser les conflits existants, ou
d'éviter les conflits susceptibles d’éclater ne donnera pas de résultats notables tant qu'il ne s’appuiera pas sur un long
processus cumulatif visant a instaurer — patiemment et systématiquement — des relations de confiance, d’amitié et d’ouverture
a l'autre et tant qu'il ne s’accompagnera pas de programmes culturels, éducatifs et d'information. Les efforts successifs qui
sont déployés par divers organismes des Nations Unies, et qui semblent parfois dispersés, nécessitent indiscutablement un
suivi méthodique et coordonné, comme I'Assemblée générale I'a recommandé I'année derniere dans une résolution. Cela fait
peser sur 'TUNESCO, avant les autres organisations et plus que sur toute autre organisation, une responsabilité a la fois
lourde et particuliere. L'UNESCO, qui est certainement équipée pour assumer cette responsabilité, ne doit pas oublier son role
essentiel en tant que centre sans égal pour I'échange d'idées, de découvertes et d’observations et en tant que pionniére en
matiere de conception d'outils de référence contribuant a I'acquisition nécessaire des connaissances.

(46.5) Monsieur le Président, vous ne vous étonnerez pas que je m'arréte, durant cette bréve intervention, sur les valeurs
universelles qui relévent implicitement ou explicitement des domaines de compétence de I'UNESCO, ainsi que sur les
questions du dialogue entre les cultures et de la protection de la diversité culturelle. Mon pays, le Liban, ne serait fidéle ni a
lui-méme ni a son réle particulier s'il ne réaffirmait pas son attachement a ces valeurs et renforgait sa contribution dans ces
deux domaines ainsi que dans les autres domaines de compétence de notre Organisation. Au nom du Liban, je me félicite de
I'appui et de l'attention dont mon pays a bénéficié grace aux engagements que la communauté internationale a pris a son
égard au lendemain de I'agression dont il a été victime I'année derniére, notamment en ce qui concerne la protection et la
préservation des sites archéologiques. Je tiens en outre & mentionner I'appui qui a été apporté au Centre international des
sciences de 'homme a Joubayl (Byblos), qui joue un réle unique dans le dialogue sur les questions de démocratie, de culture
et de diversité. Enfin, je lance un appel pour que nous tournions nos regards vers Jérusalem en vue d'en préserver le
patrimoine et pour que nous poursuivions et renforcions nos efforts afin que la Palestine participe pleinement a notre
Organisation.
(Applause)

47. The President:
Thank you very much, Your Excellency. | would now like to invite His Excellency the Honourable Nangolo
Mbumba, the Minister of Education for Namibia. Thank you.

48.1 Mr Mbumba (Namibia):

Madam President, Mr Chairperson of the Executive Board, Mr Director-General, distinguished delegates, on behalf
of the Namibian delegation, | would like to join other heads of delegations to congratulate you, Mr President, on your
election as President of the 34th session of the General Conference of UNESCO. | would also like to congratulate and thank
the Director-General and his team for their hard work in preparing the Draft Medium-Term Strategy and Draft Programme
and Budget documents, which outline the strategic direction and priorities of the Organization for the next biennium and
beyond. The content of these documents demonstrates that UNESCO is moving towards greater concentration, focus and
prioritization of its resources to achieve the intended results and greater impact in the Member States.

48.2 Madam President, as in the case of many Member States, the provision of accessible quality education for all
citizens has been and remains the major preoccupation of the Namibian government, attracting nearly a quarter of its
national budget. At Namibia’s independence 17 years ago, we embarked upon the transformation of the entire education
system and created, out of many fragmented education administrations, one national education system. This
transformation resulted in rapid demand for access to education. More than 10 years later, however, we realized that our
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huge investment in education was still not producing the results we had hoped for. We therefore embarked upon the
development of a long-term education strategic plan: Education and Training Sector Improvement Programme (ETSIP).
The new programme covers all levels of education from early childhood development to higher education, and it has two
objectives: firstly to address issues of access, equity, quality and relevance of the education system; and secondly, to
ensure that the education and training sector contributes meaningfully to improved economic growth and development,
as envisioned in our Vision 2030. We would like to invite UNESCO and Member States to collaborate with us in the
implementation of our ambitious programme.

48.3 The various initiatives in the education and training sector are intended to contribute to the achievement of the
six education for all (EFA) goals and the relevant Millennium Development Goals (MDGSs) in a holistic manner and not to
restrict our efforts to basic education. We have realistic and concrete plans to achieve EFA and the relevant MDGs and
other commitments within the agreed time frames. As time is no longer on our side, we would like to urge the Director-
General to vigorously maintain the momentum and leadership role of EFA, and to advocate for the achievement of all the
six EFA goals and the relevant MDGs by mobilizing the international community, especially the EFA partners, to support
the realization of the Dakar EFA goals and the relevant MDGs by all Member States.

48.4 Our delegation further supports the emphasis in Major Programme | on policy dialogue and research in order to
enhance evidence-based policymaking in education. In this context, the Namibian delegation appreciates the long-term
financial assistance and technical support that the UNESCO International Institute for Educational Planning (IIEP) and
the government of the Netherlands have provided to the Southern and Eastern Africa Consortium for Monitoring
Educational Quality (SACMEQ). Equally, our delegation would like to express our appreciation to UNESCO and the
Japanese Government for the funds that were provided to us to strengthen our teacher education programmes.

48.5 Madam President, in the Natural Sciences Sector, Namibia is grateful to UNESCO for the capacity-building
initiatives in Member States, particularly in water management, remote sensing and science parks development and
management. We strongly regard capacity-building in science and engineering as priorities for poverty eradication,
socioeconomic and sustainable development, and we would therefore like to put in a request for the strengthening of the
basic science programme. In relation to the African Union (AU) Summit held in Addis Ababa in January 2007, we request
UNESCO and other Member States to respond concretely and concisely to the call of African Heads of State and
Government and, therefore, support Africa in a tangible manner in the implementation of Africa’s Science and
Technology Consolidated Plan of Action.

48.6 Namibia attaches great importance to the development of fisheries. While we appreciate the emphasis on
marine fisheries in Programme Il, we would like to suggest that we pay equal attention to freshwater fisheries. On the
Sustainable Integrated Management and Development of Arid and Semi-Arid Regions of Southern Africa (SIMDAS)
programme, Namibia would like to call upon UNESCO to support the programme, and also to strengthen the institutional
framework for implementation of the programme.

48.7 On the social and human sciences, our delegation supports the emphasis on the contribution of Major
Programme Il to sustainable development, peace and dialogue among civilizations and cultures, philosophical reflection,
and the promotion of human rights and the fight against discrimination.

48.8 Concerning culture, Namibia appreciates UNESCO's efforts to promote cultural diversity and intercultural
dialogue. We wish to encourage the Director-General to continue with his efforts to provide both financial and technical
assistance to Member States for advocacy and awareness-raising activities on the provisions of the three key
conventions in the culture programme sector as well as for their implementation. Namibia has ratified all three
conventions, and we put high priority on the use of heritage resources for poverty eradication and for social and
economic development. We were delighted to have our very first site placed on the World Heritage List in June this year.
We are grateful to all for this collective achievement, and we look forward to further support and solidarity for the next site.

48.9 On communication and information, we applaud the priority that is given to universal access to information and
knowledge for all, as well as the promotion of free, independent and pluralistic communication systems. Further, Namibia
appreciates and supports the promotion of incentive applications of ICTs for education and sustainable development. We
therefore urge UNESCO to continue providing financial and technical support as well as advice to Member States,
particularly in Africa.

48.10 On the broader reform agenda of UNESCO in the areas of decentralization and results-based management in
the context of the United Nations reform, Namibia supports these reforms.

48.11 In conclusion, Madam President, we approve the Medium-Term Strategy plan that will take us up to 2013, two
years before 2015. We have set ourselves specific priorities for the next two years. UNESCO is about to position itself
within the United Nations system that seeks to “Deliver as One”. All these constitute ample opportunities for us in
UNESCO to make a difference. Yes, the resources are not enough, and yet we will be delivering. Our commitment, our
solidarity and our common purpose will overcome all odds, and UNESCO will be in a position to deliver and make life
liveable for all humanity. | thank you.

(Applause)

49. The President:
Thank you very much, Minister. It is now my pleasure to ask His Excellency, Mr Vladimir Ogryzko, the First
Deputy Minister for Foreign Affairs of Ukraine to please join us.
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50.1 Mr Ogryzko (Ukraine):

Madam President, Mr Chairperson of the Executive Board, Distinguished Colleagues, dear friends, first of all, |
would like to thank Ambassador Musa bin Jaafar bin Hassan, the President of the 33rd session of the General
Conference, for his valuable achievements and successful work over the last two years. | would also like to congratulate
Ambassador George Anastassopoulos on his election as President of the 34th session of the General Conference.

50.2 Madam President, Ukraine supports the Programme and Budget proposed by the Director-General for 2008-
2009 in the amount of $631 million. We attentively followed the discussion in the Executive Board which supported this
budget scenario. We appreciate the approach of the Director-General voluntarily withholding the budget scenario of
$648 million. However, Madam President, in our opinion, if we want this Organization to function efficiently, we must
assume our share of responsibility for its financing. That is why we must think about the common approach to the budget
that exists in other United Nations system organizations. It means that we should introduce at least the “zero real growth”
approach for maintaining the same budget rate.

50.3 Dear colleagues, this year sees the close of the Medium-Term Strategy for 2002-2007. Much work was done,
and much remains to be done. A new Medium-Term Strategy for 2008-2013 has to be our “roadmap” which will define
the strategic programme goals of our Organization. Ukraine supports this strategy. Decentralization must become one of
the key factors of UNESCO reform. Its task is to reinforce the effectiveness of the Organization and its Member States.
Another strategic direction for increasing UNESCO efficiency should be a strengthening of cooperation with other United
Nations system organizations in order to manage common activities better. We must find a quick response to all
challenges in UNESCO's fields of responsibility. In this context, we would like to note the “One United Nations” system
which will, we hope, be successfully implemented in the Member States.

50.4 Dear colleagues, concerning the main fields of activites of UNESCO - education, sciences, culture,
communication and information — | would like to emphasize the following. In the field of education, UNESCO needs to
assure equal access to education on the one hand and, on the other, to increase the quality of this education and the
diversity of tools and methods applied. The use of sciences for a scientific approach to sustainable development must
play a central role in preserving and improving human safety. Assistance in establishing a system which would ensure
human safety, overcoming poverty and conflicts, intercultural dialogue and achievement of social justice — all those
elements, we believe, are key elements among UNESCO’s main activities.

50.5  Another priority of UNESCO activity we see in protection of the cultural heritage, which is also affected by
globalization. UNESCO'’s efforts should be aimed not only at protection of the cultural and natural heritage but also at
assistance for intercultural dialogue, protection of cultural diversity, languages and safeguarding of the intangible
heritage. In the field of communication and information UNESCO has to overcome the existing digital gap.

50.6 Saying this, Madam President, | would like to stress that Ukraine is ready to make a concrete contribution in
order to achieve some important goals in the formation of the vision of nhew educational forms needed in the near future
and in elaboration of new tools and methods in education. In this context, we propose to organize in the autumn of 2008
an international educational summit using the facilities of the Artek International Children’s Centre, under the auspices of
UNESCO. We hope that UNESCO will support and take part in this event. The main aim of the summit will be to
generate new mechanisms and tools for the development of education of the future, and to share best pedagogical and
educational practices. The summit could become one of the important regional events in the framework of the United
Nations Decade of Education for Sustainable Development (2005-2014).

50.7 Concluding, dear colleagues, | would like to put special emphasis on the draft resolution on the Holodomor
(Great Famine) submitted by Ukraine to this General Conference. Many Member States have already supported this text.
Others have expressed their sympathy and readiness to support it during this Conference. | would like to express our
gratitude to all those countries for their solidarity, for their responsibility towards future generations. That tragedy of the
Ukrainian people, that crime, because it was killing by starvation, not known about during the Soviet period, has to be
remembered. According to scientists and experts, Ukraine lost from 8 to 10 million human lives as a result of that crime.
The number of people who died during that great famine is equivalent to the present-day population of such countries as
Austria, Hungary or Portugal. Even more tragic is that Ukrainians were left alone. The world did not know what was
happening in Ukraine. The international media, with a few exceptions, kept silent. | am confident that if the international
community had adequately reacted to what happened during the Holodomor 75 years ago, that would have helped to
prevent other man-made tragedies that took millions of lives worldwide.

50.8 Today, dear colleagues, we have an opportunity to do something that was not done by our predecessors. That is
to declare unanimously our readiness to spread through national and UNESCO instruments learning programmes,
scientific and educational projects — information about that terrible crime. In 2003 many countries signed a Joint
Statement on the Holodomor in the framework of the United Nations General Assembly. Hence | turn to you, high
representatives of your governments, with an appeal to support our draft resolution in order to let that tragedy become a
lesson for all of us. To prevent any repeat of such tragedies, let new generations live in a better world! | thank you
Madam President.

(Applause)

51. The President:
Thank you very much, Your Excellency. Our next speaker is Her Excellency Ms Edith Tamagnini, Ambassador
and Permanent Delegate of San Marino. Thank you.
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52.1 Mme Tamagnini (Saint-Marin) :

C’est un grand honneur pour moi et un privilege d’apporter le message de Saint-Marin & la 34° session de la
Conférence générale qui nous rassemble ici a I'écoute de toutes les voix du monde. C'est cela TUNESCO : un cadre
unique, précieux et irremplagable, pour tisser la toile de la paix, de la tolérance, de la solidarité.

52.2 L’'UNESCO : la maison du dialogue. C’est de cet instrument que nous avons le plus besoin dans un monde ou la
mondialisation va de pair avec la prise de conscience du fait que chaque peuple représente I'expression de sa propre
identité, d'une culture et de traditions autonomes, sachant aussi que le dialogue est I'un des fondements de 'UNESCO
et des organisations internationales pour le renforcement de la paix et de la coopération entre les peuples.

52.3 Dans cette optique, je désire rappeler que mon pays s’est engagé intensément au cours de la récente
présidence saint-marinaise du Comité des ministres et du Conseil de I'Europe, notamment pour la promotion et le
soutien du dialogue entre les cultures et les religions. A cette occasion, je tiens & remercier le Directeur général de
TUNESCO du message dont il a fait part lors de la conférence sur le théme « La dimension religieuse du dialogue
interculturel » qui s’est tenue a Saint-Marin en avril 2007 et qui s’est conclue par une déclaration finale.

52.4 Son Excellence M. Matsuura y dit, entre autres, « Oui, le génie créateur a en lui les ressources de réinventer de
nouvelles formes du « vivre ensemble » dans un « donner-recevoir » déterminé a ceuvrer pour le bien commun ». Je le
remercie pour ces mots, qui sous-tendent l'action de 'UNESCO en faveur du dialogue interculturel depuis des
décennies.

52.5 La Conférence générale nous invite & nous exprimer sur les programmes des deux prochaines années et sur la
Stratégie a moyen terme pour 2008-2013. Saint-Marin approuve et fait siennes les recommandations du Conseil
exécutif. Le rble phare de 'UNESCO, fondé sur I'Acte constitutif, trouve une nouvelle source de vigueur et d’actualité
avec les objectifs qui ont été délimités et avec le processus de réforme du systeme des Nations Unies, dont TUNESCO
est une des institutions spécialisées.

52.6 Nous approuvons aussi les considérations sur la priorité Afrique et, ayant participé a d’importants projets
soutenus en collaboration avec d’autres Etats membres et avec le Secrétariat de TUNESCO dans le but d’apporter de
l'aide dans les zones africaines les plus pauvres, nous désirons également remercier TUNESCO pour les missions que
le Secrétariat a menées sur le terrain.

52.7 Monsieur le Directeur général, Monsieur le Président, afin de respecter le temps de parole, je souhaite que mon
message se concentre sur un theme qui nous tient tous a cceur et qui est celui des enfants. Je citerai a cette occasion
un grand photographe contemporain, Sebastiano Salgado, qui dit: « Les premiéres victimes sont les enfants.
Physiquement plus faibles, ils sont immanquablement les premiers a succomber aux maladies ou a la faim. N'étant
aucunement responsables de leur propre sort, les enfants sont par définition innocents ». Réfléchissons sur les objectifs
de I'Acte constitutif et sur ces mots pour agir ensemble, afin que I'écart entre les riches et les pauvres cesse de se
creuser, afin de ne pas vivre dans un environnement voué a la désertification et a la pollution, afin de ne pas subir une
pauvreté toujours plus prononcée et toujours plus discriminante. Dotons-nous d'une force, d’'une volonté et d'une
sensibilité qui nous permettent d’éliminer les obstacles que nous pouvons rencontrer sur notre chemin. Or, la ou il y a
éducation, il y a espoir. En effet, c'est grace a I'éducation que ces enfants pourront obtenir de nouveaux instruments
pour construire leur vie, leur propre vie, et pouvoir dire « j'existe ».

52.8 Puisque j'en viens a la conclusion, permettez-moi de rappeler que Saint-Marin a présenté la candidature du
Centre historique et du Mont Titano a la Liste du patrimoine mondial. Notre souhait est que ce travail, qui s'est
caractérisé par une réflexion rigoureuse, puisse obtenir I'approbation nécessaire, étant donné que linscription sur la
Liste signifie avant tout pour nous pouvoir protéger et sauvegarder notre bien pour les générations présentes et futures
et collaborer aux objectifs et aux finalités de la Convention du patrimoine mondial. Je vous remercie de I'attention que
vous m'avez réservée.

(Applaudissements)

53. The President:
I would now like to call on His Excellency, Mr Imangali Tasmagambetov, Chairman of the Kazakhstan National
Commission for UNESCO.

54.1 I-H Tacmaram6eToB (KaszaxcraH):

YBaxaembli [Mpeacepatens, yBaxaemble Aambl, rocnoga, Ans MeHs Oonblias 4YeCcTb B O4yepefHon pas
BbicTynaTb ¢ TpubyHbl KOHECKO, 4ybe BnusHWME WM TOPU3OHTbI OEeATEeNbHOCTM MOCTOSIHHO paclmpsioTca. Hac Takke
pagyloT ycunus, npakTUYeckn coctaBnsiowme paboTy AaHHOW opraHusaumv. B 9TOM OTHOLLUEHMM MOXHO MO3[paBuTb
cTpaHbl — YneHbl KOHECKO, ee CekpeTtapuaT Bo rnase ¢ eHepanbHbiM avpektopom Kontupo Mauyypow, ¢ Tem, 4To B
nmue KOHECKO wmbl pacnonaraem pasBuTbiM M AEWCTBEHHbIM WHCTPYMEHTOM MHOTrOCTOPOHHEro B3aWMOAEWCTBUS,
CNocobHbIM OTBEYaTb Ha BbI30OBbI BPEMEHMW BO BCEX 06nacTax ee KOMNeTeHUMHN.

54.2 Monarato, 4TO yxe MpoLuno To BpeMmsi, koraa Hawa OpraHu3auums paccmatpuBanach kak ogHa u3 40 areHTCcTB
pasBeTBreHHon cuctembl OpraHusauun O6beamHeHHbIx Hauwin. Hanpaenexus gestensHoctu OpraHnsaumm ocTanucb
HeM3MeHHbIMU: 06pasoBaHMe, Hayka, KynbTypa, KOMMyHMKauus. HO Heu3Mepumo BbLICOKO MOAHSNUCH WX pofb U
3HayeHue. B anoxy rmobanusauum, korga OCHOBHblE MPOW3BOACTBA COCPEAOTOYEHbI HA KpeaTMBHOM NOTeHuuMarne, aTu
cepbl CTAaHOBSTCS KIMOYEBLIMU B PA3BUTUM FOCYAAPCTB MUPaA. YXXE HE NOASNEXUT COMHEHMIO, YTO MacluTabHble yrposbl,
nepen KOTOPbIMM Mbl OKa3anuCb B MEpPUOL 3HAYUTENbHBIX COLMANIbHbIX, MOMUTUYECKUX N SKOHOMWUYECKUX COBUIOB,
paspeLrMbl BO MHOFOM MMEHHO Yepes3 NOBbILEHNE Hay4yHOro, obpa3oBaTenbHOro 1 KynbTypHOro noTteHumana Hauwi. B
3TOM nnaHe He byaeTt npeyBenuyeHnem ckasaTtb, KOHECKO crtaHoBuTCs adhdhekTnBHOM nabopaTtopuen aen, MOLHbIM
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uHTennekTyaneHbiM LeHTpom OOH. 3710 06CTOATENLCTBO OMpenenseT OCHOBHYK POfib M OTBETCTBEHHOCTb Hallewn
OpraHunsauun, rmaBHOM LEenbio OeATENbHOCTM KOTOPON SBMSETCA BOCNUTAHME MAEeW 3awuTbl MMpa B CO3HaHUWM Niogewn
nyTem MOOLWPEHUS HayK, WCKYCCTB, CTPEMIIEHME K 3HaHWAM, COXpaHeHWe Hacrnegus W MexayHapoOHOro
cotpygHudectBa. [pusHaBas Bospocwuin aBtoputeTr KOHECKO, Bce e Hemnb3s 00OMTM BHMMaHWEM HECKOSbKO
NpobeMHbIX MOMEHTOB, KOTOPbIE CAEPXKMBAKT CUCTEMHOE pa3BuTMe Hawen OpraHusauun.

54.3 MepBoe. BaxHo npogomkutb paboTy No coBepLUeHCTBOBaHWUIO ynpasneHust pecypcamm KOHECKO. Pacxogbl
OpraHuzauum He MOryT pacTu GeckOHeYHO. JTO Bbi3blBAeT 03ab60YEHHOCTb, OTPaKEHWEM KOTOPOW CTaro OTCyTCTBME
KOHCEHCYCa B OTHOLLEHUM BapuaHTa GroKeTa C HyneBbIM pearibHblM pOoCcTOM B 648 MnH gonn. Ha 2008-2009 rr. B utore
B KayecTBe KOHCEHCYCHOW OCHOBbI Ham npegnaraetcs cueHapuii B 631 MiH, KOTOPbIA OTpaxaeT Mullb MUHUManNbHbIE
notpebHoctn OpraHu3aumm. KasaxctaH, CO CBOEN CTOPOHbI, MPEeKpacHO MOHMMaeT M GEecnokoMCTBO, Moraraem, 4to
BbIXOAOM K3 MONOXeHus B Oygywlem morna 6bl cTaTb Takas cxema (UMHAHCMPOBAHMSA U OpMEHTauuv Mporpamm
FOHECKO, «koTtopasi yuuTtbiBana Obl ABa NpuHUMNMAnbHbIX MOMeEHTa. Bo-nepBbix, npuBrneyeHne BHEOMKETHBIX
pecypcoB B BMAE MOMOLLM CO CTOPOHbI MHAOYCTPWUArnbHO PasBUTbIX rOCY4apCTB, BO-BTOPbIX, 3hdeKTuBHas pabota ¢
HaLMOHanNbHbIMU NPaBUTENBCTBAMM C LLENbIO0 U3bICKaHUSE UMW (DMHAHCUPOBAaHMWS CBOMX COBCTBEHHbIX OIOKETOB.

54.4 Btopoe. Pedopma KOHECKO, npaktuuecku ocyllecTBnsiemasi nof pyKOBOACTBOM [eHeparnbHOro AvpekTtopa
Koutnpo Mauyypebl, 3HaunTensHo ykpenuna Hawy OpraHusaumio, caenas ee 6onee AMHaMWYHOW WM TPaHCMApPEHTHOM.
Pecdopma ata pomkHa, Ha Halw B3rnsgd, KOCHyTbcs M ctunga gokymeHtoB HOHECKO. HeBo3MOXxHO roBoputb O
aeatenbHocTM Hawen OpraHM3auum TOMbKO TEXHWYECKUM A3bIKOM, MOTOMY YTO 3a4acTyl KaHUEnApCkue TEepMWHbI,
KOTOPbIMM OHW M306MMYIOT, 3aCNOHSAT OT LUMPOKOM OOLeCTBEHHOCTU rnaBHyt AedtensHocTs FOHECKO. [axe
copMMpoBanNocbL MOHSATUE «IOHECKOBCKWUIM» A3bIK, MCMOMb30BaHWE KoToporo, 6es3ycrnoBHO, obrnerdaeT cocTaBneHve
OTYETOB, HO, C APYro CTOPOHbI, MPMBOAUT K TOMY, YTO U pe3yrnbTaTbl AeATENbHOCTN MOPOK OKa3bIBAOTCS BUAHbLI TONbKO
Ha Gymare.

54.5 Tpetbe. HecomHeHHo, TOHECKO npunaraet Bce cunbl, 4ToObl cnpaBuTbCs ¢ npobnemammn obecneveHus
rpaMoOTHOCTM, KayecTBa 0Opa30BaHWUsi, CHWKEHWUSI YPOBHS MONOAEXHOrO HaCUNusi, YCTOMYMBOIO pasBUTUS], HO
NnonoXxeHne Bellen MNpoAorKaeT ocTaBaTbCsl HanpsikeHHbIM. BecnokoMcTBO BbI3blBAa€T U TO, YTO LIEHHOCTW,
nposodrnaweHHble KOHECKO, Hepeagko ocTalTca KpacuMBbiMU abCTPaKTHbIMM MOHATUAMM, HE OKa3blBaroLLUMM
CYLLLECTBEHHOIO BO3AENCTBUS Ha CUTYyaLMI0 B Mupe. YBaxkaemble konneru, KazaxcraH B CBoel BHYTPEHHEN U BHELLHEWN
NnonnTrKe CTPEMUTCSH BCEMEPHO copencTBoBaTth AocTmkeHuto Lenen FOHECKO, paspaboTaHa v yTBepxaeHa KoHUenums
nepexoga Pecnybnukn KasaxctaH Kk ycToMumBomy pasutuio o 2024 r., KoTopas npu3BaHa 3akpenuTb
dyHoameHTanbHoe nonoxeHune psina npuHATbIX KOHECKO gokymeHTOB. B Hel Mbl 3anmoXunu KoHLUenTyanbHyt 0asy
ONs NPOOBWXEHUSA HallelW CTpaHbl B couuwanbHol cdepe. UTo KacaeTcsa obpasoBaHusi, TO B KasaxcTaHe cerogHs
8 300 ob6Lieobpa3oBaTenbHbix Wkon, 180 BbicwMX Yy4ebHbIX 3aBegeHuin. C 2008 r. BBOAMTCS ABeHaAULaTUNETHSIS
cucTeMa LUKOMbLHOro 06pa3oBaHus, koTopasi He ByaeT UCKNoYaTb AecaTuneTHee cpeaHee obpa3oBaHue A4S XKenaoLwmx
BbiOpaTh B ganbHenwemM obydeHue B 3aBeOeHUsIX TEXHWYECKOro U npodpeccroHanbHoro obpasoBaHusa. B obnactu
OOLLKOMBbHOrO BOCMUTAHUSA YCUNUS COCPEeOOTOUMMBAKOTCA Ha YBENMYEHUW YPOBHS OxBaTa AeTel [AOLIKOSbHbIMU
opraHusaunsimu. CeroHsa My oxBayeHo 77% petei. ExxerogHo y Hac nagatotca 100 HOBbIX HAUMEHOBaHWI Y4EOHNKOB
ans Bysos, 1 700 4yenoBek no nporpamme «banawak 6yayliee» o6yyaloTcsi B HACTOsILLEE BpeMS 3a CHET rocygapcTea B
nyqwmx Bysax mupa. Ha 2005-2010 rr. Ha nporpaMmMy pasBuTusi o6pasoBaHus B CTpaHe cBepx OObl4HOro Grompkerta
rocyaapctBom Belgensietcs 2,7 mnpg gonn. lpuoputeTHoe BHUMaHue B cdepe Bbicluero obpasoBaHus 6Gyaet
yOEnATbCA PasBUTMIO TOYHBLIX U UHXEHEPHbIX Hayk. B cdepe TexHuueckoro n npodeccroHanbHOro obpasoBaHusi
NpaBMTENLCTBO HAMEPEHO NPOAOIKUTL PaboTy NO COBEPLUEHCTBOBAHMIO FOCYAapCTBEHHbIX CTaHAApPTOB B COOTBETCTBUU
C npodeccroHanbHbIMW CTaHAapTaMmu Ksanudwukauuv, npuaHaHHbiMM B EBponenckom coto3de. B obnactu Hayku
OCHOBHbIMX LUENsMM U 3ajadamMy rocyfapcresa SIBMSIETCA CTaHOBMEHUE HAUWOHANbHOW WHHOBALMOHHOW CUCTEMBI,
obecneuymBatollen 3adeEKTVBHOE CO3[4aHWe, MOAAEPXKKY W  WCMONb30BaHME HOBbIX HAyYHbIX 3HaHWA 3a cyeT
hopMUPOBaHNS YCMOBMWI MO MOBLILUEHNIO KAYECTBa MOATOTOBKM Hay4HbIX KaApoB, MHTErpauumM o6pa3oBaHuns C Haykow, a
Takke WHTErpauMm KasaxCTaHCKOW Hayku B MUPOBYIO Hayky. PyHOameHTanbHble npuknagHble uccrnepoBaHus no
NPUOPUTETHBEIM  HaMpaBriEHWAM CTaHYT OCHOBOW [ANnsa co3faHus Oyayuleld  MHHOBALMOHHOW  3KOHOMMKW. Mbl
paccunTbiBaeM, 4TO S4POM HOBOW cuCTeMbl OyAyT yHMBEpCUTETCKasl Hayka, akTyarlbHOCTb BblABWraeMbiX UMW Uaen
OyneT oueHuBaTb He3aBWCKMMAasi SKCNEPTU3a MPOEKTOB U HAYYHO-TEXHUYECKMX MPOrpamMm C MPUBIEYEHMEM MyYLLINX
3apybexHbix y4yeHbix. [lepBble wWarM B 3TOM HanpaBneHuun yxe caenaHbl. Bo-nepBbix, paccmaTtpuBaeTcsi BONPOC O
3HAYMTENBHOM YBENMYeHnM o6 beMOB CPEACTB, BblAENSEMbIX HAa MEXOYHAPOAHbIE CTAXMPOBKU KA3aXCTAHCKMX YYEHbIX.
Bo-BTOpbIX, NPV BbICLLEN HAYYHO-TEXHUYECKON KOMUCCMU 0OpasyeTcss MexayHapOAHbIN 9KCNepTHbIN coseT. MNpuoputeT
B Hay4HbIX MccregoBaHusax byaeT yaensarbcs HaHO- U BUOTEXHOMOMMAM, SAEPHBIM U KOCMUYECKUM TEXHOSOMMSAM, HOBbLIM
paspaboTkam. B obnactu KynbTypbl M uHpOpPMauUMM B 3TOM HanpaBneHWM KOHLENUMs YCTOWYMBOrO pasBUTUSA
npegycmaTtpuBaeT psd 3afdad, NpuopuTeTHOe Co3faHue U NogaepXkky opraHusdaumu KynbTypbl Kak Ha HauuoHarbHOM,
Tak U Ha MECTHOM U, B OCODEHHOCTU, Ha CENbCKOM YpOBHE. Ecnu roBopuTb O NpakTU4ecKoW CTOPOHe Aena, TO CBOoe
CUCTEMHOE BUAEHUE Mbl U3NOXWUIMM B rocyAapCTBEHHON nporpamme «KynbTypHoe Hacnegue». B 2006 r. npe3vaeHTom
KazaxctaHa HypcyntaHom HasapGaeBbiM OGbina obGHapogoBaHa cTpaTternsi BxoxaeHuss KasaxctaHa B 50 Hanbonee
KOHKypeHTOCNOCobHbIX rocyaapcts mupa. OHa npegycmMaTpmBaeT yKpenrieHme ponu KynbTypbl B MPOLECcce CTAaHOBMEHNUS
rocyaapCTBEHHOCTM CTpaHbl Ha OCHOBE MHOFOHAUMOHANbLHOCTU W MHOTOKOH(PECCMOHanbHOCTU. JTO MOMOXeHue
KaszaxcTaH NoCTOsIHHO MOAKPENnnAeT KOHKPeTHbIMU Wwaramu. Mbl cyMTaem, 4To MHOrMe MHULMaTUBLI Hallero rocyaapcrea
OnNUParoTCa Ha NOHMMAaHUW KIHOYEBOW PONM COrfacus HApOAOB W pPenurni Ans COBPeMEeHHOro Mupa BKyne ¢ Apyrumm
numymnatusamm KOHECKO, kotopble 6yayT cnocobcTBoBaTh NMPEOAONEHUI0 KOH(PITUKTOB 1 MOCTPOEHUIO rapMOHWYHOIO
Mupa Ha nnaHete. bnarogapto 3a BH/UMaHue.

(54.1) M. Tasmagambetov (Kazakhstan) (traduit du russe) :
Monsieur le Président, Mesdames et Messieurs, c'est pour moi un grand honneur que de prendre une nouvelle fois la
parole depuis la tribune de 'UNESCO, organisation dont l'influence et le champ d'activité ne cessent de s'étendre. Nous nous
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félicitons de la thche qu'accomplit cette Organisation. Il convient & cet égard de remercier les Etats membres de 'lUNESCO
ainsi que le Secrétariat qui, sous la direction du Directeur général, M. Koichiro Matsuura, nous permettent ainsi de disposer
d'un instrument de coopération multilatérale élaboré et efficace, capable de répondre aux défis de notre époque dans tous les
domaines relevant de sa compétence.

(54.2) Je pense que le temps est révolu ou notre Organisation était simplement considérée comme l'une des 40 ramifications
du systeme des Nations Unies. Si les orientations de I'UNESCO, a savoir I'éducation, la science, la culture et la
communication, sont restées inchangées, leur réle et leur portée se sont considérablement renforcés. A I'heure de la
mondialisation, alors que les principales productions se concentrent sur les capacités de création, ces différents secteurs sont
désormais essentiels pour le développement des Etats du monde. Il ne fait plus de doute que si les énormes menaces qui
pesaient sur nous a I'époque des grandes mutations sociales, politiques et économiques ont pu étre pour I'essentiel écartées,
c'est précisément grace au renforcement des capacités des nations dans les domaines de la science, de I'éducation et de la
culture. Il n'est pas exagéré de dire a cet égard que 'UNESCO est en train de devenir un laboratoire d'idées efficace et un
puissant centre intellectuel des Nations Unies. D'ou le role et la responsabilité majeurs qui incombent & notre Organisation,
dont I'objectif principal est d'ériger les défenses de la paix dans I'esprit des hommes en favorisant les sciences, les arts,
I'aspiration au savoir, la protection du patrimoine et la coopération internationale. Tout en reconnaissant l'autorité croissante
de 'UNESCO, on ne saurait négliger les problemes qui freinent le développement structurel de notre Organisation.

(54.3) Premierement, il importe de continuer a améliorer la gestion des ressources de I'UNESCO. Les dépenses de
I'Organisation ne peuvent pas croitre indéfiniment. C'est la une cause de préoccupation, dont témoigne l'absence de
consensus au sujet d'un scénario budgétaire fondé sur un budget a croissance réelle zéro de 648 millions de dollars pour
2008-2009. Nous sommes finalement invités a approuver un scénario de 631 millions de dollars qui correspond seulement
aux besoins minimums de I'Organisation. Comprenant parfaitement les préoccupations éprouvées a cet égard, le Kazakhstan
pense qu'un moyen de sortir d'une telle situation a I'avenir pourrait étre de mettre en place un systeme de financement et de
programmation qui tienne compte de deux impératifs : d'une part, la nécessité d'obtenir des ressources extrabudgétaires a
titre d'aide aupres des pays industrialisés développés, et d'autre part, la nécessité d'aider les gouvernements a trouver des
financements pour leurs propres budgets.

(54.4) Deuxiemement, la réforme de 'UNESCO mise en ceuvre sous la direction du Directeur général, M. Koichiro Matsuura,
a sensiblement renforcé notre Organisation, lui donnant plus de dynamisme et de transparence. Mais cette réforme devrait
également porter, selon nous, sur le style des documents de 'UNESCO. On ne peut pas évoquer l'activité de notre
Organisation en termes uniquement techniques, parce que la terminologie administrative dont les documents regorgent
dissimule souvent au grand public I'activité principale de 'UNESCO. Un « langage UNESCO » s'est méme développé, dont
I'emploi facilite sans doute I'établissement des rapports, mais qui a aussi parfois pour effet de ne faire apparaitre que sur le
papier le résultat des actions menées.

(54.5) Troisiemement, s'il est évident que 'UNESCO met tout en ceuvre afin de régler les problemes rencontrés pour assurer
une éducation de qualité, réduire le niveau de la violence parmi les jeunes et assurer un développement durable, la situation
reste difficile. Il est préoccupant de constater que les nobles valeurs proclamées par 'TUNESCO demeurent souvent lettre
morte et n'ont pas réellement d'effet sur la situation dans le monde. Chers collegues, le Kazakhstan s'efforce, dans le cadre
de sa politique intérieure et extérieure, de contribuer pleinement a la réalisation des objectifs de 'UNESCO. Il a élaboré et
adopté des principes qui devraient permettre a la République du Kazakhstan de parvenir au développement durable d'ici a
2024 et devraient contribuer a la consolidation de divers documents adoptés par 'UNESCO. Nous y avons inclus des
principes visant a faire progresser notre pays dans le domaine social. En ce qui concerne I'éducation, le Kazakhstan compte
aujourd'hui 8 300 établissements d'enseignement général et 180 établissements d'enseignement supérieur. A partir de 2008,
un systeme d'enseignement général de 12 ans sera introduit, ce qui n'empéchera pas les éléves qui souhaitent poursuivre
leurs études dans des établissements d'enseignement technique et professionnel de suivre un cursus secondaire de dix ans.
Au niveau des établissements préscolaires, I'action est axée sur 'amélioration du taux de fréquentation, qui s'éléve aujourd'hui
a 77 %. Chaque année, une centaine de nouveaux manuels sont publiés pour les établissements d'enseignement supérieur et
1 700 personnes étudient actuellement dans les meilleurs établissements du monde dans le cadre du programme « BalaSak
buduséee », qui est subventionné par I'Etat. Pour la période 2005-2010, 2,7 milliards de dollars ont été dégagés en sus du
budget ordinaire de I'Etat au titre du programme de développement de I'enseignement. Une attention prioritaire sera accordée,
dans l'enseignement supérieur, au développement des sciences exactes et des sciences de l'ingénieur. En ce qui concerne
I'enseignement technique et professionnel, le gouvernement entend poursuivre l'amélioration des normes officielles
conformément aux normes de qualification professionnelles reconnues dans ['Union européenne. Dans le domaine
scientifique, les principaux objectifs et tAches de I'Etat consistent & mettre en place un systéme national d'innovation qui
permette la mise au point, la promotion et l'utilisation efficaces de nouveaux savoirs scientifiques grace a I'amélioration de la
formation des cadres scientifiques, a l'intégration de I'éducation et de la science et a l'intégration de la science kazakhe a la
science mondiale. La réalisation de recherches fondamentales et appliquées dans les domaines prioritaires sera essentielle
pour la création de la future économie d'innovation. Nous comptons mettre la science universitaire au cceur du nouveau
systeme ; une expertise indépendante des projets et des programmes scientifiques et techniques permettra d'évaluer, en
faisant appel aux meilleurs scientifiques étrangers, I'utilité des idées proposées. Des premiers pas ont déja été faits dans cette
direction. On envisage d'accroitre de facon significative les moyens permettant aux chercheurs kazakhs de suivre des stages
internationaux. Un conseil international d'experts est d'autre part en train d'étre établi dans le cadre de la commission
supérieure des sciences et techniques. La priorité en matiere de recherches scientifigues sera accordée aux
nanotechnologies et aux biotechnologies, aux technologies nucléaires et spatiales et aux nouvelles études. Dans le domaine
de la culture et de l'information, la conception du développement durable prévoit la mise en ceuvre de diverses activités ainsi
que la multiplication et le soutien, a titre prioritaire, des organisations culturelles a I'échelon national et local, et notamment au
niveau rural. Sur le plan pratique, nous avons exposé nos vues dans le programme d'Etat consacré au « Patrimoine culturel ».
En 2006, le Président du Kazakhstan, Nursultan Nazarbayev, a publié une stratégie pour I'entrée du Kazakhstan parmi les
50 Etats les plus compétitifs du monde. Il est prévu a cet égard de renforcer le réle de la culture dans le processus consistant
a établir I'Etat sur une base plurinationale et pluriconfessionnelle. Le Kazakhstan consolide sans cesse ce processus par
I'adoption de mesures concrétes. Nous estimons que les nombreuses initiatives que prend notre Etat, conscient de
I'importance capitale que revét aujourd'hui I'entente entre les peuples et les religions, contribueront, avec les autres initiatives
de 'UNESCO, au réglement des conflits et & 'avénement d'un monde harmonieux. Je vous remercie de votre attention.

(Applaudissements)
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55. The President:
Thank you very much, Your Excellency. | would now like to call on His Excellency, Mr Carlos Garcia de Alba,
Ambassador of Mexico and Secretary-General of the Mexican National Commission for Cooperation with UNESCO.

56.1 Sr. Garcia de Alba (México):

Muy buenas tardes, Sra. Sally Mansfield, Vicepresidenta de la Conferencia General, Sr. Ahmed Sayyad,
Subdirector General de Relaciones Exteriores y Cooperacion. Les pido transmitir nuevamente nuestro agradecimiento al
Sr. Director General por su reciente y exitosa visita a México, que tuvo eco y dejé huella. Sefioras y sefiores Delegados
de los Estados Miembros, en nombre de Josefina Vasquez Mota, primera mujer que llega a la Secretaria de Educacion
Pablica de México, asi como Presidenta de la Comisibn Mexicana de Cooperacién con la UNESCO, reciban un
afectuoso saludo.

56.2 Ante todo damos la bienvenida a Montenegro por su reciente ingreso a la UNESCO, convirtiéndose asi en el
193 Estado Miembro de la Organizacion, y felicitamos a Singapur por su reingreso. México esta convencido de los
beneficios de la cooperacién internacional y coincide con el Director General en que la paz y el desarrollo requieren de
manera imprescindible del multilateralismo. El actual proceso de reforma del sistema de las Naciones Unidas v,
consecuentemente, de la UNESCO es fiel reflejo de la insoslayable exigencia de contar con organismos multilaterales
transparentes, eficientes y eficaces que rindan cuentas de sus actos en beneficio de la poblacion menos favorecida del
mundo, que por desgracia esta compuesta aun por miles de millones personas en los cinco continentes.

56.3 El gobierno del presidente de México, Felipe Calderdn, respondié a la exigencia de la sociedad mexicana de
destinar mayores recursos a los programas sociales con un decreto de austeridad en el gasto del gobierno federal. Mi
pais considera que los organismos multilaterales, incluida la UNESCO, no deben de ser la excepcion. México esta
convencido de que la Secretaria de la UNESCO realiza un genuino esfuerzo para mejorar su eficiencia y evitar el
dispendio de recursos. Sin menoscabo de la calidad de los especialistas que laboran para la Organizacion, debe
desalentarse el crecimiento de su burocracia, pues la relacion entre los recursos que se destinan al personal y los que
se dedican a los programas debe ser claramente favorable a estos Ultimos. Los programas deben contar con objetivos
precisos, mensurables y con clausulas para su vigencia basadas en la eficacia de sus resultados. La inclusién en el
documento 34 C/4 de todo un capitulo sobre la gestién basada en resultados e indicadores es un sintoma positivo en
esa direccién que mucho reconoce México. Adicionalmente debe existir una correspondencia entre las prioridades
programaticas y las lineas presupuestarias asignadas: Erradicar gastos injustificados de consultorias y abultadas
partidas para la realizacién de viajes internacionales. Nos parece que la decision de reubicar a una parte del personal de
la Sede hacia las oficinas nacionales y regionales es una reaccion satisfactoria en favor de la descentralizacion de una
accion mas directa en cada uno de los programas, asi como una forma de reducir los costos de operacion.

56.4 Por todo lo anterior, al igual que numerosos Estados Miembros, México mantiene firme su posicion de
crecimiento nominal cero para el presupuesto del bienio 2008-2009 y celebra que en aras del consenso el Director
General haya reconsiderado su propuesta inicial a favor de esta postura. Respecto al Proyecto de Programa y
Presupuesto para el proximo bienio, asi como la Estrategia a Plazo Medio 2008-2013, queremos manifestar lo siguiente:
en relacion con el Gran Programa | — Educacién , faltan sélo siete afios, esto es, menos de la mitad del tiempo, para la
consecucion de los Objetivos de Dakar y los objetivos de desarrollo del Milenio.

56.5 Mi gobierno, en el marco del Grupo E-9, seguira trabajando para que el intercambio de buenas practicas sea
una realidad a través de la cooperacidon Sur-Sur y la cooperacion triangular. Al respecto, de nuevo agradecemos al
Director General la designacion de puntos focales para la cooperacion Sur-Sur en la Sede y en las cuatro oficinas
regionales de educacion, asi como la de un punto focal para el Grupo E-9. El seguimiento puntual de la Organizacion es
indispensable para catalizar la cooperacion en estos aspectos. Mi pais, sefiora Vicepresidenta, hace votos por el éxito
de medidas como la reforma del sector de educacién, un planteamiento mas conciso y especifico de plan de accion
global, la Estrategia de la UNESCO de Apoyo a la Educacién Nacional en paises seleccionados y la designacion del
nuevo Subdirector General de Educacion en la persona del Sr. Nicholas Burnett , indiscutible conocedor de los
progresos y los retos de la Educacion para Todos. Entre todo este conjunto se conseguird dar a ese sector la
estabilidad, la credibilidad y la efectividad que no ha conseguido en los Gltimos seis afios y medio.

56.6 Respecto a la revision de los grandes programas de ciencia de la UNESCO, México considera necesario que la
Organizacion adopte una nueva vision para aprovechar los Ultimos adelantos mundiales y proponer nuevos mecanismos
que correspondan a los desafios y las necesidades de los Estados Miembros. En este sentido reconocemos la
importancia y pertinencia de la mayor parte de las recomendaciones presentadas por el grupo de expertos encargado
de realizar esta evaluacion.

56.7 Distinguido auditorio, México cree en la UNESCO. Ni la educacién ni la cultura en el mundo pueden explicarse
sin sus contribuciones pedagdégicas y normativas, como tampoco la ciencia puede prescindir de la reflexion que en el
seno de la UNESCO se gesta en materia de bioética o de biosfera. Desde su fundacion, hace mas de 60 afios, la
UNESCO ha ofrecido importantes e incuestionables beneficios para México, al tiempo que mi pais ha brindado y seguira
aportando su experiencia y sus contribuciones a la noble mision de esta institucién. Muchas gracias.

(56.1) M. Garcia de Alba (Mexique) (traduit de I'espagnol) :

Je tiens a vous saluer, Madame la Vice-Présidente de la Conférence générale, ainsi que Monsieur le Sous-Directeur
général pour les relations extérieures et la coopération. Je vous prie de transmettre a nouveau a M. le Directeur général toute
notre gratitude pour sa récente visite au Mexique, qui a rencontré beaucoup d’écho et fera date. Mesdames et Messieurs les
délégués des Etats membres, au nom de Josefina Vasquez Mota, premiére femme & accéder au secrétariat a I'éducation
publigue du Mexique, et présidente de la Commission mexicaine de coopération avec 'UNESCO, je vous adresse de
chaleureuses salutations.
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(56.2) Avant toute chose, nous souhaitons la bienvenue au Monténégro récemment entré a 'UNESCO, qui en devient ainsi
le 193e Etat membre, et nous félicitons Singapour pour son retour au sein de I'Organisation. Le Mexique est convaincu des
bienfaits de la coopération internationale et convient avec le Directeur général que la paix et le développement exigent
impérativement le multilatéralisme. L'actuel processus de réforme du systéme des Nations Unes et, par voie de conséquence,
de 'UNESCO est le reflet fidele de la nécessité incontournable de pouvoir disposer d'organismes multilatéraux transparents,
efficients et efficaces, qui rendent compte de leurs actes au service des populations les moins favorisées de la planete,
lesquelles représentent encore, hélas, des milliards de personnes sur cing continents.

(56.3) Le Gouvernement du Président du Mexique, M. Felipe Calderén, a répondu a la demande de la société mexicaine
d’affecter davantage de ressources aux programmes sociaux, par un décret d'austérité réduisant les dépenses du
gouvernement fédéral. Mon pays considére que les organisations multilatérales, dont TUNESCO, ne font pas exception. Le
Mexique est convaincu que le Secrétariat de 'UNESCO accomplit un réel effort pour améliorer son efficacité et éviter le
gaspillage de ressources. Sans préjudice de la qualité des spécialistes travaillant pour I'Organisation, il convient de
décourager la croissance de leur bureaucratie, car le rapport entre les ressources affectées au personnel et celles qui sont
consacrées aux programmes doit clairement pencher en faveur des seconds. Les programmes doivent avoir des objectifs
précis et mesurables et une durée subordonnée a l'efficacité de leurs résultats. L'insertion dans le document 34 C/4 d'un
chapitre entier relatif a la gestion fondée sur des résultats et des indicateurs est un signe positif en ce sens, que le Mexique
reconnait pleinement. De méme, il doit y avoir un lien entre les priorités des programmes et les lignes budgétaires définies.
Les frais de conseil injustifiés et les postes volumineux de déplacements a I'étranger doivent disparaitre. Il nous semble que la
décision de muter une partie du personnel du Siége dans les bureaux nationaux et régionaux est une saine réaction qui va
dans le sens de la décentralisation et d’'une action plus directe dans chaque programme, ainsi qu’une maniéere de réduire les
codts d’exploitation.

(56.4) Pour les raisons qui précédent, le Mexique, a l'instar de nombreux Etats membres, maintient fermement sa position en
faveur d'une croissance nominale zéro pour le budget de I'exercice biennal 2008-2009, et se félicite qu’au nom du consensus,
le Directeur général ait reconsidéré sa proposition initiale dans ce sens. Concernant le Projet de programme et de budget pour
le prochain exercice biennal, ainsi que la Stratégie a moyen terme pour 2008-2013, nous tenons a dire gu’en ce qui concerne
le grand programme | - Education, il ne reste que sept ans, c’est-a-dire moins de la moitié du délai, pour atteindre les Objectifs
de Dakar et les Objectifs du Millénaire pour le développement.

(56.5) Mon gouvernement, au sein du Groupe E-9, continuera a ceuvrer pour que I'échange de bonnes pratiques soit une
réalité dans le cadre de la coopération Sud-Sud et de la coopération triangulaire. A cet égard, nous remercions a nouveau le
Directeur général d’avoir désigné des points focaux pour la coopération Sud-Sud au Siege et dans les quatre bureaux
régionaux d'éducation, ainsi qu’'un point focal pour le Groupe E-9. Le suivi ponctuel de I'Organisation est indispensable pour
catalyser la coopération sur ces aspects. Mon pays, Madame la Vice-Présidente, forme des voeux pour le succés de mesures
comme la réforme du Secteur de I'éducation, la formulation plus concise et spécifique du Plan d’action global, la Stratégie d'appui
de 'UNESCO a I'éducation nationale dans des pays déterminés et la désignation du nouveau Sous-Directeur général pour
I'éducation en la personne de M. Nicholas Burnett, indiscutable spécialiste des progrés et des défis de 'Education pour tous. Tout
cela permettra de donner a ce secteur la stabilité, la crédibilité et I'efficacité qui lui font défaut depuis six ans et demi.

(56.6) En ce qui concerne la révision des grands programmes scientifiques de 'UNESCO, le Mexique estime nécessaire
pour I'Organisation d’adopter une nouvelle vision qui tienne compte des derniéres avancées mondiales et propose d'autres
mécanismes répondant aux enjeux et aux besoins des Etats membres. En ce sens, nous reconnaissons I'importance et la
pertinence de la plupart des recommandations présentées par le groupe d’experts chargé de réaliser cette évaluation.

(56.7) Messieurs les délégués, le Mexique croit en 'UNESCO. Ni I'éducation ni la culture présentes dans le monde ne
sauraient s’expliquer sans ses apports pédagogiques et normatifs, pas plus que la science ne saurait se passer de la réflexion
menée au sein de I'Organisation en matiére de bioéthique et de biosphére. Depuis sa fondation il y a plus de 60 ans,
'UNESCO a apporté au Mexique d’importants et incontestables bienfaits, et mon pays a apporté et continuera a apporter a la
noble mission de cette institution son expérience et sa contribution. Je vous remercie.

(Applaudissements)

The President:
Thank you very much indeed, Your Excellency. Well, ladies and gentlemen, | don’t know if it is because we have

got a Greek that there are going to be several marathons, but | congratulate all of you for staying true to us today.
Thanks also to all of the staff and the interpreters and everyone who works behind the scenes. My colleague from a
couple of years ago apparently made a reference to pedalling, well perhaps some of you will pedal here tomorrow or
walk. May | invite you though to please try your utmost to make it here by 10 a.m. and, in the meantime, | thank very
much indeed those delegations who are offering hospitality tonight, and free you all to go and enjoy it. Many thanks.

The meeting rose at 6.55 p.m.

La séance est levée a 18 h 55

Se levanta la sesion a las 18.55
BacedaHue 3akpbieaemcsi 8 18.55
b ans 1,00 Lol § dulnd]

SWT 180 55 94K
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General policy debate (continued)

Débat de politique générale (suite)

Debate de politica general (continuacion)
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1. The President:

I would like to declare our fifth plenary session open and to thank very much the colleagues who despite some
transport difficulties this morning have come in substantial numbers to be with us so we could start and continue our
general policy debate in earnest, and | would also like to thank all colleagues very much because they have contributed a
lot in order that we can go on with the policy debate at an acceptable pace — | would have liked it even better but it has
been a good pace — that | must acknowledge, and | must thank you very much for that. | am going to ask His Excellency
Mr Sam Condor, Vice Premier and Minister of Education of Saint Kitts and Nevis, to take the floor. Is Mr Condor here?
So we will have our first speaker to start the debate. Please, sir.

21 Mr Condor (Saint Kitts and Nevis):

Mr President of the General Conference, Chairperson, Director-General, distinguished ambassadors,
Excellencies, ladies and gentlemen. UNESCO’s commitment to education is indeed inspiring and encouraging, since we
truly believe, that education is the key that will unlock the doors to poverty alleviation and economic growth and
development. | give thanks for the opportunity afforded me to address this impressive 34th session of the General
Conference and wish at the outset to congratulate the Director-General and his staff for the very successful programme
executed during this last biennium. In fact, Mr Chairman, allow me to proffer sincere congratulations to the Director-
General for undertaking a visit to my country last year, the very first visit by a Director-General, and for personally
launching the Caribbean Youth Poverty Alleviation through Tourism and Heritage (Youth PATH) project in Saint Kitts and
Nevis. We give thanks for the Director-General’s friendship and commitment to the Organization’s goals. The Federation
of Saint Kitts and Nevis enjoys a most meaningful and productive relationship with this august body, which has been
further enhanced during the last two years when, for the first time, our nation was honoured to serve on the Executive
Board.

2.2 My delegation attends this 34th session of the General Conference with great enthusiasm and expectation, as
our Federation of Saint Kitts and Nevis navigates a challenging period of economic and social transition from our
350 year-old sugar industry. It is important to note that the socio-economic transformation that we are undergoing is, in
great measure, a result of globalization coupled with the geographical insularity and remoteness associated with small
island developing States (SIDS). This has definitely placed our citizens at a competitive disadvantage vis-a-vis the rest of
the world. Our success at transformation will materialize with adequate and relevant reform in education and the related
institutions. We are depending on the capacity-building expertise from international agencies, such as UNESCO, to see
us through.

2.3 Your strategic emphasis on education policy, which must be fully consistent with the Millennium Development
Goals (MDGSs), is therefore welcomed as an integral part of my country’s evolving development plan. Mr President,
quality education remains a high priority on my government’s agenda to fuel our economic stability and enhance social
mobility. We are, therefore, pleased to note that quality education for all (EFA) is at the centre of the medium-term goals
in your overarching objectives, and is also enshrined in the strategic programme objectives. There is clear consensus at
all levels in Saint Kitts and Nevis, that if we are to survive and prosper in a changing world, an efficient system that
delivers a sound, high-quality education, is an absolute necessity for us as a small island developing State.

2.4 It is evident that we are negotiating challenging times and need all the assistance and innovations that could be
afforded us. We believe strongly that the National Commission in Saint Kitts and Nevis and the UNESCO experts in Paris
have a critical role to play in communicating this priority at the transnational level. We graciously accept your
commitment to serve. | am determined that at home UNESCO is seen as a major player in the development of our
people. | believe, however, that there is a need to enhance the level of networking and partnership-building between our
National Commission and UNESCO Headquarters, if we are to facilitate and improve on the knowledge-sharing and the
dissemination of UNESCOQ'’s programmes at all levels of civil society.

25 Mr President, we recognize UNESCO’s emphasis on the value of information and communication technologies
(ICTs) in poverty eradication, and enhanced learning and education at all levels. We, however, believe that the time has
come for UNESCO to extend this philosophy in addressing the needs of disadvantaged, remote-based and marginalized
populations. Special attention must now be afforded the least developed countries (LDCs) and the small island
developing States towards building more robust prevention and mitigation mechanisms associated with natural disasters.
This is especially imperative in our region, where we are continuously exposed to the negative impact of global warming
and climate change, which frequently result in massive environmental damage, caused by rising sea levels, hurricanes,
and floodings.

2.6 All of the areas | have just mentioned fall within the key competencies of UNESCO, on which, Mr President, this
Organization delivers capacity-building assistance to Saint Kitts and Nevis under the auspices of the Participation
Programme, of which we are very appreciative. My government, none the less, is of the view that UNESCO should seek
to reinforce international cooperation and to cultivate partnerships among the various stakeholders in its different arenas
of competence, operating at the global, regional, subregional and local levels. | would like also to stress the importance
of the building of human and institutional capacities in all of UNESCO's areas of competency to empower Member States
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to respond to the multidimensional and contemporary challenges they face, including the challenge of building
knowledge-based societies.

2.7 In short, Saint Kitts and Nevis applauds the activities and outputs of UNESCO, mindful of the fact that we have
benefited tremendously from our membership of and association with this highly regarded international institution. We
nevertheless believe that more could be derived from the use of best practices promulgated by UNESCO so as to enable
us to further our economic and social development. We rest assured that UNESCO will rise to these challenges, as it has
so ably done in the past, may it please you.

(Applause)

3. The President:
Thank you very much Your Excellency, and | would like to ask His Excellency, Mr Abdelkader Mohamed Khalifa
El-Baghdadi, Minister of Education of the Libyan Arab Jamabhiriya, to take the floor.

(Applause)
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(4.1) Mr Al-Baghdadi (Libyan Arab Jamahiriya) (translation from the Arabic):

Bismillah ir-rahman ir-rahim (In the name of God, the Merciful, the Compassionate). As-salamu ‘alaikum wa-rahmatu
llahi wa-barakatuh (Peace and the mercy and blessings of God be upon you). Mr President of the General Conference, Your
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Excellency the Chairperson of the Executive Board, Your Excellency the Director-General, | congratulate and appreciate your
excellent preparations for this Conference. Permit me to get straight to the point. This venerable Organization was formed
some 60 years ago, after the Second World War. The Organization undertook, by means of the three goals on which it was
founded, to strive to safeguard peace and security by promoting education, science and culture in order to ensure universal
respect for justice, the rule of law and human rights. This is what our Organization undertook and this has been its
fundamental aim for some 60 years. Unfortunately, however, despite the outstanding efforts made by our Organization and
others, war still rages and the world still experiences many problems and disasters. Clear examples of these are what is
happening in Irag, Afghanistan and Somalia and the intimation and threat of war in Iran and Syria. The right to a life of dignity
is still not guaranteed and adequate work does not exist. The necessary housing is not available and the right of movement,
the right of expression and human rights are stifled. | do not minimize the role this Organization has played and the
outstanding efforts which others have made but unfortunately, after 60 years, this is the result. A long time ago, we undertook
in one of the fundamental purposes of this Organization that we would recommend such agreements as may be necessary to
promote the free flow of ideas by word and image. Unfortunately, however, the world today is experiencing, as it has done for
a long time, a powerful monopoly of information by the major countries which has led to some students from third world
countries being prevented from studying the exact sciences. And it goes further than that, as there is a theft of the intellects of
third world scientists and intellectuals attracted to the developed countries, quite apart from the relentless monopoly of the
media.

(4.2) The second goal upon which this Organization was founded is that it works to achieve equality of educational
opportunity without regard to race, sex or economic situation. In spite of the excellent efforts made by this Organization, the
outstanding contributions made by some countries and the concern and notable success of my country in particular in this
area — whereby there is no student or pupil of school age in my country who has not gone to school, in addition to the
incorporation of technical and vocational education into the educational system — when we look around us at Africa and Asia,
we find millions of pupils of school age who have not gone to school and whose countries have no idea about computers and
technology, quite apart from those displaced by disasters and wars. Compulsory education needs to be carefully re-examined.
Minds can only be liberated with a free education, so that the child learns the knowledge he or she wants and that is suitable
for him or her.

(4.3) Sixty years ago, this Organization undertook to protect the world’s heritage of books, works of art and antiquities. We
pledged this to the world and attempted to do so. But what has happened? Antiquities, historical acquisitions and manuscripts
have been and are being subject to unparalleled pillaging. Antiquities were pillaged in the colonial period and my country is a
very good example of this. Under the eyes and ears of this Organization and other organizations in the world, the intellect of
humanity has been stolen namely, the antiquities of Iraqg, quite apart from all the antiquities of other countries. Jerusalem is
being transformed and destroyed under the eyes of many international organizations and perhaps with their agreement. We
undertook to ensure the independence of cultures and educational systems and to guarantee their security and diversity. We
said that we would refrain from intervening in matters which are essentially within the domestic jurisdiction of States, but what
has happened? What has happened is that the big States have interfered in small States and intervened directly in their affairs,
imposing their culture and hegemony upon them. They have gone so far as to be contemptuous of their religious practices and
abuse their prophets. You will recall the abuse to which our Prophet, Muhammad God bless him and grant him salvation, was
subjected, quite apart from the direct involvement in the changing by force of the curriculum in several States. Your
Excellencies, brothers and heads of delegation, this is something which shall not be achieved by noble appeals and wishful
thinking. It requires a real cultural revolution to demolish the current system of education, which has given birth to the culture
of terrorism, the culture of violence, the culture of extremism and the culture of war. The war going on right now in many parts
of the world is the result of an oppressive and exploitative governmental culture. Accordingly, we need a cultural revolution to
destroy the system of education which currently exists and build upon its ruins a humanitarian, educational culture to realize
justice and equality of opportunity. What is happening in the world is in the interests of dictatorial governments, not in the
interests of the people. It is in the interest of governments that wars continue and in the interest of exploitative companies that
the gap between the rich and poor widens. The real solution is for the masses to seize power directly, without proxy or
representation and without imposture, for the people have no interest in war but in development. This shall not come about by
chance but by careful reading. If you would like to know how it shall be brought about, read the book written by humanity
through its long sufferings and entrusted to Muammar al-Qadhafi — read The Green Book. As-salamu ‘alaikum (Peace be upon

you).
(Applause)

5. The President:
Thank you very much, Minister, and now we would like to ask His Excellency, Mr Stefan Wallin, Minister of
Culture and Sport in Finland, to take the floor.

6.1 Mr Wallin (Finland):

Thank you, Mr President, Mr Chairperson of the Executive Board, Mr Director-General, distinguished guests,
dear colleagues. First let me start by saying that Finland concurs with the statement made by Portugal on behalf of the
European Union and welcomes Singapore back to the fold of the Organization.

6.2 Finland places renewed emphasis on securing progress on the management reform. We welcome the
establishment of the Ethics Office and acknowledge the work of the International Oversight Service (I0S). We call for
cost-effectiveness and improved results-based reporting and evaluation practices. Effective results-based management
optimizes the use of resources available, particularly for those who have the most to gain from the reform. | borrow Mr
Ban Ki-moon’s words in saying that “we also need an internal climate change in the United Nations”. Today's realities
require that we keep on rationalizing the working methods of the three organs, including the Executive Board. It is
apparent that it has difficulties in living up to its tasks, partly due to the fact that it is simply too big.

6.3 With the Draft Programme and Budget and the Medium-Term Strategy at hand, it is obvious that we, the
Member States are, again, asking UNESCO to do too much with too few resources. The drafts are ambitious. We need
to be more realistic and narrow the gap between aspiration and achievement. Otherwise we will have more transpiration
than achievement. We emphasize quality results and a stronger focus on priorities over rhetoric. We would like to see a
better balance between the allocations for programmes and those for administration. Activities of less relevance need to
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be dropped. By balancing between normative and operational activities, UNESCO should focus its action on policy
advice and on capacity-building. UNESCO should help countries to translate objectives into effective policy
recommendations and into action in the field.

6.4 Top priorities need proper allocations. Therefore, within the $631 million envelope, Finland would like to ensure
increased funding for education for all (EFA), for the implementation and follow-up of the science review and of the
UNESCO Intergovernmental Oceanographic Commission (I0OC), as well as for the implementation and staffing of the
Convention on the Protection and Promotion of the Diversity of Cultural Expressions.

6.5 Mr President, just past the midpoint of the Millennium Development Goals (MDGSs) target date of 2015, it is of
paramount importance that we focus on practical action steps. It is crucial to meet the special needs of women and of
Africa. To this end, Finland has co-submitted a number of resolutions to benefit UNESCO’s education institutes, such as
the UNESCO International Institute for Capacity-Building in Africa (IICBA), and the UNESCO Institute for Statistics (UIS)
— this at the cost of some general services and travel costs. Distinguished delegates, we welcome your support on these
initiatives.

6.6 Cross-cutting areas of gender equality, sustainable development and human rights need to be taken properly
into account. The promotion and protection of human rights and fundamental freedoms should remain a priority for
action. Finland underlines the rights-based approach in the programmes. Gender equality is a fundamental human right,
a question of social justice and a core value. The promotion of gender equality and the enjoyment of human rights by
women and girls are goals in their own right and instrumental to achieving internationally agreed development goals.
There are close links between sustainable achievements in development, notably poverty reduction, and the
empowerment of women. Access to educational opportunities is a right, not a privilege. UNESCO should work further on
its global mandate to coordinate and develop quality education for all. When saying all, we mean all, including marginal
and vulnerable groups.

6.7 Freedom of expression and association are touchstones of human rights. Without freedom of expression,
without access to information and ideas, and the freedom to spread them, even the most advanced information and
communications technology (ICT) apparatus is irrelevant at best and a potential tool for repression at worst. Free and
independent media are the lifeblood of a true knowledge society. UNESCO should continue to work for the safety of
journalists and develop capacities for communication. The Information for All Programme (IFAP) should be discontinued
in its present form.

6.8 A top priority of the cultural programme is the implementation of the Convention on the Protection and Promotion
of the Diversity of Cultural Expressions. The budget should ensure sufficient financial and human resources. We are
encouraged by the fact that there are so many initiatives under way promoting dialogue between cultures. UNESCO is
not tackling this agenda alone. We look forward to fruitful cooperation between UNESCO and the Alliance of Civilizations
to ensure that the so-called “clash of civilizations” will never become more than the title of a book. UNESCO is well
positioned to work with the Alliance of Civilizations, particularly in the key areas of education, media and youth.

6.9 The International Convention Against Doping in Sport has given UNESCO a crucial role in the global fight
against doping. The first great challenge is to respond to the new requirements of the revised World Anti-Doping Code
(WADA). | am pleased to announce that Finland has committed to contributing annually to the voluntary fund.

6.10 Mr President, the United Nations’ process of reforming its operational activities is a long-standing priority for us.
It is crucial to agree on measures that will strengthen the United Nations’ capacity to “Deliver as One”. We acknowledge
UNESCO's timely involvement in the process. We call for impact in the field, more unified approaches and enhanced
cooperation, coherence and coordination among all relevant actors. This entails a strengthening of the relationship with
civil society.

6.11 UNESCO's future will be evaluated on its programme and efforts today. Facing these challenges is the need of
the hour and demands a collective, multidisciplinary approach. We must ensure that in the coming years UNESCO
provides expert analysis of the challenges and opportunities of globalization, a forum for dialogue and consensus
building and a programme and strategy focused on policy advice, capacity-building and harnessing knowledge for
development. Mr President, thank you very much.

(Applause)

7. The President:
Thank you for your very clear presentation of different ideas. | would now like to ask His Excellency Mr Fernando
Haddad, Minister of State at the Ministry of Education of Brazil, to come and take the floor. Mr Haddad.

8.1 Mr Haddad (Brazil) (address delivered in Portuguese; English text provided by the delegation):

Mr Chairman, ladies and gentlemen, let me begin by stressing that the eighth Millennium Development Goal —
that is the global partnership for development — has so far been the least discussed or implemented one. However, such
partnership is essential for the fulfilment of the seven other goals, and it cannot be carried out solely by the poor
countries. The eighth goal requires the commitment of the richest countries to assist the poorest so that they can
overcome the structural obstacles that keep them trapped in poverty. Brazil is committed, despite its economic
constraints, to the construction of major partnerships within the scope of South-South cooperation. South America,
Portuguese-speaking countries, and many other countries of Latin America and Africa have benefited from Brazilian
cooperation, which is, above all, based on solidarity. UNESCO, in view of its moral weight and its vocation, must play a
central role in supporting the eighth Millennium Development Goal by building worldwide partnerships for technical and
financial international cooperation within its fields of competence.
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8.2 In the field of education, | wish first of all to stress a conceptual element. Brazil considers education to be a
public good, and not a commodity, subject to the rules of market and profit. A few months ago, President Lula da Silva
launched the Education Development Plan, comprising an historic set of measures which deals in a systemic way with
the educational challenges facing Brazil at all levels. The Plan is based on the principle whereby education constitutes a
responsibility of the State, but it is also a social effort to be pursued beyond school, i.e. in the family, in the community
and in all other areas of social interaction, especially the workplace. In this sense, education requires major mobilization
and social awareness, as well as solid accountability mechanisms, in order to contribute to the national development
strategy. This systemic vision of our plan has allowed us to overcome the false dichotomies between levels of education,
since it is not possible to develop basic education alone without also taking higher education into consideration, nor is it
possible to separate scientific education from professional training. One of the plan’s most relevant aspects is the
provision of support to teachers, including in terms of their salaries. As | said, Brazil is pledged to strengthening
international South-South cooperation in education — particularly in the context of the education for all (EFA) programme
and of the E-9 Countries — as well as triangular North-South-South cooperation. We support the recently established
South-South Cooperation Fund, to which we are making an initial contribution of $40,000. We also enthusiastically
support cooperation with the Fast-Track Initiative Donors Group.

8.3 However, it is not sufficient to mobilize additional resources. It is fundamental to make available to UNESCO,
international agencies and bilateral mechanisms of cooperation a pool of projects based on the best educational
practices deployed in other countries, in our countries. In this regard, Brazil intends to organize, next year, an
international seminar for the presentation and sharing of successful large-scale programmes already implemented in
Brazil as well as in other developing countries in areas such as educational financing, scholarships, quality assessment,
school nourishment, free distribution of textbooks and teachers’ training. Our intention is to consolidate a portfolio of best
practices, which will set new bases for international cooperation, founded on consolidated programmes at the national
level, which can be reproduced as public policies in other developing countries.

8.4 With respect to higher education, Brazil greatly supports the efforts made by the UNESCO International Institute
for Higher Education in Latin America and the Caribbean (IESALC), in relation to which universities serve as agents for
the transformation of the educational system as a whole. Brazil has supported several IESALC projects financially, such
as the World Conference on Higher Education to be held in 2009 and the Preparatory Regional Conference to be held in
Cartagena in 2008. In the field of literacy and adult and youth education, Brazil will be honoured to host the Sixth
International Conference on Adult Education (CONFINTEA VI) in May 2009.

8.5 In the field of culture, Brazil actively participates in the international effort to support national policies for the
promotion and conservation of cultural expressions embodied in the material and intangible heritages, in harmony with
the Convention on the Protection and Promotion of the Diversity of Cultural Expressions. Brazil is committed to the
economic evaluation of cultural industries by means of tax incentives and recognizes its role in economic development.
More than a mere instrument of growth, culture is an end in itself, in view of its importance for the affirmation of national,
regional and civilizational identities. Given its national formation, with its secular experience of ethnic-cultural cross-
fertilization, Brazil rejects the so-called “conflict of civilizations” or “clash of civilizations” and vehemently defends the
dialogue among civilizations.

8.6 In the field of science and technology, Brazil is reducing the gap between scientific research and its application
to the production sector. In this regard, | signed, along with President Lula, a law for tax incentives for the national
production of science and technology on the basis of public-private partnerships. Moreover, Brazil has increased twofold,
in four years, its centres for technological and professional education. At present, Brazil occupies the 15th place among
all countries worldwide in scientific production, with a growth four times above the world average. Soon we will be among
the top ten countries in terms of the production of science and technology.

8.7 The model of international cooperation developed by Brazil in this area is specific. We are not interested in the
so-called brain drain and tied aid. We are endeavouring to contribute to the endogenous creation of capacities in the
developing world. By means of local training of human resources, Brazil is assisting countries in Latin America and Africa
to consolidate their graduate studies and research programmes.

8.8 In the sphere of communication, Brazil will hold, next November, in Rio de Janeiro, the Second Internet
Governance Forum, where the main partners in the building of knowledge societies are expected to adopt by consensus
important elements of that. | would like to underline the strong expansion of remote education in Brazil, especially in the
realm of Brazil's Open University. Brazil would like to reiterate its support for innovative cooperation mechanisms, such
as the conversion of foreign debt into investments in education. UNESCO must strengthen international technical
cooperation, making available a pool of projects based on the best national practices. Brazil is taking the first step in this
direction. Thank you.

(Applause)

9. Le Président :

Je vous remercie beaucoup, Monsieur le Ministre. Vous nous avez dit des choses intéressantes, et vous avez
tenu a nous démontrer les progres que le Brésil a réalisés. Nous serions heureux que vous suscitiez une émulation
générale sur ce chapitre. Je voudrais maintenant demander & Son Excellence Madame Maria del Carmen Acefia de
Fuentes, Ministre de I'éducation du Guatemala, de prendre la parole.

10.1 Sra. Acefia de Fuentes (Guatemala):
Sefior Presidente de la 342 reunion de la Conferencia General, felicitaciones por su reciente eleccion. Sefior
Presidente del Consejo Ejecutivo de la UNESCO, sefior Director General, Ministros y Secretarios de Estado, sefioras y
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sefiores, buenos dias. Guatemala es un pais de 12 millones de habitantes, de diversidad cultural, cuna de la cultura
maya, ubicado en el corazéon de América. Generamos una tercera parte del Producto Interno Bruto, tenemos
abundantes recursos y estamos dentro de los paises de desarrollo medio.

10.2 Hace cuatro afios, cuando decidimos tomar el Ministerio de Educacion, visitAbamos las escuelas del pais y les
preguntdbamos a los nifios: ¢ Cual es tu suefio?. Verdaderamente nos parecio terrible que ninguno de los nifios tenia la
capacidad de responder cudl era su aspiracion en los proximos afios. La peor situacion se dio cuando preguntamos a
una maestra: ¢Por qué los nifios en Guatemala no suefian ? Y nos contestd: “Porque son pobres y no pueden sofiar”.
Aqui fue donde nos dimos cuenta de que la pobreza de nuestros paises no soélo esta en las carencias materiales, sino
gue tenemos un desafio, porque la pobreza estd en nuestras mentes y nuestro espiritu, a veces por la falta de
esperanza.

10.3 Por mdltiples razones, la mayoria de los guatemaltecos habiamos perdido la capacidad de sofiar. Anhelabamos
un futuro que no era promisorio, estabamos atados a una historia reciente y habiamos dejado de pensar que teniamos
la capacidad de ser un pais mejor. La mayoria de los guatemaltecos sobreviviamos y no viviamos nuestro propdsito de
vida. Es aqui donde nosotros nos preguntabamos: ¢Cémo un pais que no tiene aspiraciones de futuro va a lograr los
objetivos de desarrollo del Milenio? ¢ Cdémo un pais como el nuestro va a lograr la Educacion para Todos, si los nifios no
tienen aspiraciones mas alla del corto y mediano plazo? Asi que nos dimos a la tarea de cambiar esta actitud. Y la
primera tarea que nos asignamos fue lograr que todos los nifios, las nifias y los jévenes de nuestro pais tengan suefios
y que esos suefios se hagan realidad por medio de la educacion. Tenemos grandes desafios. En educacion no
teniamos cobertura, no teniamos calidad, no teniamos financiacibn y ademas teniamos un sistema totalmente
centralizado que estaba concentrado en actividades y no en resultados. Decidimos hacer el cambio, nos pusimos a
trabajar, diseflamos una vision, le dimos sentido a nuestro Ministerio y construimos un equipo con la gran mistica de
trabajo que nos inspira que los nifios, las nifias y los jévenes de nuestro pais suefien y logren sus suefios. Realizamos
proyectos innovadores, creativos e inspiradores, involucrando a todos los guatemaltecos y no queriamos hacerlo desde
arriba hacia abajo sino de abajo hacia arriba, involucrando a padres y madres de familia, a la sociedad, los nifios, los
estudiantes, de abajo hacia arriba, desde el aula misma donde se hace la educacion.

10.4  Aun enfrentamos grandes desafios, pero hemos obtenido verdaderamente una respuesta de la sociedad.
Gracias a los proyectos innovadores, hoy tenemos casi un 96% de cobertura. Hace 10 afios, cuando se firmé la paz,
teniamos apenas a 8 de cada 10 nifios en la primaria. También hemos aumentado en un 25% la educacién secundaria.
Y el analfabetismo ya es parte del siglo pasado. Hemos reducido el analfabetismo del 29% al 24%, en tan sélo 3 afios.
También, hemos hecho cambios en la calidad, porque parte de los suefios de los nifios es que tengan las herramientas
en la escuela para tener éxito en sus suefios, y para ello, pues también elaboramos un sistema de calidad donde
tenemos estandares y una reforma curricular vinculados a un sistema de evaluacion. Eso lo aprendimos de los paises
gue visitamos, como recién oimos al Ministro de Finlandia. También, encontramos que era muy importante que nuestros
nifios que no hablan el idioma castellano aprendieran a leer y escribir en su idioma. Hablamos més de 20 idiomas y asi
el 70% hoy recibe educacion en su idioma. También, hemos duplicado la educacion fisica como parte de la educacién
integral, acercamos a los artistas a las aulas para que nos ayuden a que los nifios puedan aspirar a ser artistas y
también estamos enfocando la educacién extraescolar y escolar hacia la formacién para el trabajo donde hemos tenido
un fuerte apoyo de la UNESCO.

10.5 En el Consejo Nacional de Ciencia y Tecnologia, elaboramos un plan de manera participativa. Tenemos una
red nacional de cientificos donde participan tanto los cientificos guatemaltecos locales como internacionales que nos
estan apoyando en el uso de la tecnologia a nivel mundial, al servicio de un pais en desarrollo. También estamos
motivando a todos los jovenes a que participen en las olimpiadas de ciencias, a fin de que puedan conocer a cientificos
mundiales que sean una inspiracién para ellos, en el sentido de que pueden lograr sus suefios. Estamos cerrando la
brecha digital, estamos mejorando la competitividad, gracias a esto. Dotamos de laboratorios de computacion a todas
las escuelas publicas de la ensefianza secundaria, tenemos un proyecto piloto para desarrollar la tecnologia en las
aulas de primaria y estamos abriendo futuro al entregarle una computadora a cada maestro, con la visién de que en el
afio 2008 cada nifio que entre al 5to. grado de primaria tendra una computadora personal. Posiblemente, no vamos a
sustituir jaméas al maestro, pero sélo con el nimero de libros al que un nifio va a poder tener acceso con una
computadora ya tenemos la posibilidad de que ese nifio se convierta en lector. También hemos disefiado un nuevo
modelo de gestidon para mejorar la capacidad de administrar los recursos y para que la toma de decisiones esté mas
cerca de la poblacion. Tenemos el mejor sistema de informacion de Latinoamérica, posiblemente bastante sofisticado, y
también hemos tenido la certificacion 1ISO 9.000 —2001, con el objeto de lograr procesos transparentes, visibles para la
poblaciéon. También, hemos logrado esta participacién de la comunidad educativa a través de 15.000 juntas escolares
donde participan padres, madres de familia, maestros, quienes administran sus recursos financieros y ademas estan
disefiando un proyecto educativo escolar por cada escuela.

10.6 Tenemos la alegria de que en Guatemala las cosas estdn cambiando. Tenemos el apoyo de la sociedad civil y
los medios de comunicacion. Estamos abriendo un debate donde la educacion es una prioridad. Gracias al Presidente
Berger, estamos trabajando para fortalecer el tejido social y es aqui donde la UNESCO nos ha apoyado muchisimo para
hacer estas reformas y darles a los guatemaltecos de nuevo la capacidad de sofar. Quisiera terminar agradeciendo a la
UNESCO su colaboracién para que nuestros suefios se empiecen a ver como una realidad. Por ayudarnos a sostener
esta ilusién colectiva de que cuando las cosas se desean, se pueden hacer. Y aquel nifio, Eduardo, que todos
recordamos al principio que no tenia suefios, es un gran artista y es porque su maestro lo orienta, lo apoya y le ensefia
que las metas se pueden lograr cuando hay un plan y una ética. Muchas gracias sefior Presidente y los invito a todos a
que juntos trabajemos por mas y mejor educacion en nuestros paises. Muchas gracias
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(10.1) Ms Acefia de Fuentes (Guatemala) (translation from the Spanish):

Mr President of the 34th General Conference, congratulations on your recent election. Mr Chairperson of the
Executive Board of UNESCO, Mr Director-General, ministers and secretaries of state, ladies and gentlemen: good morning.
Guatemala is a country with 12 million inhabitants and a great cultural diversity; it is the birthplace of the Mayan culture, lying
at the heart of America. We generate one third of the gross domestic product, have abundant resources and are among the
countries whose development is classified as moderate.

(10.2) Four years ago, when we agreed to enter the Ministry of Education, we visited schools around the country and asked
the children: “What is your dream?” What we found really terrible was that no children could say what their aspirations were for
the years to come. The worst of all was when we asked a teacher why the children of Guatemala did not dream and she
replied: “Because they are poor and so they cannot dream”. Then we realized that poverty in our countries is not only a
question of material lack but also a challenge owing to the fact that poverty is in our minds and spirits and sometimes we have
no hope.

(10.3) For many different reasons, most Guatemalans had lost the ability to dream. We yearned for the future but there was
little promise, we were tied to our recent history and had stopped thinking that we could become a better country. Most
Guatemalans survived rather than living the lives we wanted. That is when we started asking how a country with no aspirations
could achieve the Millennium Development Goals; how could a country like ours achieve education for all, if children had no
aspirations beyond the short and medium terms. Then we set about changing that mindset. The first task was to ensure that all
children and young people in our country can dream and that those dreams can become reality thanks to education. We faced
major challenges in education as there was no coverage, no quality and no funding. We had a totally centralized system that
was centred on activities and not on results. We decided to bring about change and set about working; we designed a vision
and gave our ministry a meaning and built a team with a team spirit, providing inspiration for all the boys, girls and young
people in our country to dream and turn those dreams into reality. We are implementing innovative, creative and inspiring
projects involving all Guatemalans and we want to do this from bottom to top rather than top to bottom, involving mothers and
fathers, society, children, students, from bottom to top, starting at the classroom itself, where education is given.

(10.4) Although we face great challenges, we have had a real response from society. Thanks to our groundbreaking projects
we have now achieved almost 96% coverage. Ten years ago when the peace agreement was signed only 8 in 10 children
attended primary school. We have also increased secondary school coverage by 25%. llliteracy is a thing of the past century.
We reduced it from 29% to 24% in only three years. We have also changed quality because part of the children’s dreams is to
have the tools at school that allow them to succeed, and therefore we are also working on a system of quality with standards,
by means of a curricular reform tied to an assessment system. We learned a lot from the other countries we visited, as we just
heard form the Finnish Minister. We also found that it is very important for our children who do not speak Spanish to learn to
read and write in their own language. Over 20 languages are spoken in our country and 70% of children now are being
educated in their own language. We have also doubled physical education as part of the school curriculum, and introduced
artists to the classroom to help children aspire to being artists. We are also focusing extramural and intramural education on
training for work, in which we have been given considerable support from UNESCO.

(10.5) At the National Science and Technology Council we are devising a plan in a participatory way. We have a national
network of scientists in which Guatemalans take part alongside scientists from other countries, assisting us in the use of world
class technology in a developing country. We are also encouraging all young people to take part in the Science Olympics so
that they can meet scientists around the world and be inspired to turn their dreams into reality. We are bridging the digital
divide, and improving competitiveness. We are installing computer laboratories in all State secondary schools and have a pilot
project to develop technology in the classroom at primary level. We are opening up the future by giving every teacher a
computer as part of a vision that by 2008 every child entering the fifth grade of primary school will have a personal computer. It
is not our intention ever to replace teachers but a computer increases the number of books a child has access to and with
computers we enable those children to become readers. Moreover, we have designed a new management model in order to
increase the ability to manage resources and bring decision-making closer to the people. We now have the best and most
sophisticated information system in Latin America, certified ISO 9000:2001, and the aim is to achieve transparent procedures
that the public can grasp. The educational community is taking part through 15,000 school boards whose members include
parents and teachers, administering their own finances and designing an educational project for each school.

(10.6) We are very happy that things are changing in Guatemala. We have the support of civil society and the media. We are
opening a debate in which education is a priority. Thanks to President Berger, we are working to strengthen the social fabric
and that is where UNESCO has lent a great deal of support so that we could carry out these reforms and give back
Guatemalans the ability to dream. | should like to conclude by thanking UNESCO for helping us to begin to turn our dreams
into reality, for helping us to maintain that collective hope that where there is a will, there is a way. And that child Eduardo, who
we all recall had no dreams in the beginning, is now a great artist because he has a teacher who guides and supports him and
teaches him that goals can be achieved if there is a plan and an ethic. Thank you very much, Mr President, and | call on
everyone to join with us to work for more and better education in our countries. Thank you very much.

11. Le Président :
Je vous remercie beaucoup, Madame la Ministre, ou Madame le Ministre (comme les Francgais n’ont pas encore

tranché, on peut employer les deux formules). Je voudrais maintenant donner la parole a Son Excellence
Monsieur Marlon Brevé Reyes, Ministre de I'éducation du Honduras.

121 Sr. Reyes (Honduras):

Sefior Presidente de la Conferencia General, sefior Presidente del Consejo Ejecutivo, sefior Subdirector
General , Excelencias, sefioras y sefiores: Sefior Presidente, en nombre del gobierno de Honduras, permitame felicitarlo
por su aclamada eleccion y desearle éxito en la conduccién de los trabajos de la Conferencia General. También
agradecemos Yy felicitamos al Presidente saliente por su excelente labor. Felicitaciones que extendemos al Presidente
del Consejo Ejecutivo. Honduras saluda calurosamente el regreso de Singapur a la Organizacion y a Montenegro como
nuevo Estado Miembro.

12.2 Sefior Presidente: En el ambito de la educacion, el papel de la UNESCO es esencial y debe continuar siendo su
principal misién. Honduras ve con optimismo los avances de la reforma del sector de la educacién de la UNESCO y
augura éxitos al Subdirector General de Educacién, el Sr. Nicholas Burnett. Deseamos seguir contando con el apoyo de
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la UNESCO para ofrecerles una educacion de calidad, basada en valores, a todas y a todos los ciudadanos. Nos
congratulamos que la UNESCO haya sido designada coordinadora del Decenio de las Naciones Unidas de la Educacion
para el Desarrollo Sostenible 2005-2014. Honduras asume plenamente los Objetivos de Dakar y participa activamente
para lograr avances significativos en el Plan de Accion Global sobre Educacién para Todos. Me complace mencionar
como logros de mi pais los siguientes: llevar en un afio al 40% la cobertura de educacion preescolar y al 90% la
cobertura de los primeros 6 afios de educacion bésica. Validar en todo el pais un curriculo nacional basico, cuya
premisa fundamental es el fortalecimiento de las areas de la lengua espafiola y de las matematicas. Promover una
educacion intercultural multilingie, en espafiol y en siete lenguas étnicas. Otro logro significativo es la formulacion de
una nueva ley general de educacion, que sentara las bases juridicas y técnicas del proceso de transformacion de la
educacién que hemos iniciado en Honduras.

12.3 Sefior Presidente, todos estos avances han sido obtenidos gracias a los esfuerzos que el gobierno, los
cooperantes y la sociedad civil de Honduras hemos hecho para cumplir los principios de apropiacion, alineamiento,
armonizacion, gestidon basada en resultados y rendicion de cuentas, principios de la Declaracion de Paris sobre la
Eficacia de la Ayuda al Desarrollo, cuya aplicacion también ha sido fundamental para la formulacién de un plan
estratégico nacional del sector de la educacion, el cual es parte de la estrategia de reduccion de la pobreza de
Honduras. Reconocemos que para que un pais logre la aplicacion exitosa de un plan estratégico del sector es necesario
identificar y desarrollar ciertas capacidades individuales, organizacionales e institucionales. Por lo que exhorto a la
UNESCO a que continde apoyando a los Estados Miembros en el proceso de desarrollo de capacidades.

12.4 Sobre el tema del desarrollo de capacidades agradecemos los esfuerzos que el Director General ha hecho, con
el generoso apoyo del gobierno de Jap6n, para promover una educacion fundada en valores y fomentar una cultura de
tolerancia y respeto mutuo con proyectos de desarrollo integral para los jovenes, especialmente en paises del area
centroamericana. Estos programas no solamente fortalecen nuestros sistemas educativos sino también consolidan
nuestras democracias.

125 Por otra parte, Sefior Presidente, queremos aprovechar esta oportunidad para comunicarles que gracias a los
esfuerzos del Gobierno y el pueblo de Honduras en la proteccion de nuestros bosques, durante la 312 reunion del
Comité del Patrimonio Mundial celebrada en Nueva Zelandia se logré retirar de la Lista del Patrimonio Mundial en
Peligro a la Reserva de Biosfera de Rio Platano, patrimonio de la humanidad. Esta experiencia resalta la importancia de
la educacién ambiental, por lo que también felicitamos al Sr. Albert Gore y al Dr. Rajendra Pachauri por haber sido
galardonados con el Premio Nobel de la Paz debido a su labor en este campo. Debemos seguir luchando contra los
desequilibrios ecoldgicos que amenazan el presente y el futuro de la Tierra.

12.6 Sefior Presidente, las convenciones de la UNESCO representan un conjunto de reglas juridicas eficientes en
provecho de la comunidad internacional y podrian ser apreciadas en su valor histérico como un cddigo meritorio en el
campo de su actividad. Entre estas convenciones merece destacarse especialmente la Convencién para la Salvaguardia
del Patrimonio Cultural Inmaterial que fue el producto de un arduo trabajo realizado por el Director General, a quien le
preocupaban los riesgos a que esta sometida esa importante herencia de la humanidad. Honduras se siente satisfecha
de haber ratificado dicha convencion en 2006. Sefior Presidente, la UNESCO celebrara en 2008 el 602 aniversario de la
Declaracién Universal de Derechos Humanos y mi pais considera como una cuestion de justicia que nuestra
Organizacion rinda homenaje a René Cassin, como principal autor de esta Declaracion Universal.

12.7 Sefior Presidente, los Estados Miembros podemos sentirnos orgullosos de la eleccion que hicimos para el
cargo de Director General en la persona del Sr. Koichiro Matsuura. Desde el mismo inicio de su primer periodo pudimos
observar un proceso racional de reforma de la Organizacion, con objeto de poner orden en sus erogaciones y hacerlas
més efectivas en la consecucion de su fin primordial, o sea, de dar apoyo a los esfuerzos de los pueblos menos
desarrollados para que alcancen mejores niveles en materia de educacion, ciencia, cultura y comunicacién. En este
sentido, Honduras quiere agradecer especialmente la cooperacion que ha recibido de la UNESCO en la lucha contra el
analfabetismo, que ha podido asi ser reducido a un 17,5%. Deseamos que, al terminar esta Conferencia General,
perdure el eco de una nueva esperanza en la humanidad y su destino. Ratificamos nuestra fe y nuestra conviccion en la
UNESCO, en su lucha por preservar ese derecho fundamental que es la educacion. Muchas gracias.

(12.1) Mr Reyes (Honduras) (translation from the Spanish):

Mr President of the General Conference, Mr Chair of the Executive Board of UNESCO, Mr Deputy Director-General,
Excellencies, ladies and gentlemen. Mr President, on behalf of the Government of Honduras, allow me to congratulate you on
your widely acclaimed election and to wish you success in guiding the work of the General Conference. We should also like to
thank and congratulate the outgoing President for his excellent work and we wish to extend these congratulations to the Chair
of the Executive Board. Honduras warmly applauds the return of Singapore to the Organization and welcomes the new
Member State of Montenegro.

(12.2) Mr President, the role of UNESCO in the field of education is vital and must continue to be its main mission. Honduras
views the progress in UNESCO’s Education Sector reform with optimism and predicts a successful future for the Assistant
Director-General for Education, Mr Nicholas Burnett. We hope that we can continue to rely on UNESCO for support so that we
can offer quality, value-based education to all our citizens. We are pleased that UNESCO has been designated to as lead
agency for the United Nations Decade of Education for Sustainable Development 2005-2014. Honduras is fully committed to
the Dakar Goals and is participating actively with a view to making significant progress on the Global Action Plan on Education
for All. I should like to mention the following accomplishments in my country: in one year, we have achieved 40% coverage in
preschool education and 90% coverage for the first six years of basic education. We have validated a basic national
curriculum country-wide, the fundamental premise of which is strengthening the subjects of Spanish and mathematics. We
have promoted multilingual intercultural education, in Spanish and seven ethnic languages. Another significant achievement is
the drafting of a new General Law on education, which will establish the legal and technical framework for the education
reform that we have begun in Honduras.
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(12.3) Mr President, all these advances have been made possible by the efforts that the Government, stakeholders and civil
society of Honduras have made to implement the principles of ownership, alignment, harmonization, managing for results and
mutual accountability enshrined in the Paris Declaration on Aid Effectiveness. The application of this declaration has also been
fundamental in the formulation of a strategic national plan for the education sector, which itself is a part of the poverty
reduction strategy in Honduras. We recognize that for a country to successfully apply a strategic plan in that sector, it is
necessary to identify and build various individual, organizational and institutional capacities. This is why we urge UNESCO to
continue to support Member States in the process of capacity-building.

(12.4) With regard to capacity-building, we welcome the efforts made by the Director General, with the generous support of
the Government of Japan, to promote value-based education and to encourage a culture of tolerance and mutual respect
through for comprehensive development projects for young people, particularly in the countries of Central America. Such
programmes not only bolster our education systems, but also strengthen our democracies.

(12.5) Mr President, we should also like to take this opportunity to inform you that thanks to the efforts made by the
Government and people of Honduras to protect our forests, the Rio Platano Biosphere Reserve, heritage of humanity, was
removed from the List of World Heritage in Danger at the 31st meeting of the World Heritage Committee held in New Zealand.
This underlines the importance of environmental education, and in that connection, we also congratulate Mr Albert Gore and
Dr Rajendra Pachauri on being awarded the Nobel Peace Prize for their work in this field. We must continue our combat
against the ecological imbalances that threaten the present and future of the Earth.

(12.6) Mr President, the UNESCO conventions Constitute a set of efficient legal rules governing the international community
and can be appreciated historically as a valuable code in the Organization’s area of responsibility. Among them, the
Convention for the Safeguarding of the Intangible Cultural Heritage is worthy of particular mention. It was the fruit of a
tremendous effort on the part of the Director General, who was concerned about the risks facing this important heritage of
humanity. Honduras is pleased to have ratified the Convention in 2006. Mr President, in 2008 UNESCO will celebrate the
60th anniversary of the Universal Declaration of Human Rights and my country considers it only fair that the Organization pay
tribute to René Cassin, the principal author of the Declaration.

(12.7) Mr President, we the Member States can be proud to have elected Mr Koichiro Matsuura as Director-General. From
the very beginning of his mandate, we witnessed a rational reform of the Organization, aimed at monitoring spending and
using funds more effectively to achieve its main purpose — supporting the efforts of the least developed populations to reach
higher levels in education, science, culture and communication. In this respect, Honduras would like to extend special thanks
to UNESCO for the cooperation it has provided in the fight against illiteracy, which has consequently been reduced to 17.5%. It
is our hope that, at the end of this General Conference, the sense of renewed hope in humanity and in the fate of humankind
will endure. We confirm our faith and our belief in UNESCO, in its fight to preserve the fundamental right of education. Thank
you very much.

13. The President:
Thank you very much, Minister. | would now like to ask His Excellency Mr Javed Ashraf, Minister of Education of
Pakistan, to please take the floor. Mr Minister.

141 Mr Ashraf (Pakistan):

Mr President of the General Conference, Excellencies, ladies and gentlemen, allow me to avail myself of this
opportunity, Mr President, to congratulate you on your election to this prestigious office. We believe that with your
wisdom and experience you will guide the deliberations of the General Conference towards its cherished goals, and |
assure you of our full support. Pakistan welcomes the admission of Montenegro and the return of Singapore to
UNESCO, which reinforces the true universality of this Organization. We look forward to working with both of them,
particularly with Singapore in our extended Asia and the Pacific family. Mr President, the forces of violence, intolerance,
ethnic and religious differences, terrorism and extremism unleashed in various parts of the world pose a serious threat to
global peace and security. Since peace is an essential element of progress, it is imperative to underscore how critical
and indispensable peace and security are. This calls for a vital and vigorous role for UNESCO in establishing a culture of
peace and creating a world free from poverty, intolerance and ignorance. We need understanding, harmony and bridge-
building among all cultures and peoples through initiatives such as the Alliance of Civilizations, interfaith dialogue and
enlightened moderation.

14.2 Pakistan believes that the widening division among cultures and societies is due to prejudice, suspicion and
ignorance and not to any clash of values of civilizations. The key to countering such forces is tolerance, moderation and
education. Education is the most critical tool for alleviating poverty and empowering people in an increasingly
interconnected and globalized world. Pakistan accords high priority to education for all (EFA) and to the achievement of
its goals in collaboration with UNESCO and other partners. Countries of our region need skills-based education at
secondary level and this could be facilitated by a regional training centre to train vocational and technical teachers.

14.3 Under the dynamic leadership of President Pervez Musharraf, the Pakistan Government has been working on a
wide range of reforms aimed at establishing democratic norms, facing internal security challenges, promoting good
governance, establishing solid ground for economic development, and most importantly, instituting reforms in the
education sector in a holistic approach. The political will for education has been mobilized at the highest level, which is
evident from the government’s decision to double the education budget in real terms. Donors also have significantly
increased pledges under the Fast-Track Initiative, though actual funding is not readily available. Important steps have,
nevertheless, been taken by our government to strengthen the policy framework in the education sector. The national
education policy, which is a good mix of desirability and achievability, is on the anvil. To promote a modern, tolerant and
progressive society, a new curriculum of 27 subjects has been developed, which will be revised every five years.
Reforming the examination system is another part of the overall reform process. Mr President, the establishment of a
national education assessment system and the carrying out of the first ever national education census are among the
significant steps taken in the right direction. As a result of our commitment and policies, the literacy rate in Pakistan has
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risen from a dismal 45% in 2001 to 56% in 2007, and is increasing very fast. We ought to achieve at least 65% in another
two years.

14.4 South Asia merits special attention by UNESCO in combating illiteracy as it is home to two-thirds of the world’s
illiterates. Whereas UNESCO cooperates actively with a host of regional and subregional organizations, its cooperation
with the South Asian Association for Regional Cooperation (SAARC) has remained minimal. We look forward to working
closely with the SAARC countries at UNESCO to establish productive linkages between the two organizations. North-
South-South cooperation is another modality of such partnerships. However, Mr President, in this process, let us not
forget the largest part of UNESCO'’s family that lives in the African continent. Let us also not forget the small islands that
have an equal voice and equally pressing needs and concerns. We must remain sensitive to their needs and concerns
and stand in solidarity with them.

145 In the realm of science, we strongly believe that an equitable share in scientific knowledge and technological
development would lead to greater economic growth, improved living conditions and a higher level of productivity.
Promoting international cooperation, disaster preparedness, the management of natural resources and social
transformation are some of the other areas where UNESCO should take the lead. This, however, will only be possible
where the social and natural science sectors within UNESCO forge strong linkages. Pakistan’s heritage dates back to
7000 BC. The Indus Valley nurtured the first literate civilization of the subcontinent, which thrived on the science and
technology and the arts and crafts of its time. We uphold and respect diversity and the preservation of our living heritage,
both tangible and intangible. We, therefore, seek an asset-based relationship with UNESCO by means of which we can
interact with each other on the basis of our cooperative advantages.

14.6 Mr President, | will conclude by emphasizing the need to seek convergence between the individual, social,
national and international dimensions for the promotion of an interdisciplinary approach encompassing education,
culture, science and information technology. In this increasingly complex world, UNESCO has a privileged role to play as
it forms the apex of the expanding international interaction between these core areas. We will strive to contribute to this
interaction while accelerating our socio-economic development, building a knowledge-based society and contributing to
peace and development in the world. Thank you sir.

(Applause)

15. Le Président :
Thank you very much Minister Javed Ashraf. Je voudrais maintenant appeler a la tribune Son Excellence, le
Docteur Ali Saad, Ministre de I'éducation de la République arabe syrienne.
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(16.1) Mr Saad (Syrian Arab Republic) (translation from the Arabic):

Ladies and gentlemen on the podium, ladies and gentlemen in attendance, it is my pleasure on this occasion to
congratulate the President of the General Conference upon his election and to wish him every success in his task. |
congratulate the Director-General of UNESCO and his colleagues for the successful preparation and outstanding efforts which
they have made in convening this Conference and drawing up its documents, especially the Draft Medium-Term Strategy and
Draft Programme and Budget. We affirm the desire to deepen cooperation with UNESCO and its cultural and educational
activities. In this context, we should like to point out that the educational and cultural sector in Syria receives priority in
comprehensive development plans, given its fundamental role in human development. The educational development strategy
is directed toward raising the quality of education to enable it to respond to the needs of economic and social progress by
ensuring the required scientific and professional skills. Accordingly, the Ministry of Education’s preparation of national
standards for curricula at all stages of education has been a priority. The Ministry has announced a national and international
competition for the writing of textbooks and teacher’'s manuals on the basis of these national standards. This affirms our desire
in Syria for openness to international scientific and educational experience, as well as national experience, to improve the
quality of curricula and textbooks. In this context, the educational system has made substantial allocation for education in
citizenship, environmental, population and health issues, the rights of the child, human rights and excellence in all subjects
and stages of education, focusing on the national principles of education policy and fostering the sense of belonging, cultural
identity and the culture of resistance as a right of all peoples whose land has been attacked and occupied. The achievement of
temporal and logical congruence has been taken into account in the development of all elements of the educational system, in
both quality and guantity, within the context of the application of free education at all stages, and compulsory, basic education
from grade 1 to grade 9. This has enabled a high proportion of the goals of the education for all (EFA) plan to be achieved,
with our schools absorbing more than 30% of the population. This is an indicator of educational and developmental
significance, with enrolment rates reaching 100% for both sexes.

(16.2) Ladies and gentlemen, while concerned international organizations, at the forefront of which is UNESCO, urge
Member States in all their documents and programmes to implement the principle of education for all, our sons and daughters
in the occupied Syrian Golan and occupied territories in Palestine are still deprived of their most basic rights in education and
endure falsification and distortion in the educational curricula through the practices of the Israeli occupation authorities in
destroying cultural and educational institutions and suppressing their history and identity, without regard to national, human,
and international considerations. This blatantly contradicts the approach of UNESCO in respect of the priorities of education
for all and its strategy to support education at national level. Here, we renew the invitation to UNESCO and the honourable
Conference to take practical measures for greater activation of the resolution adopted by the General Conference at its
33rd session regarding educational and cultural institutions in the occupied Arab territories and to exert efforts to stop such
planned, aggressive practices. Is it reasonable for quality education to exist under compulsion, occupation and organised
destruction? This question leads to another. Distinguished participants, we are all aware of the destructive effects of the plans,
actions and aggressive nature of the policies of certain States which very unfortunately control, to a large extent, the fate of the
world at the present time. These effects make us wonder about the scale of the danger threatening the world today and about
the similarity between the two sources of this danger. We all agree that blind terrorism which targets innocents is a danger to
all humanity but we should also agree that the wilful dominance of the world in such a savage manner is more dangerous and
leaves many more victims. Objective comparison shows that the fundamentalism which combines a political and religious
ideology and characterizes itself as new conservatism and whose proponents are known as new conservatives is more
dangerous than the fundamentalism which uses religion as a cover, because its first priority is the means and platforms it can
exploit to control and destroy the world a thousandfold. We must raise consciousness, through the curricula, of these two ways
of manufacturing death in equal fashion, otherwise we shall strengthen one party at the expense of the other. A striking
example of the danger of this new political fundamentalism is, perhaps, its destructive war against Iraq and the consequent
sufferings of the Iragi people and the region. Findings and statistics confirm that millions of Iragis have emigrated or been
killed inside the country and that approximately 1.5 million Iragis have migrated to Syria. UNHCR confirms that, of these,
around 300,000 are students and that a large number of them have been absorbed into our schools. It is no secret that these
increasing numbers have begun to have a negative effect on the performance of the educational system in Syria. If Syria is
now bearing the burden of criminal acts committed by others against fellow Arabs, the international community should be
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aware of this suffering and contribute to bearing these burdens. It should provide the required material and moral aid instead
of just empty words and promises, as if it were the fate of Syria to pay the price for the ambitions of the enemies of peoples
and of humanity. The cases of the Palestinians and Iragis are witness to this. The Executive Board has adopted a decision
concerning Iraqi student refugees in Syria which we highly appreciate.

(16.3) Ladies and gentlemen, Syria, under the leadership of President Bashar al-Assad and by virtue of his wisdom and
ability to face the fateful challenges confronting us, and through his apt vision to build and advance the nation and protect its
land and dignity, stresses its desire to entrench the foundations of just and comprehensive peace, cement good relations with
the peoples of the world, deepen the culture of dialogue and mutual understanding between peoples and strengthen the right
of peoples to determine their destiny and live in security, freedom and dignity. On this basis, we affirm our right to recover the
occupied Syrian Golan by all means and the right of the Palestinian people to determine their fate and establish an
independent state on their land with Jerusalem as its capital, safe from the systematic attempts of the occupation authorities to
destroy it. Thank you, Mr President, and thank you ladies and gentlemen.

17. The President:
Thank you very much, Minister, and | wonder whether | may now call His Excellency Dr Majed Ali Al Noaimi,
Minister of Education in Bahrain, to take the floor
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(18.1) Mr Al-Noaimi (Bahrain) (translation from the Arabic):

Bismillah ir-rahman ir-rahim (In the name of God, the Merciful, the Compassionate), Mr President of the General
Conference, | should like to congratulate you on the confidence of Member States in electing you to this global position and
wish you every success. | also thank Dr Musa bin Jaafar bin Hassan on the productive efforts which he has made during his
term as President of the 33rd session of the Conference.

(18.2) Distinguished Chairperson of the Executive Board, distinguished Director-General, esteemed colleagues, Members of
the Executive Board, distinguished gathering, may the peace and blessings of God be upon you. It is my pleasure to address
you from this august international podium which gives concrete form to international cooperation in the fields of education,
science and culture. We are on the threshold of a new phase of cooperation to effect the Organization’s new strategy and
programmes in the service of humanity everywhere and foster the values of cooperation, peace and love among people. It is
my honour on this occasion to convey to you the greetings of the wise leadership of Bahrain and its ongoing support of this
Organization which embodies the collective international will for cooperation for the sake of progress and advancement. | am
grateful to and appreciate the efforts of all for the excellent organization and coordination of this Conference. | thank His
Excellency the Director-General and his colleagues for their first-class efforts in preparing the session documents.

(18.3) Mr President, Bahrain supports the fundamental elements of the Organization’s Medium-Term Strategy for 2008-2013,
both in terms of its priorities and means of achievement, and reaffirms the need to make greater efforts to deal with the
outstanding problems which have been on the table for many years and which have been put forward again today at this
session, such as universal access to education, the eradication of illiteracy, the spread of technology, and gender
discrimination. In most cases, the implementation of recommendations issued in respect thereof has not been sufficiently
enthusiastic and committed. We hope that the period covered by the Medium-Term Strategy shall witness a greater level of
commitment on the part of Member States and partners. It is well known that sustainable development is organically bound up
with the extent of the ability to provide employment and technology and to develop, modernize and provide universal access to
education at a clearly defined scientific level in accordance with a specific timetable. On this basis, the most significant
achievement which we in Bahrain have been able to make, by virtue of wise leadership and the effort of our people, is
primarily connected to the increased concern with the sciences, the development of education, the growth of the universities
and higher education, the concern with training and the infrastructure development in all services to achieve this. We are
constantly endeavouring to provide this to the people so that they will be better able to deal with the demands of life.
Nevertheless, we are faced by a challenge on the global front namely, how to reduce the gap between the output of the
educational system and the changing demands of the labour market as new jobs require skills and capabilities which many
jobseekers often do not possess. Bahrain is striving to address this through the initiatives of the national project to develop
education and training. Likewise, the Ministry of Education is putting in place a wide-ranging plan to develop the educational
system, making it more responsive to the needs of Bahrain in the light of the challenges of the continuous advancement in
science and technology, by improving the output of the educational system and concern with all aspects of education. There is
no doubt that we have a pressing need to benefit from the experience of UNESCO to support this venture.

(18.4) Mr Chairperson of the Executive Board, distinguished gathering, my country has been honoured to be a Member of
the Executive Board for the last four years. Now we are ready to vacate this seat in order to give other countries the
opportunity to play their part in activating the role of this august Board. On this occasion, | should like to express to Your
Excellency, His Excellency the Director-General, all esteemed colleagues and the Chairperson and Members of the Executive
Board, our pleasure at being a Member of the Board. We thank those who supported, backed and aided the efforts and
initiatives of Bahrain to contribute to furthering the role of this Organization, particularly through the UNESCO-King Hamad bin
Isa Al Khalifa Prize for the Use of Information and Communication Technologies in Education. This Prize has acquired
importance in fostering the values to which this Organization appeals, including the promotion of initiatives to affirm the goals
of education for all (EFA). The number of applicants for this Prize has doubled this year from last year, highlighting its
importance and significance.

(18.5) Distinguished participants, | take this opportunity to reaffirm the full backing and support of Bahrain for the Director-
General's initiatives announced at the 31st session concerning the restoration of the cultural heritage of Jerusalem and to
reaffirm the need to apply UNESCO resolutions relating to the protection of the cultural heritage of that Arab city. | am pleased
to welcome the return of Singapore to UNESCO and the accession of Montenegro.

(18.6) In conclusion, Mr President, | express once more my gratitude and appreciation, affirming that the Kingdom of Bahrain
shall remain forever connected to this august Organization and support it. Thank you very much. May the peace and blessings
of God be upon you.

19. Le Président :
Je tigns a vous remercier, Monsieur le Ministre. J'invite maintenant Son Excellence Madame Octavie Modert,
Secrétaire d’Etat a la culture, a 'enseignement supérieur et a la recherche du Luxembourg, & prendre la parole.

20.1 Mme Modert (Luxembourg) :

Merci beaucoup, Monsieur le Président de la Conférence générale. Monsieur le Président du Conseil exécutif,
Monsieur le Directeur général, honorables délégués, Mesdames et Messieurs. Comme les orateurs qui m'ont précédée,
je voudrais vous féliciter, Monsieur le Président, de votre élection a la téte de cette 34° session de la Conférence
générale de 'UNESCO. Je suis convaincue que vous saurez diriger les travaux de cette Conférence avec le dosage
d’'autorité, de diplomatie et de sagesse que requiert votre fonction.

20.2 Mesdames et Messieurs, dans quelques jours, le 27 octobre prochain, nous célébrerons le 60° anniversaire de
'adhésion du Luxembourg a 'UNESCO. Il est vrai que mon pays était déja représenté en la personne de M. Pierre
Frieden, alors Ministre de I'éducation nationale, a la premiére Conférence générale de TUNESCO au mois de novembre
1946. Un bref extrait de son témoignage n’est pas sans intérét. « J'ai constaté chez les dirigeants de 'UNESCO », disait-
il, « une alliance fort heureuse d'élan et de sagesse, de volonté d'action et de prudence dans les réalisations, des visions
lointaines unies & un sens des réalités pratiques et des difficultés immédiates, qui inspirent confiance pour I'avenir d’'une
aussi vaste et téméraire entreprise. Il faut dire gu’elle a fait un excellent départ ». Le représentant du Luxembourg avait
donc, des la naissance de I'Organisation, le souci de son universalité. Un souci qui nous anime toujours, et je m’en
réjouis, d’autant plus que le Monténégro et Singapour ont rejoint TUNESCO. La distinguée représentante du Portugal a
exposé, au nom des Etats membres de I'Union européenne et des pays candidats a celle-ci, les vues et visions qui
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animent ces pays. Des pays qui, en suivant les principes fondamentaux de 'UNESCO, ont réussi a établir sur un
continent, jadis ensanglanté, un espace de paix, de prospérité et de stabilité.

20.3 Monsieur le Président, Monsieur le Directeur général, je m'empresse de vous réitérer ma pleine confiance dans
votre capacité de gérer efficacement I'Organisation et de défendre sa mission intellectuelle et éthique. L'UNESCO
demeure la principale instance internationale pour relever les grands défis du monde actuel dans les domaines de
I’éducation, des sciences, de la culture et de la communication.

20.4 L'UNESCO a entamé la mise en ceuvre de plusieurs conventions importantes et tout particulierement, bien sar,
celle de la Convention pour la sauvegarde du patrimoine culturel immatériel de 2003. Observateur attentif des travaux du
Comité intergouvernemental ad hoc, le Luxembourg aimerait souligner I'importance égale de la Liste représentative et de
la Liste du patrimoine culturel immatériel nécessitant une sauvegarde urgente. Les deux listes, complémentaires, se
fondent sur la méme définition d’'un méme patrimoine et poursuivent les mémes objectifs fondamentaux. Nous
reconnaissons, certes, qu'il importe d’accorder une priorité claire a la Liste de sauvegarde en ce qui concerne
I'attribution des ressources disponibles. Cette priorité ne doit toutefois pas mener a une dépréciation de la Liste
représentative, témoin d'une identité culturelle qui constitue I'ame des peuples ; comme I'exprimait mon homologue
algérienne, Mme Khalida Toumi, & la premiére réunion dudit Comité a Alger : « Le patrimoine immatériel est & l'identité
des peuples ce qu’est la carte A.D.N au génome humain ».

20.5 Et c’est exactement cette conviction qui pousse le Luxembourg & proposer pour l'inscription sur la future Liste
représentative du patrimoine culturel immatériel de 'humanité une manifestation traditionnelle trés ancienne, a savoir la
procession dansante d’Echternach, intimement liée & I'histoire et & lidentité culturelle de notre pays et de toute une
région, bien au-dela de nos propres frontieres nationales. Cette procession, bien connue a travers I'Europe et bien au-
dela, a lieu chaque année le mardi de Pentecéte en I'honneur de Saint Willibrord, dont la ville d’Echternach fétera le
1 350° anniversaire de la naissance I'année prochaine, en 2008.

20.6 Dans le méme ordre d’idées, et en vue de contribuer & la visibilité du patrimoine immatériel, le groupe informel
de contact du Groupe électoral | consacrera une journée de réflexion et d'échange de données d’expérience autour du
théme « Le patrimoine culturel immatériel au carrefour des cultures », le 3 décembre prochain au Siege de
I'Organisation. Je tiens a vous remercier, Monsieur le Directeur général, d’avoir bien voulu accorder le patronage de
TUNESCO a cet événement, qui comprendra une table ronde et une manifestation culturelle présentant des expressions
du patrimoine immatériel des pays participants : Andorre, Chypre, Luxembourg et Monaco.

20.7 Notre engagement, au Luxembourg, en faveur du patrimoine culturel a été démontré récemment au Siege
méme de 'UNESCO par I'organisation d’une exposition sur les églises fortifiées de Transylvanie. Il s’agissait d'un projet
romano-luxembourgeois, placé dans le contexte de « Luxembourg et Grande région, Capitale européenne de la culture
2007 » (Sibiu y est associé) et des relations de partenariat entre le Luxembourg et la ville de Sibiu-Hermannstadt en
Transylvanie, région avec laquelle le Luxembourg entretient des relations séculaires. Un bel exemple de dialogue des
cultures.

20.8 Ce qui m'améne a aborder la Convention, particulierement chere a notre pays, de 2005 sur la protection et la
promotion de la diversité des expressions culturelles. Le Luxembourg a pu et su ceuvrer a I'adoption de la Convention au
moment ou il exergait la présidence du Conseil de I'Union européenne, convaincu qu'il est que la sauvegarde et la
promotion de la diversité culturelle peuvent constituer un puissant facteur de compréhension internationale et de paix.
Plurilingue et multiculturel, il est naturel que mon pays participe activement a la mise en ceuvre de cette Convention en
tant que membre élu de son Comité intergouvernemental.

20.9 Outre la culture, I'éducation est l'autre priorité sectorielle pour le Luxembourg, et notamment I'initiative
d’Education pour tous, ol 'TUNESCO doit maintenir le cap et étre a la hauteur de son rdle de coordinateur. Nous devons
poursuivre sans relache la lutte contre I'analphabétisme et soutenir le réle éminent des femmes dans ce combat. Nous
réitérons notre ferme appui au Réseau du systeme des écoles associées de 'UNESCO qui est un instrument unique
pour contribuer a la mise en ceuvre de la mission éducative de 'TUNESCO.

20.10 En vue de relier plus étroitement ce réseau de prées de 8 000 écoles a nos préoccupations communes
concernant le développement durable, nous proposons, Monsieur le Directeur général, de confier a I'Unité chargée du
Réseau du systeme des écoles associées I'élaboration d’un projet phare international assorti d’'un matériel pédagogique
adéquat dans le cadre de la Décennie mondiale consacrée a ce probléme crucial pour I'avenir de notre planéte. Mon
pays soutient toutes les initiatives de TUNESCO en matiére de lutte contre I'analphabétisme, de société de I'information,
du savoir et de la connaissance, mais également dans le débat thématique sur les interactions et les défis
multidisciplinaires des sociétés du savoir, du changement climatique mondial et de la bioéthique, qui sont des
composantes essentielles.

20.11 En ce qui concerne la gestion de TUNESCO, nous saluons les réformes entreprises et encourageons tous les
efforts visant & une rationalisation continue mais, malgré ces impératifs de rigueur, il ne faudrait pas que les Etats
membres de cette Organisation entravent son fonctionnement et 'achévement de ses programmes par une sévérité
budgétaire excessive. Le Luxembourg soutient le budget proposé pour le prochain biennium. Souhaitons que la
préparation du prochain budget soit encore plus pragmatique, transparente et participative.

20.12 Je vous remercie, Monsieur le Président, Monsieur le Directeur général, et jannonce avec plaisir que notre
Commission nationale organisera avec la Belgique flamande et les Pays-Bas la prochaine consultation du Directeur
général avec les commissions nationales de la région d’Europe et Amérique du Nord. Notre objectif sera d’aboutir a une
nouvelle forme de discussion interactive centrée sur des themes forts ayant un impact réel sur les grandes orientations
de 'UNESCO.
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21. Le Président :
Merci bien, Madame la Ministre. Je voudrais maintenant appeler Son Excellence Monsieur Elmar
Mammadyarov, Ministre des affaires étrangéres de I’Azerbaidjan, a lui succéder a la tribune.

221 Mr Mammadyarov (Azerbaijan):

Mr President, Mr Director-General, distinguished delegates, ladies and gentlemen, first of all | would like to join
the previous speakers in congratulating you, Mr President, on your election as President of the General Conference at
this session, and wish you success in discharging your important functions.

22.2 Mr President, | have the order to express, at the outset, my government’s appreciation to the World Heritage
Committee Member States for the invaluable support they extended to the nomination of the Gobustan Rock Art Cultural
Landscape to the World Heritage List this year in New Zealand. Azerbaijan supports UNESCO's activities in the
protection of intangible cultural values. The entry into force of the Convention for the Safeguarding of the Intangible
Cultural Heritage last year was a significant achievement in this field. It gives me great pleasure to inform you that
Azerbaijan is among the countries which ratified the Convention. We would like to stress the importance of the Japanese
Funds-in-Trust programme, and to express our appreciation to the Government of Japan for its contribution to this
programme, under which the project to safeguard Azerbaijani Mugham, proclaimed a Masterpiece of Oral and Intangible
Heritage of Humanity, was financed.

223 Mr President, today, the modern world faces some troubling trends. Talking about the dialogue among
civilizations, we are witnessing that certain issues pertaining to interreligious and inter-ethnic relations are being
exacerbated, sometimes artificially. Long-lasting religious and national tolerance is among the most important
achievements of my country. Being a multi-ethnic society, Azerbaijan has for centuries been a family made up of many
ethnic groups and confessions. Secularity and tolerance are widely regulated in society as norms of everyday life.
Enjoying its geographically determined natural role of bridge between civilizations, between East and West, Azerbaijan
can serve as an example for the whole world. My country has been making a considerable contribution to the efforts of
UNESCO to further develop international peace and tolerance through ethnic diversity and religious tolerance. One of the
initiatives was the conference organized jointly by the Heydar Aliyev Foundation, led by Ms Mehriban Aliyeva, the First
Lady of Azerbaijan and a UNESCO Goodwill Ambassador, and the Rio de Janeiro-based Academy of Latinity in Baku on
21 April 2006. It was dedicated to the dialogue between the West and Islam.

22.4  Anocther initiative of the Heydar Aliyev Foundation was financing the full restoration of an Orthodox church and
mosque in Baku as well as a Jewish community museum in Krasnaya Sloboda village in the Quba region of Azerbaijan.
We believe that all these activities will make a positive contribution to the mutual understanding among nations, cultures
and religions so crucial today. We in Azerbaijan strongly believe in the role of UNESCO as an indispensable centre for
partnership in the issues of religions tolerance.

22.5 Mr President, as we all are well aware, the main line of UNESCQ'’s activities is education, which is fundamental
for overcoming many problems. Extensive socio-economic development of Azerbaijan in recent years has created a
favourable basis for the realization of large-scale reforms in the field of education. Under the project “New schools for
renewing Azerbaijan” implemented by the Heydar Aliyev Foundation, more than 200 schools with all the necessary
equipment have been built, many of which have been constructed in the most remote villages in rural areas. A number of
other important projects on vocational education, the training of teachers and inclusive education are being implemented
jointly with UNESCO within the framework of the Memorandum of Understanding on Cooperation between Azerbaijan
and UNESCO. | would like to underline that the education for all (EFA) programme plays an important role in ensuring
sustainable development and in eliminating illiteracy and contributing to the achievement of the Millennium Development
Goals. Azerbaijan is committed to the principles and aims of the EFA programme, and supports UNESCO'’s and
Mr Koichiro Matsuura’s personal endeavours in developing this programme.

22.6 I would like to take this opportunity to inform you that my country will host, under the EFA programme, in Baku in
July 2008, the Regional Conference for the European and Caucasus Region, supported by the UNESCO Goodwill
Ambassador, Ms Mehriban Aliyeva, which is the last in the series of six regional conferences in support of global literacy.
Using this opportunity, | invite you all to attend this conference, which will be an additional step towards the realization of
this programme.

22.7 Mr President, it is necessary to stress that the Government of Azerbaijan is strongly committed to safeguarding
its cultural heritage. Due to its geographic location, Azerbaijan, with its diverse cultural and religious heritage, has
contributed extensively to world culture. But, unfortunately, among the most urgent troubles now facing the region is the
ongoing Armenia-Azerbaijani Nagorno-Karabakh conflict. As a result of the conflict, Azerbaijan has suffered extensive
cultural disasters. Numerous historical, cultural and religious monuments and pieces of art have been plundered in the
territories of Azerbaijan occupied by Armenia. In this regard, Azerbaijan urges UNESCO to follow closely the situation on
the ground so as to protect the Asian cultural heritage of the Azerbaijani people in the occupied territories from any
further destruction, as well as in Armenia in the settlements from which my people were ethnically cleansed during the
conflict. The Government of Azerbaijan is looking forward to working closely with UNESCO on this very important and
crucial issue. Thank you very much, Mr President.

(Applause)

23. The President:
Minister, | would like now to call Her Excellency, Madam Yasuko lkenobo, Vice-Minister of Education, Culture,
Sports, Science and Technology of Japan to take the floor. Madam Minister.
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24.1 Ms lIkenobo (Japan) (address delivered in Japanese; English text provided by the delegation):

Mr President, Mr Director-General, distinguished delegates, ladies and gentlemen. | would, first of all, like to
congratulate you, Mr President, on your election. | would be very happy to discuss under your able presidency the
various matters to be addressed by UNESCO and its Member States. On this occasion, | also wish to congratulate
Singapore on its return to UNESCO. Welcome back! Mr President, our greatest challenge in today’s world is to protect
our beautiful planet, and to transmit to our children a society full of dreams and hope for a better future. The international
community urgently needs to confront the challenges of environmental protection, as well as the prevention of conflicts
and terrorism. | believe that UNESCO, through its programmes, can guide us towards fundamental solutions to these
issues, based on the ideal that the defences of peace must be constructed in the minds of men. | think that UNESCO
plays a crucial role in fostering mutual understanding and cooperation among humans, beyond the concepts of State,
ethnicity and religion.

24.2 Mr President, Japan highly appreciates the reforms that have been initiated by the Director-General,
Mr Matsuura, since 1999 under a tight budget, as well as his strengthening of mutual trust between Member States and
the Secretariat. We will strongly support his efforts to maintain this momentum in the future. Turning now to United
Nations reform, we are convinced that UNESCO can play an important role in improving cooperation and synergies with
other United Nations organizations. Japan also welcomes UNESCQO'’s active participation in efforts to achieve “One
United Nations” at the country level — especially in the eight pilot countries — and strongly endorses its commitment to
promote decentralization to this end.

24.3 Mr President, culture appeals to the hearts of people on the basis of intellectual and spiritual solidarity. We
endorse a continued emphasis on the preservation of both tangible and intangible cultural heritage in UNESCO'’s
forthcoming Medium-Term Strategy. In the 1950s, Japan engaged in safeguarding intangible cultural assets such as
kabuki, joruri bunraku and noh theatre, as well as the artists who carry and embody those traditions. Their skills — or
waza in Japanese — are being transmitted from one generation to the next because they are widely cherished by the
people. Japan strongly intends to contribute to UNESCO's efforts for the protection of intangible cultural heritage by
sharing its past experience and expertise at the international level. Furthermore, Japan has ratified this year the Hague
Convention for the Protection of Cultural Property in the Event of Armed Conflict, and enacted a law to ensure such
protection at the national level. We also expect UNESCO to continue to exert leadership in establishing peace and
harmony through the promotion of dialogue among cultures, civilizations and cultural diversity.

24.4 Mr President, | have shared my life with ikebana, Japan’s traditional art of flower arrangement, through which
communities have expressed for centuries their reverence for nature, their altruism, and their prayers for health and
peace. This spirit of peace, harmony between man and nature, and love have been part of Japan’s traditional culture,
and | believe it also forms the basis of UNESCO'’s role in the world.

245 Mr President, as the international community strives to attain the objectives of education for all (EFA) by 2015,
UNESCO should not spare any efforts in preaching the importance of education in order to achieve social change. We
hope that these efforts will be further improved through partnerships and cooperation with other programmes. Japan was
among the first countries to advocate in 2002 the importance of education for sustainable development (ESD), and has
steadily promoted this initiative. The United Nations also proclaimed the ten-year period starting in 2005 as the United
Nations Decade of Education for Sustainable Development. The promotion of ESD is significant not only from an
environmental and development perspective, but also to achieve new advances in the fields UNESCO has been
addressing since its creation: those of peace, human rights and international understanding. Japan believes that ESD is
a crucial initiative for future generations. Accordingly, the Japanese National Commission for UNESCO compiled in
August a list of proposals for further progress on the Decade, which were submitted to the UNESCO Secretariat and
distributed among Member States. In these proposals, Japan urges UNESCO to reinforce significantly its efforts on ESD
in the forthcoming Medium-Term Strategy, and calls on Member States to contribute more towards the attainment of the
initiative’s objectives.

24.6 Mr President, one of the most important aspects in the promotion of ESD is the development of a new
consciousness and behaviour at the individual level. For this reason, it is crucial for UNESCO to reinforce partnerships
with educational and scientific institutions, the media, corporations and non-governmental organizations. In September
Japan celebrated, in the presence of the Director-General, Mr Matsuura, the 60th anniversary of the world’s oldest non-
governmental UNESCO movement. The regional and grassroots organizations at the basis of this movement have been
the driving force behind the promotion of the ideals of UNESCO in Japan, and we intend to continue promoting the active
participation of younger generations through partnerships and international exchange.

24.7 Mr President, UNESCO's activities are a guide for younger generations, which allows them to dream and hope
for a better future. Under the outstanding leadership of my old friend Mr Matsuura, | expect UNESCO to enhance its
visibility — particularly among younger generations — and to provide a stage for mutual understanding and cooperation.
Mr President, lastly, Japan welcomes the clear priority given by UNESCO to Africa. In May next year, Japan will host the
Fourth Tokyo International Conference on African Development (TICAD 1V), to discuss measures to be taken by the
international community for African development. UNESCO is playing a major role in African development, and we hope
it will contribute to the success of TICAD IV. As a member of UNESCO, Japan will contribute its utmost to the realization
of UNESCO'’s ideals and objectives. Thank you very much for your kind attention.

(Applause)
Mr Wiesner (Austria) takes the Chair.
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25. The President:

| thank Her Excellency, Madam Yasuko lkenobo, Vice-Minister of Education, Culture, Sports, Science and
Technology of Japan. The next speaker on our list is a personality that is known to all and each of us: Mr Zhang
Xinsheng. If he addresses us today, he does not do it in his capacity as Chairman of the Executive Board, but as Vice-
Minister of Education of China. Mr Zhang, my friend, you have the floor. | was told, and | stand corrected, that His
Excellency is also speaking as Chairman of the National Commission of the People’s Republic of China for UNESCO.
Mr Zhang, you have the floor.

261  EHEELE OFE) -
HHWARER Bk, BHORTELE, BHAZAITK, L01, KA

(26.1) Mr Zhang Xinsheng (China) (translation from the Chinese):
Mr President, Mr Director-General, distinguished heads of delegations, ladies and gentlemen,

(The speaker continues in English)

26.2 First of all, please allow me to extend my warm congratulations to His Excellency, the Ambassador of Greece,
on his election as President of the UNESCO General Conference. My warm congratulations also go to both Montenegro
and Singapore for joining and rejoining the big family of UNESCO. Next | will speak in Chinese.

(The speaker continues in Chinese)

263 ARAXREAARRRHEEREHAETE, KaF W T« FHREEE» (34 ClA)Fu« REZITX 5 HHE
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(26.3) (translation from the Chinese) This General Conference has opened at a crucial time in the development of the
Organization. The General Conference has discussed UNESCO'’s Draft Medium-Term Strategy (34 C/4) and Draft Programme
and Budget. Against the backdrop of globalization and the United Nations reform, the implementation of these instruments is
vital if the Organization is to play a more important role. While the General Conference has been in session, the
representatives have been meeting for the 17th Congress of the Chinese Communist Party in Beijing. The meeting has
summarized the achievements and experience gained in the past five years in applying a people-oriented scientific outlook to
development, in implementing the strategy for rejuvenating the country through science and education and the strategy for
strengthening the nation with trained personnel, and in sustaining steady and rapid economic growth. The meeting has also
established new ambitious development targets for China’s future. The development of China, with its population of 1.3 billion,
is contributing to the world’s prosperity and progress, and to the building of world peace through education, science and
culture, a vision UNESCO has been promoting in its work. Ladies and gentlemen, the Chinese delegation notes with
satisfaction that the Draft Medium-Term Strategy has been formulated with clear strategic objectives and an emphasis on
programme priorities and actual results. The new Draft Programme and Budget guarantees programme priorities; Africa
continues to be a significant priority; and interdisciplinary work is also emphasized. It is worth mentioning in particular that in
the spirit of consensus among the Members of the Executive Board, the budget for the new biennial plan has made a
breakthrough vis-a-vis the zero nominal growth budgets adopted for the past six years, providing the required funding and
conditions for the activities Member States wish to implement and for the follow-up on Priority Africa and education for all
(EFA). This accomplishment fully demonstrates the unity and consensus of the UNESCO family, and therefore must be
treasured, and in this | thank the Director-General for his efforts and | thank the Member States for their understanding. Ladies
and gentlemen, education is a key domain of UNESCO and the most fundamental human right — this is our understanding.
Just imagine that one’s right to education could not be guaranteed; how could other rights be exercised in this knowledge
society? We must therefore support UNESCO's efforts to place education for all at the very centre of its raison d'étre and must
not waver in this before 2015. We shoulder the enormous responsibility the international community has bestowed on us in
leading the movement of education for all. The targets are already set, the plan is already fixed, the monitoring stage is over,
and the success of the plan therefore rests on effective implementation. Education is fundamental for the development of
every country and the key to poverty reduction. Education will decide the future of the world, and in this sense the
Organization bears a historic responsibility for the development of humankind. China’s development has had a positive impact
on quality education for all. The Chinese Government is committed to its promises and has brought forward to an earlier date
the six goals of the Dakar Framework. Our past experience shows that it is essential to establish a plan for each stage, provide
guidance tailored to the situation and use the experience gained from selected units to promote work in general. In supporting
Priority Africa and education for all in E-9 countries and small island developing States (SIDS), we must stress that emphasis
should be laid on education in rural areas. For this reason, UNESCO is ready to cooperate through the International Rural
Education and Training Centre in China. South-South cooperation and South-North-South cooperation are important
mechanisms in the drive for education for all. China will support cooperation programmes in this framework and will, moreover,
provide aid within its power. The UNESCO Regional Conference in Support of Global Literacy, held in Beijing at the end of
July this year, has played a positive role in promoting literacy in the region. We consider that targets for education for all
should not be the end of the matter but should lead the way to linkages between technical and vocational education and higher
education. We propose that the Organization should also pay due attention to technical and vocational education programmes,
as well as higher education programmes.

26.4 Ladies and gentlemen, climate change is adversely affecting humanity’s sustainable development and, in order to
understand and combat this, the Organization should further support intergovernmental programmes on oceans, geology and
hydrology as well as the Man and the Biosphere Programme. International cooperation in these areas must be further
promoted to minimize the deleterious effect of climate change. The Chinese Government supports pragmatic and effective
cooperation in order to build on its capabilities and meet its international obligations. It regards environmental protection as its
fundamental national policy for building a resource-conserving society and developing a circular economy in order to promote
a harmonious developmental relationship between humankind and nature. China supports UNESCOQO'’s efforts to play a global
leadership role in the United Nations Decade of Education for Sustainable Development and, moreover, to make a greater
contribution in a multidisciplinary manner. We support the Social and Human Sciences Sector efforts to summarize and
disseminate best practices of Member States, and to carry out future-oriented advanced research in order to propose
pioneering ideas and thoughts. As regards Member States’ enthusiasm for establishing category 2 institutions and centres, it is
our position that the principle of geographic distribution should be observed and that the Organization should establish
operational standards and regulations, enabling these institutions and centres to contribute to the Organization’s mission. In
today’s world, human development still faces all kinds of contradictions and challenges such as the dangers and crisis inherent
in terrorism and regional conflicts. Whatever else, we must not shirk our responsibility to create a peaceful world for our
children. China has put forth a proposal to build a harmonious world with our joint efforts, which conforms to the Organization’s
vision of building peace. UNESCO holds the torch of leadership in cultivating a culture of peace, protecting cultural diversity
and promoting dialogue between different civilizations. The three conventions on the protection of world heritage, intangible
heritage and cultural diversity lay the foundation for international cooperation. We welcome the efforts made by the World
Heritage Centre to protect the world heritage, and we also attach great importance to the implementation of the Convention for
the Safeguarding of the Intangible Cultural Heritage. In May of this year an extraordinary meeting on intangible heritage was
held in Chengdu, China, which has played a constructive role in formulating the criteria for protecting intangible heritage. The
participants had an opportunity to view a performance staged by artists from different countries, which brought home to their
hearts the significance of protecting cultural diversity. We also agree with the proposal for the development of an international
cooperation agreement on the protection of linguistic diversity and indigenous languages.

26.5 Mr Chairman, ladies and gentlemen, 2008 is going to be a year of great joy for both the Chinese people and the
people of the world, as the Olympic Games will be held in China. China will mark this great occasion as Green Olympics, High-
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tech Olympics and People’s Olympics (environment-friendly Olympics, technology-powered Olympics, and culture-enriched
Olympics). Such an approach embodies the Organization's spirit, focusing on education, science and technology, and
environmental protection. Let's make an appointment to meet in Beijing and, under the leadership of the Olympic spirit and the
ideals of the Organization, make an historic contribution towards the building of a harmonious world with our joint efforts.

(Applause)
27. The President:
I want to thank His Excellency, Mr Zhang Xinsheng, who spoke to us in a different capacity from the one we are
normally used to. The next speaker, and the last one for this morning, is His Excellency, Minister of State for European
and International Affairs of Austria, Dr Hans Winkler. Excellency, you have the floor.

28.1 Mr Winkler (Austria):

Mr President, thank you very much. Let me first of all congratulate Ambassador Anastassopoulos on his election
as President of the General Conference. Ladies and gentlemen, UNESCO has a very special place in the minds and in
the hearts of the Austrian people. Sixty years ago, the General Conference invited Austria to become a Member of this
Organization, and that was eight years before Austria became an independent country and before Austria joined the
United Nations. Ever since then Austria has supported, fully supported, all UNESCO’s initiatives, and has also supported
and encouraged the reform process. | would also like to thank the Director-General for his dedication and his continued
efforts in ensuring that this Organization holds the place it deserves within the United Nations family.

28.2 Mr President, access is the keyword for globalization with a human face, and | believe that UNESCO must
become the prime mediator for convincing the world community that we need to intensify all possible efforts to secure the
access of everybody and everywhere to the chances of an emerging knowledge society. We need to reduce cultural
divides which result from existing social divides. There are many challenges that our societies, our countries and the
international community at large face today. We believe that UNESCO has a role to play in meeting these challenges.
The dialogue among civilizations is one of these challenges. Because we believe that dialogue is the only way to avoid
and prevent what some believe is unavoidable — a clash of civilizations. Dialogue is the only way out. | had the
opportunity just two weeks ago at the high-level dialogue on interreligious and intercultural understanding and
cooperation for peace in the General Assembly in New York to confirm that Austria intends to contribute substantially to
this process.

28.3 There is one aspect of this dialogue which is very important to us, namely to make full use of the potential of
women in this context. Mr President, there are more and more women who press forward for jobs in all regions of the
world, including the Islamic world. Education and the training of young people by women is increasingly important, and it
therefore seems appropriate to call upon UNESCO to support this process of involving women in the training of future
generations. In our view, this would contribute to the equality and to the development of education programmes aimed at
reducing and preventing tensions due to different religious beliefs. In addition, Austria organized various events, such as,
for example, the Conference “Women Leaders Networking for Peace and Security in the Middle East” in May of this year.
We will also continue to pursue such initiatives in the future.

28.4 Mr President, no country has the perfect recipe to meet the challenge of interreligious dialogue and of integration
of ethnic and religious minorities in our societies. We must learn from each other. We must learn from past practices. In
Austria, for example, and this is just one example, we had a Conference of European Imams in Vienna in April 2006. We
believe that such an event is one way of increasing our understanding of each other. And in the final document resulting
from that conference, it was noted that every form of fanaticism and extremism had to be and should be strictly
condemned. The document also confirmed a commitment to diversity, democracy and human rights. And this is why
Austria accords priority to UNESCO'’s Interreligious Dialogue programme, through which cooperation with academic
centres can be fostered. Furthermore, we are proud that we now have a Chair in Intercultural and Interreligious Dialogue
for South-East Europe at our University in Graz.

28.5 Distinguished delegates, | think we all agree that language is a core element of our identity. Therefore, Austria,
together with Hungary, put forward initiatives in the United Nations in New York aiming at preserving the diversity of
languages in the world. We are thus very satisfied that the General Assembly had proclaimed 2008 as International Year
of Languages. Austria has high expectations in UNESCO in this respect.

28.6 Mr President, in 2008 we will celebrate the 60th anniversary of the adoption of the Universal Declaration of
Human Rights. We would like to see UNESCO continue its efforts with regard to education in human rights, because we
believe that the process of human rights education has not yet been completed. It needs fresh impetus, and we hope that
the 60th Anniversary will also give new momentum to UNESCO'’s efforts.

28.7 One of UNESCO'’s most visible and successful activities is the World Heritage programme. Austria is convinced
that the growing number of cultural World Heritage sites can help to improve understanding of the cultural vitality and
diversity of countries and regions. There is also one particular Austrian initiative which | would like to mention in this
connection. In order to support European integration processes, Austria has devised an exhibition project on “The
Balkans Rediscovered”, which will present, under the auspices of UNESCO, in European Union member countries all the
World Heritage sites of the Western Balkan countries.

28.8 Distinguished delegates, peaceful cooperation between human beings, peoples and States is not possible
without tolerance. With the adoption of the Convention on the Protection and Promotion of the Diversity of Cultural
Expressions in October 2005, UNESCO set a milestone in this field, and | sincerely hope that all Members will ratify this
Convention as soon as possible.
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28.9 Ladies and gentlemen, in conclusion, may | again stress the importance we attach to the Organization. We have
always wished to see that UNESCO would comprise all the Members of the United Nations family. On behalf of the
Austrian Government, | therefore cordially welcome the return of Singapore to the UNESCO family, and | also wish to
extend a hearty welcome to Montenegro. Thank you very much, Mr President.

(Applause)

29. The President:
| thank the State Secretary in the Federal Ministry for European and International Affairs of Austria. We have
thus concluded this morning’s speakers; there were 14 of them.

Visit by H.E. Mr Karolos Papoulias, President of the Hellenic Republic

Visite de S. E. Karolos Papoulias, président de la République hellénique

Visita del Excmo. Sr. Karolos Papoulias, Presidente de la Republica Helénica

Busut Ero npesocxogutensctBa r-Ha Kaponoca lNanynbsica, npesmaeHTta Npeyeckon Pecnybnukm
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30. The President:

We are now waiting for the arrival of His Excellency Karolos Papoulias, President of the Hellenic Republic. |
propose that we suspend our meeting for five minutes, during which | ask you to remain in your seats while we are
waiting for the President of Greece. The meeting is suspended. Thank you.

The meeting is suspended for five minutes to allow the President of the General Conference
and the Director-General to welcome the President of Greece.

H.E. Mr Karolos Papoulias, President of the Hellenic Republic, enters Room | and is escorted to his place.
Mr Anastassopoulos resumes the Chair.

311 The President:

Dear colleagues, we will resume our meeting. Could | ask those that can to be seated and to allow us to go
ahead? With your permission, | would like to start this brief welcome in Greek. | will also express myself in French and
some English.

(The President continues in Greek)

31.2 (traduit du grec) Monsieur le Président de la République hellénique, c’est le bon Dieu de la Grece qui m'a
réserve ce privilége trés important, le privilége de pouvoir vous souhaiter la bienvenue aujourd’hui au sein de 'UNESCO,
organisation dans le cadre de laquelle les idéaux universels sont exprimés sous la forme d'un temple grec, de son
symbole qui évoque le Parthénon. Je voudrais m’adresser a vous dans notre langue qui est le grec, cette langue qui a
été reliée a une trés grande civilisation a I'échelle mondiale. C'est une civilisation qui, aujourd’hui encore, reste
contemporaine. C'est une civilisation qui est toujours utile a la communauté internationale.

(Le Président poursuit en francais)

313 Jai dit en grec au Président de la République hellénique qu'un heureux concours de circonstances m’offrait
aujourd’hui le grand privilege, en tant que Président de la Conférence générale, d’accueillir le Président de la République
hellénique a 'UNESCO, la ou l'idéal universel épouse la forme d'un temple grec qui rappelle le Parthénon. Je salue le
Président de la République hellénique, I'ancien ministre des affaires étrangeres, dont le parcours a la téte de la
diplomatie grecque est le plus long depuis la guerre. J'ai souhaité le saluer pour commencer dans notre langue grecque,
qui est liée a cette grande civilisation, dans les trésors desquels la civilisation humaine tout entiére a puisé pendant des
siécles.

314 Je salue encore 'homme politique qui a combattu pour la démocratie, la paix, I'Etat de droit et la justice et qui
est bien respecté en Grece. La Grece moderne, chers collegues, n'a pas seulement un passé glorieux : elle se bat
encore vigoureusement aujourd’hui pour une société plus humaine. C’est dans cet esprit que je voudrais, Monsieur le
Président de la République hellénique, alors que la Conférence générale entame ses travaux, vous inviter tres
chaleureusement a faire part de vos réflexions sur les grands enjeux de notre époque, notamment pour ce qui a trait aux
mandats et responsabilités propres a 'lUNESCO.

(Le Président poursuit en anglais)
315 Itis in this spirit that | would like to ask you, Mr President of the Hellenic Republic, to take the floor.

32.1 M. Papoulias (Président de la Gréce) (discours prononcé en grec ; texte francais fourni par la délégation) :
Monsieur le Président de la Conférence générale, Monsieur le Directeur général, Mesdames et Messieurs, c’est
un honneur particulier pour moi d’'étre invité au Siége de I'Organisation des Nations Unies pour I'éducation, la science et
la culture, & I'occasion de sa 34° Conférence générale. Jai surtout 'honneur de représenter un pays dont la tradition
culturelle constitue le fondement des principes et des valeurs qui inspirent TUNESCO dans ses objectifs et dans ses
actions. Je remercie infiniment de cette invitation le Directeur général de 'UNESCO, Monsieur Koichiro Matsuura, qui,
depuis 1999, a entrepris des activités tout a fait exceptionnelles au sein de cette Organisation. Je voudrais aussi féliciter
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le représentant permanent de la Grece, 'Ambassadeur Georges Anastassopoulos, qui a été élu Président de la
Conférence générale de 'UNESCO.

32.2 Mesdames et Messieurs, 'TUNESCO a été fondée a Londres en novembre 1945, lorsque I'humanité laissait
derriére elle six années de barbarie. L'UNESCO était le fruit d'une exigence collective, celle que I'humanité ne vive plus
jamais une telle tragédie. Et comme la guerre nait dans I'esprit des hommes, c’est dans I'esprit des hommes qu'il faut
construire la paix. Le choix de I'Université de la Sorbonne comme lieu de tenue de sa premiere Conférence était sans
aucun doute un fait a caractere hautement symbolique.

32.3 Les principes de 'UNESCO, tels qu'ils sont exprimés dans son Acte constitutif, sont fondés sur l'idée que les
conflits du passé n'ont jamais eu pour cause unique les conditions économiques ou sociales prédominantes dans les
sociétés de I'époque, mais aussi I'environnement intellectuel et culturel qui les a fait naitre ou leur a donné de I'ampleur.
Les gouvernements de I'aprés-guerre étaient désormais convaincus que la croissance économique et la collaboration
entre les peuples ne suffisaient pas pour instaurer la paix, mais que le contact intellectuel entre les sociétés et une
nouvelle définition de la dimension morale de la politique étaient également indispensables. L'ignorance est lI'un des
ennemis de la paix entre les hommes et les peuples. Comme cela est mentionné dans I'Acte constitutif de 'TUNESCO,
'incompréhension mutuelle des peuples a toujours été, au cours de I'histoire, a I'origine de la suspicion et de la méfiance
entre nations, et leurs désaccords ont trop souvent dégénéré en guerres.

324 Mesdames et Messieurs, ces initiatives pour la paix de la part de TUNESCO sont étroitement liées a la science.
Le langage de la science unit les hommes car, comme celui des arts, il est universel. C'est en effet un langage qui
dépasse les différences ethniques, sociales et économiques. Le projet le plus noble de 'homme n’est autre que la
connaissance de lui-méme et de la Nature. Si nous ne le comprenons pas, Nnous ne pourrons pas atteindre I'objectif du
développement équilibré des sociétés ni, par conséquent, de la mise en place d’'un monde plus juste.

325 L’'UNESCO soutient inlassablement depuis toujours les efforts des intellectuels, des artistes et des scientifiques.
Elle encourage le dialogue entre eux et la transmission de leur message. C’est un choix purement politique de la part de
TUNESCO, qui vise au développement éthique afin que, selon son Acte constitutif, la richesse produite ne soit plus
répartie avec une injustice croissante, comme cela est, malheureusement, le cas de nos jours.

32.6 Mesdames et Messieurs, la justice et le respect des droits de 'homme constituent des conditions sine qua non
pour instaurer la paix. Elles présupposent I'égalité des chances de tous les hommes en matiere d’éducation. De nos
jours, la sensibilité envers les droits de 'homme est sélective aussi bien dans les pays développés que dans les pays en
développement. De plus en plus souvent, dans un nombre croissant de pays, les libertés individuelles sont violées et la
notion de dignité humaine est avilie. Ayant moi-méme participé aux batailles menées par les fondateurs de 'TUNESCO,
permettez-moi de souligner qu'il s'agit d'une évolution dangereuse. C’est faire marche arriére. Faire des concessions au
niveau de la protection des droits de 'homme sous prétexte d’instaurer la paix ou de se protéger contre des menaces,
montre une ignorance de I'histoire.

32.7 En ce qui concerne I'objectif de la parité en matiére d’éducation, je voudrais tout d’abord féliciter sincerement
'UNESCO pour son travail remarquable, notamment dans la lutte contre I'analphabétisme. Lorsqu’'un enfant de plus est
scolarisé, c’est un pas vers le développement et vers la paix qui est effectué. Mais je suis convaincu que nous sommes
encore loin de l'idéal. Il est navrant de constater que I'accés a I'éducation, et surtout a une éducation de qualité, dépend
de la situation économique et du lieu de naissance des éléves. L'éducation ne doit plus constituer un privilege de
« nantis » aux dépens d'une éducation en fonction du mérite, et il y a la un probléme dont nous sommes tous
responsables.

32.8 Mesdames et Messieurs, comme je 'ai déja mentionné au début de mon discours, j'éprouve une grande fierté et
un grand sentiment de responsabilité car je représente un pays dont la contribution culturelle a I'humanité est
considérable. Les principes et les valeurs de la Gréce antique sont étroitement liés aux valeurs préconisées par
TUNESCO. Permettez-moi de me référer brievement a cette question. En effet, c’est dans la Gréce de I'Antiquité qu’ont
vu le jour, pendant la méme période, la philosophie et la science. Selon les Grecs de I'Antiquité, il existait un lien étroit
entre la quéte du savoir et un mode de vie vertueux. Dans leur pensée, on retrouve déja des principes tels que « juger
correctement pour agir correctement » ainsi que « science sans conscience n'est que ruine de I'ame », comme I'écrivit
plus tard Rabelais. Le lien qui existe entre ces principes et les termes selon lesquels TUNESCO favorise et renforce les
sciences et le savoir est tout a fait évident. Il est par conséquent aisé d’aboutir a la conclusion que la culture classique
est toujours notre contemporaine, au-dela de tous les efforts de révision ou de critique. Les études humanistes — au
coeur desquelles se placent les études classiques — restent aujourd’hui encore un noyau vital pour I'apprentissage
démocratique.

32.9 Mesdames et Messieurs, il serait impossible de se référer en quelques lignes seulement aux événements
marquants ou aux succes de I'UNESCO ainsi qu'aux défis que I'Organisation est appelée a relever de nos jours. De
nouveaux problemes graves ont vu le jour et, parallelement, des problemes existants, comme par exemple celui de
I'environnement, se sont considérablement et dangereusement intensifiés. Tous ceux qui, jusqu’a présent, restaient
indifférents a cette attaque contre I'environnement au nom de la croissance et du gain économique subissent aujourd’hui
les conséquences de cette tolérance collective. Les phénoménes climatiques extrémes, la hausse de la température de
la planéte, la sécheresse, la pollution de I'air et de 'eau ménent notre destinée vers un désert. Puisque nous sommes
maintenant au bord du gouffre, les hommes se sensibilisent, hélas avec un grand retard, et une forte pression est
exercée sur les dirigeants politiques pour que la protection de la nature devienne maintenant une priorité. Car c'est le
seul patrimoine commun de I'humanité qui ait fait I'objet de tant d’ingratitude et d’arrogance.
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32.10 Cet été, mon pays a vécu un cauchemar. Des hommes ont péri dans les flammes, des milliers d’hectares de
terres, des animaux et des foréts ont été détruits par les flammes. Notre engagement ne peut avoir qu’un seul objectif :
lutter pour que les catastrophes environnementales ne fassent plus de victimes. Par conséquent, lorsque nous parlons
aujourd’hui de démocratie, nous ne pouvons parler que d’'une démocratie écologique.

32.11 Mesdames et Messieurs, une autre grande question de notre époque est celle des nouveaux défis qui sont dus
aux nouvelles possibilités et aux conquétes de la génétique et de la biotechnologie et qui remettent en question certains
aspects de la science, du droit et de la philosophie, et notamment de la bioéthique. L'UNESCO a créé en 1993 le Comité
international de bioéthique, qui est chargé de contrbler I'application de la Déclaration universelle sur le génome humain
et les droits de 'homme. Je considére que cette initiative est extrémement positive. De plus, je crois fermement que les
connaissances relevant de domaines comme, par exemple, le génome humain doivent faire I'objet d’une définition et
étre garanties du point de vue juridique, en tant que patrimoine commun de I’humanité.

32.12 Inspirée par l'idéal olympique, la Gréce a organisé avec succes les Jeux Olympiques d’Athénes en 2004, en se
basant sur I'idéal anthropocentrique. La Gréce a déployé tous ses moyens pour promouvoir les idéaux olympiques,
notamment via des programmes de I'UNESCO, en étant convaincue qu'il s’agit du canal le plus approprié pour
transmettre ces messages. Elle a ainsi contribué a I'adoption en 2005 d’'une importante Convention internationale contre
le dopage dans le sport, dont I'application apporte déja des fruits, comme je le constate avec satisfaction. De plus, j'ai eu
la joie d'étre informé gu’une initiative grecque pour la création d’'un Observatoire de TUNESCO pour les femmes, le sport
et 'éducation physique, serait examinée au cours de la 34° Conférence générale.

32.13 Mesdames et Messieurs, en ce qui concerne I'immigration, nous constatons que la mondialisation des marchés
a mondialisé aussi le malheur humain. Selon les données de I'ONU, il y a approximativement 175 millions d’hommes qui
vivent loin de leur pays d'origine et, dans les pays industriels, un habitant sur dix est un immigré. L'UNESCO a tenu
compte de cette nouvelle réalité, via la Déclaration de novembre 2001 dans laquelle la diversité culturelle est définie en
tant que « patrimoine commun de I'humanité ». Les sociétés occidentales sont inquietes a cause des caravanes de
réfugiés et cette inquiétude devient souvent un prétexte pour une logique de création d’Etats-forteresses censés faire
face a une immigration clandestine considérée comme une menace. Mais tant que la pauvreté et le désespoir
persisteront sur notre planéte, il y aura des flux migratoires. En nous fondant sur ce constat, nous devons en faire la
base de notre culture sociale et le guide de nos actes politiques.

32.14 La culture représente une bataille continue pour 'UNESCO. L'Organisation I'a démontré en 2003, avec la
Convention pour la sauvegarde du patrimoine culturel immatériel. La Grece a I'honneur de voir figurer 17 sites nationaux
sur la Liste de 'UNESCO : il s’agit dans tous les cas de monuments qui appartiennent, sans I'ombre d'un doute, au
patrimoine culturel mondial. Depuis le Parthénon, Delphes et le théatre antique d’Epidaure, jusqu'au Mont Athos, aux
Météores, a Mystras et a la ville ancienne de Corfou, chacun de ces monuments constitue I'expression d’'une tradition
culturelle et d’'une période historique différente de la Gréce. Je voudrais aussi féliciter 'TUNESCO pour les actions qu’elle
a entreprises depuis 1970 afin de limiter et de combattre le trafic illicite de biens culturels. Il s’agit d’'un acte illégal dont la
Gréce subit les conséquences.

32.15 Par ailleurs, la question du retour des marbres du Parthénon qui se trouvent encore au British Museum n’est
pas encore résolue. Ayant toutefois confiance dans les valeurs observées par les grands musées, et considérant qu’un
climat positif s’est dernierement créé, jose espérer que le Nouveau Musée de I'Acropole qui sera bientot ouvert
constituera une excellente motivation pour résoudre définitivement cette question en suspens depuis si longtemps. La
campagne pour le retour des marbres du Parthénon en Gréce est une exigence universelle et toujours actuelle. Je
voudrais souligner avec émotion que la date du 18 octobre coincide avec la date de naissance de Mélina Mercouri, qui a
bataillé tout au long de sa vie pour la restitution des marbres du Parthénon.

32.16 Mesdames et Messieurs, mon pays, soucieux de toujours se trouver en premiére ligne dans la lutte pour la
protection du patrimoine culturel des peuples, désire développer des initiatives en la matiére — via TUNESCO - a
I'échelle régionale, et plus particulierement dans le Sud-Est de I'Europe. En juin 2008, mon pays accueillera une réunion
des chefs d’Etat de cette région, sur le theme des « Rencontres interculturelles via les parcours maritimes, lacustres et
fluviaux en Europe du Sud-Est ». Cette réunion sera la continuation des réunions au Sommet qui ont été tenues pour la
premiere fois en 2003 a Ohrid et qui depuis se tiennent régulierement tous les ans pour promouvoir le dialogue
interculturel dans les pays des Balkans.

32.17 Mesdames et Messieurs, beaucoup de choses ont changé depuis 1945. Les protagonistes de ces premiéres
initiatives ne sont plus en vie mais nous nous souviendrons toujours d’eux avec gratitude pour leur contribution décisive.
Gréace a son action, 'TUNESCO a changé la vie de millions d’hommes et de femmes et de millions d’enfants. Lorsqu’un
analphabeéte de plus est scolarisé, c’est une brique qui est ajoutée a I'édifice de la paix mondiale. Mais nous sommes
encore loin des objectifs de la Déclaration du Millénaire et de I'Acte constitutif.

32.18 Il 'y a encore beaucoup de conflits armés, aux quatre coins du monde, avec des centaines de victimes et de
personnes déplacées qui cherchent fortune dans d’autres pays. Mais sans doute le plus important est encore que la
crainte de la guerre persiste, ce qui améne a dépenser des sommes colossales en armement, alors que ces sommes
pourraient soulager la planete de la pauvreté qui la ronge. C'est un fléau, et c’est une insulte a notre culture politique. Le
réle que pourrait jouer I'Organisation des Nations Unies au service de la paix a été a maintes reprises réduit a néant
sous le poids des intéréts des puissants. Les citoyens pensants se demandent a juste titre si 'humanité progresse ou si
elle fait des pas en arriére, sur certains plans. Mais les efforts et la philosophie de TUNESCO nous montrent bien le seul
chemin a suivre si nous voulons que les idéaux de son Acte constitutif soient mis en ceuvre, a savoir la paix mondiale, le
respect des droits de I'homme, la dignité et le développement au sein de sociétés démocratiques. Je vous remercie.
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(Applaudissements)

33. Le Président (traduit du grec) :

Monsieur le Président de la République hellénique, au nom de la Conférence générale, je voudrais vous
remercier. Je vous remercie du discours que vous venez de prononcer. Je crois que votre intervention va alimenter notre
réflexion. Il est certain que tous nos collegues ne vont pas manquer de développer ces idées dans ce long et difficile
parcours, celui qui a pour objectif de créer un monde meilleur, un monde plus humain. Je vous remercie une fois de plus.
Je voudrais conclure en ayant a I'esprit les points que le Président de la République hellénique a abordés. C'est a
15 heures que nous allons reprendre nos travaux. Je vous remercie et je vous souhaite bon appétit.

S.E. M. Karolos Papoulias, Président de la République hellénique, quitte la salle.

The meeting rose at 12.45 p.m.
La séance est levée a 12 h 45

Se levanta la sesion a las 12.45
3acedaHue 3akpbieaemcsi 8 12.45
Sl e (1 £0 dold) S )] cund
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First report by the Chairperson of the Credentials Committee

Premier rapport de la Présidente du Comité de vérification des pouvoirs
Primer informe de la Presidenta del Comité de Verificacion de Poderes
MepBbIn goknag MNpeacepatens KomuteTa no npoBepke NOJIHOMOYUNA

Sleie¥ 350 g pand Lind Lt I JgNI i)
SHGEFER2ERWE — K&

1. The President:

| declare the sixth plenary session open. Before we pass to the general policy debate, | would like to give the
floor to the Ambassador and Permanent Delegate of Lithuania for her first report, the report of the Credentials
Committee. Madam Ambassador, you have the floor.

2. Ms Maréiulionyté (Lithuania) (Chairperson of the Credentials Committee):

Thank you. Since the first report of the Credentials Committee submitted to the plenary on Wednesday
17 October 2007, the Committee has received credentials in due form from the delegations of the Member States now
appearing on the screen. The Committee has also received credentials in due form from the delegations of the countries
on the screen which had previously submitted provisional credentials. In conformity with the authority delegated to me by
the Credentials Committee, | have proposed that the General Conference accept these credentials. The delegations of
the Member States now on the screen have not yet submitted credentials. The delegations of the Associate Members on
the screen have not yet submitted credentials; and neither has this observer delegation. Thank you.

3. The President:
Thank you, Madam Ambassador.

General policy debate (continued)

Débat de politique générale (suite)

Debate de politica general (continuacion)

O6cyxaeHue BONpocoB o6Lwen NoNUTUKK (MpodosmKeHue)
(@U) doladl dwlnd) d2Blino

RBSEH® (£)

4, The President:
Our first speaker this afternoon is the Minister of Education and Culture of Bolivia, Her Excellency
Ms Magdalena Cajias de la Vega. Excellency, you have the floor.

5.1 Sra. Cajias de la Vega (Bolivia):

Muy buenas tardes, Sefior Presidente, Delegados y Ministros ante la 342 reunion de la Conferencia General de
la UNESCO. La Replblica de Bolivia ha empezado un proceso de transformacion integral para refundar la educacion
con disefio y gestion de politicas educativas que sirvan de instrumentos de liberacion. Producto de ello es la Propuesta
de la Nueva Ley de Educacion “Avelino Sifiani y Elizardo Pérez”, que sefiala que la educacion es un derecho humano
fundamental y un bien publico; es universal, Unica, diversa, descolonizadora, liberadora, revolucionaria y transformadora
de las estructuras econdmicas y sociales, orientada hacia la construccion de un Estado pluricultural que rechaza toda
forma de dominacion y exclusion. Ademas, la educacion ha sido pensada como participativa, comunitaria, democratica y
de consenso, laica y pluralista, intra e intercultural y plurilingtie. Se propone una educacion en la vida y para la vida, que
dé equilibrio entre el ser humano y la naturaleza, para vivir bien, con dignidad y justicia social, en base a una educacion
productiva.

5.2 Dentro de los esfuerzos realizados en Bolivia para lograr los objetivos de una Educacién Para Todos, el
presupuesto del sector de la educacion para 2007 fue de 718 millones de ddlares, de los cuales el 96,7% proviene de
fuentes del pais y el 3,3% de fuentes externas. Sin embargo, la mayor parte del presupuesto -el 95%- se destina a
gastos corrientes y sélo un 5% se dedica a la inversion. Algunos de los siguientes indicadores de 2007, nos muestran la
situacion de Bolivia en términos educativos: el 40% de la poblacion de 19 o mas afios solo alcanzé el nivel primario de
instruccidn escolar, el 27% llegé a nivel secundario, el 22% a nivel superior y el 12% no alcanz6 ninguno de estos
niveles. En el area urbana, el 6% no tiene ningun nivel de instrucciéon y en el area rural, un alarmante 25%.

53 En primaria el nUmero de abandonos fue de casi 100.000 en el dltimo afio y de casi 40.000 en secundaria. En
primaria, se pretende disminuir esta tasa de abandonos e incrementar la matricula a través de la dotacion del Bono
Juancito Pinto, consistente en dinero en efectivo que se entrega a todos los nifios de 1° a 6° grado de primaria en las
escuelas fiscales publicas de todo el pais, una vez al afio. En 2006 se entregaron mas de 28 millones de délares y este
afio estan previstos mas de 37 millones. Debido al éxito de la medida, se tiene proyectado entregar el bono también en
secundaria, lo que se hace con recursos de impuestos a los hidrocarburos y la mineria. Esta iniciativa se enmarca
también dentro de los objetivos de desarrollo del Milenio como un esfuerzo para erradicar la pobreza, el hambre y
alcanzar la educacion primaria universal.

5.4 En el marco de la preservacion de la diversidad cultural, consideramos que se deben unir esfuerzos para evitar
la pérdida de lenguas nativas que se acrecienta afio tras afo, sobre todo en nuestro pais, donde los pueblos indigenas
originarios constituyen el 60% de la poblacién total, con aproximadamente 36 etnias. En su compromiso con la cultura,
Bolivia se compromete a crear un sistema de seguimiento de las convenciones internacionales, la Convencion para la
Proteccién del Patrimonio Mundial Cultural y Natural de 1972, la Convencion para la Salvaguardia del Patrimonio
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Cultural Inmaterial de 2003 y la ultima, ratificada en 2005, la Convencién sobre la Proteccion y Promocién de la
Diversidad de las Expresiones Culturales. En relacion al Decenio de las Naciones Unidas de la Alfabetizacion, el
Gobierno de Bolivia hace de ésta una politica prioritaria de Estado, con el apoyo y la cooperacion solidarios de Cuba y la
Republica Bolivariana de Venezuela, a través del método “Yo si puedo”. Este método alfabetiza en 3 meses con 65
clases, utilizando medios audiovisuales. El Plan Nacional de Alfabetizacién se materializa en 2006 con la identificacion
de 1.200.000 analfabetos, segun el censo nacional de 2001. Se inicia la campafia con la participacion de los
movimientos sociales, las organizaciones indigenas, las fuerzas armadas, el magisterio y los municipios.

55 Los resultados alcanzados hasta el 9 de octubre son: 22.000 puntos de alfabetizacién en todo el pais; 564.242
participantes, de los cuales ya se han alfabetizado 273.858, es decir, el 48% de avance con relacion a la meta de la
campafia. Se incorporaron 16.480 participantes que hablan el idioma aymara y 10.616 que hablan quechua. Hasta la
fecha, se han declarado 40 municipios libres de analfabetismo en todo el pais, y para este mes se tiene previsto
declarar a 21 municipios mas. La campafia tiene el desafio de atender las necesidades de la poblacion objetivo en
relacion a superar las distancias, dando mayor cobertura a las poblaciones mas alejadas, y a la relacién de los mas de
37.000 supervisores y facilitadores con diferentes grupos sociales, culturales y lingliisticos. Y, por otro lado, la falta de
energia eléctrica en poblaciones alejadas fue otro desafio, a lo que se respondid con la instalacion de paneles solares.
Finalmente, se atendi6 a personas con problemas visuales, con la dotacion de 212.000 lentes. Se tiene prevista la post-
alfabetizacion para el proximo afio.

5.6 En este sentido, Bolivia aplaude la realizacién en Brasil, en 2009, de la Sexta Conferencia Internacional de
Educacion de Adultos (CONFINTEA) y solicita a la UNESCO que brinde el apoyo necesario para su éxito. Asimismo,
Bolivia apoya la nueva propuesta del Director General de incrementar el presupuesto hasta 631 millones de doélares.
Consideramos que este incremento debe destinarse a dar mas recursos al programa y alentar la creaciéon de nuevos
puestos fuera de la Sede por el proceso de descentralizacion de la Organizacion, el mismo que ayudara, sin duda, a una
mayor efectividad en el logro de los objetivos de la UNESCO. Si bien hay un aumento considerable del presupuesto
destinado al personal, creemos que éste debe reflejar mejor la composiciéon de la Organizaciéon, dando prioridad a
profesionales de paises subrepresentados. Manifestamos nuestro interés y apoyo al esfuerzo que realiza la
Organizacion para descentralizar su estructura institucional; creemos que se puede potenciar este proceso con la
apertura de oficinas multipais, regionales y nacionales.

5.7 En este sentido, Bolivia apoya el proceso de reforma de la UNESCO, porque creemos que es necesario centrar
esfuerzos en paises donde hay necesidades especificas y circunstancias particulares, para lograr una presencia mas
efectiva, eficiente, coherente, coordinada, y que dé mejores resultados, como se plante6 en la Cumbre Mundial de 2005
de la Asamblea General de Naciones Unidas. Es asi que Bolivia les propone la construccion de modelos alternativos de
pensamiento y desarrollo, de revertir las relaciones de dependencia econdmica, cultural, cientifica y tecnoldgica y la
superacion de toda forma colonial. Todo ello desarrollara las condiciones para vivir bien en un ambito de valores y
recreacion permanente de equidades. Para lograr esto, hacemos un llamado al dialogo horizontal entre los paises
miembros de la Organizacion, con objeto de reconstituir una comunidad internacional integradora, , transformadora y
generadora de consensos. Muchas gracias.

(5.1) Mme Cajias de la Vega (Bolivie) (traduit de I'espagnol) :

Monsieur le Président et Messieurs les délégués et ministres présents a cette 34e session de la Conférence générale
de 'UNESCO, la République de Bolivie a entrepris un processus de transformation intégrale et de refondation de son
éducation en formulant et en mettant en ceuvre des politiques éducatives qui se veulent des instruments de libération. Fruit de
ce processus, le projet de loi « Avelino Sifiani y Elizardo Pérez » définit I'éducation comme un droit fondamental de I'étre
humain ainsi qu'un bien public ; selon ses termes, I'éducation doit étre universelle, diverse, décolonisatrice, libératrice,
révolutionnaire, vecteur de transformation des structures économiques et sociales, et tournée vers la construction d’un Etat
pluriculturel rejetant toute forme de domination et d'exclusion. En outre, elle doit étre congue comme participative,
communautaire, démocratique et consensuelle, laique et pluraliste, intra- et interculturelle et plurilingue. Ce doit étre une
éducation a la vie, insérée dans la vie et visant a I'équilibre entre I'étre humain et la nature, une éducation productive qui
prépare a mener une existence convenable, dans la dignité et la justice sociale.

(5.2) Dans le cadre des efforts déployés en Bolivie pour atteindre les objectifs de I'Education pour tous, le budget du
secteur éducatif était en 2007 de 718 millions de dollars, dont 96,7 % de source nationale et 3,3 % de sources extérieures.
Toutefois, la majeure partie de ce budget - 95 % - est consacrée aux dépenses courantes ; seuls 5 % vont aux
investissements. Certains indicateurs pour 2007 sont révélateurs de la situation du pays dans le domaine éducatif : 40 % de la
population agée de 19 ans ou plus n'a pas dépassé le niveau du primaire, 27 % a atteint le secondaire, 22 % le niveau
universitaire, et 12 % n’a suivi aucune scolarité. Ce dernier chiffre renvoie a un pourcentage de 6 % en zone urbaine mais a
un alarmant 25 % en zone rurale.

(5.3) Le nombre d’abandons I'an dernier a atteint presque 100 000 a I'école primaire, et presque 40 000 dans le secondaire.
Dans le premier cas, nous cherchons a réduire le taux d’abandon et accroitre le nombre de scolarisés grace aux « Bons
Juancito Pinto » ; c’est une somme en especes remise une fois par an a tous les enfants de la 1re a la 6e année d'études
dans toutes les écoles publiques du pays. En 2006, plus de 28 millions de dollars ont ainsi été distribués et le chiffre devrait
dépasser 37 millions cette année. Devant le succes de cette mesure, il est prévu de I'étendre au secondaire, en la finangant
avec les taxes prélevées sur les hydrocarbures et l'industrie miniére. Cette initiative répond également aux Objectifs du
Millénaire pour le développement, en tant qu'effort d'éradication de la pauvreté et de la faim et d'universalisation de
I'instruction primaire.

(5.4) Dans le contexte de la préservation de la diversité culturelle, nous considérons qu'’il faut mobiliser les volontés pour
éviter la disparition, année aprés année, des langues vernaculaires, surtout dans notre pays, ou les peuples autochtones
représentent 60 % de la population totale, avec quelque 36 ethnies. En matiére culturelle, la Bolivie s'engage a créer un
systéeme de suivi des conventions internationales : la Convention pour la protection du patrimoine mondial, culturel et naturel
de 1972, la Convention pour la sauvegarde du patrimoine culturel immatériel de 2003 et la derniére, ratifiée en 2005, la
Convention sur la protection et la promotion de la diversité des expressions culturelles. Quant a la Décennie des Nations
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Unies pour l'alphabétisation, le Gouvernement bolivien en fait une priorité avec la méthode Yo si puedo, qui bénéficie du
concours et de la coopération de Cuba et du Venezuela. Utilisant des supports audiovisuels, cette méthode en 65 legons
permet d’'alphabétiser en trois mois. En 2006, le Plan national d’alphabétisation a ciblé 1 200 000 analphabétes recensés en
2001. Il est mis en route avec la participation des mouvements sociaux, des organisations autochtones, des forces armées, du
corps enseignant et des municipalités.

(5.5) Au 9 octobre, les résultats étaient les suivants : 22 000 points d’alphabétisation dans tout le pays, 564 242 participants
dont 273 858 déja alphabétisés, soit 48 % de mieux que les prévisions. Parmi les participants, 16 480 parlent 'aymara et
10 616 le quechua. A ce jour, 40 communes ont été déclarées libérées de I'analphabétisme, et 21 devraient I'étre ce mois-ci.
Dans cette campagne, le défi a relever est de répondre aux besoins de la population cible en dépit des distances, en couvrant
les agglomérations les plus reculées et en faisant appel a plus de 37 000 superviseurs et alphabétiseurs de différents groupes
sociaux, culturels et linguistiques. L'absence d'électricité dans certains villages était une autre difficulté, résolue avec
l'installation de panneaux solaires. Enfin, 212 000 paires de lunettes ont été distribuées aux personnes souffrant de
déficiences visuelles. La post-alphabétisation est prévue pour I'année prochaine.

(5.6) A cet égard, la Bolivie applaudit a la tenue au Brésil, en 2009, de la sixiéme Conférence internationale sur I'éducation
des adultes (CONFINTEA) et prie TUNESCO d’apporter I'appui nécessaire pour que cette conférence soit un succés. De
méme, la Bolivie soutient la nouvelle proposition du Directeur général de porter le budget a 631 millions de dollars. Cette
augmentation doit a notre sens servir a renforcer les ressources du programme et a encourager la création de nouveaux
postes hors Siége en vue du processus de décentralisation de I'Organisation, et elle contribuera sans aucun doute a renforcer
I'efficacité de TUNESCO dans la poursuite de ses objectifs. Si le budget destiné au personnel est nettement augmenté, nous
pensons qu'il doit mieux refléter la composition de 'UNESCO, en donnant la priorité aux professionnels de pays sous-
représentés. Nous manifestons notre intérét et notre appui pour I'effort entrepris par I'Organisation afin de décentraliser sa
structure institutionnelle ; il nous semble possible de consolider ce processus en ouvrant des bureaux multipays, régionaux et
nationaux.

(5.7) En ce sens, la Bolivie soutient le processus de réforme de 'UNESCO, car elle croit nécessaire d'axer les efforts sur
les pays ayant des besoins spécifiques ou traversant une conjoncture particuliére, de fagon gu’une présence plus efficace,
plus cohérente et plus coordonnée donne de meilleurs résultats, ainsi que I'a souhaité le Sommet mondial 2005 de
I’Assemblée générale des Nations Unies. C’est pourquoi la Bolivie propose de construire d’autres modéles de pensée et de
développement, de renverser les rapports de dépendance économique, culturelle, scientifique et technologique et de
dépasser toute forme de colonialisme. Tout cela créera les conditions du bien vivre, dans le respect des valeurs et la
recherche permanente de I'équité. A cette fin, nous appelons a un dialogue horizontal entre les Etats membres de
I'Organisation, pour recréer une communauté internationale intégratrice, transformatrice et génératrice de consensus. Merci
Monsieur le Président.

6. The President:
Merci Madame la Ministre. Our next speaker is the Minister for Foreign Affairs of Nicaragua, His Excellency
Mr Samuel Santos. Your Excellency, you have the floor.

7.1 Sr. Santos (Nicaragua):

Amigos que presiden, colegas y amigos de las Delegaciones. Como Canciller de la Republica de Nicaragua
quiero hacer de mi presencia y de mis palabras en esta Conferencia una declaracién de fe y de compromiso con la
UNESCO, con sus objetivos de consenso universal y con su razén de ser, una mundializacién con rostro humano

7.2 El 4 de septiembre de este afio, el huracan Félix, de categoria 5, devastd el Norte del Caribe nicaragliense,
dejando un saldo aproximado de 200.000 damnificados, 113 muertos, 133 desaparecidos, mas de 10.000 casas
destruidas y el 80% de la infraestructura escolar seriamente dafiada y destruida. Fue arrasada gran parte de la Reserva
de Biosfera de Bosawas , la que con la Reserva de Biosfera de Rio Platano de la Republica de Honduras aspira a
constituirse en una ejemplar reserva transfronteriza, lo que las convertiria en el mayor pulmén ecolégico de
Centroamérica. En nombre del pueblo y el gobierno de Nicaragua, agradezco sinceramente la cooperaciéon humanitaria
y solidaria de los pueblos y gobiernos aqui presentes, asi como del sistema de las Naciones Unidas. Le agradezco al
sefior Director General, Koichiro Matsuura, la ayuda de emergencia de la UNESCO.

7.3 Mi gobierno quiere destacar también la importancia que la UNESCO y su Director General, han otorgado al
patrimonio cultural intangible. Esta sabia politica ha permitido a paises como Nicaragua contar con dos manifestaciones
culturales en la Lista de las Obras Maestras del Patrimonio Oral e Inmaterial de la Humanidad: nuestra pieza teatral
milenaria “El Glegliense” y “La Lengua, la Danza y la Musica Garifunas” (tesoros culturales compartidos con los
hermanos pueblos de Belice, Guatemala y Honduras). Asimismo nos honra la reciente incorporacién de los Archivos de
la Cruzada Nacional de Alfabetizacién, epopeya educativa y humanista realizada durante el Gobierno de la Revolucion
Popular Sandinista. Dentro de ese mismo espiritu, quiero comunicarles la voluntad de mi gobierno de lograr lo antes
posible la ratificacion de la Convencion sobre la Proteccion y Promocién de la Diversidad de las Expresiones Culturales
(2005), la cual el gobierno anterior se abstuvo de aprobar en la votacién oficial. El gobierno actual de Nicaragua hace
plenamente suya la afirmacion de la UNESCO: La diversidad cultural es para el género humano tan necesaria como la
diversidad bioldgica para los organismos vivos. El gobierno de Nicaragua ha enarbolado como ensefia los paradigmas
de unidad y reconciliacién nacional dentro de un espiritu de cultura y paz. El gobierno de Nicaragua, presidido por el
compariero Presidente Daniel Ortega Saavedra, esta implementado con firmeza la prioridad de una politica econémica,
social y cultural a favor de los sectores olvidados y marginados por los tradicionales y egoistas modelos dizque del
desarrollo.

7.4 Al mismo tiempo que emprendemos esta titinica tarea, estamos garantizando las realistas y sanas condiciones
macroecondémicas que permitan la accién movilizadora de todos los sectores. Fiel a los objetivos de desarrollo del
Milenio, el Gobierno de Nicaragua esta concentrando sus mayores esfuerzos en reducir substancialmente la pobreza,
comenzando por eliminar el hambre y sus secuelas de desnutricion, sobre todo en la nifiez. Este es el sentido del
Programa Produccién Alimentaria, recién inaugurado este afio y mejor conocido como Programa Hambre Cero; en dicho
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programa se estan incorporando como socios protagonistas 75.000 mujeres pobres de origen campesino, cuya meta es
convertirse en pequefias empresarias, generadoras de la alimentacion familiar y garantes de la soberania alimentaria de
la nacion. Creemos que ésta es una experiencia paradigmatica de la politica de enfoque de género.

7.5 Nos complace informarles de que hace pocos dias el FMI firmé con Nicaragua un programa en el cual quedaron
incorporadas todas estas prioridades sociales. En coherencia con estas politicas, nuestro gobierno ha declarado como
prioridad nacional un estratégico programa de alfabetizacion de jévenes y adultos. En la década de los 80, durante el
gobierno de la Revoluciéon Sandinista, Nicaragua fue reconocida por su salto cualitativo en la educacion. Destaca la gran
Cruzada Nacional de Alfabetizacion, epopeya educativa que, con la abnegada participacion de mas de 60.000 jévenes
voluntarios, redujo en sélo 6 meses la tasa de analfabetismo del 50,3% al 12,9%. Esta cruzada fue merecedora en 1980
del Premio Nadejda K. Krupskaia, al cual ademas siguieron otros 5 reconocimientos similares, otorgados por acciones
de alfabetizacion y de educacion de adultos. Hace sélo unos pocos meses, la UNESCO incorporé en las colecciones de
la Memoria del Mundo precisamente los archivos de esa gran Cruzada Nacional de Alfabetizacion. No obstante esos
extraordinarios esfuerzos, al dia de hoy la tasa de analfabetismo en el pais retrocedié al 33% y ademas cerca de medio
millén de nifios y nifias no asisten a la escuela. Esta realidad encuentra su explicacion en la politica educativa egoista y
neoliberal de los gobiernos del pais en los ultimos 16 afios.

7.6 La actual campafa de alfabetizacion se propone alfabetizar a cerca de 800.000 nicaraglienses entre el 2007 y
el 2009. Para su realizacién estamos aplicando la concepcion pedagégica del método de alfabetizacion “Yo si puedo”
con la fraterna cooperacién del Gobierno y el pueblo de Cuba. Sefior Presidente, distinguidos Delegados, los desafios
gue enfrentamos los paises pobres requieren de una mayor presencia y activo acompafiamiento de la UNESCO en el
territorio nacional. Sabemos que, desde su fundacién, la UNESCO ha buscado permanentemente modelos eficaces
para garantizar su presencia en los Estados Miembros. Desde una actitud responsable y constructiva queremos invitar a
una revision de su actual modelo de descentralizacion. No se esta alcanzando la eficacia que el momento exige.

7.7 Amigos, colegas: En nuestros sinceros esfuerzos en pro del desarrollo de nuestro pueblo, queremos contar con
la cooperacion especializada de la UNESCO, asi como con su capacidad de movilizar la cooperacién internacional, una
cooperacion basada en la solidaridad, que haga suyo el principio de la Constitucién de la UNESCO: “Que una paz
fundada exclusivamente en acuerdos politicos y econdmicos entre gobiernos no podria obtener el apoyo
unanime, sincero y perdurable de los pueblos”. Por consiguiente, esa paz debe basarse en la solidaridad intelectual y
moral de la humanidad. Sélo asi alcanzaremos una globalizacion con rostro humano, la de todos y con todos, la que
permita pasar al paradigma superior del intercambio justo y solidario; una globalizacion no a pesar ni contra las
diversidades, sino a partir y por la diversidad cultural y biolégica. Muchas gracias a ustedes.

(7.1) M. Santos (Nicaragua) (traduit de I'espagnol):

Chers amis présidents, chers collégues et amis des délégations, en tant que Chancelier de la République du
Nicaragua, je souhaite que ma présence et mes paroles a cette Conférence constituent une déclaration de foi et
d’engagement envers 'UNESCO, envers ses objectifs d’entente universelle et sa raison d’'étre, une mondialisation a visage
humain.

(7.2) Le 4 septembre de cette année, I'ouragan Félix, de catégorie 5, a ravagé le nord des Caraibes nicaraguayennes,
touchant environ 200 000 personnes, faisant 113 morts et 133 disparus, laissant plus de 10 000 maisons détruites et 80 % de
l'infrastructure scolaire gravement endommagée ou détruite. Une grande partie de la Réserve de biosphére de Bosawas a été
rasée, alors gu’elle aspire a former, avec la Réserve de biosphére de Rio Platano de la République du Honduras, une réserve
transfrontiere modeéle qui serait le principal poumon écologique de I'Amérique centrale. Au nom du peuple et du
Gouvernement du Nicaragua, je tiens a remercier sincérement de leur action humanitaire et de leur solidarité les peuples et
gouvernements ici représentés, ainsi que le systeme des Nations Unies. Je remercie le Directeur général, M. Koichiro
Matsuura, de l'aide d’'urgence apportée par 'TUNESCO.

(7.3) Mon gouvernement entend également souligner I'importance accordée par 'TUNESCO et son Directeur général au
patrimoine culturel immatériel. Cette politique avertie a permis a un pays comme le Nicaragua d'inscrire deux productions
culturelles sur la Liste des chefs-d’ceuvre du patrimoine oral et immatériel de 'humanité : notre piéce de théatre millénaire El
Guleglense et La langue, la danse et la musique garifunas (trésors culturels partagés avec les peuples fréres de Belize, du
Guatemala et du Honduras). Nous avons aussi eu récemment I'honneur de voir inscrites les archives de la Croisade nationale
d’alphabétisation, épopée éducative et humaniste réalisée sous le gouvernement de la révolution populaire sandiniste. Dans
le méme esprit, je tiens & vous faire part de la volonté de mon gouvernement de parvenir au plus tot a la ratification de la
Convention sur la protection et la promotion de la diversité des expressions culturelles (2005), que le précédent gouvernement
s’était abstenu d’adopter lors du vote officiel. L'actuel Gouvernement du Nicaragua fait entierement sienne I'affirmation de
TUNESCO. La diversité culturelle est aussi nécessaire au genre humain que la diversité biologique I'est aux organismes
vivants. Le Gouvernement du Nicaragua a pris pour étendard et pour paradigmes I'unité et la réconciliation nationale dans un
esprit de culture et de paix. Le Gouvernement du Nicaragua, sous la présidence de Daniel Ortega Saavedra, met fermement
en pratique, a titre de priorité, une politique économique, sociale et culturelle en faveur des secteurs oubliés et marginalisés
par les modéles traditionnels égoistes d’'un prétendu développement.

(7.4) Parallelement a cette tache titanesque, nous nous attachons a garantir des conditions macroéconomiques saines et
réalistes pour permettre la mobilisation de tous les secteurs. Conformément aux Objectifs du Millénaire pour le développement,
le Gouvernement du Nicaragua met tout en ceuvre pour réduire sensiblement la pauvreté, a commencer par la faim et les
séquelles de la dénutrition, notamment dans I'enfance. Tel est le but du programme « Production alimentaire » lancé cette
année et mieux connu sous le nom de « Programme faim zéro ». A ce programme sont associées 75 000 femmes pauvres
d’origine paysanne, appelées a diriger de petites entreprises produisant I'alimentation nécessaire aux familles et garantissant
la souveraineté alimentaire a I'échelle de la nation. Cette expérience nous semble emblématique d'une politique en faveur de
I'égalité des sexes.

(7.5)  Nous avons le plaisir de vous informer que le FMI a signé il y a quelques jours avec le Nicaragua un accord sur un
programme intégrant toutes ces priorités sociales. En conformité avec ces politiques, notre gouvernement a déclaré priorité
nationale un programme stratégique d’'alphabétisation des jeunes et des adultes. Durant la décennie 1980-1990, sous le
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gouvernement de la révolution sandiniste, la qualité de I'éducation a notoirement progressé au Nicaragua, en particulier avec
la grande Croisade nationale d’alphabétisation, véritable épopée éducative qui, avec I'aide dévouée de plus de 60 000 jeunes
volontaires, a permis en seulement six mois de ramener le taux d’analphabétisme de 50,3 % a 12,9 %. Cette croisade s’est vu
décerner en 1980 le Prix Nadejda K. Kroupskaia, auquel ont fait suite cing autres distinctions du méme ordre pour des actions
d’alphabétisation et d’éducation des adultes. Il y a quelques mois, TUNESCO a justement fait entrer dans les collections du
Registre de la Mémoire du monde les archives de cette croisade. En dépit de ces efforts exceptionnels, le taux
d’analphabétisme est aujourd’hui remonté dans notre pays a 33 %, et prés d’'un demi-million de petits garcons et de petites
filles n’y vont pas a I'école. Ce constat s’explique par les politiques éducatives néolibérales égoistes des gouvernements qui
se sont succédé depuis 16 ans.

(7.6) L'actuelle campagne d'alphabétisation vise a toucher environ 800 000 Nicaraguayens entre 2007 et 2009. Nous
appliquons dans sa mise en ceuvre le concept pédagogique de la méthode d’'alphabétisation Yo si puedo, avec la coopération
fraternelle du Gouvernement et du peuple de Cuba. Monsieur le Président, Messieurs les délégués, les défis qu'affrontent les
pays pauvres demandent une présence accrue et un accompagnement actif de 'UNESCO sur leur territoire national. Nous
savons que, depuis sa création, 'UNESCO n’a cessé de rechercher des moyens efficaces de garantir sa présence dans les
Etats membres. Dans une optique responsable et constructive, nous voudrions inviter & une révision de son modéle actuel de
décentralisation. L'efficacité exigée par les circonstances n’est pas atteinte.

(7.7) Chers amis et collegues, dans nos efforts sinceres en faveur du développement de notre peuple, nous voulons
compter sur le concours spécialisé de 'UNESCO, ainsi que sur sa capacité de mobiliser la coopération internationale, une
coopération qui repose sur la solidarité et qui fasse sienne le postulat de I‘Acte constitutif de I'Organisation selon lequel « une
paix fondée sur les seuls accords économiques et politiques des gouvernements ne saurait entrainer I'adhésion unanime,
durable et sincere des peuples ». Cette paix, donc, doit étre fondée sur la solidarité intellectuelle et morale de 'humanité. Ainsi
seulement nous parviendrons a une mondialisation a visage humain, pour tous et avec tous, afin de passer au modéle
supérieur d'un échange juste et solidaire ; une mondialisation réalisée non pas malgré ou contre les différences, mais a partir
et au bénéfice de la diversité culturelle et biologique. Je vous remercie.

8. The President:

Thank you, Mr Minister. We extend to you our sympathy for the natural disasters that have so damaged your
country. Thank you. Our next speaker is His Excellency Mr Themba Msibi, the Minister of Education of Swaziland.
Mr Minister, you have the floor.

9.1 Mr Msibi (Swaziland):

Mr President of the General Conference, Mr Director-General, Mr Chairperson of the Executive Board, ministers
of education, Excellencies, ladies and gentlemen, it is indeed a great pleasure for me to address this 34th session of the
General Conference on behalf of the Kingdom of Swaziland. | bring you greetings from His Majesty King Mswati Ill and
the Swazi nation. We wish to begin by congratulating Singapore on its return to UNESCO, and Montenegro on becoming
a new Member. This is a positive step towards ensuring the universality of the Organization.

9.2 Mr President, we concur that UNESCO’s Constitution is of enduring relevance, especially given the growing
demand for the Organization’s services in its various fields of competence: education, the natural sciences, the social
and human sciences, culture, and communication and information. To construct the “defences of peace in the minds of
men” must remain a paramount endeavour of the Organization. Sixty years on, the world is still challenged by issues
related to the lack of mutual understanding, reconciliation and dialogue. On all counts, our continent, Africa, remains one
of the most widely affected. It is therefore pleasing to note UNESCQO'’s continuing prioritization of Africa, youth, least
developed countries (LDCs), and gender equality. We, however, wish to urge the Organization to ensure proper
coordination of initiatives aimed at development and regional integration through education, science, culture and
communication. This would, of course, include a call for vigilant adherence to the 2005 World Summit Outcome
document, which underscores the plight of a continent where the high level of poverty continues to be the major threat to
development. Hence, the contribution of the Draft Medium-Term Strategy for 2008-2013 (34_C/4) to the implementation
of the African Union/NEPAD sectoral action plans is highly commended.

9.3 Mr President, the Kingdom of Swaziland wishes to reiterate that education remains the foundation of sustainable
development. We further concur that education “enriches cultures, creates mutual understanding and underpins peaceful
societies”, as stated in the C/4 document. In this respect, the Organization is in a position to use its comparative
advantage through the global leadership role entrusted to it by the international community. We would wish to see this
translated into very concrete actions through its programmes, especially in the areas of literacy, education for peace and
sustainable development, science, culture and the creation of a knowledge society. Most of our countries are struggling
in their endeavours to achieve education for all (EFA) and the Millennium Development Goals (MDGSs). Again, poverty
remains the main obstacle to our efforts. The ravages of HIV/AIDS and food insecurity present a serious challenge,
especially in the countries of southern Africa, Swaziland included. Further, we are all victims of unpredictable weather
patterns and the resultant devastating effects. The challenges seem endless. In all this, though, we see a role for the
Organization, through its programmes, to make a difference. This is underscored in the strategic programme objectives
of the C/4 document. At this point, we wish to acknowledge all the support being given to our country in all of UNESCO'’s
primary fields of competence. The Global Initiative on HIV/AIDS and Education (EDUCAIDS), in which Swaziland is one
of a few beneficiary countries, is highly commended, and we would urge that it be extended. Its focus on preventive
education as a crucial means to curb the spread of HIV/AIDS cannot be over-emphasized.

9.4 Mr President, this brings us to the United Nations reform process in the context of the Organization’s action at
the global, regional and country levels. It will no doubt be a challenge for the Organization. But it will have to be
addressed by adapting the decentralization strategy especially to ensure increased involvement in the United Nations
country teams, whose objectives are to work closely with national development plans and strategies. National
Commissions could certainly play a role in this, especially in countries where there are no UNESCO offices. Overall, my
delegation commends the Organization’s strategic objectives in each of its programme areas. In particular, we
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acknowledge the importance of assistance given to countries like ours in formulating national science policies, which are
so vital for overall sustainable development programmes.

9.5 In conclusion, we wish to underscore the importance of research in the social dimensions of sustainable
development. In this respect we commend the work being done under the Southern and Eastern Africa Consortium for
Monitoring Educational Quality (SACMEQ) programme. We acknowledge and commend the Government of the
Netherlands for funding this at the UNESCO International Institute for Educational Planning (IIEP). | thank you for your
attention.

(Applause)

10. The President:
Thank you, Mr Minister. Our next speaker is the Minister of Higher Education and Research of Sweden, His
Excellency Mr Lars Leijonborg. Mr Minister, you have the floor.

11.1 Mr Leijonborg (Sweden):

Mr President, dear delegates, last time | participated in a session of the General Conference was a long time
ago, in 1976 in Nairobi. The world has changed a lot since then, often for the better, in some cases for the worse.
Globalization has lifted hundreds of millions of people out of poverty and hopelessness. In many respects, the world is a
better place today than 31 years ago. Like all colleagues, | would like to congratulate you, Ambassador
Anastassopoulos, on your election as President of this session of the General Conference. In Greece stood the cradle of
democracy, and it is my conviction that democracy needs to be the cornerstone of all of UNESCO'’s work. Your role here
is a reminder of that responsibility. Last time | attended a session of UNESCOQO'’s General Conference 31 years ago, only
half of the adult population knew how to read; today, two-thirds are literate. The infant mortality rate has decreased
substantially, even in the poorest countries in the world; and the share of people living in extreme poverty has been
reduced by more than half. UNESCO deserves some credit for these remarkable achievements, and the Organization is
also much better equipped today to deal with the rapidly developing world than it was 31 years ago. However, a lot of
problems still remain and some are even growing. Climate change, other environmental problems and nuclear
proliferation are examples. Two billion people still live under dictatorship. Basic human rights and freedoms are not
respected, and last year alone 85 journalists were killed while practising their profession. Concerning issues of freedom
of speech in general and the working conditions of journalists in particular, UNESCO has an extremely important role to
play. Sweden would like UNESCO to have an even higher profile in this area.

11.2 Sweden fully supports the views expressed yesterday by the Portuguese delegation on behalf of the European
Union.

11.3 I would like to take this opportunity to express our firm support for the people of Burma in their struggle for a
democratic future. We strongly urge the Burmese Government to initiate peaceful dialogue, to resist all violence and to
respect the human rights of the Burmese people, not least their right to freedom of expression and assembly. These are
core values of UNESCO. Without freedom of speech, where established “facts” can be challenged, there cannot be any
development of education, science, culture or communication. We would like UNESCO to take up this challenge with
courage and force, especially today when we can see attempts to undermine freedom of expression, with journalists
being murdered and cyber-dissidents imprisoned.

114 Mr President, as the King of Sweden stressed the day before yesterday, climate change is one of mankind’s
largest challenges, and we need to face it wisely and bravely in new and creative ways. Taking climate change seriously
is as important as not giving way to despair. Increased investment in research is a vital part of the solution. As the main
agency responsible for science within the United Nations system, UNESCO plays an important role in arguing for
investing more in research and development. We need knowledge, and we need the political determination to use that
knowledge. This is why the United Nations Decade of Education for Sustainable Development (2005-2014) is so
important, right through to higher education institutions. The link between science and education is crucial to the concept
of education for sustainable development. It is through science that schools can be made aware. Sustainable
development requires innovative thinking and scientific breakthroughs in order to find new, environment-friendly
solutions. Therefore, knowledge must be widely shared in order to increase awareness and to provide a basis for
decision-making.

115 Mr President, we have received the findings of the overall review of UNESCO'’s science programmes. It is our
view that here, as in every other programme, UNESCO should focus on its core tasks and concentrate on advising
Member States in the formulating and implementation of research policy. We would like to see these tasks given higher
priority in the final report.

11.6 Mr President, Sweden has introduced a draft resolution where we want to increase the resources for the
educational institutes. We have made resources available by reducing the suggested appropriations for some other
programmes, which could be reshaped in order to improve efficiency. We hope for your support on this matter.

11.7 Finally, Mr President, we live in an era of knowledge. Today, knowledge is the most important factor of
production. In such times, it is a great privilege for UNESCO to be the lead agency for knowledge and science within the
United Nations system. Sweden wants UNESCO to play an important role in the future in order to make sure that the
benefits of knowledge-driven globalization will reach everyone on this planet. Expressing our support for and loyalty to
the Organization, we wish UNESCO all the best in the future. Thank you, Mr President.

(Applause)

129



12. The President:
Thank you, Mr Minister. Our next speaker is the Minister of Education of Fiji, His Excellency Mr Netani
Sukanaivalu. Mr Minister, you have the floor.

131 Mr Sukanaivalu (Fiji):

Mr President of the General Conference, Mr Director-General, Excellencies, ladies and gentlemen, | bring to you
all at this 34th session of the General Conference the greetings and sincere wishes of my government and the people of
Fiji. At the outset, may | congratulate you, Mr President, on assuming the presidency of our Conference. You may rest
assured of Fiji's support during your tenure. May | also thank your predecessor, His Excellency Mr Musa bin Jaafar bin
Hassan for his sterling work in the past biennium. Furthermore, | join the other speakers in welcoming Montenegro and
Singapore to our fold. The Government of the Republic of Fiji's commitment to this august Organization continues to
strengthen especially since the last biennium when, for the first time ever, Fiji was called to serve on the Executive
Board. Fiji, like the other small island developing States (SIDS) of the Pacific, is guided by the aspirations of the Pacific
Plan. We are grateful to UNESCO for its commitment to the regional approach espoused in it. The SIDS agenda is also
paramount in our consideration as a small and vulnerable island economy. | cannot over-emphasize our continuing need
to uphold and to attend to the full implementation of the Mauritius Strategy. It would therefore be appropriate, in our
humble opinion,for budget allocations in the C/4 and C/5 documents to reflect and cater for the needs of SIDS. But
overall, Mr President, speaking as a Member of the Executive Board, we cannot help but publicly voice our approval of
the Draft Medium-Term Strategy for 2008-2013 and its budgetary allocations. Mr President, the delegation of Fiji attends
this 34th session of the General Conference with much enthusiasm and sense of great expectation. As our country is
going through a period of economic and political transition as we strive to map out a path towards stability and peaceful
coexistence, the objectives and strategic direction of UNESCO will become a full and guiding light on our road to
reconstruction in the future.

13.2 Mr President, current development in my country in the field of education has focused on institutional capacity-
building. Such development needs the support and cooperation of international organizations and agencies such as
UNESCO. | am patrticularly encouraged to learn that UNESCO is moving towards revitalizing its partnership with NGOs.
My country relies heavily on community partnerships as well as support from NGOs in the development of education. |
wish to highlight here, Sir, the fact that in Fiji only 2% of all schools are owned by the government. The remaining 98%
are owned and managed by the communities and other organizations. It is therefore critical for Fiji to continue to
encourage and to maintain strong partnerships with the communities and NGOs. Mr President, Sir, Fiji and the other
Pacific States are particularly committed to achieving educational equality for our people. Equal opportunities for urban
and rural communities and for minority and disadvantaged groups, together with the reduction of gaps in educational
achievements and exposure to modern technologies in education continue to be areas of concern. Mr President,
progress in education in Fiji and the Pacific has left our legislation unable to meet the demand for the establishment of
universities and other tertiary institutions. This has led to the urgent need to review our Education Act and to look at
legislation that will help develop the tertiary education sector. Mr President, Sir, the issues of quality and relevance
continue to be a priority in education matters: quality in relation to student achievement, teacher-pupil ratios, standard of
infrastructure, teacher effectiveness and teaching/learning resources; and relevance in terms of the employability of
school leavers, skills transfer to both the formal and the informal sectors of the labour market and access to higher
education. Fiji and its Pacific neighbours have now seen the importance of technical and vocational education in both
national development and the development of local resources, especially in traditional communities. Major reforms in
education will include a review of the technical and vocational education sector, not only at the school level but also,
moreover, at the tertiary level.

13.3 Mr President, Sir, | must say that culture and tradition are very dear to Fijian and Pacific societies, not only within
the indigenous communities, but also within our multi-racial communities that have come to live together. | am very
encouraged to see the promotion of culture and heritage within the UNESCO strategic plan for the future. Fiji is proud of
its history in managing to uphold its multi-racial image and in displaying the beauty of unity in diversity. Fiji has, at times,
been portrayed as the way the world should be. In the transitional period that we are going through, | wish to emphasize
the fact that we are simply struggling to maintain the multi-racial status we have enjoyed in the past, which has been
destroyed by hard-line racial politics. Such race-based politics have increased the racial divisions among our different
communities, and education has a major role in efforts to rebuild a multi-racial Fiji. Mr President, Sir, Fiji is faced with
major challenges in education. The strength of our education system, as | mentioned before, lies in the strong
partnership between the government, the communities, NGOs and civil society. We welcome any effort to strengthen this
partnership, and we continue to maintain a healthy and cordial relationship with these stakeholders.

134 The Pacific island States realize that they cannot exist in isolation from the rest of the world. Mr President, we
need to be part of the global village and to prepare our future citizens to live within this global village. Globalization is
rapidly catching up on small island States like ours, and we need to tread carefully so as not to lose our identity in the
process. We do acknowledge that globalization is a force that we cannot control or avoid. However, we, as a people,
need to ensure that we do not lose ourselves within these modernizing forces. We are a small group of people, not yet a
million in number, and could easily be wiped out or engulfed by other cultures. We are mindful of our vulnerability not
only to the forces of nature but also, and just as importantly, Sir, to the forces of globalization and modernization.
Mr President, | appeal to the UNESCO family to be mindful of the challenges facing small island developing States such
as Fiji for the survival not only of our islands but also, more importantly, of our people and our identity. | thank you,
Mr President. God bless UNESCO, and may God bless us all.

(Applause)

Mr Anastassopoulos takes the Chair.
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14. The President:

Thank you very much Mr Minister. | think that you are the fifth, sixth or seventh — | am not certain, | will have to
check with Mr Millward — to ask that God bless us all. | would be very glad if, with your voice, God might have some pity
on us. | am never sure, although | am not an agnostic; far from it. But | note what you say, and thank you very much for
striving, rhetorically, to convince us of certain things. | like that very much. It is not easy, and we admire the way some of
you manage to do it. Let me now invite Her Excellency Ms Geraldine Namirembe Bitamazire, Minister of Education and
Sports of Uganda, to take the floor.

151 Ms Bitamazire (Uganda):

Thank you very much, Your Excellency. Mr President of the General Conference, Mr Chairperson of the
Executive Board, Mr Director-General, Your Excellencies, ladies and gentlemen, | bring you warm greetings from the
President, the Government and the people of the Republic of Uganda. | also congratulate you, Mr President, and all the
Members of the Bureau, on your election to this high office, and wish you success at the helm of this 34th session of the
UNESCO General Conference. Furthermore, | thank the Director-General and the Executive Board for providing the
necessary policy guidance to UNESCO and for the preparation of this session. The proposed programmes and reforms
will no doubt enhance the relevance and impact of UNESCO in addressing the needs and development challenges of the
Member States.

15.2 Mr President, education, science and culture are key components for ensuring that nations, societies and
individuals develop their potential and their capacity to address their fundamental needs. Many countries, including
Uganda, have put in place education policies and programmes to address inequalities, to eradicate poverty, and to
promote and accelerate economic and social growth. In growing democracies, Mr President, the issues of human rights,
peace and justice pose challenges that call for more equitable access to quality education and training for all in order to
empower the people to exercise their rights and to participate actively in the development process. Mr President, growth
in education at all levels from early childhood development through primary to general education is a primary concern to
the Ugandan Government. At the primary school level, the Government of Uganda has put in place the policy of
universal primary education, and this policy has led to 85% of school-age children having access to school, compared to
48% a decade ago. We thank the Director-General of UNESCO for his support and for his contribution to Uganda’s
efforts to achieve the education for all (EFA) goals and the education-related Millennium Development Goals (MDGSs) by
the target date of 2015. Mr President, the various policy interventions by my government have led to increased access
and enhanced gender parity at the primary school level. The introduction of Universal Secondary Education (USE) and
liberalization have also led to increased access to secondary and tertiary education. However, a lot more needs to be
done to address issues of quality at all levels. It is in this respect that we in Uganda support the UNESCO Education
Sector strategy, the Teacher Training Initiative for Sub-Saharan Africa (TTISSA), the Literacy Initiative for Empowerment
(LIFE), the Global Initiative on HIV/AIDS and Education (EDUCAIDS), and the Southern and Eastern Africa Consortium
for Monitoring Educational Quality (SACMEQ) programme. Uganda endorses the UNESCO programmes and reforms
responding to the United Nations reform process, particularly those targeting the “Delivering as One” initiative. The
success of UNESCO'’s participation in the implementation of this initiative, however, will call for the enhancement and
strengthening of the capacity of National Commissions. This will not only lead to improved service delivery, but will also
give the Organization greater visibility through improved results-based planning and management of country
programmes.

15.3 In the Science Sector, Uganda supports the review and retention of Major Programmes Il and Il as separate
programmes. The importance of the natural and social sciences in our lives cannot be over-emphasized. The role of
science and technology in solving real-life problems has already been demonstrated, and the application of science and
technology has brought direct benefits in terms of wealth and prosperity to many societies and communities around the
world. There is a sense of urgency, Mr President, about achieving optimum competencies in science and technology
through science education. It is against that background that science education policy in my country covers every level of
the education system. We call for increased input and support by UNESCO to facilitate the planning and implementation
of the policy in order to achieve the set goals. Mr President, success in science may be rendered meaningless if there is
no corresponding fair play and justice in human endeavours and observance of human rights and democracy. Promoting
bioethics, justice, human rights and democracy is the core business of UNESCO and it needs to be supported
unconditionally.

154 The provision of safe water and the impact of climate change are of grave concern to all of us. The
establishment of an international Task Force on Global Climate Change by UNESCO is therefore welcome as it will
ensure that UNESCO participates in environmental and climate change issues in addition to the United Nations Decade
of Education for Sustainable Development (2005-2014). Mr President, we welcome UNESCO's proposal to convene in
Uganda an International Conference on Groundwater and Climate in Africa, and | would like to extend invitations to all of
you. Uganda also notes with appreciation the priority given to the Africa region in the Programme and Budget for 2008-
2009 (34 C/5). We also applaud the Director-General for presenting an elaborate plan of action indicating UNESCO'’s
response to the recent decision and declaration made by the African Union Summit in Addis Ababa on science,
technology and scientific research for development.

155 On culture, the issues of promoting cultural diversity are of great importance to humanity. Let me mention the
World Heritage Convention of 1972, the Convention for the Safeguarding of the Intangible Cultural Heritage (2003), and
the Convention on the Protection and Promotion of the Diversity of Cultural Expressions. Mr President, language is very
important in culture, and in Uganda we have already introduced the mother tongue at the primary level of education.

15.6 Communication is very important, but the digital divide between the North and South is getting wider. So the net
effect is that the imbalance in the content and flow of information is growing bigger. We urge UNESCO to continue with
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initiatives to address the question of local content and information flow. We hope that the initiatives of the United Nations
World Summit on the Information Society, particularly the Geneva Plan of Action, will address this matter.

15.7 Finally, Mr President, once again | thank you so much for your steering of this session, and | thank the Director-
General and the General Committee for the support they have given my country to achieve its objectives in education,
science, culture and communication. We appreciate the technical, financial and material support, the fruit of which is the
increased visibility in my country of UNESCO programmes. | thank you, Mr President.

(Applause)

16. The President:

| am the one who should be thanking Ms Bitamazire for the views she has expressed, as she has brought to our
attention what quite a few of us have been thinking all along. | now call on Her Excellency Ms Margaret Spellings,
Secretary of Education of the United States of America to take the floor. Ms Spellings, please.

17.1 Ms Spellings (United States of America):

Thank you very much. | am proud to be here with you, Mr Deputy Director-General Barbosa, and with my fellow
delegates from all over the world. | appreciate very much this opportunity to share the United States’ vision for the future
of UNESCO. The breadth of our shared agenda speaks to the vital need for UNESCO'’s help worldwide. In the coming
days, we will discuss topics from alleviating poverty to fighting HIV/AIDS to mother-to-child literacy to learning from the
Holocaust in order to help prevent future tragedies, and on and on. In the United States, we believe that the path to
achieving these noble goals begins with education, and that education begins with literacy.

17.2 Evidence from around the globe proves that the benefits of advancing literacy are in fact limitless. Higher literacy
rates correlate with lower rates of HIV/AIDS, increased agricultural yields for farmers, and a more stable food supply for
families and communities. As we consider this year’'s Conference theme “Planet Earth”, | would submit that literate
children will be better prepared to safeguard natural resources, and ultimately, to develop new, renewable sources of
energy. These cascading benefits are all the more important in today’s knowledge economy. To meet its rising demands,
we must raise educational standards. And we must stop rationing opportunity by gender, race, religion, income level or
country of origin. Around the globe, we've done a good job of educating children of privilege. Now we must begin the
harder work of equipping poor and vulnerable children with the skills they need to succeed. As we all know, worldwide,
approximately 77 million children do not attend school; more than 771 million adults cannot read; two-thirds of these
adults are women; and 85% live in just 35 countries.

17.3 The United States strongly supports UNESCOQ's goal of ensuring that every child has access to quality education
by 2015. We also have made a similar commitment in our own country to provide every child with grade-level or better
skills in reading and mathematics by 2014. These goals are historic and revolutionary. And to achieve them, we must
confront long-held assumptions about the ability of underprivileged children to perform as well as their peers. We must
challenge long-standing habits in our education systems, including the ways in which we allocate resources like time,
funding and personnel. And we must hold ourselves accountable for supporting programmes that have been proven to
produce results.

17.4 None of us has all the answers. But in the United States we have seen significant improvements in recent years,
especially for low-income and minority children who had often been neglected in the past, much like those whom
UNESCO works hard to serve. In 2001, we passed the No Child Left Behind law to introduce accountability,
transparency and data-driven management into our nation’s schools. Throughout this process, we have benefited greatly
from the business community’s insights. With their help, we have begun to align our educational goals with employers’
needs, to measure student progress towards those goals, and to hold ourselves accountable for reaching them. | am
proud to say that this approach is working. While we still have much to do, our latest education report card released just
a few weeks ago shows that students are reaching all-time highs in reading and mathematics; and achievement gaps
between poor and minority students are finally starting to close. The United States remains committed to helping
UNESCO achieve similar progress. Through the Literacy Assessment and Monitoring Programme (LAMP), we are
helping other countries determine which of their citizens are unable to read, identify what aspects of reading are difficult
for them, and judge the effectiveness of programmes seeking to help them. | encourage UNESCO Members to join us
not only in supporting this programme but also in embracing its underlying principles of measurement and accountability.
If we do not, our efforts will fall short of fulfilling our promises. That is why | am so pleased that as Honorary Ambassador
for the United Nations Literacy Decade (2003-2012), the United States of America’s First Lady, Laura Bush, continues to
highlight and promote successful literacy programmes.

17.5 For example, last year, Ms Bush hosted the first White House Conference on Global Literacy, which brought
together first ladies, education ministers and national decision-makers representing 75 countries, including many of
yours; and | thank you for your participation in that event. | commend UNESCO for continuing this important work by
organizing a series of regional conferences, which are already yielding action and results. At the regional literacy
conference in Qatar, Her Highness Sheikha Mozah launched three new literacy partnerships with Mali, Mauritania and
Sudan; in Beijing, Madam Chen gathered experts on the role of literacy in rural development; and in Bamako, President
and First Lady Touré convened 27 education ministers and 11 first ladies to combat illiteracy in Africa. | know all of these
pioneering leaders would agree that to reach these goals of education for all (EFA), we must begin by focusing on the
areas of greatest need. Today, the greatest need lies in Africa where, on average, fewer than six out of ten adults can
read or write, and where an additional four million teachers will be needed by 2015.

17.6 To help more African children receive that education, President Bush launched a $600 million education initiative
in 2002, and by the end of this decade this initiative will have provided scholarships for 550,000 children and trained

132



more than 900,000 teachers. To help train additional teachers, the United States has joined the Africa group in
sponsoring a resolution to improve UNESCOQ'’s Teacher Training Initiative for Sub-Saharan Africa (TTISSA). All of these
efforts have the potential to improve the quality of life for generations to come. But to achieve that potential, we must
leverage every available resource to maximize efficiency and results.

17.7 As | mentioned earlier, in my country the private sector and non-governmental partners have helped us harness
technology and innovation for the good of all, and just yesterday we unveiled a prototype for a world digital library
created by an international team led by the United States Library of Congress. When developed, it will be available free
of charge and in many different languages. | find it hard to imagine a better symbol of the opportunities that education
offers; and starting with literacy, we can ensure that people worldwide have those opportunities. Thank you.

(Applause)

18. The President:

Thank you very much, Ms Spellings. | think that we have heard you make quite a few interesting remarks. We
are going to meditate on them, | am quite certain. In the meantime, | would like to ask His Excellency Mr Sredoje Novi¢,
Minister for Civil Affairs of Bosnia and Herzegovina to take the floor, please.

19.1 Mr Novié (Bosnia and Herzegovina) (address delivered in Bosnian; English text provided by the delegation):

Mr President of the UNESCO General Conference, Mr Director-General of UNESCO, Mr Chairperson of the
UNESCO Executive Board, Your Excellencies, distinguished delegates, ladies and gentlemen, allow me to begin by
warmly greeting the new President of the General Conference on behalf of the delegation of Bosnia and Herzegovina,
and congratulating him on his election to this important position. Dear President, | wish you two years full of enthusiasm,
general understanding, and most importantly, good results. | am convinced that your personal qualities and experience
will be a great asset in fulfilling this important mission. Allow me also to express my pleasure at being in this temple of
world culture and awareness. For those of us coming from an area not so kindly treated by life, UNESCO is the source of
support for solving our problems, as the ideas it promotes represent the foundations of our peace and prosperity. By
some sad analogy, all the countries lacking in dialogue and facing intolerance and bloody conflicts normally see
UNESCO and its values as their safe haven. Many years have passed since the creation of UNESCO, but its ideas and
spirit remain intact and relevant. Moreover, it seems that its role in this new world, which is increasingly losing the sense
of universal values, will have to be more forceful than ever. Because of everything that has happened over the past
years, Bosnia and Herzegovina is a country that must fully observe and implement all the ideas promoted by UNESCO.
So | wish at the outset, to express our absolute support for the Draft Programme and Budget for 2008-2009. Bosnia and
Herzegovina is committed to achieving all of UNESCO’s main objectives in the fields of education, natural sciences,
social and human sciences, culture, communication and information in our country as well.

19.2 Mr President, we are currently reforming the education system in Bosnia and Herzegovina to bring it into line
with the requirements of globalization. We also aim to provide education for all (EFA) with respect for differences and,
above all, taking into account the needs of minority groups. So it is with great pleasure that | take this opportunity to
announce that from 5 to 7 December 2007 UNESCO, UNICEF and the Organization for Security and Cooperation in
Europe (OSCE) will host a subregional seminar on educational reforms and EFA goals in Bosnia and Herzegovina. The
seminar will bring together education experts from 11 countries in South-East Europe, and we are extremely glad that
UNESCO is promoting the Dakar spirit thus in our region. Cooperation in the field of education, sharing experiences and
using best practices will certainly put all the various countries on the road to long-term prosperity.

19.3 Bosnia and Herzegovina has decided to ratify the Convention for the Safeguarding of the Intangible Cultural
Heritage, and we have also launched the procedure for accession to the Convention on the Protection and Promotion of
the Diversity of Cultural Expressions and other important UNESCO conventions. Last year, Bosnia and Herzegovina paid
special attention to safeguarding its cultural heritage. Following the inscription of the Old Bridge Area of the Old City of
Mostar on the UNESCO World Heritage List, overall awareness of the importance of safeguarding our own heritage
increased significantly. This was rewarded by inscription of the Mehmed PaSa Sokolovi¢ Bridge in ViSegrad on the List.
This is the same bridge described by our Nobel Prize winner Ivo Andri¢ in his novel The Bridge on the Drina. Such
understanding that we all play a role in preserving our own traditions may result in further expansion of the List, and we
sincerely hope that it will soon include the historic centre of the city of Jajce, Vjetrenica Cave, and other cultural
properties which realistically deserve to be there.

194 Ladies and gentlemen, Bosnia and Herzegovina and the entire Western Balkans region are marked with multi-
ethnic and multicultural features. Dialogue and cooperation are extremely important for us in order to turn that unique
diversity into a treasure making us recognizable to others. | am proud to inform you that Bosnia and Herzegovina has just
become the host, i.e. the seat of the Secretariat of the Regional Cooperation Council (RCC), which is replacing the
former Stability Pact for South Eastern Europe. This will be a great challenge for the new and improved Bosnia and
Herzegovina, which must strongly contribute to the strengthening of regional stability. Dear Director-General of
UNESCO, we are well aware of the fact that South-East Europe is an area to which you and UNESCO as a whole give a
great deal of attention, and we would very much appreciate it if you would keep it that way. There is always room for
good, useful initiatives. Principles promoted by UNESCO are fully compatible with the principles that will be nurtured by
RCC. We suggest that a regional conference be held in Sarajevo next autumn to be attended not only by UNESCO, but
also by all other organizations and institutions advocating respect for human rights, freedom of others and ethnic,
religious and cultural diversity. The building where that spirit of the future will be nurtured bears a symbolic name: Athens
Hall. The name was not chosen at random. As we all know, this powerful daughter of Zeus was the goddess of wisdom
and victory in battle, and the protector of law and justice. Let the new and improved South-East Europe set wisdom,
peace, law and justice as its primary goals, thus bringing prosperity and well-being to all the people living in the region.
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195 Dear President, | will end with another proposal. It is my impression that one of a broad spectrum of areas
through which UNESCO helps build bridges between people every day has not been explored to its full capacity yet. The
area in question, on which UNESCO should in our opinion rely more in the future, is music — a remarkable tool for
harmoniously bringing together peoples and civilizations. Music connects people from different worlds and traditions in a
magical way. Dialogue through music always turns into a hymn of friendship and respect for others. Through this
naturally orchestrated friendship, through dialogue between people of different roots and cultural backgrounds and
through the richness of harmony we shall easily see the architecture of one special world in constant motion, the shared
world we build together based on principles of peace, tolerance and respect. More than ever, Bosnia and Herzegovina is
ready to be a part of that world and to show its new face to the world by nurturing all of UNESCOQO'’s values. Thank you for
your attention.
(Applause)

20. The President:
Thank you very much, Mr Novi¢. | would now like to ask His Excellency Mr Hiiseyin Celik, Minister of Education
of Turkey, to take the floor. Mr Minister.

21.1 Mr Celik (Turkey):

Mr President, your Excellencies, Mr Director-General, ladies and gentlemen, | would like to start by extending to
you our heartfelt congratulations and good wishes upon your election to the presidency of the General Conference. You
have Turkey’s trust and support. | also wish to pay tribute to your predecessor, His Excellency Mr Musa bin Jaafar bin
Hassan, as well as to the Chairman of the Executive Board, His Excellency Mr Zhang Xinsheng, for their strong
leadership and success. The Director-General, His Excellency Mr Matsuura, has been working tirelessly with his staff to
advance the ideals of UNESCO. He enjoys Turkey's full confidence and respect. | join other speakers in welcoming
Singapore and Montenegro to UNESCO.

21.2 Mr President, Turkey associates itself with the statement made by the distinguished Minister for Education of
Portugal on behalf of the European Union.

213 Mr President, eradicating poverty is a crucial issue facing our world today, and an indispensable requirement for
global peace. As Member States of UNESCO, it is our collective duty to achieve the Millennium Development Goals
(MDGs) with a view to ensuring global economic stability and prosperity, as well as a safe, fair and sustainable
environment in which to live. Turkey supports the priorities set by UNESCO for the Medium-Term Strategy for 2008-
2013, focusing mainly on Africa and gender equality. Within the framework of our “Opening up to Africa” policy, our
government declared the year 2005 as the “Year of Africa”. During that year, Turkey obtained observer status to the
African Union. In July this year, we hosted in Istanbul a Ministerial Conference of Least Developed Countries (LDCs) on
"Making Globalization Work for LDCs" because Turkey believes that an effective model of South-South cooperation has
the potential to make an important contribution to the global development effort. Turkey is a middle-income country, but
also an emerging donor. The Turkish International Cooperation and Development Agency (TIKA) plays a central role in
this regard, with 22 field offices in different countries.

21.4 Mr President, 18 years after the ratification of the 1989 Convention on the Rights of the Child, many children are
still deprived of their rights. Turkey therefore believes in the lead role of UNESCO in placing education at the forefront of
the international agenda. In Turkey, 28% of our population belongs to the 0-14 age group. Therefore, we cannot
overstate the importance of education. This is why the budget share of the Ministry of Education has steadily risen from
7% in 2002 to 11% in 2007, making education spending the largest single component of the state budget among other
government services. This is a success our government is proud of.

215 Mr President, as is the case for UNESCO, the prevention of discrimination against women and the
establishment of gender equality are also among the main priorities of the Turkish Government. Currently, in Turkey, the
percentage of women filling university staff positions is 39%. Some 52% of all the people employed in the health sector,
roughly 33% of lawyers and 27% of diplomats are women.

21.6 Mr President, one of the landmark events of UNESCO in 2006 was the entry into force of the Convention for the
Safeguarding of the Intangible Cultural Heritage. Turkey is actively participating in UNESCO'’s endeavours in this domain
and we are pleased to be hosting the third session of the Intergovernmental Committee for the Safeguarding of the
Intangible Cultural Heritage in Istanbul in autumn 2008. We are also pleased to be hosting in Istanbul next month the
World Philosophy Day event and the EuroMAB 2007 meeting. As you know, the Fifth World Water Forum will be
convened under the theme Bridging Divides for Water in Istanbul in March 2009. Given the unique geographical location
of Istanbul — bridging West and East as well as connecting North and South — Turkey is the ideal country to fulfil the
purposes and goals of the Forum. Mr President, in conclusion, | would like to reiterate Turkey’s unwavering commitment
to the ideals enshrined in the Charter of the United Nations and the Constitution of UNESCO. Thank you for your
attention.
(Applause)

22. The President:
Thank you very much, Mr Celik. | would like now to ask His Excellency Mr Susil Premajayantha, Minister of
Education of Sri Lanka, to take the floor. Mr Minister.

23.1 Mr Premajayantha (Sri Lanka):

Mr President, Mr Director General, Excellencies, distinguished delegates, | wish to extend our warm felicitations
to you Mr President as you begin your tenure as President of the General Conference, and to wish you every success.
We must also thank the outgoing President, Ambassador Musa bin Jaafar bin Hassan of Oman, for the exemplary
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manner in which he has guided our proceedings. Sri Lanka appreciates the smooth and efficient leadership of the
Director-General of UNESCO, Mr Koichiro Matsuura. We welcome Montenegro and Singapore to the UNESCO family,
thus reflecting its universal appeal. My delegation appreciates the work accomplished by the recently concluded session
of the Executive Board and thanks its Chairman, Ambassador Zhang of the People’s Republic of China, for his skill in
chairing the Board over the past biennium. | would also like to welcome the new Chairman, Ambassador Olabiyi Yai of
Benin, and look forward to continuing Sri Lanka’s cooperation at future sessions of the Executive Board.

23.2 As we embark on the next Medium-Term Strategy for 2008-2013, issues of global warming and climate change
have begun to occupy centre stage in the global agenda of the United Nations system. The groundbreaking Millennium
Ecosystem Assessment has concluded that in the last 50 years, human beings have fundamentally altered the global
ecosystem more than at any other period in their history. The world’s marine stocks are being diminished and are at their
biological limits. Industrial accidents and toxic spills have caused massive economic loss. The rapid increase of
greenhouse gas emissions is contributing to global warming. If the present trend continues into the foreseeable future,
3.5 hillion people will face severe shortages in water resources. Sri Lanka believes that value must be placed on
maintaining forest cover, and that mechanisms must be established to enable developing countries to engage in carbon
trading. The thematic debate at the Executive Board on the subject of climate change was timely, and my delegation was
indeed happy to co-sponsor the draft decision calling on UNESCO to contribute actively to the challenges faced by the
international community due to climate change.

23.3 UNESCO'’s mission statement calling for the building of peace, the alleviation of poverty and intercultural
dialogue through education, the sciences, culture, communication and information is the way to achieve sustainable
development. We believe that education for sustainable development should occupy centre stage as an intersectoral
thematic programme in all of UNESCO's activities. Sustainable development, Mr President, requires equitable solutions.
Developed nations must bear a greater burden to adjust to environment-friendly systems, and to bear the costs of
change while developing countries are given the economic and environmental space to fulfil their right to development.
The role of the private sector in this exercise has become increasingly important. Over the years we have witnessed the
concept of corporate social responsibility entering into the crucial domain of sustainable development, which is a huge
step in the right direction. The media represent another key stakeholder in promoting sustainable development. Their role
in raising awareness and promoting good practices should be integrated into all our endeavours.

23.4 Mr President, His Excellency Mahinda Rajapaksa in his address to the United Nations General Assembly last
month stated that “Sri Lanka was one of the first developing countries to promote universal health and education, gender
equality and social mobilization. We have been able to achieve exceptional socio-economic indicators — way ahead of
those normally expected of a country in the lower-middle income range — and are on the way to achieving or surpassing
many of the Millennium Development Goals.” In the socio-cultural sphere, Mr President, statistical evidence in Sri Lanka
clearly indicates gender advancement. It is no accident that my country produced the first woman prime minister in the
world, Madam Sirimavo Bandaranaike, as far back as 1960.

235 Mr President, distinguished delegates, the menace of terrorism hangs over the world. Sri Lanka, for nearly three
decades, has been facing the challenge of combating terrorism. We believe that education is one of the most powerful
tools that can be utilized to effect change and to promote peace and understanding amongst people. It is a little known
fact that Sri Lanka has maintained comprehensive free education and national health systems throughout the years of
conflict, even in the areas dominated by the Tamil Tiger terrorists. The Eastern Province of Sri Lanka was recently
liberated from these terrorists, and the government has launched a major development programme to make this province
a model of post-conflict development. In a globalized world, the international community could play a role on the one
hand to rid the world of the menace of terrorism, and on the other to act as partners in the development process for the
benefit of future generations.

23.6 Mr President, in keeping with Sri Lanka’'s long-standing commitment to the Group of 77 and South-South
cooperation, a technical cooperation programme was established in 2001 by the Ministry of Foreign Affairs. This
programme offers technical assistance and skills training to developing countries in the South Asia and South-East Asia
regions in the fields of education, human resource development, agriculture, the environment, information technology,
genetic engineering, fisheries, agronomy, livestock and so on. Since its inception, the programme has offered facilities to
approximately 300 officials. | am pleased to announce that Sri Lanka has decided to extend this programme to the
Pacific small island developing States (SIDS). Sri Lanka will make every effort to share our human-resource
development skills, expertise and experience, and to work together towards the development and progress of our region.
| wish the 34th session of the General Conference every success. Thank you.

(Applause)

24. The President:
I would now like to call on His Excellency Mr Mohammad Mahdi Zahedi, Minister of Science, Research and
Technology of the Islamic Republic of Iran to take the floor. Mr Minister.

25.1 Mr Zahedi (Islamic Republic of Iran) (address delivered in Persian; English text provided by the delegation):
Bismillah ir-rahmé&n ir-rahim (In the name of God, the Compassionate, the Merciful). Mr President of the General
Conference, Mr Chairman of the Executive Board, Mr Director-General of UNESCO, heads of Member State delegations,
Excellencies, ladies and gentlemen, | would like to congratulate you, Mr President, on your election to the presidency of
the 34th session of the General Conference of UNESCO, and wish you every success in the fulfilment of this important
responsibility. | would appreciate ever-increasing efforts on the part of UNESCO towards the achievement of education
for all (EFA) and the upgrading of quality education on behalf of a country and a nation whose educational and scientific
activities date back millennia and whose scientists, such as lIbn Sinha, Farabi, Khoja Nasir-ud-Din Tasi, Khayyam and
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Zakaria Razi, have accounted for a remarkable share of the production and dissemination of science throughout the
world. During recent decades, our country has tried to spread education widely, and at present about 97% of girls and
boys of primary school age attend school, while every year about 1,500,000 candidates sit university entrance
examinations, and more than 50% of those admitted are female. Over 3.3 million students out of a population of
70 million are in higher education in Iran, and we are endeavouring to reinforce this quality education. We are trying to
turn knowledge-based and intellectually enriching discourse into the dominant discourse with the help of the universities
and scientific research institutions of our country. In view of the pivotal role of higher education in sustainable
development, we expect more attention to be paid by UNESCO to this subject.

25.2 Mr President, developed and developing countries should cooperate on the basis of total and free access to
information on an equal basis and in consideration of their mutual interests, irrespective of any sanctions or scientific or
technical apartheid and embracing the diversity of traditions and cultures. All sciences should adhere to their
commitments based on the highest moral standards and through an explanation of the future prospects of science and
technology by means of a comprehensive scientific map drawn up on the basis of indigenous, national and religious
needs and potentialities in order to give a special scope and mission to science. For if science, knowledge and
technology are not accompanied by spirituality and ethics they will bring about grave dangers and disorder, as certain
owners of science and technology have targeted the peaceful approaches and policies of the world’s independent
nations and democratic governments, and have used science and knowledge as a tool for the achievement of their
economic and political interests and their covetous desires. We request UNESCO to declare its serious and
wholehearted support for the development and dissemination of the scientific discourse of nations, which is indeed based
on their particular cultural and social needs. We support UNESCQO’s recommendations concerning energy made on the
basis of supporting experience-based policies, capacity creation and the publication of science and technology, with an
emphasis on renewable energy, the management of energy and the protection of energy resources; and we ask Member
States to create capacity, to publish scientific and technological findings freely, and to respect the natural and legal rights
of nations to scientific research and development in the area of modern energy-related technologies.

253 In this third millennium, when certain great powers cherish the idea of attaining the latest political, cultural and
social technologies collectively in their minds in order to create a modern and rationalist man, the most cruel and criminal
moments of history are being recorded in various parts of the world. Millions of people in Palestine, Iraq and Afghanistan,
for example, are witnessing the destruction of their humanitarian, cultural, religious and political legacies while
responsible organizations, institutions and individuals simply watch, thus helping some powers create and perpetuate an
irrational atmosphere of violence and terrorism. The Islamic nation of Iran which, according to the testimony of history,
has been one of the most freedom-loving and independence-seeking nations in the world, wishes to extend a warm hand
to all human beings and international organizations, particularly UNESCO in its prominent position in the process of
convergence and humanitarian interaction among the peoples of the world for the creation of a just global environment
with the aim of realizing justice for all; and we request the respected authorities of the Organization, as well as the dear
ambassadors of the various countries, to stage a campaign against discrimination and exploitation and to help the
human beings of today who are preoccupied with the most basic and vital needs for living, namely security, peace and
tranquillity. Therefore, Iran expects UNESCO to place the slogan “Solidarity for global peace and sustainable
development” at the top of its educational and cultural programmes.

25.4 Mr President, UNESCO'’s efforts to protect cultural heritage and to compile a collection of conventions to that
end are appreciated. For instance, the Convention for the Safeguarding of the Intangible Cultural Heritage (2003) and the
Convention on the Protection and Promotion of the Diversity of Cultural Expressions (2005), which stress the equal
dignity of cultures, serve as a major step towards countering the negative impacts of the globalization process on
cultures and cultural uniformity. Therefore, the Islamic Republic of Iran has signed a memorandum of understanding
regarding the establishment of a funds-in-trust arrangement with UNESCO for financial and expertise-based cooperation
in an effort to strengthen the Organization’s action in the field of the preservation of cultural heritage in Western Asia.
Although the attention paid by the Organization to respecting freedom of expression, beliefs and cultural and religious
symbols, and its rapid reaction in condemning the destruction of historical and religious monuments over recent years is
admirable, it does not seem to be sufficient. The destruction of historical and religious sites as religious symbols and
sacred places for millions of people should be pursued as a global crime against humanity, as in the case of the anti-
cultural and illegal excavations in the historical and sacred Bait-ul-Mugaddas [Jerusalem] Mosque, which would result in
the destruction of many historical and cultural monuments of Islamic civilization. The adoption of deterrent policies to
prevent such incidents is vital. Thank you for your attention.

(Applause)

26. The President:
Thank you, Mr Minister. Let us continue with His Excellency Mr Aires Bonifacio Baptista Ali, Minister of
Education and Culture of Mozambique.

27.1 Mr Baptista Ali (Mozambique) (address delivered in Portuguese; English text provided by the delegation):

Mr President of the 34th session of the General Conference of UNESCO, Mr Director-General of UNESCO,
distinguished delegates, ladies and gentlemen, allow me to start by congratulating you, Mr President, on your election to
preside over this Conference. Under your wise guidance, we are confident that this Conference will be a success. Allow
me also to warmly salute the Executive Board, its Chairman and the Director-General for all their achievements in the
last two years in various areas.

27.2 Mr President, Mr Director-General, ladies and gentlemen, Mozambique is engaged in speeding up efforts to
achieve the Millennium Development Goals (MDGs) in all their dimensions. In the education sector, we are taking action
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to provide universal education in order to guarantee primary education for all children by 2015. In this context, we have
approved the education sector strategic plan, which spells out the main policy options pertaining to each teaching level
and tackles issues related to quality, HIV/AIDS, gender and institutional development. The strategic plan has identified
access, quality of education and gender equality as the three major priorities. In Mozambique, around 50% of the adult
population is illiterate, and their participation in national life is limited. Women are the most affected by illiteracy. To
accelerate progress in this area, the government has launched a literacy programme via the radio. We are encouraged
by the number of participants in this programme. A strategy for secondary education is currently being developed to train
young people for life and for the employment market. We are reforming technical and vocational education to make this
system more flexible through the introduction of modular training focusing on competencies and job skills. We have
opened higher education institutions in all the provinces in order to reduce regional disparities.

27.3 Mr President, ladies and gentlemen, Mozambique has signed the World Anti-Doping Code and ratified the
respective Convention. We also hosted the first meeting of the Africa ZONE VI Regional Anti-Doping Organization
(RADO), and have assumed the presidency of this organization for the 2007-2009 biennium.

27.4 Mozambican society enjoys broad freedom of the press, expression and opinion, and the media play an
important role in mobilizing society and engaging it in the implementation of development plans and the deepening of
democracy. At the time of independence in 1975, there were only a few newspapers and radio stations operating in the
main urban centres. Today, we have more than 300 public, private and community-based media institutions, radio and
television stations, and daily and weekly newspapers and magazines. With UNESCO'’s support we have created
multimedia communication resource centres that foster interaction between the most remote district communities, the
rest of the country and the wider world through the Internet, fax, newspapers, radio and television.

27.5 Our people felt honoured by the proclamation of Chopi Timbila and Nyau (Gule Wamkulu) as Masterpieces of
the Oral and Intangible Heritage of Humanity by UNESCO in November 2005. Celebrations at national and regional
levels were chaired by the President of Mozambique, His Excellency Armando Emilio Guebuza. This is being followed up
with action to preserve and disseminate these cultural expressions throughout the country and the world.

27.6 Our country hosted an international seminar on slavery in the Indian Ocean on Mozambique Island last August
as part of the Slave Route project under the auspices of UNESCO. We will soon start the rehabilitation of Sdo Sebastido
Fortress with the support of UNESCO, Japan, Portugal and the Union of Portuguese-Speaking Capital Cities (UCCLA),
and will be launching the Millennium Village Project in the mainland area. The assigning of a specific status to
Mozambique Island and the creation of an office for its conservation, the Gabinete de Conservagdo da Ilha de
Mocambique, attest to the willingness of our government to improve living conditions and to preserve the historic heritage
of that site. | am delighted to inform you that we have recently ratified the Convention for the Safeguarding of the
Intangible Cultural Heritage and the Convention on the Protection and Promotion of the Diversity of Cultural Expressions.

27.7 Mr President, ladies and gentlemen, Mozambigue values UNESCO’'s role in all our achievements in
programmes in the fields of education, culture, science, information and technology, and considers its cooperation with
UNESCO a fruitful one. UNESCO has always been involved in the preparation of the strategic plan, in the training of staff
and in mobilizing partnerships with a view to its implementation. We are happy with the support lent to the initiatives for
the achievement of the goals of our Education for All (EFA) National Action Plan in all its dimensions. UNESCOQ's support
in specific areas like local curriculum design, vocational training programmes and actions to combat HIV/AIDS are crucial
in preparing young people for a healthier life and in fostering appropriate behaviour to prevent the spread of the
pandemic, and to respect those already infected. We would like to thank UNESCO for its continuous support, and to
reiterate our willingness to continue to benefit from its experience in various areas.

27.8 Mr President, ladies and gentlemen, 2008 will be a very important year for our country. Indeed, we will host the
Association for the Development of Education in Africa’s 2008 Biennale, we will organize the celebration of World Press
Freedom Day, and we will associate ourselves with celebrations of the International Year of Planet Earth. At the national
level, the elections to the provincial and municipal assemblies are an important moment for all Mozambicans, and will
serve to strengthen the culture of peace through the consolidation of our demaocratic institutions. We want to increase the
participation of the people in the exercise of power through these elections.

27.9 In conclusion, Mr President, | reiterate our wish to continue cooperating with UNESCO, and to renew our
commitment and determination to pursue the EFA programme, which is a precondition for raising our society’s cultural
level and for consolidating peace in our country. Thank you very much indeed.

(Applause)

28. The President:
Thank you very much, Mr Minister. | now ask His Excellency Mr Hany Mahfouz Helal, Minister of Higher
Education and Scientific Research of Egypt, to take the floor.
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(29.1) M. Hilal (Egypte) (traduit de I'arabe) :

Monsieur le Président de la Conférence générale, Monsieur le Président du Conseil exécutif, Monsieur le Directeur
général, Mesdames et Messieurs les chefs de délégation et les représentants des Etats membres, jaimerais féliciter Monsieur
Anastassopoulos a I'occasion de son élection comme Président de la 34e session de la Conférence générale et lui souhaiter
plein succes. Jaimerais également exprimer mes remerciements et mon estime a M. Musa bin Jaafar, président de la
précédente session de la Conférence générale de TUNESCO, pour sa sagesse, son éloquence et son dévouement sincére et
continu, ainsi qu'au Président du Conseil exécutif, le collegue Zhang Xinsheng, qui a dirigé les travaux du Conseil avec
efficacité et compétence. J'exprime aussi ma gratitude et mes vifs remerciements a M. Koichiro Matsuura, le Directeur général,
ainsi qu'aux membres du Secrétariat, qui s’efforcent de réformer I'administration de I'Organisation, et je leur adresse tous mes
voeux de succes.
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30.

(29.2) Monsieur le Directeur général, Mesdames et Messieurs, I'Egypte, qui a eu I'honneur de participer a I'établissement
des fondements de I'UNESCO, tient plus que jamais a ce que cette organisation remplisse sa fonction, telle qu’envisagée par
les péres fondateurs et compte tenu des mutations en cours sur la scéne internationale. Nous tenons donc a insister sur
certains points qui doivent étre soulevés devant la Conférence générale, a savoir : la nécessité de mettre I'accent sur les
compétences originelles de I'Organisation, en respectant I'équilibore entre l'action de [I'Organisation en matiére de
développement, sa fonction normative et son role en tant que laboratoire d'idées ; la coordination entre TUNESCO et les
autres institutions spécialisées dans le cadre de I'actuelle réforme du systéme des Nations Unies ; la complémentarité entre
les divers secteurs de 'UNESCO, I'accent étant mis sur les programmes transversaux ; la réaffirmation de la complémentarité
entre les diverses branches de la connaissance humaine par le développement du Secteur des sciences exactes et naturelles
et du Secteur des sciences sociales et humaines au sein de I'Organisation ; la poursuite de la réforme administrative en cours
dans I'Organisation, notamment en ce qui concerne la sélection du personnel, la transparence, la promotion de la
décentralisation, et la fourniture d’'une aide aux commissions nationales et le renforcement de leurs capacités ; et la
rationalisation des dépenses administratives et le renforcement de I'action visant a trouver des sources de financement
extrabudgétaires. Pour ce qui est des priorités de I'Organisation, nous estimons qu'il faut continuer a accorder la plus grande
attention au continent africain afin de tendre vers la réalisation des Objectifs du Millénaire pour le développement, de l'initiative
de I'Education pour tous, du programme de réduction de la pauvreté, et du programme de renforcement des capacités
scientifiques et technologiques au service du développement durable, en mettant I'accent sur les pays frappés par des
catastrophes ou sortant de conflits armés. J'aimerais maintenant faire quelques observations sur les divers secteurs.

(29.3) S’agissant de I'éducation, nous insistons sur la nécessité d'offrir des services éducatifs et d’en améliorer la qualité ; de
combler I'écart entre la proportion de personnes éduquées des deux sexes, ainsi qu’entre les zones rurales et les villes ; de
réduire la densité des étudiants ; de soutenir les programme de formation d’enseignants, d’alphabétisation, d'éducation
continue, d'éducation intégratrice et d’éducation pour les personnes ayant des besoins spéciaux ; de renforcer les capacités
d’administration scolaire ; et de développer les programmes d’'études et d’accorder plus d’attention a I'enseignement supérieur
et & la recherche scientifique. A cet égard, jaimerais rappeler que I'éducation est en téte des priorités du Gouvernement
égyptien car il estime que le développement humain est le socle du développement durable. Nous saluons les efforts de
I'Institut national chargé de la planification de I'éducation, qui appuie la planification stratégique de I'éducation en Egypte et qui
meéne une action constructive. L’'Egypte soutient le Fonds de coopération Sud-Sud dans le domaine de I'éducation, qui vient
appuyer la coopération Nord-Sud, et elle entend y participer et contribuer a ses activités. Nous engageons instamment
'UNESCO a redoubler d'efforts pour aider les établissements éducatifs dans les territoires arabes occupés en Palestine, en
Syrie et en Irag.

(29.4) Dans le domaine de la culture, nous réaffirmons que 'UNESCO doit poursuivre et renforcer son action en faveur du
dialogue entre les cultures, entre les peuples et entre les religions. Elle contribuera ainsi a corriger les idées fausses qu’on se
fait d’autrui, a propager les valeurs de tolérance, de paix et d’égalité, et a promouvoir les droits de ’homme et le respect des
croyances et des symboles religieux. A ce propos, nous aimerions dire toute I'importance que I'Egypte accorde aux valeurs de
paix et de tolérance, comme en témoigne la création de I'Institut des études pour la paix a Alexandrie. Placé sous I'égide de la
Premiére Dame d’Egypte, cet institut pourrait devenir I'un des piliers de la coopération entre notre pays et 'TUNESCO au
Moyen-Orient. Par ailleurs, nous saluons le travail accompli par 'TUNESCO pour la protection du patrimoine matériel et
immatériel, la sauvegarde de la diversité culturelle et linguistique ; et la restitution des biens culturels a leurs pays d’origine.
Nous saluons également la coopération entre I'Egypte et TUNESCO dans le domaine de la culture, notamment pour la
construction de musées, la sauvegarde du patrimoine, le renforcement des capacités, la conservation du patrimoine
subaquatique et I'enregistrement numérique du patrimoine. A cet égard, nous tenons a affirmer notre soutien a I'Initiative
globale du Directeur général pour I'établissement d’un Plan d’action concernant la sauvegarde du patrimoine culturel de la
Vieille Ville de Jérusalem, avec toutes les garanties d’application des résolutions de TUNESCO relatives a la Ville sainte.

(29.5) S’agissant du Secteur des sciences exactes et naturelles et du Secteur des sciences sociales et humaines, nous
saluons l'action pionniere de TUNESCO dans le domaine des sciences et de la technologie, notamment en ce qui concerne le
Programme mondial pour I'évaluation des ressources en eau, le programme relatif aux eaux souterraines, les énergies
renouvelables, la lutte contre les catastrophes naturelles et I'atténuation de leurs conséquences, la télédétection dans les
domaines de I'environnement et de la gestion locale, le projet SESAME en Jordanie, et les programmes touchant aux
changements climatiques. Il faut accorder l'attention voulue a I'enseignement des sciences fondamentales et des
mathématiques, qui sont la base scientifique du développement technologique. Par ailleurs, nous estimons qu'une grande
responsabilité incombe a 'UNESCO face aux défis éthiques de la révolution technologique et de la mondialisation, et nous
tenons a appeler I'attention sur I'éthique de la biologie, des sciences et de la technologie, la gestion des mutations sociales,
les programmes d’autonomisation des femmes et des jeunes et les problémes liés aux migrations.

(29.6) Pour ce qui concerne les technologies de l'information et de la communication (TIC), nous rappelons la nécessité
vitale de l'accés a la connaissance, de la démocratisation des données et du respect de la liberté d’expression dans des
limites responsables. A cet égard, nous invitons 'UNESCO a suivre les efforts visant & élaborer une charte d’honneur
mondiale sur l'infoéthique et a réfléchir aux meilleurs moyens de développer I'utilisation des TIC dans I'enseignement. Par
ailleurs, nous lui savons gré de l'action qu’elle méne en faveur de la création d’'une bibliotheque numérique mondiale, qui
serait une source de connaissances extrémement importante pour les chercheurs.

(29.7) Monsieur le Président, Mesdames et Messieurs, permettez de réaffirmer, pour conclure, la foi inébranlable de 'Egypte
en la mission de 'TUNESCO et sa volonté résolue d'élargir les perspectives de coopération en vue de réaliser les nobles
objectifs de I'Organisation. Nous ne doutons pas que 'UNESCO réussira a relever les défis qui I'attendent. Conjuguons nos
efforts sous son égide et batissons un avenir meilleur aux futures générations. Que la paix et la miséricorde et la bénédiction
de Dieu soient sur vous.

The President:
Thank you very much, Mr Minister, for that appeal. It is easier said than done, but we would still like everybody

to follow your suggestion. | would like now to ask His Excellency Mr Mohammad Hanif Atmar, Minister of Education of
Afghanistan, to take the floor.

311

Mr Atmar (Afghanistan):
Bismillgh ir-rahman ir-rahim (in the name of God, the Merciful, the Compassionate). Mr President, Excellencies,

ladies and gentlemen, | am deeply honoured to have this opportunity to address this august assembly today. In fact, the
honour really belongs to my country. | bring you greetings from the people of Afghanistan, and very best wishes from my
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country’s leadership for the success of the 34th session of the General Conference of UNESCO. Afghanistan is proud to
be a fully participating member of UNESCO through our commitment to advancing human dignity, which is also
UNESCOQ'’s core mission. Over the last six years we have strived to restore the dignity of the long-suffering Afghan
people by providing the means for peace and prosperity. This, however, would not have been possible without the
support of our partners in the international community. We would therefore like to take this opportunity to express our
sincere thanks to UNESCO, its Member States and every other nation and organization that has stood by Afghanistan
and extended their gracious help in numerous ways to consolidate the gains we have made so far and to enable us to
continue on our path to recovery.

31.2 Mr President, may | join with the others in warmly congratulating you on your unanimous election to this very
important post, the duties of which, of course, extend well beyond this meeting. May | also take this opportunity to thank
His Excellency Ambassador Musa bin Jaafar bin Hassan of Oman for his leadership of the 33rd session of the General
Conference and his outstanding contribution to the work of UNESCO.

31.3 Excellencies, ladies and gentlemen, UNESCOQ’s mission of advancing universal peace and human dignity is of
particular significance to the people of my country today. After suffering decades of human indignity through the denial of
their basic rights to life, education, health, food and shelter, Afghan women and men today are reclaiming their dignity by
embracing democracy, by sending their children back to school in their millions, by striving to preserve their national
treasures and cultural heritage, by expressing their opinions through a free media and by participating in a free market to
further their economic development, all fully in keeping with our long-cherished cultural and social values. This people-
led transformation has resulted in a new Constitution being promulgated and the establishment of a national assembly,
34 provincial councils and nearly 17,000 community development councils through free and fair elections. Six million of
our children, 35% of whom are girls, are now enrolled in schools. Six years ago, the oppressive Taliban regime had
denied our girls their right to education. Afghanistan now has the highest school enrolment in our history. Similarly,
Afghanistan now has the most extensive health coverage in our history, which has helped save approximately 40,000
children under the age of five every year. Seven independent television channels and scores of national and local radio
stations are functioning freely to lend voice to our people. Communications have been made easier through the ever-
expanding networks of mobile phone technology. These achievements over the last six years, among others, clearly
demonstrate the resilience and determination of the Afghan people.

31.4 However, Mr President, Afghanistan is a nation at the beginning of a long journey towards lasting peace, stability
and prosperity, and it will not be an easy one. But it is a journey that we will persevere with, in spite of the obstacles in
our way. The people of Afghanistan are determined to stay the course, and it will be made easier by the support of our
friends and partners from the world community. UNESCO has been, and continues to be, one such partner. On behalf of
my government, | would like to extend my sincere thanks to UNESCO, which, under the leadership of the Director-
General, Mr Koichiro Matsuura, has played a significant role in helping the Afghan people reclaim their basic rights to
education and free speech, and in helping us safeguard our cultural heritage through the reclamation, restoration and
preservation of our national treasures for future generations. We are also grateful for the resources and technical
expertise that UNESCO has provided to facilitate the revival of the free press and independent media based on
universally accepted standards. And | extend my special thanks as the Minister of Education for the unstinting support
that is being given to us by UNESCO through the International Institute for Educational Planning (IIEP) in the
development, implementation and review of our national education strategic plan, the first of its kind in our recent history.
Mr President, distinguished delegates, the consequences of the near-total destruction of the education system over three
decades of war and under-investment are obviously noticeable in Afghanistan today. Hence, the promotion of education
has been given top priority by my government, as enshrined in our new constitution which ensures that all citizens — girls
and boys and women and men of any age, without discrimination of any kind — are given access to quality education,
free of charge. We are convinced that education is the cornerstone of nation-state building, and that it is the means to
have the democracy, good governance and sustainable development needed to secure peace and prosperity in our
country. And it is for exactly that reason that terrorists and enemies of the State kill our teachers and students and attack
our educational facilities. Ladies and gentlemen, the sad reality is that our shared humanity and values are challenged
today by the forces of terrorism and Afghanistan, unfortunately, is at the forefront of this struggle. The people of
Afghanistan are determined. | would like to take this opportunity to tell every Member State of UNESCO that in standing
by the Afghan people you are actually defending our shared humanity and values, and that we are absolutely determined
to succeed in this fight and to demonstrate that Afghanistan is a legitimate Member of this community. With this in mind,
we would like to participate actively in UNESCO and its noble work. Thank you very much.

(Applause)

32. The President:

Thank you very much, Mr Minister, for spelling out your intentions and ideas so clearly. It is such a difficult time
for your country that if there is one case where we should say “God bless you” more than any other, it is that of
Afghanistan. | would now like to ask His Excellency Mr Lyonpo Thinley Gyamtsho, Minister of Education of Bhutan, to
take the floor please.

33.1 Mr Gyamtsho (Bhutan):

Mr President, Mr Director-General, Excellencies, ladies and gentleman, | can admit among friends and
colleagues that despite my many years of association in various capacities with the works of UNESCO, the principles
that embody the Organization’s mandate, as enshrined in its Constitution, continue to inspire me. One phrase in
particular is iconic and familiar to all of us: “since wars begin in the minds of men, it is in the minds of men that the
defences of peace must be constructed”. Today, one cannot help but reflect on the global developments of the past few
years and note that these words, written over 62 years ago, encapsulate so aptly some of the key challenges at the heart
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of present international conflicts and insecurity. Ignorance of each other's ways and lives, and suspicion and mistrust
between the peoples of the world are among the forces tearing apart not only countries and their peoples but also
communities and families across artificial cultural and religious fault lines. In growing recognition of cultural diversity as a
human right and the importance rightly attached to dialogue among and between cultures and civilizations for promoting
a culture of tolerance, respect for diversity and enhanced international cooperation in this field, there has been an
increase in international efforts to mainstream the issue into the international agenda. Bhutan welcomes and fully
supports these developments.

33.2 As a small, least developed and land-locked country with a small population, Bhutan firmly believes that cultural
diversity as a human right and the common heritage of humankind must be recognized and reaffirmed for present and
future generations. However, we would like to see a broader, more coordinated approach at the global level,
spearheaded by the Organization uniquely and best placed to serve this purpose: UNESCO. An additional concern is the
need to avoid spreading limited international resources across competing and sometimes duplicative processes. As a
performance-based, well-managed and member-driven intergovernmental United Nations agency now closer than ever
to universal membership, UNESCO alone enjoys the political legitimacy and broad international support to successfully
advance, through the educational, scientific and cultural relations of the peoples of the world, the objectives of
international peace and the common welfare of humankind for which the United Nations was established. UNESCO'’s
lead role and support for other global initiatives in the field of promoting greater cultural understanding and cooperation
among regions, countries and communities will be crucial. We are confident that UNESCO can build on the synergy
between all the actors dealing with cultural rights and the issue of cultural diversity.

33.3 Mr President, UNESCOQO'’s recognition of cultural diversity as one of the roots of development — understood not
only in terms of economic growth but also as a means to achieve a more satisfactory intellectual, emotional, moral and
spiritual existence as reflected in the UNESCO Universal Declaration on Cultural Diversity — finds deep resonance in
Bhutan’s development philosophy, which we call “gross national happiness” or GNH. GNH was first introduced nearly
three decades ago by Bhutan’s fourth king, His Majesty Jigme Singye Wangchuck. We are pleased and humbled to note
that this uniquely Bhutanese paradigm is now drawing increasing global attention. GNH attempts to balance the pursuit
of economic and industrial growth and prosperity with the preservation and promotion of the spiritual and cultural needs
of society. It therefore places greater importance on the holistic development of the country and its people rather than on
the achievement of only barren numerical indicators. It is no mistake that the promotion and protection of culture and
traditions is one of the four main pillars of GNH along with sustainable and equitable socio-economic development,
environmental conservation and good governance.

33.4 At this point, allow me to mention that the Royal Government and the Bhutanese people were immensely
pleased when the Drametse Ngacham or the Mask Dance of the Drums from Drametse was included in UNESCO'’s Third
Proclamation of Masterpieces of the Oral and Intangible Heritage of Humanity in 2006. We are grateful to UNESCO and
the many friendly countries that supported Bhutan's efforts to safeguard an expression of one of Bhutan's most precious
and irreplaceable assets: our cultural heritage. We look forward to continuing to share such treasures with others in the
spirit of contributing towards a vibrant, pluralistic and culturally diverse global context.

335 Good governance is the critical ingredient that can determine the success or failure of any well-intended policy
initiative. Guided by the philosophy of GNH, Bhutan has embarked on the path of irreversible change, transforming the
kingdom into a democratic constitutional monarchy. In the coming year, the people of Bhutan look forward to the
adoption of our first written constitution as well as the convening of the first nationwide parliamentary elections with
universal adult suffrage. In 2008, Bhutan will also celebrate the formal coronation of His Majesty King Jigme Khesar
Namgyel Wangchuck and the centenary of the Wangchuck dynasty. As we stand at the threshold of these momentous
developments, the people of Bhutan look to our friends and well-wishers in the global community at large for continued
support and inspiration.

33.6  Allow me, Mr President, to take this opportunity to thank our Director-General, Mr Koichiro Matsuura, for his
unremitting efforts and guidance of the Organization over the last seven years, during which time UNESCO has seen
many major reforms, particularly in the areas of decentralization and management. In conclusion, Mr President, | wish to
extend a very warm welcome to both Montenegro and Singapore who join our fold as the 192nd and 193rd Member
States of UNESCO. | congratulate you, Mr President, and the other members of the Bureau, on your election. Allow me
to assure you of my delegation’s continued support and cooperation for successful and fruitful deliberations at the
34th session of the General Conference. Thank you and tashi delek.

(Applause)

34. The President:
Thank you very much, Mr Minister. | would now like to ask His Excellency Signore Ugo Intini, Vice-Ministre des
affaires étrangeres de I'ltalie de venir prendre la parole.

35.1 M. Intini (Italie) (discours prononcé en italien ; texte francais fourni par la délégation) :

Merci M. le Président. Je m’'adresse a cette assemblée d’Etats souverains au nom d’un pays qui croit fermement
en l'importance fondamentale et irremplacable du systeme des Nations Unies et qui considere TUNESCO comme un
moteur de progres de I'humanité dans les domaines de I'éducation, de la science, de la culture et de la communication.
Je désire avant tout féliciter notre Président pour son élection. Il est le représentant d’un pays qui a été le berceau de la
civilisation occidentale. Je souhaiterais exprimer aussi toute ma satisfaction pour I'adhésion du Monténégro a
'UNESCO, et pour le récent retour de Singapour au sein de notre famille.
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35.2 M. le Président, 'humanité traverse périodiquement de profondes crises de transformation, et il est hors de
doute que le début de ce troisiéme millénaire en représente un clair exemple. A une époque ol le phénoméne de la
globalisation semble constituer le trait dominant, tout le monde se voit confronté a des défis innombrables, qui attendent
des réponses rapides et qui exigent une mobilisation collective. Je pense a des phénoménes désormais bien connus et
toujours plus débattus au sein de la communauté internationale, tels que les grandes migrations dictées par les
déséquilibres du niveau de vie entre régions géographiques, les urgences environnementales liées en particulier au
changement climatique, I'explosion du terrorisme, la perte progressive de souveraineté réelle de la part des Etats en
faveur d’autres acteurs du marché global, et la diffusion alarmante sur la scéne mondiale de dangereuses organisations
criminelles transnationales. D'ailleurs, en se référant a I'action qui anime 'UNESCO, la mondialisation offre aussi de
grandes opportunités, liées aux incroyables progres réalisés dans le domaine des découvertes et des innovations
scientifiques, a la diffusion de la connaissance et de I'information, a 'engagement de plus en plus répandu au sein de la
société civile a construire la société du savoir, grace aussi a I'apport des organisations non gouvernementales. Nous
devons apprendre a affronter et a gérer ensemble ces nouveaux défis et ces opportunités. Si nous manquions de les
percevoir & temps ou si nous avions recours a des instruments inefficaces pour orienter les processus en cours, nous
nous mettrions hors de I'histoire et nous manquerions a nos devoirs et a notre responsabilité envers les générations
futures. L'ltalie est convaincue de la nécessité de continuer a s'engager afin que les Objectifs du Millénaire pour le
développement soient atteints, ceux-ci concernant surtout I'éradication de la pauvreté et de la faim, ainsi que la lutte
contre I'analphabétisme et la dégradation environnementale.

35.3 C’est justement dans cette optique, M. le Président, que je voudrais réaffirmer la pleine confiance de I'ltalie en
TUNESCO, a la fois comme véritable laboratoire d'idées dans lequel convergent des expériences diverses, et comme
organisme capable de |égiférer dans plusieurs secteurs novateurs — je pense par exemple a la Convention sur la
diversité culturelle de 2005 — soit enfin comme institution spécialisée du systeme des Nations Unies qui développe, dans
la limite de son mandat, des politiques qui contribuent a gérer de fagon rationnelle et équitable les conséquences de la
globalisation sur le monde d’aujourd’hui et de demain. Pour ces raisons, I'ltalie est convaincue que le monde a besoin de
« plus A'UNESCO ». « Plus d'UNESCO », car cette Organisation mise sur la culture de la paix ainsi que sur la méthode
du dialogue dans son action vers I'extérieur et privilégie a l'intérieur la régle du consensus, dans un cadre de méme
dignité entre tous les pays membres. « Plus d'UNESCO », parce que toutes ses priorités visent a élever la condition de
’homme : a le rendre instruit, capable de tirer profit des progrés de la science, de posséder un nombre suffisant
d’'informations, d’entrer enfin comme acteur principal dans I'ére post-industrielle. « Plus d’'UNESCO », car l'année
prochaine nous célébrerons le 60° anniversaire de la Déclaration des droits de I'homme, signée ici a Paris le
10 décembre 1948. En tant gu'institution des Nations Unies qui a comme mission spécifigue de défendre la liberté
d’expression et la liberté de presse, 'TUNESCO pourra fournir une contribution irremplagable a cette occasion. Jai le
plaisir d’'annoncer que le Gouvernement ltalien, fort de ces convictions, a décidé de verser a I'Organisation une
contribution volontaire supplémentaire de 7 millions d’euros.

354 Depuis janvier 1948, M. le Président, I'ltalie considére 'TUNESCO comme un partenaire privilégié dans le
domaine de la culture et soutient avec force les conventions que cette Organisation a produites en ces décennies pour
sauvegarder le patrimoine matériel et immatériel. Je voudrais citer, notamment, la Convention de 1970 contre le trafic
illicite des biens culturels, qui garde plus que jamais son actualité et dont I'objet revét une extréme importance pour de
nombreux Etats, méme du point de vue politique. Nous souhaitons par conséquent que sa centralité soit réaffirmée au
cours de cette Conférence Générale. Le soutien de I'ltalie a la sauvegarde du patrimoine culturel découle, entre autres,
du vaste programme de missions archéologiques destinées particulierement a I'Afrique du Nord et au Moyen Orient.
Ceci constitue un témoignage de I'importance attribuée a la Méditerranée, en tant que lieu ou sont nés historiquement, et
continuent de naitre, des processus d’'échange et d’enrichissement réciproque, qui peuvent apporter des contributions
significatives au développement et a la consolidation de la paix.

35.5 La collaboration entre mon pays et 'TUNESCO s’est ensuite étendue au secteur des sciences, avec I'Institution a
Trieste du Centre international Abdus Salam de physique théorique en 1964 et de I'’Académie des sciences du tiers
monde en 1983. Dans cette direction, le nouveau siege du Secrétariat du WWAP (Programme mondial pour I'évaluation
des ressources en eau) — offert par mon gouvernement pour en renforcer la fonctionnalité et la visibilité — sera inauguré
au mois de novembre a Pérouse. De méme, est en cours de réalisation a Trieste I'IPED (Institut international pour un
partenariat en faveur du développement environnemental), établissement qui vise a la formation dans le secteur
environnemental de décideurs et de techniciens surtout issus des pays en développement. Le lieu d'implantation de cet
institut, placé sous I'égide de 'UNESCO, a été approuvé par le Conseil Exécutif, et nous souhaitons qu'il soit ratifié par
cette assemblée. Et ceci aussi dans le contexte de la Décennie pour I'éducation au service du développement durable,
lancée par les Nations Unies et coordonnée par 'TUNESCO. Un dialogue entre I'ltalie et TUNESCO a été également
entamé a propos de la future création dans notre pays d'un centre spécialisé dans la recherche appliquée et les
nouvelles technologies. Je voudrais enfin rappeler 'engagement de mon Gouvernement dans la réalisation du
Programme de I'eau pour I'Afrique, qui est en train de donner de bons résultats dans plusieurs pays.

35.6 Il s’agit donc, entre I'ltalie et 'TUNESCO, d’'un partenariat actif depuis longtemps. Je voudrais rappeler, parmi les
derniéres initiatives, le Forum sur I'éducation, la recherche et I'innovation organisé conjointement & Trieste en mai
dernier au sein du G8 avec 800 congressistes de 70 pays, dont beaucoup d'Africains, ainsi que le grand projet en cours
pour la ré-érection de I'obélisque d’Axum.

35.7 Je souhaite souligner aussi a cette occasion l'importance que I'ltalie attache au théme des migrations, et
particulierement a la réalisation, dans les pays de destination, de musées voués a la conservation de la mémoire des
immigrés, ainsi qu’a la sauvegarde des langues minoritaires autochtones qui risquent de bientét disparaitre.
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35.8  Je conclus mon intervention, M. le Président, en réaffirmant le soutien de I'ltalie & la diplomatie multilatérale,
dont TUNESCO est une partie indispensable, comme instrument apte a gérer un monde qui devient de plus en plus
interdépendant et dans lequel, pour utiliser une trés belle expression d’'Indira Gandhi, « On ne peut pas arracher une
fleur sans troubler le cours des étoiles ». Merci M. le Président.

36. Le Président :
Grazie tante signore Ministro. Nous allons maintenant donner la parole & Mme Edit Harxhi, Vice-Ministre des
affaires étrangéeres de I'Albanie.

37.1 Ms Harxhi (Albania):

Mr President, Excellencies, ladies and gentlemen, it is a great privilege for me to address the 34th session of the
General Conference of UNESCO. On behalf of the Albanian Government and the Republic of Albania. | congratulate you
on your recent election and wish you all the best for the successful accomplishment of this important forum.

37.2 After 60 historic years, UNESCO continues to show an extraordinary degree of moral and intellectual solidarity,
working with great dedication towards world peace, cultural diversity, human development and the achievement of the
Millennium Development Goals (MDGS). | am pleased to reaffirm, in this context, the Republic of Albania’s productive
and close collaboration with the Organization in all these fields of common interest. We are proud to say that our
partnership with UNESCO has, since the outset, been built on real dialogue and solid communication, with a special
focus on the realization of concrete projects in the fields of education, science and culture. We have strongly supported
this Organization’s efforts to set new standards in education and to achieve the target of education for all (EFA) as one of
the most important steps in the framework of human rights and the United Nations Decade of Education for Sustainable
Development (2005-2014).The Albanian Government applauds this Organization’s achievements as the lead agency in
this field in accordance with the MDGs the EFA goals and efforts to encourage lifelong learning. Under the guidance of
UNESCO standards and based on the Bologna Process, Albania has successfully accomplished the reform of its
educational sector with a view to improving the quality of education at all levels, especially in higher education, as a
prerequisite for the development of science and technology.

37.3 In addition to enforcing the right to education and strengthening scientific and intellectual development in
Albania, our collaboration with UNESCO has also focused on the protection and preservation of our cultural heritage.
Supported by UNESCO's vital expertise, Albania has been able to create sustainable national legislation in keeping with
all recognized international standards for the comprehensive and effective protection of its monumental and natural
heritage based on the undeniable, essential link between the tangible and intangible heritage, cultural diversity, creativity
and stable development. We have been gifted with a very rich cultural background, and we need to protect our national
resources, our history and our archaeology and to make them known to others for further research. We have worked
closely with the UNESCO World Heritage Centre on a plan for the management and protection of the Butrint and
Gjirokastra sites, which have already been inscribed on the World Heritage List, and the Albanian Government recently
contributed $1.4 million to a UNESCO fund for the restoration of the historical centre of Gjirokastra in order to combine its
resources with the Organization’s know-how and technical assistance with a view to bringing this important project to
fruition. We note the latest remarks of the World Heritage Centre acknowledging the extraordinary value of Berat, the
oldest city in Albania, and we will take all the necessary measures for the preparation of a joint management plan in
support of the recommendations for the eventual inscription of this wonderful and authentic 2,500 year-old city. At this
point, | invite you to visit Berat, of course, which is regarded as a beautiful site not only in Albania but all over the world.

37.4 Ladies and gentlemen, UNESCO is demonstrating every day that it stands at the forefront of efforts in the
international community to raise human dignity, to protect the environment and respond to the threat of global warming
and to promote universal economic and social development. The traditional mandate of the Organization and its fields of
competence are now being considered in a new light in order to develop new and effective responses to the challenges
of the today’s interdependent world. The battle for cultural diversity as a contemporary challenge for humanity has been
transformed, especially over the last two years, into a philosophical and intellectual debate in the UNESCO family. Living
in a region with a bitter past, and looking forward to a brighter future together, we in Albania pay a lot of attention to the
diversity of culture and national identity.

375 Ladies and gentlemen, culture can achieve what politics cannot. This should be the motto in south-eastern
Europe and beyond. And we continue building bridges of cooperation by using culture and cultural diversity as a tool for
improving human relations and resolving conflicts in the region. Kosovo is one such example, and we strongly believe
that through understanding cultural heritage, cultural diversity and cultural dialogue and communication as a basis for
cohabitation between Albanians and Serbs, Kosovo can move ahead on its path to independence and self-determination.
Indeed, the plan drawn up by the United Nations envoy Martti Ahtisaari, in one of its many chapters, calls for respect and
recognition of the multicultural values and the cultural heritage of Kosovo. The Republic of Albania strongly supports this
plan as the only solution for peace and harmony in our region. History has shown that only by accepting each other’s
values and cultural heritage can humanity progress and develop. This is also the case for our region, where instead of
continuing to delve deeper into history in order to find the very first settler on earth we should look forward and find ways
to accept each other’s cultures and ethnic roots in the context of state-building and good, harmonious relations.

37.6 At this point, allow me to greet Montenegro as a new Member of UNESCO and to welcome it to its new family.
Hopefully, another country in the region will soon join this Organization and add to the efforts to foster cultural and
religious harmony.

37.7 After 49 years of solid relations and collaboration with UNESCO, Albania has once again, at this 34th session of
the General Conference, expressed its desire to become a Member of the Executive Board. Such an aspiration emerges
out of a strong and healthy desire to lay the foundations for political collaboration and to become an active contributor. To
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this end, allow me to reiterate my confidence that this session of the General Conference will reaffirm the leadership
qualities and actions of UNESCO by approving the Medium-Term Strategy for 2008-2013 which, in our view, constitutes
an important road map for the traditional mandate of this Organization. Thank you for your attention.

(Applause)

38. Le Président :

Je remercie Mme Harxhi. Laissez-moi vous annoncer que jai prié un de nos vice-présidents, Monsieur le
Ministre Menga M’Essone du Gabon, de diriger nos débats jusqu'a la fin de cet aprés-midi. Je le remercie d’avoir
accepté et lui cede la place.

M. M’Essone (Gabon) prend la présidence.

39. Le Président :

Je vous remercie. Je vais m'efforcer d’étre a la hauteur de la mission qui m’est confiée. Je vais donc inviter Son
Excellence, M. 'Ambasseur Anton Thalmann, Secrétaire d’Etat adjoint aux affaires étrangéres au Département fédéral
des affaires étrangéres de la Suisse, a prendre la parole.

40.1 M. Thalmann (Suisse) :

Monsieur le Président, Excellences, Monsieur le Directeur général, Mesdames, Messieurs, la mondialisation a
créé une situation d’'interdépendance ou le développement durable de nos sociétés est devenu une responsabilité
commune. Les disparités sociales, la pauvreté, la croissance démographique et le changement climatique représentent
autant d’enjeux dont la nature globale et le haut degré de complexité nécessitent des réponses concertées et partagées.
La Suisse est convaincue que le multilatéralisme, tel qu'il est pratiqué au sein des Nations Unies, offre le meilleur
potentiel pour concrétiser notre solidarité.

40.2 La communauté internationale a approuvé, au cours des derniéres décennies, un grand nombre d’objectifs de
développement. Mais des efforts supplémentaires doivent encore étre fournis pour assurer une plus grande cohérence
du systeme opérationnel onusien. Des ajustements importants doivent étre mis en oeuvre sans délai sur le terrain pour
que les entités des Nations Unies, dont 'TUNESCO fait partie, puissent satisfaire aux besoins des pays partenaires de
maniére plus efficace. Le débat sur I'« Examen triennal complet des activités opérationnelles de développement du
systeme des Nations Unies », qui se déroule en ce moment a New York, offre un cadre approprié pour définir les
mesures nécessaires, en particulier sur la base des expériences réalisées par les pays pilotes qui appliquent le concept
d'unité d'action des Nations Unies. Dans ce contexte, la Suisse espere vivement que 'UNESCO répondra aux
adaptations requises et viendra ainsi confirmer sa pleine appartenance au systéme onusien. Nous sommes d'ailleurs
satisfaits de constater qu'un certain nombre de dispositions ont déja été prises ou sont envisagées pour faciliter
'engagement de 'UNESCO a cet égard, avec par exemple I'examen du réseau décentralisé et l'alignement des
ressources extrabudgétaires sur les priorités du programme.

40.3 Monsieur le Président, il est en revanche moins réjouissant de considérer le projet de Stratégie a moyen terme,
qui laisse présager une fragmentation des activités de notre Organisation. L'approche repose sur un schéma construit
autour des structures plutét que sur les enjeux. Notre Organisation sera jugée sur sa capacité a soutenir adéquatement
les grandes initiatives mondiales et a s'impliquer de maniéere efficace sur le terrain grace a la mobilisation rapide et
flexible de son expertise en réponse aux priorités nationales. Il nous parait vain de chercher des opportunités dans une
démultiplication des objectifs, alors qu'il s’agit de concentrer les activités et de renoncer a celles qui n'ont plus lieu d’étre.
De maniéere positive, nous tenons cependant & saluer I'approche adoptée pour accorder la priorité a I'Afrique, et ce par
des interventions complémentaires et interdisciplinaires.

40.4 La Suisse compte vivement sur la nature ajustable de la Stratégie a moyen terme pour que soit rendu a celle-ci
le caractére qui devrait étre le sien. Elle restera attentive au processus qui devra permettre de fixer d'ici a notre
prochaine session des orientations plus décisives, plus intégrées, plus concises et plus précises. A cet égard, la Suisse
attend beaucoup des réformes engagées par le Directeur général depuis huit ans et I'invite a les accélérer pour qu’elles
aboutissent. Nous tenons déja a saluer le véritable saut qualitatif opéré avec l'introduction systématique du principe
d’évaluation indépendante au sein de I'Organisation. C'est sur ces bases que la Suisse se rallie a la proposition
budgétaire du Directeur général pour le prochain exercice 2008-2009.

40.5 Monsieur le Président, les notions de « sociétés du savoir » et de « diversité culturelle » sont celles qui donnent
aujourd’hui & 'UNESCO ses lettres de noblesse. Elles sont porteuses d’espoir pour assurer la compréhension et la
solidarité entre les peuples. Elles doivent donc étre promues au plus haut niveau, en appui a la défense des droits de
'homme et des libertés fondamentales, de la démocratie et de la justice sociale en faveur de la sécurité et de la paix.
Ces notions concentrent en elles une richesse programmatique suffisante pour concrétiser I'apport majeur de notre
Organisation aux développements sociaux, économiques et environnementaux de tous les pays, au Sud comme au
Nord.

40.6  Je pense ici a I'éducation de qualité pour tous, a la valorisation des connaissances scientifiques, a la mise en
ceuvre de I'appareil normatif culturel ou encore au renforcement des capacités pour I'utilisation des technologies de
l'information et de la communication. Ces exemples montrent que 'UNESCO a bien un réle a jouer pour I'avenir. En tant
que laboratoire d'idées, 'TUNESCO devrait chercher a s'approprier la meilleure expertise dans ses domaines de
compétence, elle qui a la Iégitimité, la capacité, et je dirais « I'aura » suffisante, pour attirer et s'assurer le concours des
spécialistes les plus émérites. La Suisse considere qu’'un apport significatif de substance est nécessaire pour
accompagner et éclairer le dialogue politique a long terme.
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40.7 Ceci nous paralt particulierement justifié dans le domaine des sciences, dont le partage des bienfaits tarde a se
dessiner alors que les questions éthiques prennent une dimension inédite. Nous appelons formellement le Directeur
général a envisager de s’attacher, au service des Etats membres, le conseil de scientifiques, géographiquement
représentatifs, dans ce secteur. Il ne s’agit pas de créer un nouvel organe, mais bien de mettre en ceuvre une mesure
concréte pour apporter des solutions adaptées a des « fractures scientifiques » qui vont en se creusant.

40.8 La Suisse reste pleinement acquise a la fonction normative de 'UNESCO. Nous sommes particulierement
satisfaits que, par I'entremise de notre Organisation, la culture bénéficie d’'une reconnaissance accrue au niveau du droit
international public. Mon pays compte poursuivre ses engagements en participant pleinement a la mise en ceuvre de ces
instruments, au plan national et international. Nous prévoyons ainsi de présenter une candidature au Comité du
patrimoine mondial en 2009. J'ai aussi le plaisir d'annoncer que la Suisse devrait ratifier les conventions pour la
sauvegarde du patrimoine culturel immatériel et sur la protection et la promotion de la diversité des expressions
culturelles dans le courant de 'année a venir.

40.9 Dans sa fonction de catalyseur de la coopération internationale, 'UNESCO a accompli des progres scientifiques
significatifs dans le domaine de I'éducation. Nous nous en réjouissons et attendons qu’elle s’en inspire pour favoriser le
développement de la communication et de I'information afin de remplir les mandats qui lui ont été confiés a l'issue du
Sommet mondial sur la société de I'information. Finalement, la Suisse est d’'avis que, pour donner vie a la fonction de
centre d’échange d’informations de I'UNESCO, nous devons favoriser le développement de podles d'excellence, en
concentrant certains types d’activités de maniere intersectorielle en certains lieux de I'Organisation.

40.10 En conclusion, je vous transmettrai le message d’une conviction intacte de la Suisse & I'endroit du mandat de
TUNESCO, qui reste de la plus grande actualité et sur lequel nous devons capitaliser. Il nous revient d’'une part de
soutenir son ancrage institutionnel au plus prés de l'effort des Nations Unies et des besoins nationaux, d’autre part
d’'optimiser ses différentes fonctions pour une amélioration tangible des conditions de vie des populations les plus
défavorisées et un développement durable de toutes nos sociétés. Je vous remercie de votre attention.

(Applaudissements)

41. Le Président :

Je remercie M. ’Ambassadeur, Secrétaire d’Etat adjoint aux affaires étrangéres du Département fédéral des
affaires étrangeres de la Suisse pour sa contribution. J'invite, a présent, Mme Sally Mansfield, Ambassadeur délégué
permanent de I'Australie auprés de 'UNESCO, a prendre la parole.

42.1 Ms Mansfield (Australia):

Merci beaucoup. Mr President, my colleague the Vice-President, Mr Director-General, distinguished delegates, |
too would like to congratulate our Greek colleague and my fellow Vice-Presidents on their election to their key posts, and
to wish the President well for the tasks ahead. A ship with 193 captains is not always easy to steer, but we have great
confidence in your capacity to do so. | would also like in particular to welcome our two new Members, Montenegro and,
of course, Singapore, one of our Asia and the Pacific group colleagues.

42.2 The vision of an international organization working for peace through education, science, culture and
communication continues to inspire. In affirming our support for the Organization, Australia has frequently registered its
view that UNESCO needs to deliver greater programme productivity and better budget accountability. We have pushed
for zero nominal growth, and it remains our preferred option. But we accept that a consensus has emerged around the
figure of $631 million. That said, we would want to see the lion’s share of the additional $21 million going to programmes,
to deliver results where they are most needed such as in education. Australia encourages the Director-General to
reinforce his efforts to implement a rigorous reform plan. But we, as the Members and the owners of UNESCO through
the General Conference and the Executive Board, must also provide that clear direction to our Organization. We must
ensure that the ideals of UNESCO are realized in its programmes, with clear objectives being not only set, but also
measured and achieved. Such reforms will engender a more relevant, responsive and effective Organization, and one
that can address challenges decisively. UNESCO very much needs to be driven by Member States’ concerns rather than
by the Secretariat. We need to express those to it clearly. To be effective, the three key actors — UNESCO, with its
collective voice, the Member States and their National Commissions — all need to work closely together, respecting each
other’s areas of responsibility, and keeping one another informed of our interests and areas of activity. Unfortunately we
are aware of a number of incidents in the past few years where this principle has not always been respected.

42.3 Australia is strongly committed to the first global compact on education — the Education for All (EFA) Fast-Track
Initiative. This initiative will assist developing countries to achieve the Millennium Development Goal of universal primary
education through increasing the number of children in school and improving the quality of education that they receive.
Over the next four years, Australia will contribute $40 million towards the Initiative.

42.4 It is also a tribute to the United Nations’ capacity to work together that through the Intergovernmental
Oceanographic Commission (I0OC), early warning systems are being created to alert countries to the possibility of
tsunamis. Australia is an active partner, with our natural focus on both the Pacific and Indian Oceans. We are very
pleased indeed that Perth in Western Australia will host the 10C secretariat office, and my government has committed
annual funding of $400,000 to this office. Having gone to Phuket as part of Australia’s emergency response team
immediately after the 2004 tsunami, | have seen directly the devastation that nature can wreak. But | also had the honour
to see how men and women responded to that challenge, and it was magnificent. The network of systems that is being
put in place has a highly practical application but is also important, | think, in terms of world scientific collaboration and
what can be achieved when we work together.
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42,5  Australia was very pleased as well to see the International Convention Against Doping in Sport come into force
earlier this year. This framework of international cooperation to address the challenge of drugs in sport is now supported
by 65 UNESCO Member States, and we look forward to others joining it. Australia has continued to show its commitment
to the Convention by contributing to the Voluntary Fund for the Elimination of Doping in Sport.

42.6 Mr President, UNESCO has had a high profile in Australia this year. It is the 60th anniversary of both our
UNESCO delegation — although not me personally, | should add — and our National Commission. We were delighted to
be able to celebrate this with the World Heritage listing of the Sydney Opera House, a building that has become an
international icon, and one of which we are very proud. The building is very unusual in terms of World Heritage listings. It
is only one of two buildings on the List that was designed by an architect who is still alive today — a Danish architect,
which also, | think, underlines how geography need not be a barrier to artistic creativity and how one country may
contribute successfully to the cultural life of another. Australia continues to be a strong supporter of the World Heritage
Convention. We congratulate New Zealand, which, as Chair of the World Heritage Committee, has done much to put
greater focus on the Pacific region. We are committed to advancing this and to continuing to share our extensive
knowledge and our policy and practical experience in culture and, especially, in natural heritage management with all
States parties to the Convention. Climate change poses a unique set of challenges to the protection of the world’s natural
and cultural heritage. Given that heritage sites take many different forms, each may require a carefully considered and
specific response. The experience we are gaining in Australia, for example, through our management of a vast Great
Barrier Reef, a marine park that is roughly the size of Italy, is relevant to many other countries with sizeable fisheries and
marine resources. We remain committed to making a substantial contribution to protecting the world’s priceless natural
and cultural legacy. Australia’s domestic initiatives and international partnerships have contributed to the development
and sharing of a “best practice” management framework. Earlier | noted that this year is the 60th anniversary of
Australia’s UNESCO delegation and National Commission, and while much has changed in the international landscape
since 1947, | wish to reassure you that Australia’s commitment to UNESCO and its role in promoting peace and security
for the peoples of the world endures. Thank you.

(Applause)

43. Le Président :
Je voudrais remercier Mme I'’Ambassadeur pour sa communication. J'invite & présent Son Excellence M. Gilbert
Laurin, Ambassadeur délégué permanent du Canada aupres de 'UNESCO, a prendre la parole.

44.1 Mr Laurin (Canada):

Merci Monsieur le Président. Mr President, Ministers, ladies and gentlemen, allow me to congratulate
Ambassador Anastassopoulos on his election as President of the General Conference. | would like to begin by thanking
the Director-General for his excellent intervention, which highlighted what the priorities should be for this biennium. We
congratulate him for the reforms he has undertaken at UNESCO. The reform of the United Nations, its specialized
agencies and its regional and national offices remains a priority for the Government of Canada. We encourage the
Director-General to “stay the course”, and assure him of our full support. In particular, the active role played by UNESCO
in the implementation of the “One United Nations” concept in eight pilot countries presents the Organization with a
unique opportunity to review its methods of work, its field operations and its programming. The Director-General has also
mentioned the internal reforms at UNESCO. We are pleased to see that the Organization will invest the resources
needed to implement reforms in key areas such as management tools, staff policy, greater coherence with the United
Nations system, and Africa. We welcome the efforts made to make better use of the resources at hand in areas where
UNESCO has a clear mandate and where it can add value. Nonetheless, we believe that we can do even better in the
future. We can further concentrate our efforts within programmes. For us, budgetary rigour should lead to greater
prioritization and a more rational use of resources. We recognize the progress made towards results-based
management, and hope that we will continue to develop this approach during the next biennium.

44.2 Mr President, UNESCO and its Member States have made education for all (EFA) an absolute priority. We
believe that thanks to its efforts as global coordinator of efforts to achieve EFA, UNESCO has already put in place the
first elements of an action plan for reinforced multilateral cooperation in the field. We must act with renewed vigour if we
expect to reach the noble objectives that we have set ourselves. With its new structure and the strategic focusing of
resources on priority objectives, the Education Sector has found the necessary means to be the champion of EFA. Like
the Director-General, we believe that we must pursue reform in a vigorous and determined manner and encourage the
new ADG for Education, Mr Nicolas Burnett, to continue moving this process forward.

44.3 In the sciences, Canada supports the approach to human and institutional capacity-building. While we believe
that the emphasis on policy-oriented research is important, we consider that UNESCO should focus on capacity-building
at country level and should avoid the temptation to produce its own research papers and publications. We firmly
supported the recommendations of the expert team on the overall review of Major Programmes Il and 1ll, which, in our
view, constituted a good basis for further reflection on the strategic reorientation of UNESCO’s science programmes.

44.4 Canada also welcomes UNESCO's renewed emphasis on free, independent and pluralistic communication and
on universal access to information. These principles are important in and of themselves and, in addition, contribute to
cultural diversity. It is necessary to be regularly reminded of these fundamental principles in an era of media
concentration and technological convergence.

(The speaker continues in French)

44.5 Monsieur le Président, comme vous le savez, le Canada est en faveur du principe de la rotation,
particulierement au Conseil exécutif. C'est pourquoi nous ne sommes pas candidat cette année. Mais c’est aussi parce
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gue nous voulons concentrer nos efforts sur la Convention sur la protection et la promotion de la diversité des
expressions culturelles. A ce sujet, le Canada est fier d'étre I'héte de la premiére session du Comité
intergouvernemental, qui se tiendra a Ottawa du 10 au 13 décembre 2007. Nous sommes convaincus que cette
premiére session sera marquée par des avancées importantes pour ce qui a trait aux directives opérationnelles relatives
a la mise en ceuvre de la Convention, notamment en ce qui concerne le Fonds, la coopération internationale ainsi que le
role et la participation de la société civile.

44.6 Le Gouvernement du Québec apportera également une contribution significative lors de cet événement. Comme
le rappelait tout récemment le gouvernement canadien, le Canada est né en francgais. La présence de francophones
dans tout le pays ainsi que la reconnaissance par le Parlement canadien du fait que les Québécois forment une nation
au sein d’'un Canada uni, en sont un reflet éloquent. Notre contribution a la Conférence générale est enrichie par un
partenariat accru entre les gouvernements du Canada et du Québec, puisque ce dernier participe désormais pleinement,
formellement et directement a toutes les activités de TUNESCO avec et via la délégation permanente du Canada.

44.7 Monsieur le Président, I'année prochaine, nous célébrerons le 400° anniversaire de la fondation de la ville de
Québec. Nous aurons I'honneur d'accueillir la prochaine réunion du Comité du patrimoine mondial en juillet 2008 a
Québec. Ce Comité accomplit un travail remarquable. Il le fera d’autant mieux qu'il saura résister a une politisation
croissante.

44.8 Enfin, la France et le Canada se sont entendus pour organiser une Journée internationale francophone de la
bioéthique. Elle aura lieu dans le cadre du Sommet de la francophonie qui se tiendra, lui aussi, a Québec en novembre
2008. Nous espérons avoir le plaisir de vous accueillir en grand nombre dans les mois a venir.

44.9 Monsieur le Président, la délégation canadienne se compose de plusieurs partenaires qui ont en commun un
engagement profond et sincére vis-a-vis du mandat et du travail de I'Organisation. Je vous parlais précédemment du
partenariat accru entre les gouvernements du Canada et du Québec. Mais la délégation canadienne compte aussi parmi
ses représentants notre dynamique Commission canadienne pour 'UNESCO, des membres de la société civile, de
méme que nos deux jeunes délégués qui ont fait forte impression au Forum des jeunes.

44.10 Le gouvernement que je représente veut apporter une contribution encore plus significative sur le plan
international. C’est que I'engagement du Canada ne se situe pas seulement en fonction de ses intéréts propres, mais
également — et surtout — en fonction des valeurs qui lui sont chéres : la démocratie, la liberté, les droits de la personne et
la primauté du droit. Ce sont les mémes valeurs que I'on retrouve dans le Préambule de la Déclaration universelle des
droits de 'homme, dont nous célébrerons I'anniversaire I'an prochain. Je vous remercie.

(Applaudissements)

45, Le Président :

Je vous remercie, Monsieur '’Ambassadeur. Je donne maintenant la parole a Son Excellence M. Peter
Landymore, Ambassadeur délégué permanent du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’lrlande du Nord auprés de
'UNESCO.

46.1 Mr Landymore (United Kingdom):

Merci Monsieur le Président. Mr President, Mr Deputy Director-General, Excellencies, fellow delegates, may |
first of all associate myself fully with the statement made yesterday by the distinguished representative of Portugal on
behalf of the Member States of the European Union, and also join her in congratulating Mr George Anastassopoulos on
his election as President of this General Conference.

46.2 The United Kingdom attaches great importance to a strong and effective multilateral system with leadership from
the United Nations system. That leadership should be exercised to confront the two main challenges that the world faces:
conflict and poverty. In both of these, UNESCO has its part to play. In July, our Prime Minister made his first overseas
speech at the United Nations. It is clear that progress has been made towards the attainment of the Millennium
Development Goals (MDGSs), but unless we redouble our efforts they will not be met by 2015. He, with the United Nations
Secretary-General, and with the support of many other countries, issued a call to action. We face a development
emergency. In this regard the ongoing discussions on system-wide coherence are crucial. We know the challenges of
reform. But equally let us look at the opportunities: a United Nations system which delivers as one, which is easier to do
business with, which has a unified presence on the ground, and which is focused on nationally owned objectives. The
United Kingdom will be pursuing progress vigorously. We urge Member States to support this, and the United Nations
system to continue to engage. We would like to thank UNESCO'’s top management for their continued support and
thoughtful approach. In order to adapt to a new, coherent and coordinated United Nations system that is focused sharply
on how it can help the governments of the poorest countries achieve the poverty reduction goals in the next eight years,
UNESCO needs the help and support of its General Conference and Executive Board. These organs must promote and
assist UNESCO's adaptation, and be advocates for, not obstacles to, change. In particular, they must leave room for the
Director-General to shape the work of UNESCO to the requirements of countries’ own development plans. In no case is
this more urgent and important than in education.

46.3 Achieving universal access to education of decent quality, for girls as much as for boys, remains the biggest
single challenge facing UNESCO. It leads the international system on education for all (EFA). It has drawn up and
agreed with Member States, and with its partners, an EFA Global Action Plan. This has taken two years. The Plan has
yet to be implemented in any country. It is only intended to start next year, and even then in just four countries. Can we
really be satisfied with this rate of progress? The United Kingdom thinks not. Our government intends to give $16 billion
between now and 2015 to countries with viable plans to make primary education universal. We have obtained agreement
in the G8 that no country with a viable plan should be unable to implement it for want of resources. We urge all other
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bilateral and multilateral aid agencies to make this a reality, especially for Africa. We look to UNESCO to be the
international champion of the education-related MDGs and the other EFA goals. This should be at the very top of the
Organization’s priorities. UNESCO should be the loudest advocate, should celebrate the progress of those countries that
achieve it, and should draw attention to those where the needs are not matched by sufficient policy dynamism, by
internal and external resources or by coordination of aid agencies. UNESCO's review of its education programmes has
laid the foundation for this. But we now expect stronger and more visible implementation of its flagship programmes on
EFA, on literacy, and on teacher training in Africa, with the coordinated support of the relevant UNESCO institutes
integrated into a single and coherent major programme.

46.4 Priority for Africa, one of the cross-cutting themes for the new Programme and Budget for 2008-2009, needs to
be turned into real and visible results not only in education, but in the sciences. The overall review of the science
programmes still needs to be translated into better resource allocations, and above all, into more concentration on
significant, scaled-up programmes that have the weight to contribute materially to the knowledge base for action on
global problems, or to capacity-building in countries with the most needs. The work of the Intergovernmental
Oceanographic Commission (IOC) in general and on tsunami early warning systems and defences in particular needs
more resources. The same goes for building up African science policy capacities. And with regard to climate change, we
need to see much closer strategic cooperation between UNESCO's four major environmental programmes.

46.5 The Executive Board has recommended to this Conference a Medium-Term Strategy for 2008-2013 which takes
further steps towards an effective system of results-based management, and this is welcome. There is still more to be
done, when we come to review the Strategy in two years’ time, to focus even more sharply on the results expected from
programmes, on how these translate into specific objectives, and on whether those objectives are achieved. The same is
true of the Programme and Budget for 2008-2009. However, the ways in which the resources of UNESCO are used to
deliver these programmes is not yet clear enough. In fact, no less than 44% of the budget before us is attributed to
various central functions rather than to any of the five Major Programmes or to the Participation Programme. This is an
extraordinarily high overhead fraction. In giving guidance on the next budget, the Conference should mandate the
Executive Board and the Director-General to find ways to place much more of these central resources within the specific
programmes, and indeed, against each of the main lines of action so as to reduce the overhead to something nearer
20%. Then UNESCO will be able to assess the use of all its resources against the objectives it sets itself.

46.6 Mr President, UNESCO has much to be proud of. In connection with the protection of the World Heritage, its
name is widely known and respected. It is the best example of UNESCO setting international standards in a given policy
field, then monitoring and maintaining those standards and helping poorer developing countries to develop their own
capacities in support of them. UNESCO can also be proud of the agreement on the Convention on the Protection and
Promotion of the Diversity of Cultural Expressions, and | am happy to say that the United Kingdom's parliamentary
ratification of this Convention is expected in the very near future. | thank you for your attention.

(Applause)

47. Le Président :

Je remercie M. I’Ambassadeur pour sa communication et pour les contributions annoncées par son pays dans le
cadre des champs d'intervention de 'UNESCO. Jinvite a présent Son Excellence M. Vinceng Mateu, Ambassadeur
délégué permanent d’Andorre aupres de TUNESCO, a prendre la parole.

48.1 M. Mateu (Andorre) :

Merci, Monsieur le Président, Monsieur le Directeur général, Mesdames et Messieurs les Ministres, Excellences,
Mesdames et Messieurs, en tant que Délégué permanent de la Principauté d’Andorre aupres de 'UNESCO, c’est un
honneur pour moi de prendre la parole pour la premiére fois au débat de politique générale de la 34° session de la
Conférence générale. Permettez-moi tout d'abord de féliciter 'ambassadeur Georges Anastassopoulos, Délégué
permanent de la Gréce auprés de 'UNESCO, pour son élection au poste de Président de cette session de la Conférence
générale. Je lui présente tous mes meilleurs vaeux de réussite dans I'accomplissement de cette haute mission.

48.2 L'action de 'UNESCO dans le cadre du programme Education pour tous est essentielle car elle permet de
promouvoir I'alphabétisation ainsi qu’une éducation de qualité. Le programme a permis en effet de faire des progres
considérables dans le cadre de I'alphabétisation, mais il reste des défis importants a relever. Les derniéres estimations
indiquent que 777 millions d’adultes, dont plus de 500 millions de femmes, ne savent ni lire ni écrire. Plus de 72 millions
d'enfants ne sont pas scolarisés a ce jour. Bien plus nombreux encore sont les enfants qui ne fréquentent
gu'irréguliérement I'école.

48.3 La République de Chypre, le Grand-Duché de Luxembourg, la Principauté de Monaco, la République de Saint-
Marin et la Principauté d’Andorre ont décidé en 2006 de signer un accord — fonds en dépdt qui permet de financer
conjointement un projet en faveur de I'alphabétisation des femmes et des filles au Niger. Le réseau du Systéme des
écoles associées de 'UNESCO qui ceuvre en faveur d'une éducation de qualité, mérite notre entier soutien. Dans le
cadre de ce réseau, les commissions nationales pour 'UNESCO de la Principauté de Monaco et de la Principauté
d’Andorre ont mis en place, cette année, un échange d’'éleves. Le succes incontestable de cet échange nous a conduits
a renouveler cette expérience en 2008.

48.4 En ce qui concerne I'enseignement supérieur, I'Université d’Andorre et 'TUNESCO ont signé en 2006 un accord
créant une chaire UNESCO intitulée « Les technologies de 'information : formation et développement solidaire. Le cas
des petits Etats ». Cette chaire UNESCO axée sur le développement solidaire permettra a I'Université d’Andorre de
travailler en étroite collaboration avec des universités d’Amérique centrale.
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48.5 Monsieur le Directeur général, Mesdames et Messieurs les Ministres, Excellences, Mesdames et Messieurs,
lors de la 33° Conférence générale en 2005, nous avons adopté la Convention sur la protection et la promotion de la
diversité des expressions culturelles. Le 18 mars 2007, cette Convention est entrée en vigueur grace au rythme soutenu
des ratifications et a une grande mobilisation internationale. En effet, ce texte revét une importance particuliere pour
I'’Andorre, Etat situé a un carrefour de cultures et qui s’est enrichi des multiples apports de celles-ci, en particulier
linguistiques. La diversité culturelle doit encourager le dialogue entre les cultures afin d’assurer des échanges culturels
intenses et équilibrés dans le monde en faveur du respect interculturel et d'une culture de la paix. Le Fonds international
pour la diversité culturelle permettra de promouvoir la coopération internationale. L'’Andorre a déja apporté une
contribution volontaire & ce Fonds et s’engage a faire de nouvelles contributions volontaires. La Convention pour la
protection du patrimoine mondial, culturel et naturel a pour objectif d’empécher la disparition de notre patrimoine
précieux et non renouvelable.

48.6 La Commission nationale andorrane pour 'UNESCO a présenté une demande de subvention auprés de
'UNESCO dans le cadre du Programme de participation afin d’organiser le premier campus international pour jeunes
dans la vallée du Madriu-Perafita-Claror, inscrite sur la Liste du patrimoine mondial en 2004 comme paysage culturel. Ce
campus, qui s’est tenu au mois de juillet dernier, s'inscrit dans le cadre du projet spécial lancé par TUNESCO et le
Centre de TUNESCO pour le patrimoine mondial en 1994 et intitulé « Le patrimoine entre les mains des jeunes ». Il a
permis & de jeunes représentants des cing continents et de ’Andorre d’'étre sensibilisés a I'importance de la préservation
de notre patrimoine commun. Les rencontres entre les jeunes du monde se sont poursuivies au cours de la 5° édition du
Forum des jeunes de 'UNESCO. Ce Forum, qui s'est tenu il y a quelques jours, a permis a de jeunes Andorrans de
participer de maniére active aux débats.

48.7 La Convention pour la sauvegarde du patrimoine culturel immatériel retient toute notre attention. Au mois de
décembre, la République de Chypre, le Grand-Duché de Luxembourg, la Principauté de Monaco et la Principauté
d’Andorre organisent en coopération avec le Secrétariat une table ronde intitulée « Le patrimoine immatériel au carrefour
des cultures ». Lors de cette table ronde, le patrimoine immatériel de chaque Etat ainsi que certains aspects de
I'application de ces deux Conventions au sein de ces Etats seront présentés par un expert national. A cette occasion, un
spectacle permettra d'illustrer de fagon vivante un des aspects du patrimoine immatériel de chacun des Etats.

48.8 Monsieur le Directeur général, Mesdames et Messieurs les Ministres, Excellences, Mesdames et Messieurs,
I'exposition intitulée « Planéte Terre : des lieux vus de l'espace » a permis de mettre en lumiére les actions de
'UNESCO liées au développement durable et au changement climatique. Cette exposition, qui précéde la célébration de
I’Année internationale de la planéte Terre en 2008, intervient au moment méme ou le prix Nobel de la paix a été décerné
a M. Al Gore et au panel de I'ONU sur le climat. Lors de la réunion de haut niveau sur le changement climatique qui s’est
tenue a New York en septembre dernier, M. Al Gore a rappelé les dangers provoqués par le réchauffement de la planéte
et a proposé de mettre en place un plan Marshall mondial pour faire face aux conséquences du changement climatique.
Il est nécessaire que 'UNESCO, chef de file pour la mise en ceuvre de la Décennie des Nations Unies pour I'éducation
au service du développement durable, multiplie les actions de sensibilisation du public au service du développement
durable.

48.9 Monsieur le Directeur général, Mesdames et Messieurs les Ministres, Excellences, Mesdames et Messieurs, la
Principauté d’Andorre félicite le Monténégro pour son entrée a 'UNESCO et Singapour pour son retour a I'Organisation.
L'adhésion du Monténégro et le retour de Singapour permettront a 'UNESCO d’amplifier son message universel, qui
consiste a ceuvrer sans relache pour construire la paix dans I'esprit des hommes a travers la culture, la science et la
communication. Merci de votre attention.

(Applaudissements)

49, Le Président :
Merci, Monsieur '’'Ambassadeur d’Andorre auprés de 'UNESCO. Je voudrais, a présent, inviter Son Excellence
Dame Silvia Cartwright, Présidente de la Commission nationale néo-zélandaise pour 'TUNESCO, a prendre la parole.

50.1 Ms Cartwright (New Zealand):

Mr President of the General Conference, Mr Chairman of the Executive Board, Mr Director-General and
distinguished UNESCO colleagues, it is a great honour to speak in this forum for the first time as the new Chairperson of
New Zealand’'s National Commission, and to bring warm greetings from Aotearoa, New Zealand. Tena koutou katoa.
May | explain the symbolism behind this traditional Maori cloak, which is to be gifted to UNESCO and was first worn by
Deputy Director-General Barbosa at the opening ceremony of the 31st session of the World Heritage Committee (WHC)
in Christchurch earlier this year. This is Hine Mauri Ora, named after the life force of Mother Earth. Handmade cloaks are
treasured in New Zealand. Each pattern and design depicts themes such as conservation, culture, nature,
communication and ancestral bonds, symbolizing the way natural and cultural heritage in the Pacific are intricately
interwoven and intersectoral. | pay tribute to the recent passing of three Pacific leaders: New Zealand’s Maori Queen,
Dame Te Atairangikaahu, King Taufa’ahau Tupou of Tonga, and Malietoa Tanumafili, the Head of State of Samoa. Their
passing marks the end of an era in our region and the beginning of a new one.

50.2 The challenges facing the Pacific remain as vast as her waters. Youth violence, political instability, gender
inequality, loss of indigenous languages and climate change are all major issues for the subregion. We welcome the
identification of the small island developing States (SIDS) as an area targeted for intervention in the new Medium-Term
Strategy for 2008-2013. We urge the identification in document 34 C/5 and subsequent programmes and budgets of
clear, specific actions to meet the critical needs of this group. This reform initiative demands that the United Nations
“Delivers as One”. A more effective United Nations at the country level is particularly important in the Pacific where, more
than ever, there is a need for the coordination, rationalization and refocusing of aid efforts. In November, New Zealand,
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in consultation with the UNESCO Office for the Pacific States, will be hosting two highly visible subregional events: the
Regional Pacific Ethics of Knowledge Production Conference and a Pacific regional meeting for the United Nations
Decade of Education for Sustainable Development (2005-2014). Neither would have been possible without seed funding
under the Participation Programme. This funding has successfully attracted supplementary funding from other sources.
As host of the recent World Heritage Committee meeting, Paramount Chief Tumu te Heuheu drew attention to the
outstanding heritage value of the Pacific, a region which remains the most under-represented under the World Heritage
Convention. We welcome the establishment of a Pacific Heritage Fund by the World Heritage Committee, and the
recognition of the roles of communities in the implementation of the Convention. New Zealand strongly supports
equitable representation of the Pacific on UNESCO governing bodies. | therefore draw your attention to Pacific
candidates seeking office at this session of the General Conference. Nauru is standing for the Executive Board, while
Vanuatu and Australia are seeking election to the World Heritage Committee. New Zealand will continue working to
ensure Pacific representation on the Executive Board in 2009.

50.3 UNESCOQ'’s work in promoting dialogue and in acting as a catalyst for action addresses some of the most
pressing concerns facing our world today. Priority areas such as interfaith dialogue, education for sustainable
development, the preservation of language as a vehicle for cultural sustainability, educating youth to live in a global
world, support for gender equity, information for all and the digitization of information are also priorities for New Zealand’s
increasingly diverse society. We encourage UNESCO'’s continued investment in the voice of young people. Their
important and fresh ideas revitalize and enhance the relevance of our Organization. New Zealand welcomed the
opportunity to participate in the UNESCO Youth Forum, which immediately preceded this Conference. At the WHC
meeting in Christchurch we hosted the Asia-Pacific World Heritage Youth Forum, demonstrating both how the application
of new information technologies can enhance education and how the Associated Schools Project network (ASPnet) has
the potential to promote cross-cultural educational dialogue.

50.4 New Zealand was the second country in the world to establish a National Commission for UNESCO. The vision
in the Constitution of UNESCO of a network of national cooperating bodies remains essential for the achievement of
UNESCO'’s goals. My predecessor, Ms Margaret Austin, will shortly relinquish her responsibility for chairing the Informal
Group of Presidents and Secretaries-General, which has sought to reaffirm the vital role of the National Commissions.
We will continue to support the ongoing work of this body.

50.5 New Zealand has long championed the full participation of women in all aspects of public life. We therefore
strongly support the United Nations’ objective of ensuring women’s inclusion at every level. While we acknowledge the
progress that UNESCO has made, we believe that it is critical for women to be involved throughout the agency, not just
as a matter of equity but to ensure its full effectiveness.

50.6 We congratulate the Director-General and the Executive Board on the quality of the documents before us.
Streamlined, readable and strategic, they represent a significant improvement on their predecessors. We note with
satisfaction the gradual refining of the results-based budgeting approach and express our appreciation to the drafting
group of the Executive Board for strengthening the accountability aspects of these documents. Defining measurable
outcomes, however, will continue to be a challenge.

50.7 New Zealand considers intersectorality to be critical to the ongoing relevance of UNESCO. We welcome
evidence of progress toward this objective. In our own National Commission we have modelled this mode of working in
our own strategic planning processes. We believe that the challenge for UNESCO, as for our National Commission, is to
develop an infrastructure that is truly intersectoral in practice.

50.8 Finally, may | share with you an ancient Maori proverb: tuitui korowai, tuitui tangata — weaving a fine cloak is like
bringing people together. UNESCO is like a fine cloak which weaves together nations, cultures and peoples, a cloak that
continues to grow in size, depth and beauty. | thank you all and wish our General Conference every success.

(Applause)

51. Le Président :

Je remercie Dame Silvia, Présidente de la Commission nationale néo-zélandaise pour 'UNESCO. Jinvite
maintenant M. Vladzimir Schasny, Président de la Commission de la République du Bélarus pour 'TUNESCO, a prendre
la parole.

52.1 -1 CyacTtHbIn (Benapychb)

I-H MNMpeacenatens NeHepanbHoOM koHepeHuun, r-H MNpeacenatens VcnonHutensHoro coseta, r-H 'eHepanb-
HbI AUPEKTOpP, BalLW NPEeBOCXOAUTENbLCTBA, AaMbl U rocnoda. Ecnn ormaHyTbCa Ha npowefwue Asa roga, He Gyaet
owmnbkon caenatb BbiBOg 0 Tom, 4To KOHECKO no-npexHemy octaeTcd, No kpanHen mepe B MOel CTpaHe, paBHbIM, HO
BCE Xe OAHMM K3 Mobumbix uneHoB cembun OOH. OgHMM 13 NOATBEPXAEHUIA 3TOro ABNSETCA PEKOpAHOEe YMCIo
rocyaapcTB, BXOAALWMX B ee cocTas — yxe 193. B yem xe nputaratenbHoCTb Hawwewn OpraHmsaummn?

52.2 Ha Haw B3rnsg, oHa OCHOBLIBAaeTCA Ha 0COOOM BHUMaHUM B ee AeATeNbHOCTU npakTn4yeckomy B3anMOLEeNn-
CTBUIO, Onanory KynbTyp U LMBUNN3ALUIN, HA CTpeMIeHnn nsberatb Mx NPOTUBOCTOSIHMSA. B OCHOBE 3TOro NeXuT He
TOJNIbKO OCO3HaHue peanbHOro cyuecrtsoBaHUA pa3Hoo6pasvm — KynbTYpPHOro, G1onornyeckoro, Ho U HeobXoaAMMOCTM
€ro CoxpaHeHusa, B HaCTHOCTU KakK O4HOro 13 rmaBHbIX yCﬂOBMVI yCTOW—IVIBOFO pas3BUTUA.

52.3 Ocoboe 3HauyeHue nveet cnocobHoctb KOHECKO pocturatb KOHCEHCYC NO BOMPOCaM CBOEN OeSATENbHOCTH, He
nas npu 9TOM Ha KOMMNpPOMUCChbl MO rnobanbHbiM npobnemam. OcobGeHHO 04YeBMOHO ITOT NoAxon MNpPOsiBNSETCS B
HOPMOTBOpPYECKON AeaTenbHOCTU. [dokyMeHTbl, nMpuHsaTble KOHECKO, Hepegko nonydalT panbHerlee pasBuUTUE.
Hanpumep, B pamkax [OBMKeHUS HeENpUcoeamMHeHns Obiny NpuHATLE TerepaHckasa aeknapaums u MNporpamMmma gencteui
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no npaBaM 4erioBeka M KynbTypHOMY pasHoobpasuto . [Npoweawasa B anpene atoro roga B MuHcke MexayHapogHas
koHpepeHuma «KoHBeHumn KOHECKO B obnacTtv oxpaHbl KynbTypHOro Hacneavs U HaumoHarnbHOe 3aKOHOAATerNbCTBO
rocygapctBs — ydactHukoB CHI™» nopTBepavna akTyanbHOCTb 3TUX MEXOYHAPOAHbLIX AOKYMEHTOB, OCHOBAHHbIX Ha
KoHceHcyce. KoHdepeHuus bGbina opraHm3oBaHa npu cogencteum UcnonHutenbHoro kommteta CHIC no uHuumatuee u
npu cogencteum bropo KOHECKO B MockBe. HeobxogMmo OTMETUTb, 4YTO AeATenbHOCTb 3TOro Okopo sABnsieTcs
NoATBEPXKAEHNEM NPaBUMBLHOCTU Kypca Ha JeleHTpanu3auuio, WHULMMPOBAHHOIO M NpoBOoAMMOro [eHeparnbHbIM
OVPEKTOPOM.

52.4  Tlpy 9TOM 4acTO NPUXOAUT Ha YM TepMUH rrokanusaums (cnoeo, npousBogHoe OT rnobanusauuy u
nokanu3aumun), KOTOpbIV S BNepsble ycnbilwan oT ObiBlero gmpektopa MexayHapoaHoro 6iopo npocseliexHns FOHECKO
nokonHon Cecunum Bpacnascku. HeobxogmmocTb yveTa rnobanbHbiX MPOLECCOB M MOKamnbHbIX YCNOBUA OCOGEHHO
ouyeBugHa B obnacTtu obpasoaHus. B ogHux cTpaHax rmaBHbIMY Lensamu SBRASIOTCS NpaBa Ha HavanbHoe obpa3oBaHve
Ans 6egHenWwyX CrnoeB HaceneHus, B ApYrux — passuTne npodeccmoHanbHoro obpasoBaHns n obecneyeHne paBHbIX
BO3MOXHOCTEW NPpU NOCTYNMEHNN B YHUBEPCUTETbI.

52.5 BaxHoe 3HaueHvne pana addpekTnBHOCTM paboTel OpraHusaumn MMeeT TPaHCAUCLMMIUHAPHBIN NOAXon4.
CospaHve B benapycu npu dumHaHcoBom copevictBum bropo KOHECKO B MockBe cuHTe3atopa peyn Ans nuy c
npobrnemamu 3peHUs MOXET CNyXWUTb MPYMEPOM pacLUMpeHNs NPaB U BO3MOXHOCTEN MU, ¢ 0cobbIMU NOTPeBHOCTAMYU
nyTeM JocTyna K CpeacTBaMm WMHGopMauuMum M, TeM CaMbiM, KOHKPETHbIM BKMagoM B ocyllecTBrneHne Bceobuiew
Jeknapauuv npas 4YenoBeka, LUeCTUAecATUNeTMe CO OHS MPUHATMA KOTOpon OyaeT oTMeyaTbCs B CneaylolyM rogy.
Bnarogapsa aTum >xe WH(OPMALMOHHBIM U KOMMYHUKALMOHHBIM TEXHONOMMAM OKa3biBA€TCA BO3MOXHbLIM COBMECTHOE
MCMOMb30BaHNE KyMbTYPHbIX LEHHOCTEN, YTO nos3BonseT usberatb TPEHWW W CrOPOB HA MEXAYHapOAHOM YPOBHeE.
Kaxxgbin nogobHbIN MPOeKT BbI3bIBAET aKTMBHBIM WMHTEPeC y CpeAcTB MaccoBOW WHgopMauMnm uM TeM cambiM
cnocobcTByeT HarnmsgHocTn AestenbHocT OpraHuMsauumM M CRyXuT KaTanus3aTopoM Ans mMobunusauuy ycunun Ha
HauMoHanbHOM WM MeXAyHapogHOM YpoBHSIX. Hanpumep, npuHsatne Bceoblien geknapaummn o 61M03TuMKe u npasax
YyernoBeka 0OpaTUNO BHUMaHWe Ha 3HayeHne BMOITUKM M NOCAYXKWUIIO UMMYNBbCOM ANS CO34aHunsa B psige CTpaH, B T.4. B
Benapycu, HauuMoHanbHbIX KOMUTETOB no 6uoaTtuke. Mpumepom ponm FOHECKO B passutun MHMUMATMBBLI Ha
HaUMOHaNbHOM U MeXOyHapoOHOM YPOBHE MOXET CyXuTb COTpyaHudecTBo benapycu, Nonbwn u YkpauHbl no
pauMoHanbHOMY WCMONb30BaHWMIO BOAHbLIX PECYPCOB U CoOXpaHeHuto 6uopasHoobpasuss B [lomecbe B Lensax
NpoTUBOAENCTBMSA M3MeHeHuo knumata. OcHoBHas 4YacTb (MHaHcuMpoBaHus 6bina obecneyveHa rocyaapcTBamu-
Yy4YaCTHUKaMM 1 SANOHCKUMU LieneBbiMM hoHaaMK1, AenTeNbHOCTb KOTOPbIX 3aciyxuBaeT 0cobon npusHaTensHocTn. EcTb
OCHOBaHWSA nomaraTb, 4YTO Katanu3atopckasd gesitenbHocTb KOHECKO nocnyxuT u passBuTuio nNpedyCMOTPEHHOW B
CpefHecpoyHoi cTpaTernm AeaTenbHOCTU NO NPOTUBOCTOSHUIO BEACTBUSIM TEXHOTEHHOrO XapakTepa, YTO CTaHOBUTCA
0CODEHHO aKTyarbHbIM B YCIIOBUSIX Yrpo3bl Teppopusma.

52.6 YT0 Xe HeobXoaMMO pearnbHO NpeanpuHATL ANns Toro, YTobbl Hawa OpraHu3aums n B Byayliem He yTpatuna
CBOW aBTOpPUTET U 0basHMe?

52.7  Tpexge Bcero, HEOHXOOMMO COXPaHUTL e NPUBIEKATENbHbIE YEPTbl: CTPEMITEHUE K B3aUMOLENCTBUIO, YMEHME
YYUTbIBaTb MHEHWE OPYIvX, LUIMPOKUI KPYro30p U MHULIMATUBHOCTb.

52.8 Maen no COoXpaHeHMIo U YMHOXeHuUo aBtoputeta OpraHusaumm Obinv U3MNOXKEHbl B BbICTYMNEHUNAX
[eHepanbHOro aupektopa, lNpeacepatensa [eHepanbHoW KoHdepeHuun, lNpencepatens McnonHUTENbHOro coseTa.
HeobxogMmMo npuv 3TOM MNOMHUTL O PONM MNPOBOAHMKOB 3TMX WOEN: HauWoHanbHbIX KOMWUCCUI, Kadeap,
accounmpoBaHHbIX LWkon 1 knybos KOHECKO. Hawa penerauus tBepao yoexaeHa B HEOOXOAMMOCTM COXpPaHEHUs U,
BO3MOXHO, Aaxe yBenuyeHus omHaHcmpoBaHusl MporpaMmMbl y4acTusi, B TOM YMCHE B LENSX YKPENNEHUs ee NIOACKUX
pecypcoB. [lpn obcyxageHmn [lMporpammbl 1 OlogxeTa, MNaHUMPYEMOro Ha OCHOBE pearnbHOro HyrneBoro pocTa,
HeobOxoamMMo m3bexaTb COKpalleHuMs OObEMOB AeATEeNbHOCTU MO rMaBHbIM HamnpaBfeHWsiM, B YacTHOCTM B obnactu
€CTECTBEHHbLIX M COUMarnbHO-TYMaHUTAPHbLIX HayK, pa3BUTUS COTPYAHMYECTBA B 06ractu dyHOAaMEHTanbHbIX Hayk.
Ocobon nogaepxkn 3acnyxusaeT LleHTp BcemupHoro Hacreaus FOHECKO , geaTenbHOCTL KOTOPOro Npu3HaeTcst O4HOM
13 camblx 3cpeKTMBHLIX B paMkax Bcert OpraHnsaumu.

52.9 Brnarogaps npepnoxeHnsm cTpaH-ynieHoB, B 4acTtHocTu LBeumn, dopma npeacTaBnsemMbiX AOKYMEHTOB
CTaHoBWTCH BCe bornee paumnoHanbHON, TeM camblM B6ornee NOMHO MOTyT BbITb OTPaXKeHbl MHEHWS rOCyAapCTB-Y1eHOB Ha
aTane yTBepX4eHWs 1 ocyLecTBneHns NpoekToB Mporpammel 1 GrogxeTa Ha NPeACTOAWMIA ABYXNEeTHUIA Nepuog, Tak 1
CpeaHecpo4Hon cTpaTternu.

52.10 YBaxaeMmble Konnern, oT Hac, B KOHEYHOM cyeTe, 3aBUCUT, OyaeT nu, kak 3ameTun 'eHepanbHbIA OUPEKTOP Ha
OTKPbITUN ceccuu, nonyyaTb Bce Gonbluee npu3HaHve pornb Hawen OpraHusaumm Kak cTpaTerM4eckoro naptHepa Ha
BCEMUPHOM YPOBHE, U 9 Xo4y [06aBWTb, Kak paBHOrO, HO OAHOTO U3 CaMbIX NoOMMbIX YneHoB cembn OOH. Bnarogapto
3a BHUMaHue.

(52.1) M. Schasny (Bélarus) (traduit du russe) :

Monsieur le Président de la Conférence générale, Monsieur le Président du Conseil exécutif, Monsieur le Directeur
général, Excellences, Mesdames et Messieurs. Si I'on considére les deux années écoulées, on peut en conclure sans risque
de se tromper que 'UNESCO reste, en tout cas dans mon pays, non seulement un membre au méme titre que les autres de la
famille des Nations Unies, mais aussi I'un de ses membres favoris. On en trouve une confirmation dans le nombre record
d’Etats membres, qui s'éléve maintenant & 193. Qu’est-ce qui fait la force d'attraction de notre Organisation ?

(52.2) Selon nous, elle repose sur I'attention particuliere que 'TUNESCO apporte dans son activité a l'interaction pratique, au
dialogue entre cultures et civilisations, et sur ses efforts pour en éviter les affrontements. A la base, il y a la conscience non
seulement d'une existence réelle de la diversité — aussi bien culturelle que biologique — mais aussi de la nécessité de
préserver celle-ci, notamment en ce qu’elle est une des conditions essentielles du développement durable.
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(52.3) La capacité de 'UNESCO a obtenir un consensus dans les domaines de son ressort sans pour autant entrer dans des
compromis sur les problémes planétaires revét une importance particuliere. C'est ce que I'on constate notamment a I'évidence
dans son activité normative. Les textes adoptés par 'TUNESCO ont souvent des prolongements. Par exemple, dans le cadre
du Mouvement des pays non alignés ont été adoptés la Déclaration et le Programme d’action de Téhéran sur les droits de
’'homme et la diversité culturelle. La conférence internationale organisée en avril de cette année a Minsk sur le theme « Les
conventions de 'UNESCO dans le domaine de la protection du patrimoine culturel et les juridictions nationales des Etats
membres de la CEl » a confirmé l'actualité de ces documents internationaux fondés sur le consensus. Cette conférence était
organisée avec le concours du Comité exécutif de la CEl, a linitiative et avec I'aide du Bureau de 'TUNESCO a Moscou. Il
convient de souligner que l'activité de ce bureau atteste le bien-fondé de la politique de décentralisation lancée et menée par
le Directeur général.

(52.4) A ce sujet, le terme de « glocalisation » (formé & partir de « globalisation » et de « localisation ») vient souvent a
I'esprit ; je I'ai entendu pour la premiére fois dans la bouche de I'ex-Directrice du Bureau international d’éducation, la regrettée
Cécilia Braslavski. La nécessité de prendre en compte aussi bien les processus planétaires que les conditions locales est
particulierement nette dans le domaine de I'éducation. Dans certains pays, les objectifs principaux sont I'exercice du droit a
une éducation primaire pour les couches les plus pauvres de la population, dans d’'autres c'est le développement de
I'enseignement professionnel et I'égalité des chances d’entrer dans I'enseignement supérieur.

(52.5) L’approche transdisciplinaire est d’'une grande importance pour le fonctionnement efficace de I'Organisation. La mise
en place en Bélarus, avec le soutien financier du Bureau de 'UNESCO a Moscou, d’'un synthétiseur de parole pour les
malvoyants offre un exemple d’élargissement des droits et possibilités des personnes ayant des besoins particuliers par
'accés aux moyens d'information et, de la sorte, apporte une contribution concréte a la mise en ceuvre de la Déclaration
universelle des droits de 'nomme, dont le soixantieme anniversaire sera célébré I'an prochain. Toujours grace aux
technologies de I'information et de la communication, il est désormais possible d'utiliser conjointement des biens culturels, ce
qui permet d'éviter les frictions et les différends au niveau international. Tout projet de ce type suscite I'intérét actif des médias,
ce qui contribue a la visibilité¢ de I'activité de I'Organisation, et sert de catalyseur des efforts aux niveaux national et
international. C’est ainsi que I'adoption de la Déclaration universelle sur la bioéthique et les droits de 'homme a souligné
importance de la bioéthique et a suscité dans un certain nombre de pays, notamment au Bélarus, la mise en place de
comités nationaux de bioéthique. A titre d’exemple du réle de TUNESCO dans le développement de linitiative aux niveaux
national et international, on évoquera la collaboration du Bélarus, de la Pologne et de I'Ukraine dans le domaine de I'utilisation
rationnelle des ressources en eau et de la protection de la biodiversité dans la région du Polésie en vue de lutter contre le
changement climatique. Le financement a été assuré en majeure partie par les pays membres et par le Fonds-en-dépot
japonais, qui mérite la toute notre reconnaissance. Il y a de bonnes raisons de penser que le role catalyseur de TUNESCO
servira auss